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DRŽAVNI ZBOR
238. Zakon o dostopnosti do proizvodov in storitev 

za invalide (ZDPSI)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in 
prvega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o dostopnosti  

do proizvodov in storitev za invalide (ZDPSI)

Razglašam Zakon o dostopnosti do proizvodov in storitev 
za invalide (ZDPSI), ki ga je sprejel Državni zbor Republike 
Slovenije na seji dne 24. januarja 2023.

Št. 003-02-3/2022-19
Ljubljana, dne 1. februarja 2023

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

Z A K O N
O DOSTOPNOSTI DO PROIZVODOV  
IN STORITEV ZA INVALIDE (ZDPSI)

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina zakona)

Ta zakon določa:
– pogoje za dostopnost proizvodov in storitev, s katerimi 

se zagotavlja dostopnost za invalide oziroma invalidke (v nadalj-
njem besedilu: invalid);

– obveznosti gospodarskih subjektov glede dostopnosti 
proizvodov in storitev za invalide;

– nadzorne organe v zvezi z nadzorom nad proizvodi in 
ponudniki storitev iz tega zakona.

2. člen
(pravni akti Evropske unije)

S tem zakonom se v pravni red Republike Slovenije prena-
ša Direktiva (EU) 2019/882 Evropskega parlamenta in Sveta z 
dne 17. aprila 2019 o zahtevah glede dostopnosti za proizvode 
in storitve (UL L št. 151 z dne 7. 6. 2019, str. 70).

3. člen
(področje uporabe)

(1) Ta zakon se uporablja za naslednje proizvode:

1. potrošniške sisteme računalniške strojne opreme za 
splošno rabo in operacijske sisteme teh sistemov strojne opre-
me;

2. samopostrežne terminale, in sicer:
a) plačilne terminale;
b) samopostrežne terminale, namenjene zagotavljanju 

storitev:
– bankomate,
– prodajne avtomate za vozovnice,
– avtomate za prijavo,
– interaktivne samopostrežne terminale za zagotavljanje 

informacij, razen terminalov, ki so nameščeni kot sestavni deli 
vozil, zrakoplovov ali ladij;

3. potrošniško terminalno opremo z interaktivnimi računal-
niškimi zmogljivostmi, ki se uporablja za elektronske komunika-
cijske storitve;

4. potrošniško terminalno opremo z interaktivnimi računal-
niškimi zmogljivostmi, ki se uporablja za dostop do avdiovizual-
nih medijskih storitev;

5. e-bralnike.
(2) Ta zakon se uporablja za naslednje storitve:
1. elektronske komunikacijske storitve, razen storitev pre-

nosa, ki se uporabljajo za zagotavljanje storitev stroj-stroj;
2. storitve, ki zagotavljajo dostop do avdiovizualnih medij-

skih storitev;
3. storitve zračnega, avtobusnega in vodnega potniškega 

prevoza, in sicer:
a) spletišča,
b) storitve na osnovi mobilnih naprav, vključno z mobilnimi 

aplikacijami,
c) storitev izdajanja elektronskih vozovnic,
č) zagotavljanje informacij o prevoznih storitvah, vključno s 

potovalnimi informacijami v realnem času, v primeru informativ-
nih zaslonov je to omejeno le na interaktivne zaslone,

d) interaktivne samopostrežne terminale, razen tistih, ki 
so nameščeni kot sestavni deli vozil, zrakoplovov ali ladij, ki se 
uporabljajo za zagotavljanje katerega koli dela takšnih storitev 
potniškega prevoza;

4. potrošniške bančne storitve;
5. e-knjige in namensko programsko opremo;
6. storitve e-trgovine.
(3) Ne glede na 3. točko prejšnjega odstavka se za storitve 

mestnega, primestnega in regionalnega prevoza uporabljajo le 
storitve iz podtočke d) 3. točke prejšnjega odstavka.

(4) Za grajeno okolje, ki ga uporabljajo invalidi, se glede do-
stopnosti uporabljajo predpisi, ki urejajo uporabo in prilagoditev 
objektov v javni rabi ter graditev objektov.

4. člen
(izjeme)

(1) Ta zakon se ne uporablja za naslednje vsebine spletišč 
in mobilnih aplikacij:

– predhodno posnete časovne medijske vsebine, objavlje-
ne pred 28. junijem 2025;
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– oblike zapisa pisarniških datotek, objavljene pred 28. ju-
nijem 2025;

– spletne zemljevide in storitve zemljevidov, če so ključne 
informacije pri zemljevidih, ki so namenjeni navigaciji, zagotovlje-
ne na dostopen digitalni način;

– vsebine tretjih oseb, ki jih gospodarski subjekt ni ne finan-
ciral ne razvil oziroma niso pod njegovim nadzorom;

– vsebine spletišč in mobilnih aplikacij, ki se štejejo za 
arhiv, kar pomeni, da vsebujejo le vsebino, ki se ne posodablja 
ali ureja po 28. juniju 2025.

(2) Ta zakon se ne uporablja za mikropodjetja, ki zagota-
vljajo storitve.

(3) Ta zakon se ne uporablja za področji železniškega pre-
voza in javne železniške infrastrukture, ki sta urejeni z Uredbo 
Komisije (EU) št. 1300/2014 z dne 18. novembra 2014 o teh-
ničnih specifikacijah za interoperabilnost v zvezi z dostopnostjo 
železniškega sistema Unije za invalide in funkcionalno ovirane 
osebe (UL L št. 356 z dne 12. 12. 2014, str. 110), zadnjič spre-
menjeno z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2019/772 z dne 
16. maja 2019 o spremembi Uredbe (EU) št. 1300/2014 glede 
popisa sredstev z namenom ugotavljanja ovir za dostopnost, 
zagotavljanja informacij za uporabnike ter spremljanja in vre-
dnotenja napredka v zvezi z dostopnostjo (UL L št. 139 I z dne 
27. 5. 2019, str. 1) in Uredbo Komisije (EU) št. 454/2011 z dne 
5. maja 2011 o tehničnih specifikacijah za interoperabilnost v 
zvezi s podsistemom »telematske aplikacije za potniški promet« 
vseevropskega železniškega sistema (UL L št. 123 z dne 12. 5. 
2011, str. 11), zadnjič spremenjeno z Izvedbeno uredbo Komisije 
(EU) 2019/775 z dne 16. maja 2019 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 454/2011 v zvezi z upravljanjem nadzora sprememb (UL L 
št. 139 I z dne 27. 5. 2019, str. 103).

5. člen
(opredelitev izrazov)

Izrazi, uporabljeni v tem zakonu, pomenijo:
1. »avdiovizualna medijska storitev« je storitev, kot je opre-

deljena v zakonu, ki ureja avdiovizualne medijske storitve;
2. »besedilo v realnem času« je oblika besedilnega pogo-

vora v situacijah od točke do točke ali večtočkovnih konferencah, 
pri katerem se vtipkano besedilo prenaša znak za znakom, tako 
da uporabnik komunikacijo zaznava kot neprekinjeno;

3. »center za sprejem komunikacije v sili« je center za 
sprejem komunikacije v sili, kot je opredeljen v zakonu, ki ureja 
elektronske komunikacije;

4. »dajanje na trg« pomeni, da je proizvod prvič na voljo na 
trgu Evropske unije;

5. »distributer« je fizična ali pravna oseba v dobavni verigi 
razen proizvajalca ali uvoznika, ki omogoči dostopnost proizvoda 
na trgu;

6. »dostopnost na trgu« je dobava proizvoda za distribucijo, 
porabo ali uporabo na trgu Evropske unije v okviru gospodarske 
dejavnosti v zameno za plačilo ali brezplačno;

7. »e-bralnik« je namenska oprema, vključno s strojno in 
programsko opremo, ki se uporablja kot edino orodje oziroma 
aplikacija, s katero je mogoče posamezno e-knjigo brati, poslu-
šati ali jo kako drugače uporabljati prilagojeno uporabniku, za 
dostop do datotek e-knjig, iskanje po njih ter branje, poslušanje 
in uporabo teh datotek;

8. »e-knjiga in namenska programska oprema« je storitev 
za zagotavljanje digitalnih datotek, ki prikazujejo elektronsko 
različico knjige, do katere je mogoče dostopati na uporabniku ra-
zumljiv način, po kateri je mogoče brskati in ki jo je mogoče brati, 
poslušati ali jo kako drugače uporabljati prilagojeno uporabniku, 
ter programska oprema, nujna za zagotavljanje storitve e-knjige, 
vključno s storitvami na osnovi mobilnih naprav, s spletnimi por-
tali in mobilnimi aplikacijami, namenjena dostopanju do takšnih 
digitalnih datotek, iskanju po njih, izbiri teh datotek in aktiviranju 
ter njihovi uporabi za branje in poslušanje ter drugo temu prilago-
jeno uporabo, razen programske opreme iz 26. točke tega člena;

9. »elektronska komunikacijska storitev« je storitev, kot je 
opredeljena v zakonu, ki ureja elektronske komunikacije;

10. »elektronska vozovnica« je sistem, pri katerem je pra-
vica do potovanja shranjena na fizični vozovnici ali drugi napravi 
v elektronski obliki kot količinska ali terminska vozovnica ali kot 
dobroimetje, ni pa natisnjena na papirnati vozovnici;

11. »gospodarski subjekt« je proizvajalec, pooblaščeni za-
stopnik, uvoznik, distributer ali ponudnik storitev;

12. »harmonizirani standard« je harmonizirani standard, 
kot je opredeljen v 1.(c) točki 2. člena Uredbe (EU) št. 1025/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o evrop-
ski standardizaciji, spremembi direktiv Sveta 89/686/EGS in 
93/15/EGS ter direktiv 94/9/ES, 94/25/ES, 95/16/ES, 97/23/ES, 
98/34/ES, 2004/22/ES, 2007/23/ES, 2009/23/ES in 2009/105/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Sklepa Sveta 
87/95/EGS in Sklepa št. 1673/2006/ES Evropskega parlamenta 
in Sveta (UL L št. 316 z dne 14. 11. 2012, str. 14; v nadaljnjem 
besedilu: Uredba 1025/2012/EU);

13. »interaktivna računalniška zmogljivost« pomeni funkci-
onalnost, ki podpira interakcijo človek-stroj in omogoča obdelavo 
in prenos podatkov, glasu ali videa ali kombinacije le-teh;

14. »invalid« je oseba z dolgotrajnimi telesnimi, duševnimi, 
intelektualnimi ali senzoričnimi okvarami, ki ga v povezavi z 
različnimi ovirami lahko omejujejo, da bi enako kot drugi polno 
in učinkovito sodeloval v družbi;

15. »komunikacija v sili« je komunikacija v sili, kot je opre-
deljena v zakonu, ki ureja elektronske komunikacije;

16. »mala in srednja podjetja« so podjetja, ki imajo manj 
kot 250 zaposlenih ter letni promet, ki ne presega 50 milijonov 
eurov, ali letno bilančno vsoto, ki ne presega 43 milijonov eurov, 
vendar ne vključuje mikropodjetij;

17. »mikropodjetje« je podjetje, ki ima manj kot deset zapo-
slenih in ima letni promet, ki ne presega dveh milijonov eurov, ali 
letno bilančno vsoto, ki ne presega dveh milijonov eurov;

18. »nacionalni organ« je pristojen organ države članice 
Evropske unije;

19. »najprimernejši center za sprejem komunikacije v sili« 
je najprimernejši center za sprejem komunikacije v sili, kot je 
opredeljen v zakonu, ki ureja elektronske komunikacije;

20. »operacijski sistem« je programska oprema, ki nad-
zoruje vmesnik do zunanje strojne opreme, razporeja naloge, 
upravlja podatkovno shrambo in predstavlja privzeti vmesnik 
do uporabnika, ko ni v uporabi nobena aplikacija, vključno z 
grafičnim vmesnikom, ne glede na to, ali je takšna programska 
oprema sestavni del potrošniške računalniške strojne opreme 
za splošno rabo ali samostojna programska oprema, ki naj bi se 
uporabljala na potrošniški računalniški strojni opremi za splošno 
rabo; ne pomeni pa nalagalnika operacijskega sistema, osnov-
nega vhodno-izhodnega sistema ali druge strojne programske 
opreme, ki je potrebna ob zagonu ali namestitvi operacijskega 
sistema;

21. »plačilni terminal« je naprava, ki omogoči plačevanje 
z uporabo plačilnih instrumentov na fizičnem prodajnem mestu, 
ne pa tudi v virtualnem okolju, kot je opredeljena v zakonu, ki 
ureja plačilne storitve, storitve izdajanja elektronskega denarja 
in plačilne sisteme;

22. »podporna tehnologija« je vsak predmet, del opreme, 
storitev ali sistem proizvodov, vključno s programsko opremo, ki 
se uporablja za povečanje, ohranjanje, nadomestitev ali izboljša-
nje funkcijskih zmožnosti invalidov ali za olajšanje in nadomesti-
tev okvar, omejitev gibanja ali izločitev iz udeležbe;

23. »ponudnik storitev« je vsaka fizična ali pravna oseba, ki 
zagotavlja storitev na trgu Unije ali ponuja zagotavljanje takšne 
storitve potrošnikom v Evropski uniji. Za ponudnika storitev v 
zvezi z e-knjigami se štejejo založniki in drugi gospodarski su-
bjekti, ki sodelujejo pri njihovi distribuciji;

24. »pooblaščeni zastopnik« je fizična ali pravna oseba s 
sedežem v Evropski uniji, ki jo je proizvajalec pisno pooblastil, 
da v njegovem imenu opravlja določene naloge;

25. »potrošnik« je fizična oseba, ki kupuje proizvod ali je 
prejemnik storitve za namene, ki so zunaj njene trgovske, po-
slovne, obrtne ali poklicne dejavnosti;

26. »potrošniška bančna storitev« pomeni zagotavljanje 
naslednjih bančnih in finančnih storitev potrošnikom s strani vseh 
subjektov, ki te storitve lahko opravljajo:



Uradni list Republike Slovenije Št. 14 / 3. 2. 2023 / Stran 735 

a) kreditnih pogodb, za katere velja zakon, ki ureja potro-
šniške kredite;

b) investicijskih in pomožnih storitev, to so:
– sprejemanje in posredovanje naročil v zvezi z enim ali 

več finančnimi instrumenti;
– izvrševanje naročil za račun strank;
– upravljanje portfeljev;
– investicijsko svetovanje;
– hramba in upravljanje finančnih instrumentov za račun 

strank, ki vključuje tudi skrbništvo in sorodne storitve, kot so 
upravljanje gotovine in zavarovanja, in izključuje vodenje raču-
nov vrednostnih papirjev na najvišji stopnji;

– odobravanje posojil vlagatelju, da bi ta lahko opravil 
enega ali več poslov s finančnimi instrumenti, če je podjetje, ki 
odobri posojilo, vpleteno v posel;

– menjalniške storitve, če so povezane z opravljanjem 
investicijskih storitev;

– investicijske raziskave in finančne analize ali druge oblike 
splošnih priporočil v zvezi s posli s finančnimi instrumenti;

c) plačilnih storitev, kot so opredeljene v zakonu, ki ureja 
plačilne storitve, storitve izdajanja elektronskega denarja in pla-
čilne sisteme;

č) storitev, povezanih s plačilnim računom, kot so opre-
deljene v zakonu, ki ureja plačilne storitve, storitve izdajanja 
elektronskega denarja in plačilne sisteme;

d) elektronski denar, kot je opredeljen v zakonu, ki ureja 
plačilne storitve, storitve izdajanja elektronskega denarja in pla-
čilne sisteme;

27. »potrošniški sistem računalniške strojne opreme za 
splošno rabo« je kombinacija strojne opreme, ki tvori celoten ra-
čunalnik, za katerega je značilno, da je večnamenski, z ustrezno 
programsko opremo pa lahko opravlja najobičajnejše računalni-
ške naloge, ki jih zahtevajo potrošniki, in je namenjen temu, da 
ga upravljajo potrošniki, vključno z osebnimi računalniki, zlasti 
namiznimi računalniki, prenosnimi računalniki, pametnimi tele-
foni in tabličnimi računalniki;

28. »potrošniška terminalna oprema z interaktivno računal-
niško zmogljivostjo, ki se uporablja za dostop do avdiovizualnih 
medijskih storitev« je vsaka oprema, katere glavni namen je 
zagotoviti dostop do avdiovizualnih medijskih storitev;

29. »proizvajalec« je fizična ali pravna oseba, ki izdeluje 
proizvod ali za katero se tak proizvod načrtuje ali izdeluje in trži 
ta proizvod pod svojim imenom ali blagovno znamko;

30. »proizvod« je snov, pripravek ali blago, pridobljeno v 
proizvodnem procesu, razen hrane, krme, živih rastlin in živali, 
proizvodov človeškega izvora ter proizvodov rastlin in živali, ne-
posredno vezanih na njihovo prihodnje razmnoževanje;

31. »storitev« je vsaka posamična gospodarska oziroma 
pridobitna ali samozaposlitvena aktivnost, ki jo, praviloma za 
plačilo, opravlja ponudnik storitev, ki je pravna ali fizična oseba. 
Proizvodnja blaga se ne šteje za storitev, vendar pa se za sto-
ritev štejejo posamezne aktivnosti, potrebne za proizvodnjo in 
trženje blaga;

32. »storitev avtobusnega potniškega prevoza« je storitev 
prevoza v notranjem cestnem prometu, ki se izvaja kot javni 
linijski prevoz potnikov v cestnem prometu, posebni linijski pre-
voz, stalni izvenlinijski prevoz, prevoz na klic, občasni prevoz, 
avtotaksi prevoz in kot posebna oblika prevoza in kot prevoz 
potnikov v mednarodnem cestnem prometu, ki se izvaja kot 
prevoz v mednarodnem javnem linijskem prometu, posebnem 
linijskem prometu, občasni prevoz potnikov in kot prevoz potni-
kov z izmeničnimi vožnjami kot je opredeljen v zakonu, ki ureja 
prevoze v cestnem prometu;

33. »storitev e-trgovine« je storitev, ki se zagotavlja na 
daljavo, prek spletišč in storitev na osnovi mobilnih naprav, 
elektronsko in na posamezno zahtevo potrošnika, z namenom 
sklenitve potrošniške pogodbe;

34. »storitev izdajanja elektronskih vozovnic« je sistem, pri 
katerem se kupijo vozovnice za potniški prevoz z uporabo na-
prave z interaktivno računalniško zmogljivostjo, tudi na spletu, in 
se kupcu dostavijo v elektronski obliki, da se lahko natisnejo na 
papir ali drugače prikažejo med potovanjem z uporabo mobilne 
naprave z interaktivno računalniško zmogljivostjo;

35. »storitev zračnega potniškega prevoza« je storitev re-
dnega in posebnega zračnega prevoza, ki sta opredeljena v 
zakonu, ki ureja letalstvo;

36. »storitev vodnega potniškega prevoza« pomeni po-
tniške storitve v skladu s prvim odstavkom 2. člena Uredbe 
(EU) št. 1177/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
24. novembra 2010 o pravicah potnikov med potovanjem po 
morju in celinskih plovnih poteh ter spremembi Uredbe (ES) 
št. 2006/2004 (UL L št. 334 z dne 17. 12. 2010, str. 1), razen iz 
drugega odstavka 2. člena navedene uredbe;

37. »storitev, ki zagotavlja dostop do avdiovizualnih medij-
skih storitev« je podporna (komplementarna) storitev za zagota-
vljanje tehničnih možnosti dostopa, ki se prenaša po elektronskih 
komunikacijskih omrežjih in se uporablja za prepoznavanje, izbi-
ranje in uporabo avdiovizualnih medijskih storitev ter prejemanje 
informacij o teh storitvah, in kakršne koli elemente, kot so pod-
napisi za gluhe in naglušne, zvočni opis, govorjeni podnapisi in 
tolmačenje v znakovnem jeziku, ki izhajajo iz izvajanja ukrepov 
za zagotovitev dostopnosti storitev, kot je določeno v zakonu, ki 
ureja avdiovizualne medijske storitve, ter vključuje tudi elektron-
ske programske vodnike;

38. »tehnična specifikacija« je tehnična specifikacija, kot 
je opredeljena v 4. točki 2. člena Uredbe 1025/2012/EU in ki 
zagotavlja sredstvo za izpolnjevanje pogojev glede dostopnosti, 
ki se uporabljajo za proizvod ali storitev;

39. »umik« je ukrep za preprečitev dostopnosti proizvoda 
iz dobavne verige na trgu;

40. »uvoznik« je fizična ali pravna oseba s sedežem v Uniji, 
ki da proizvod iz tretje države na trg Unije;

41. »v realnem času« pomeni časovno usklajen s predva-
jano vsebino.

II. POGOJI GLEDE DOSTOPNOSTI IN PROSTI PRETOK

6. člen
(pogoji glede dostopnosti na trgu)

Gospodarski subjekti omogočijo dostopnost na trgu pro-
izvodom, ki so skladni s pogoji dostopnosti po tem zakonu, in 
opravljajo storitve, ki izpolnjujejo pogoje glede dostopnosti po 
tem zakonu.

7. člen
(splošni pogoji glede dostopnosti proizvodov)

(1) Proizvodi iz prvega odstavka 3. člena tega zakona 
morajo izpolnjevati naslednje splošne pogoje glede dostopnosti:

– načrtovani, proizvedeni in označeni morajo biti tako, da 
se zagotovi predvidljiva uporaba za invalide, priložene morajo 
biti dostopne informacije o delovanju in elementih dostopnosti,

– uporabniški vmesnik in oblikovanje funkcionalnosti inva-
lidom omogočata dostop do proizvoda ter njegovo zaznavanje, 
upravljanje, razumevanje in nadzor,

– podporne storitve in
– dostopnost embalaže in navodil za uporabo proizvodov.
(2) Četrta alineja prejšnjega odstavka ne velja za samopo-

strežne terminale.
(3) Podrobnejše pogoje glede dostopnosti proizvodov iz 

prvega odstavka 3. člena tega zakona, označevanja in postopka 
ugotavljanja skladnosti predpiše minister, pristojen za trg.

8. člen
(splošni pogoji glede dostopnosti storitev)

Da se invalidom omogoči ustrezna uporaba, morajo sto-
ritve iz drugega odstavka 3. člena tega zakona, razen storitev 
mestnega, primestnega in regionalnega prevoza, izpolnjevati 
splošne pogoje glede dostopnosti, in sicer se storitve zagota-
vljajo z naslednjimi podpornimi tehnologijami:

1. z zagotavljanjem dostopnosti proizvodov, ki se uporablja-
jo pri zagotavljanju storitve, v skladu s 7. členom tega zakona,

2. z informacijami o delovanju storitve ter, kadar se pri 
zagotavljanju storitve uporabljajo proizvodi, o njeni povezavi s 
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proizvodi in značilnostih teh proizvodov glede dostopnosti ter nji-
hovi interoperabilnosti s podpornimi pripomočki in infrastrukturo, 
pri čemer velja naslednje:

a) informacije so na voljo prek več kot enega zaznavnega 
kanala;

b) informacije se predstavijo na razumljiv način;
c) informacije se uporabnikom predstavijo na način, da jih 

lahko zaznajo;
č) vsebina informacij je na voljo v besedilnih formatih, ki 

omogočajo alternativne podporne formate, ki se lahko uporabni-
kom prikažejo na več načinov in prek več kot enega zaznavnega 
kanala;

d) predstavijo se s pisavo ustrezne velikosti in oblike, 
ob upoštevanju predvidljivih pogojev uporabe, in z zadostnim 
kontrastom ter prilagodljivim razmikom med črkami, vrsticami 
in odstavki;

e) nebesedilne vsebine se dopolnijo z alternativnim prika-
zom te vsebine;

f) dosledno in ustrezno se zagotavljajo elektronske infor-
macije, potrebne za zagotavljanje storitve, tako da so zaznavne, 
uporabne, razumljive in zanesljive,

3. z doslednim in ustreznim zagotavljanjem dostopnosti 
spletišč, vključno s povezanimi spletnimi aplikacijami in storitva-
mi na osnovi mobilnih naprav, vključno z mobilnimi aplikacijami, 
ki so zaznavna, uporabna, razumljiva in zanesljiva,

4. s podpornimi storitvami (službami za pomoč uporab-
nikom, klicnimi centri, tehnično podporo, storitvami prenosa in 
storitvami usposabljanja), kadar so na voljo, ki zagotavljajo in-
formacije o dostopnosti storitve in njeni združljivosti s podpornimi 
tehnologijami, in sicer prek dostopnih načinov komunikacije,

5. z zagotavljanjem informacij o dostopnosti vozil, okoliške 
infrastrukture in grajenega okolja ter o pomoči invalidom pri sto-
ritvah zračnega, avtobusnega in vodnega potniškega prevoza,

6. z zagotavljanjem informacij o pametnem izdajanju vo-
zovnic (elektronska rezervacija in nakup itd.), potovalnih infor-
macij v realnem času (vozni redi, motnje v prometu, povezovalne 
storitve, nadaljevanje potovanja z drugimi načini prevoza itd.) ter 
dodatne informacije o storitvi (npr. o osebju na postajah, dvigalih 
v okvari ali storitvah, ki začasno niso na voljo).

9. člen
(dodatni pogoji glede dostopnosti elektronskih  

komunikacijskih storitev)
(1) Pri zagotavljanju dostopa do elektronske komunikacij-

ske storitve, vključno s komunikacijo v sili, ponudnik te storitve 
zagotavlja:

– glasovno komunikacijo in uporabo negovorjene komuni-
kacije, pri čemer negovorjena komunikacija vključuje SMS, video 
ter sprotno zapisovanje besedila v realnem času;

– storitev celotnega pogovora, kadar je poleg glasovne 
komunikacije na voljo tudi video;

– da je komunikacija v sili, pri kateri se uporabljata glas 
in besedilo (vključno z besedilom v realnem času), sinhroni-
zirana in da je, kadar je na voljo video, sinhronizirana tudi v 
obliki storitve celotnega pogovora ter jo ponudniki elektronskih 
komunikacijskih storitev posredujejo najprimernejšemu centru 
za obveščanje.

(2) Podrobnejše pogoje glede dostopnosti storitev iz prej-
šnjega odstavka predpiše minister, pristojen za digitalno preo-
brazbo.

10. člen
(dodatni pogoji glede dostopnosti storitev, ki zagotavljajo 

dostop do avdiovizualnih medijskih storitev)
(1) Pri zagotavljanju storitev dostopa do avdiovizualnih 

medijskih storitev ponudnik te storitve zagotavlja:
– elektronske programske vodnike, ki so zaznavni, uporab-

ni, razumljivi in zanesljivi ter zagotavljajo informacije o razpolo-
žljivosti elementov dostopnosti;

– da so komponente dostopnosti (storitve dostopa) av-
diovizualnih medijskih storitev, kot so podnapisi, zvočni opis, 

govorjeni podnapisi in tolmačenje v znakovnem jeziku, v celoti 
posredovane v ustrezni kakovosti, ki omogoča natančen prikaz, 
sinhronizacijo z zvokom in videom, ter uporabnikom omogočajo 
nadzor prikaza in uporabe.

(2) Podrobnejše pogoje glede dostopnosti storitev iz prej-
šnjega odstavka predpiše minister, pristojen za področje avdio-
vizualnih medijskih storitev.

11. člen
(dodatni pogoji glede dostopnosti storitev e-knjige)

(1) Pri zagotavljanju storitev e-knjige ponudnik te storitve:
1. zagotovi, da je v primeru e-knjig, ki poleg besedila vse-

bujejo tudi zvočni zapis besedila, zagotovljena sinhronizacija 
med besedilom in zvočnim zapisom;

2. zagotovi, da e-knjige ne ovirajo pravilnega delovanja 
podporne tehnologije;

3. zagotovi dostop do vsebine e-knjige, iskanje po vsebi-
ni in postavitve e-knjige, vključno z dinamično postavitvijo, ter 
strukture, prožnosti in izbire v prikazu vsebine;

4. omogoči alternativne predstavitve vsebine in njene in-
teroperabilnosti z različnimi podpornimi tehnologijami, da se 
zagotovijo zaznavnost, upravljivost, razumljivost in robustnost 
za predstavitev vsebine e-knjige;

5. zagotovi, da je e-knjige mogoče najti prek informacij v 
obliki metapodatkov o elementih dostopnosti;

6. zagotovi, da ukrepi za upravljanje digitalnih pravic ne 
blokirajo elementov dostopnosti.

(2) Ponudnik storitev pred izdajo e-knjige v promet naredi 
samoevalvacijo izpolnjevanja zahtev o dostopnosti iz prejšnjega 
odstavka, ki jo hrani v lastni dokumentaciji in jo je v primeru in-
špekcijskega nadzora dolžan predložiti. Obrazec samoevalvacije 
se objavi na spletni strani ministrstva, pristojnega za področje 
knjige.

12. člen
(dodatni pogoji dostopnosti zračnega  
in avtobusnega potniškega prevoza)

(1) Pri zagotavljanju storitve zračnega potniškega prevoza 
ponudnik storitve:

1. preden sprejme rezervacijo invalida preveri, ali obstaja 
upravičen varnostni razlog, zaradi katerega invalida ne more 
sprejeti na let;

2. invalidom omogoči prevoz, ki je primerljiv s prevozi 
drugih oseb, in jim zaradi njihovih posebnih potreb nudi pomoč 
na letališčih kot tudi na zrakoplovu z zaposlitvijo potrebnega 
osebja in uporabo ustrezne opreme, pri čemer mora biti pomoč 
brezplačna;

3. izvaja pomoč na letališčih od določene točke prihoda 
na letališče do zrakoplova in od zrakoplova do določene točke 
odhoda z letališča, vključno z vkrcanjem in izkrcanjem;

4. zagotovi vse pomembne informacije, ki se nudijo po-
tnikom zračnega prevoza, v nadomestnih oblikah, razumljivih 
invalidom, in so v istih jezikih, kakor so informacije, ki so na voljo 
drugim potnikom.

(2) Pri zagotavljanju storitve avtobusnega potniškega pre-
voza ponudnik storitve:

1. zagotovi možnosti avtobusnega prevoza, ki je primerljiv 
s prevozi drugih potnikov, in tako določi pravila o nediskriminaciji 
in pomoči med potovanjem;

2. ne sme invalida zavrniti zaradi invalidnosti ali zmanjša-
ne mobilnosti, razen če obstajajo upravičeni varnostni razlogi, 
razlog v zvezi z zasnovo vozila ali infrastrukturo;

3. zagotovi pravico do pomoči na postajah in prevoznih 
sredstvih;

4. brezplačno zagotovi dostop do storitve, po možnosti z 
uporabo evropskega standardizacijskega sistema;

5. pri odločitvah glede načrta novih postaj in pri velikih pre-
novah upravljavci postaj upoštevajo potrebe invalidov v skladu 
z zahtevami za konstrukcijo, namenjeno vsem uporabnikom, ter 
v vsakem primeru upravljavci postaj določijo kontaktne točke, 
na katerih lahko zadevne osebe sporočijo svoj prihod in potrebo 
po pomoči;
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6. pri nabavi avtobusov upošteva, da prevozniki zaznajo 
potrebe invalidov pri odločanju o opremi novih in obnovljenih 
vozil;

7. si prizadeva za izboljšanje obstoječe infrastrukture, kjer 
je to potrebno, da bi prevozniki lahko omogočili dostop invalidom 
ter jim ponudili ustrezno pomoč.

13. člen
(dodatni pogoji glede dostopnosti v zvezi  

s potrošniškimi bančnimi storitvami)
Pri zagotavljanju dostopa do potrošniških bančnih storitev 

ponudnik te storitve zagotovi:
– način identifikacije, elektronskih podpisov, varnostnih ele-

mentov in plačilnih storitev, ki so zaznavni, uporabni razumljivi 
in zanesljivi;

– da so informacije razumljive in njihova zahtevnost ne pre-
sega stopnje B2 (zgornja srednja raven) skupnega evropskega 
referenčnega okvira Sveta Evrope za jezike.

14. člen
(omogočanje prostega pretoka)

Oviranje omogočanja dostopnosti proizvodov na trgu ali 
zagotavljanja storitev, ki izpolnjujejo pogoje iz tega zakona, ni 
dovoljeno.

III. OBVEZNOSTI GOSPODARSKIH SUBJEKTOV  
V ZVEZI S PROIZVODI

15. člen
(obveznosti proizvajalca)

(1) Proizvajalec pri dajanju proizvodov na trg zagotovi, da 
so proizvodi načrtovani in izdelani v skladu s pogoji glede dosto-
pnosti iz 7. člena tega zakona.

(2) Proizvajalec:
1. pripravi tehnično dokumentacijo,
2. izvede postopek ugotavljanja skladnosti proizvoda,
3. pripravi izjavo EU o skladnosti, da proizvod izpolnjuje 

pogoje glede dostopnosti,
4. proizvod označi z oznako CE v skladu z evropskim 

predpisom, ki ureja splošna pravila za oznako CE in njeno 
namestitev,

5. zagotovi, da so vzpostavljeni postopki za ohranjanje 
skladnosti serijske proizvodnje,

6. na proizvodih označi identifikacijske elemente proizvoda,
7. na proizvodu, embalaži ali priloženem dokumentu na-

vede svoje ime, registrirano trgovsko ime, registrirano blagovno 
znamko in kontaktne podatke,

8. zagotovi, da so proizvodu priložena navodila in varno-
stne informacije v jeziku, ki jih potrošniki in drugi končni uporab-
niki razumejo.

(3) Proizvajalec, ki ugotovi, da proizvod, ki ga je dal na trg, 
ni skladen s pogoji glede dostopnosti po tem zakonu, nemudoma 
izvede popravljalne ukrepe za zagotovitev skladnosti proizvoda 
ali ga umakne s trga. Proizvajalec o tem obvesti pristojne organe 
držav, ki so omogočili dostop do proizvoda, in predloži informaci-
je o neskladnosti in sprejetih popravljalnih ukrepih. Proizvajalec 
vodi evidenco proizvodov, ki niso skladni s pogoji glede dosto-
pnosti, in z njimi povezanih pritožb.

(4) Proizvajalec na zahtevo pristojnega nadzornega organa 
iz drugega odstavka 26. člena tega zakona predloži vse infor-
macije in dokumentacijo, potrebno za dokazovanje skladnosti 
proizvoda. S tem organom na njegovo zahtevo sodeluje pri 
ukrepih za odpravo neskladnosti proizvoda na trgu.

16. člen
(pooblaščeni zastopnik)

(1) Proizvajalec lahko s pisnim pooblastilom imenuje poo-
blaščenega zastopnika, ki opravlja naloge, kot na primer:

– organom za nadzor trga za obdobje petih let omogoči 
dostop do izjave EU o skladnosti in tehnične dokumentacije;

– pristojnemu nacionalnemu organu na podlagi utemeljene 
zahteve zagotovi vse potrebne informacije in dokumentacijo za 
dokazovanje skladnosti proizvoda;

– s pristojnimi nacionalnimi organi na njihovo zahtevo sode-
luje pri katerem koli ukrepu, sprejetem za odpravo neskladnosti 
proizvodov, za katere je pooblaščen, s pogoji glede dostopnosti.

(2) Obveznosti iz prvega odstavka prejšnjega člena ne 
morejo biti del pooblastila pooblaščenega zastopnika.

17. člen
(obveznosti uvoznika)

(1) Uvoznik daje na trg le proizvode, ki so skladni s tem 
zakonom.

(2) Uvoznik pred dajanjem proizvoda na trg zagotovi, da:
1. je proizvajalec izvedel postopek ugotavljanja skladnosti 

proizvoda,
2. je proizvajalec pripravil tehnično dokumentacijo,
3. ima proizvod oznako CE,
4. so mu priloženi zahtevani dokumenti,
5. je proizvajalec izpolnil pogoje iz 6. in 7. točke drugega 

odstavka 15. člena tega zakona,
6. na proizvodu, embalaži ali priloženem dokumentu na-

vede svoje ime, registrirano trgovsko ime, registrirano blagovno 
znamko in kontaktne podatke v jeziku, ki ga končni uporabnik ali 
organi za nadzor trga razumejo,

7. so proizvodu priložena navodila in varnostne informacije 
v jeziku, ki ga potrošniki in drugi končni uporabniki razumejo,

8. pogoji skladiščenja ali prevoza v času uvoznikove od-
govornosti za proizvod ne ogrožajo njegove skladnosti s pogoji 
glede dostopnosti,

9. pristojnim organom za obdobje petih let omogoča dostop 
do izvoda izjave EU o skladnosti ter tehnične dokumentacije.

(3) Če uvoznik meni ali utemeljeno domneva, da proizvod 
ni skladen s pogoji glede dostopnosti iz tega zakona, uvoznik 
proizvoda ne da na trg, dokler ni skladen s pogoji glede dosto-
pnosti. O tem obvesti proizvajalca in organ, pristojen za nadzor 
trga, iz drugega odstavka 26. člena tega zakona.

(4) Uvoznik, ki meni, da proizvod, ki ga je dal na trg, ni 
skladen s pogoji glede dostopnosti po tem zakonu, takoj iz-
vede popravljalne ukrepe, potrebne za zagotovitev skladnosti 
proizvoda, ali ga, če je to ustrezno, umakne s trga. Uvoznik o 
tem obvesti pristojne organe držav, ki so omogočili dostop do 
proizvoda, in predloži informacije o neskladnosti in sprejetih 
popravljalnih ukrepih. Uvoznik vodi evidenco proizvodov, ki niso 
skladni s pogoji glede dostopnosti, in z njimi povezanih pritožb.

(5) Uvoznik pristojnemu organu iz drugega odstavka 
26. člena tega zakona na zahtevo predloži vse informacije in 
dokumentacijo, potrebno za dokazovanje skladnosti proizvoda, 
v jeziku, ki ga organ razume. S tem organom na njegovo zahtevo 
sodeluje pri ukrepih za odpravo neskladnosti proizvoda na trgu.

18. člen
(obveznosti distributerja)

(1) Distributer, preden omogoči dostopnost proizvoda na 
trgu, preveri:

– ali ima proizvod oznako CE,
– ali so mu priloženi zahtevani dokumenti, navodila in 

varnostne informacije v jeziku, ki ga potrošniki in drugi končni 
uporabniki v državi članici Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: 
država članica), v kateri se omogoči dostopnost proizvoda na 
trgu, razumejo,

– ali sta proizvajalec in uvoznik izpolnila pogoje iz 6. in 
7. točke drugega odstavka 15. člena oziroma 6. točke drugega 
odstavka 17. člena tega zakona,

– ali pogoji skladiščenja ali prevoza v času distributerjeve 
odgovornosti za proizvod ne ogrožajo njegove skladnosti s po-
goji glede dostopnosti.

(2) Kadar distributer meni, da proizvod ni skladen s pogoji 
glede dostopnosti iz tega zakona, ne omogoči dostopnosti pro-
izvoda na trgu, dokler ni skladen s pogoji glede dostopnosti. O 
tem obvesti proizvajalca ali uvoznika in organe za nadzor trga.
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(3) Distributer, ki meni, da proizvod, katerega dostopnost 
na trgu so omogočili, ni skladen s pogoji glede dostopnosti po 
tem zakonu, zagotovi sprejetje popravljalnih ukrepov, potrebnih 
za zagotovitev skladnosti proizvoda, ali ga, če je to ustrezno, 
umakne s trga. Distributer o tem takoj obvesti pristojne organe 
držav, v katerih je omogočil dostopnost proizvoda, in predloži 
informacije o neskladnosti in sprejetih popravljalnih ukrepih.

(4) Distributer pristojnemu organu, iz drugega odstavka 
26. člena tega zakona na zahtevo predloži vse informacije in 
dokumentacijo, potrebno za dokazovanje skladnosti proizvoda. 
S tem organom na njegovo zahtevo sodeluje pri ukrepih za od-
pravo neskladnosti proizvoda na trgu.

19. člen
(obveznosti proizvajalca, ki se uporabljajo  

za uvoznika in distributerja)
Uvoznik ali distributer se za namene tega zakona šteje 

za proizvajalca in se zanj uporabljajo obveznosti proizvajalca 
iz 15. člena tega zakona, kadar da proizvod na trg pod svojim 
imenom ali blagovno znamko ali pa proizvod, ki je že na trgu, 
spremeni tako, da to lahko vpliva na njegovo skladnost s pogoji 
iz tega zakona.

20. člen
(identifikacija gospodarskih subjektov,  

ki se ukvarjajo s proizvodi)
Gospodarski subjekti iz 15. do 19. člena tega zakona na 

zahtevo organa za nadzor trga iz drugega odstavka 26. člena 
tega zakona sporočijo identiteto vsakega drugega gospodarske-
ga subjekta, ki jim je ali so mu dobavili proizvod, v obdobju petih 
let od dobave proizvoda.

IV. TEMELJITE SPREMEMBE PROIZVODOV  
ALI STORITEV IN NESORAZMERNO BREME  

ZA GOSPODARSKE SUBJEKTE

21. člen
(obveznosti ponudnika storitev)

(1) Ponudnik storitev iz drugega odstavka 3. člena tega 
zakona mora zagotoviti, da storitve oblikuje in opravlja v skladu 
s pogoji glede dostopnosti iz tega zakona.

(2) Ponudnik storitev mora pripraviti informacije o storitvah, 
ki izpolnjujejo pogoje glede dostopnosti v skladu z 9. do 13. čle-
nom tega zakona, glede na posamezno vrsto storitve. Informaci-
je morajo vsebovati pojasnilo, kako storitve izpolnjujejo veljavne 
pogoje glede dostopnosti iz 9. do 13. člena tega zakona, in biti na 
voljo javnosti v pisni in ustni obliki ter tudi v obliki, ki je razumljiva 
invalidom. Ponudniki storitev te informacije hranijo, posodabljajo 
in objavljajo, dokler se storitev izvaja.

(3) Ponudnik storitev sprejme postopke za nadaljnje za-
gotavljanje storitev v skladu s pogoji glede dostopnosti. Pri tem 
mora upoštevati spremembe značilnosti zagotavljanja storitve, 
spremembe pogojev glede dostopnosti in spremembe harmoni-
ziranih standardov ali tehničnih specifikacij, na podlagi katerih se 
ugotavlja skladnost storitve s pogoji glede dostopnosti.

(4) V primeru ugotovljene neskladnosti ponudnik storitev 
sprejme popravljalne ukrepe, potrebne za doseganje skladnosti 
storitve s pogoji glede dostopnosti. O tem takoj obvesti pristojne 
nacionalne organe držav članic, v katerih se storitev zagotavlja, 
in jim predloži podrobne informacije, zlasti o neskladnosti in 
sprejetih popravljalnih ukrepih.

(5) Ponudnik storitev pristojnemu nadzornemu organu iz 
30. člena tega zakona na zahtevo predloži vse informacije iz dru-
gega odstavka tega člena, potrebne za dokazovanje skladnosti 
storitve s pogoji glede dostopnosti. S tem organom na zahtevo 
sodeluje pri vseh ukrepih za zagotovitev skladnosti storitve z 
navedenimi pogoji.

22. člen
(temeljita sprememba proizvoda ali storitve  

in nesorazmerno breme)
(1) Pogoji glede dostopnosti proizvoda ali storitve iz 6. čle-

na tega zakona se uporabljajo le, če skladnost:
– ne zahteva bistvene spremembe proizvoda ali storitve, 

zaradi katere bi se temeljito spremenile osnovne značilnosti 
proizvoda ali storitve, in

– zavezancem ne nalaga nesorazmernega bremena.
(2) Gospodarski subjekti izvedejo oceno, ali skladnost s 

pogoji glede dostopnosti proizvoda ali storitve iz 6. člena tega 
zakona pomeni temeljito spremembo ali nalaga nesorazmerno 
breme, kot je določeno v prejšnjem odstavku.

(3) Gospodarski subjekti hranijo oceno iz prejšnjega od-
stavka pet let po zadnjem zagotavljanju dostopnosti proizvoda 
na trgu ali pet let po zadnjem zagotavljanju storitve na trgu. 
Gospodarski subjekti predložijo oceno iz prejšnjega odstavka 
na zahtevo organa, pristojnega za nadzor trga, iz 26. člena tega 
zakona ali organa, pristojnega za nadzor skladnosti storitev, iz 
30. člena tega zakona.

(4) Zahteva iz prejšnjega odstavka ne velja za mikropodje-
tja, ki se ukvarjajo s proizvodi, razen če so se odločila, da bodo 
izpolnila zahteve iz prvega odstavka tega člena. V tem primeru 
organu za nadzor trga iz 26. člena tega zakona predložijo dej-
stva, pomembna za oceno iz drugega odstavka tega člena.

(5) Ponudniki storitev, ki se sklicujejo na drugo alinejo 
prvega odstavka tega člena, za vsako vrsto storitve vsakih pet 
let ocenijo, ali je breme nesorazmerno, kadar se storitev, ki jo 
opravljajo, spremeni, ali kadar to zahtevajo organi, pristojni za 
preverjanje skladnost storitev.

(6) Gospodarski subjekti, ki prejemajo sredstva iz javnih ali 
zasebnih virov, ki niso lastna sredstva gospodarskega subjekta 
in so lahko namenjena izboljšanju dostopnosti, se ne morejo 
sklicevati na nesorazmernost bremena.

(7) Kadar se gospodarski subjekti sklicujejo na prvo alinejo 
prvega odstavka tega člena, o tem obvestijo organe za nadzor 
trga ali organe, pristojne za nadzor skladnosti storitev, države 
članice, v kateri je proizvod dan na trg ali v kateri se zagotavlja 
storitev.

(8) Merila in elementi za oceno nesorazmernega bremena 
so:

– razmerja med neto stroški in skupnimi stroški gospo-
darskih subjektov za izdelavo, distribucijo ali uvoz proizvoda ali 
zagotavljanje storitve;

– ocenjeni stroški in koristi za gospodarske subjekte, vključ-
no s proizvodnimi postopki in naložbami, v primerjavi z ocenjeno 
koristjo za invalide, pri čemer se upoštevata količina in pogostost 
uporabe določenega proizvoda ali storitve,

– razmerje med neto stroški za zagotovitev skladnosti s 
pogoji glede dostopnosti in čistim prihodkom gospodarskega 
subjekta.

(9) Podrobnejša merila za oceno nesorazmernega breme-
na določi minister, pristojen za invalidsko varstvo, v soglasju z 
ministrom, pristojnim za trg.

V. HARMONIZIRANI STANDARDI ZA TEHNIČNE 
SPECIFIKACIJE PROIZVODOV IN STORITEV

23. člen
(domneva o skladnosti)

(1) Šteje se, da so proizvodi in storitve, ki so skladni s 
harmoniziranimi standardi ali njihovimi deli, katerih sklici so bili 
objavljeni v Uradnem listu Evropske unije, skladni s pogoji glede 
dostopnosti iz tega zakona, če harmonizirani standardi zajemajo 
te pogoje.

(2) Če sklici na harmonizirane standarde iz prejšnjega 
odstavka niso objavljeni, se šteje, da so proizvodi in storitve 
skladni s pogoji izvedbenega akta, objavljenega v Uradnem listu 
Evropske unije, s katerimi se določijo tehnične specifikacije, ki 
izpolnjujejo pogoje glede dostopnosti iz tega zakona.
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24. člen
(dostopnost na podlagi drugih aktov Evropske unije)
Za vsak proizvod ali storitev, katere značilnosti, elementi 

ali funkcije izpolnjujejo pogoje glede dostopnosti po tem zakonu, 
se šteje, da njihove značilnosti, elementi ali funkcije izpolnjujejo 
tudi ustrezne obveznosti iz drugih aktov Evropske unije glede 
dostopnosti na način izpolnjevanja:

– dostopnosti informacij o delovanju in elementih dostopno-
sti v zvezi s proizvodom, in sicer informacij o uporabi proizvoda, 
navedenih na proizvodu samem, in navodil za uporabo proizvo-
da, ki niso navedena na samem proizvodu, temveč so na voljo 
z drugimi sredstvi, na primer na spletišču;

– dostopnosti značilnosti, elementov in funkcij uporabniške-
ga vmesnika ter oblikovanja funkcionalnosti proizvoda, ki izpol-
njuje ustrezne pogoje glede dostopnosti za takšne uporabniške 
vmesnike, ali oblikovanje funkcionalnosti;

– dostopnosti embalaže, vključno s priloženimi informaci-
jami ter navodili za namestitev, vzdrževanje, shranjevanje in od-
stranjevanje proizvoda, ki niso navedena na samem proizvodu, 
temveč so na voljo z drugimi sredstvi, na primer na spletišču, 
razen za samopostrežne terminale;

– ustrezne pogoje glede dostopnosti za značilnosti, ele-
mente in funkcije, povezane s storitvami.

25. člen
(harmonizirani standardi in tehnične specifikacije  

za druge akte Evropske unije)
Skladnost s harmoniziranimi standardi in tehničnimi speci-

fikacijami ali njihovimi deli, sprejetimi v skladu s 23. členom tega 
zakona, ustvarja domnevo o skladnosti s prejšnjim členom, če 
ti standardi in tehnične specifikacije ali njihovi deli izpolnjujejo 
pogoje glede dostopnosti iz tega zakona.

VI. NADZOR

1. oddelek: Nadzor trga proizvodov in zaščitni postopek

26. člen
(nadzor trga proizvodov)

(1) Nadzor trga proizvodov se izvaja v skladu s tretjim 
odstavkom 2. člena, prvim, drugim, petim in šestim odstavkom 
10. člena, drugim, tretjim, petim in sedmim odstavkom 11. člena, 
13. členom, prvim, drugim odstavkom in točkami (a), (b), (e) 
in (j) četrtega odstavka 14. člena, točko (g) tretjega odstavka 
in petim odstavkom 16. člena, 17., 18. in 22. členom, drugim 
in četrtim odstavkom 25. člena, prvim in drugim odstavkom 
26. člena, 27. členom, drugim in tretjim odstavkom 28. člena, 
točkami (f), (g), (m) in (o) drugega odstavka 31. člena, točkama 
(i) in (k) prvega odstavka 33. člena, prvim odstavkom, točko (a) 
tretjega odstavka in četrtim odstavkom 34. člena Uredbe (EU) 
2019/1020 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 
2019 o nadzoru trga in skladnosti proizvodov ter spremem-
bi Direktive 2004/42/ES in uredb (ES) št. 765/2008 in (EU) 
št. 305/2011 (UL L št. 169 z dne 25. 6. 2019, str. 1).

(2) Nadzor nad proizvodi iz prvega odstavka 3. člena tega 
zakona izvaja Tržni inšpektorat Republike Slovenije (v nadalj-
njem besedilu: TIRS).

(3) TIRS posreduje potrošnikom na zahtevo v razumljivi 
obliki informacije o skladnosti proizvodov s pogoji glede dosto-
pnosti s strani gospodarskega subjekta in oceno iz drugega od-
stavka 22. člena tega zakona, razen kadar informacij ni mogoče 
zagotoviti zaradi zaupnosti.

27. člen
(postopek za obravnavo proizvodov, ki niso skladni s pogoji 

glede dostopnosti na nacionalni ravni)
(1) Kadar TIRS utemeljeno meni, da proizvod iz prvega 

odstavka 3. člena tega zakona ni skladen s pogoji glede dosto-
pnosti iz 23. člena tega zakona, izvede vrednotenje proizvoda v 
zvezi z izpolnjevanjem teh pogojev.

(2) Kadar proizvod ne izpolnjuje pogojev glede dostopno-
sti, TIRS od gospodarskega subjekta nemudoma zahteva, da v 
razumnem roku sprejme vse ustrezne popravljalne ukrepe glede 
na vrsto neskladnosti za zagotovitev skladnosti proizvoda s temi 
pogoji, oziroma umik ali odpoklic proizvoda s trga.

(3) Če gospodarski subjekt ne sprejme ustreznih popra-
vljalnih ukrepov v roku iz prejšnjega odstavka, TIRS zahteva, da 
gospodarski subjekt v dodatnem roku umakne proizvod s trga.

(4) TIRS ukrepe iz prvega in drugega odstavka izvede v 
skladu s predpisom o nadzoru trga in skladnosti proizvodov.

28. člen
(zaščitna klavzula)

Kadar Komisija ugotovi, da je nacionalni ukrep iz tretjega 
odstavka prejšnjega člena upravičen, TIRS sprejme ukrepe, 
potrebne za umik ali odpoklic neskladnega proizvoda s trga v 
skladu s predpisom, ki ureja način mednarodne izmenjave in-
formacij o ukrepih in dejanjih, ki omejujejo trgovanje s proizvodi. 
Če se ugotovi, da je nacionalni ukrep neupravičen, TIRS ukrep 
umakne.

29. člen
(odprava formalne neskladnosti proizvoda)

(1) TIRS lahko od gospodarskega subjekta zahteva odpra-
vo neskladnosti brez postopka iz 27. člena tega zakona, kadar 
ugotovi da:

1. je bila oznaka CE nameščena tako, da so kršena splo-
šna načela za oznako CE ali pravila in pogoji za namestitev 
oznake CE iz predpisa iz 8. člena tega zakona;

2. oznaka CE ni bila nameščena;
3. izjava EU o skladnosti ni bila pripravljena;
4. izjava EU o skladnosti ni bila pravilno pripravljena;
5. tehnična dokumentacija ni na voljo ali ni popolna;
6. proizvajalec ali uvoznik na proizvodu, embalaži ali pri-

loženem dokumentu ni navedel svojega imena, registriranega 
trgovskega imena, registrirane blagovne znamke ter kontaktnih 
podatkov, ali so ti napačni ali nepopolni;

7. ni izpolnjena nobena druga zahteva obveznosti proizva-
jalca ali uporabnika.

(2) Če gospodarski subjekt neskladnosti iz prejšnjega 
odstavka ne odpravi, TIRS sprejme ukrepe iz 27. člena tega 
zakona.

2. oddelek: Skladnost storitev

30. člen
(nadzor trga storitev)

(1) Nadzor nad izvajanjem dodatnih pogojev glede do-
stopnosti elektronskih komunikacijskih storitev iz 9. člena tega 
zakona in storitev, ki zagotavljajo dostop do avdiovizualnih medij-
skih storitev, iz 10. člena tega zakona, izvaja Agencija za komu-
nikacijska omrežja in storitve Republike Slovenije (v nadaljnjem 
besedilu: AKOS).

(2) Nadzor na področju storitev vodnega potniškega pre-
voza skladno z Uredbo o izvajanju Uredbe 1177/2010/EU o 
pravicah potnikov med potovanjem po morju in celinskih plovnih 
poteh (Uradni list RS, št. 49/13) izvajata Uprava Republike Slo-
venije za pomorstvo in TIRS.

(3) Nadzor na področju storitev zračnega potniškega pre-
voza skladno z Uredbo 1107/2006/ES in Uredbo o izvajanju 
Uredbe (ES) o pravicah invalidnih oseb in oseb z omejeno mo-
bilnostjo v zračnem prevozu (Uradni list RS, št. 106/10) izvaja 
Javna agencija za civilno letalstvo Republike Slovenije.

(4) Nadzor na področju storitev avtobusnega prevoza skla-
dno z Zakonom o prevozih v cestnem prometu (Uradni list RS, 
št. 6/16 – uradno prečiščeno besedilo, 67/19 in 94/21), Uredbo 
(ES) št. 181/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. fe-
bruarja 2011 o pravicah potnikov v avtobusnem prevozu in spre-
membi Uredbe (ES) št. 2006/2004 (UL L št. 55 z dne 28. 2. 2011, 
str. 1) in Uredbo o izvajanju Uredbe (EU) o pravicah potnikov v 
avtobusnem prevozu (Uradni list RS, št. 15/13) izvaja Inšpektorat 
Republike Slovenije za infrastrukturo.
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(5) Nadzor potrošniških bančnih storitev izvajajo Banka 
Slovenije, Tržni inšpektorat Republike Slovenije in Informacijski 
pooblaščenec skladno z zakonom, ki ureja potrošniške kredite, 
Agencija za trg vrednostnih papirjev skladno z zakonom, ki ureja 
trg finančnih instrumentov in Banka Slovenije skladno z zako-
nom, ki ureja plačilne storitve, storitve izdajanja elektronskega 
denarja in plačilne sisteme.

(6) Nadzor nad storitvijo e-knjige in namensko programsko 
opremo iz prvega odstavka 11. člena tega zakona izvaja Agen-
cija za komunikacijska omrežja in storitve Republike Slovenije.

(7) Nadzor nad storitvami e-trgovine izvaja TIRS.
(8) Nadzor nad izvajanjem storitev komunikacije v sili izvaja 

AKOS.

31. člen
(nadzor skladnosti storitev)

(1) Organ, pristojen za izvajanje nadzora skladnosti storitev 
iz prejšnjega člena:

– preverja skladnost storitev s pogoji iz tega zakona, vključ-
no z oceno iz drugega odstavka 22. člena tega zakona,

– obravnava pritožbe in poročila v zvezi z neskladnostjo 
storitev s pogoji glede dostopnosti iz tega zakona;

– preverja, ali je zavezanec sprejel potrebne popravljalne 
ukrepe.

(2) Organ iz prejšnjega odstavka zagotavlja javnosti infor-
macije o pristojnosti, delu in odločitvah iz prejšnjega odstavka v 
dostopni obliki.

3. oddelek: Inšpekcijski nadzor

32. člen
(inšpekcijski nadzor)

(1) Nadzorni organi iz 26. in 30. člena tega zakona imajo 
na podlagi tega zakona pooblastila, da:

1. zahtevajo vse potrebne informacije in vpogled v izdane 
listine o skladnosti ter tehnično dokumentacijo;

2. izvedejo ustrezne preglede in preizkuse proizvodov, 
potrebne za ugotavljanje njihove skladnosti s pogoji tega zakona 
in na njegovi podlagi izdanih predpisov, tudi potem, ko so bili ti 
dostopni na trgu, bili dani na trg ali se uporabljajo;

3. brezplačno odvzemajo vzorce proizvodov in jih oddajo 
v pregled skladnosti;

4. prepovedo uporabo listin o skladnosti za neskladne 
proizvode;

5. odredijo odpravo ugotovljenih neskladnosti;
6. zahtevajo, da se proizvodi označijo v skladu s predpisi 

ali odredijo odstranitev nedovoljenih oznak;
7. prepovedo ali omejijo dajanje neskladnih proizvodov na 

trg, njihovo dostopnost na trgu ali odredijo njihov umik ali odpo-
klic neskladnih proizvodov s trga in izvedejo dodatne ukrepe, ki 
zagotovijo, da se bo prepoved upoštevala;

8. prepovedo uporabo neskladnih proizvodov, omejijo nji-
hovo uporabo ali odredijo prenehanje njihove uporabe in izvede-
jo dodatne ukrepe, ki zagotovijo, da se bo prepoved upoštevala;

9. začasno prepovedo dajanje proizvodov na trg, njihovo 
dostopnost na trgu ali njihovo uporabo do ustrezne označitve 
proizvodov ali do predložitve dokazil o skladnosti proizvodov;

10. v času, ki je potreben za preglede in preizkuse, zača-
sno prepovedo dajanje proizvodov na trg, njihovo dostopnost 
na trgu, ponudbo dobave ali razstavljanje proizvodov, takoj ko 
nastane utemeljen sum, da so ti proizvodi neskladni s predpisi;

11. odredijo uničenje neskladnih proizvodov, če je to nujno 
za zavarovanje življenja in zdravja ljudi, živali in rastlin, okolja 
ali premoženja.

(2) Nadzorni organi iz 26. in 30. člena tega zakona lahko 
odredijo ukrepe gospodarskemu subjektu ali drugi fizični ali prav-
ni osebi, če je to potrebno za zagotovitev izpolnjevanja pogojev 
iz 7. člena tega zakona glede skladnosti proizvodov.

33. člen
(stroški nadzora)

(1) Za preglede in preizkuse proizvodov, potrebne za ugo-
tavljanje njihove skladnosti, pristojni nadzorni organ iz 26. ali 

30. člena tega zakona brezplačno odvzame ustrezen vzorec 
proizvoda. O odvzemu vzorca se sestavi zapisnik.

(2) Stroške, ki nastanejo v zvezi s postopkom nadzora, krije 
gospodarski subjekt, ki je omogočil dostopnost proizvoda na trgu 
ali dal na trg ali v uporabo proizvod, ki ni v skladu z določbami 
tega zakona.

(3) Če gospodarski subjekt pred končanim postopkom 
nadzora sam prostovoljno umakne ali odpokliče proizvod s trga 
ali uporabe, krije stroške inšpekcijskega postopka, ki nastanejo 
do umika ali odpoklica proizvoda.

VII. PREKRŠKI

34. člen
(prekrški za kršitev zagotavljanja dostopnosti do proizvodov)

(1) Z globo od 3.000 do 40.000 eurov se za prekršek ka-
znuje pravna oseba, ki v zvezi z opravljanjem dejavnosti kot pro-
izvajalec, uvoznik ali pooblaščeni zastopnik v Republiki Sloveniji:

1. da na trg ali v uporabo ali omogoči dostopnost proizvo-
dov na trgu, ki niso skladni s pogoji iz tega zakona, ali njihova 
skladnost ni bila ugotovljena po predpisanem postopku, ali niso 
označeni v skladu s predpisom iz 7. člena tega zakona,

2. v nasprotju s tem zakonom in predpisom iz 7. člena tega 
zakona ne izdela ali ne zagotovi razpoložljivosti tehnične doku-
mentacije v predpisanem obsegu, obliki in rokih, ali ne zagotovi 
izvedbe postopkov ugotavljanja skladnosti s predpisanimi pogoji 
za dostopnost, ali ne zagotovi ustrezne izjave EU o skladnosti, 
ali ne zagotovi označitve proizvodov s predpisanim oznakami 
skladnosti, ali ne zagotovi predpisanih spremnih listin in oznak,

3. v nasprotju s tem zakonom in predpisom iz 7. člena 
tega zakona ne preverja in ne zagotavlja skladnosti proizvodov 
s predpisanimi pogoji za dostopnost, ali ne izvaja popravljalnih 
ukrepov za zagotavljanje skladnosti, ali če je to potrebno ne 
umakne ali odpokliče proizvoda, ali ne vodi evidenc neskladnih 
proizvodov in sprejetih ukrepov, ali ne obvešča o proizvodu, ki 
pomeni tveganje, in o sprejetih ukrepih ustreznega gospodarske-
ga subjekta in pristojnega nadzornega organa, ali ne sodeluje s 
pristojnimi nadzornimi organi pri vseh dejavnostih, katerih cilj je 
odpraviti tveganja,

4. v nasprotju z 20. členom tega zakona na zahtevo pristoj-
nega nadzornega organa ne zagotovi identifikacijskih podatkov 
gospodarskih subjektov,

5. v nasprotju s 25. členom tega zakona in predpisa iz 
7. člena tega zakona označi proizvode, ki niso skladni s pred-
pisanimi pogoji za dostopnost, ali proizvode, za katere ni pred-
pisana označitev z oznakami skladnosti, ali označi proizvode z 
oznakami skladnosti ali drugimi oznakami, ki so predpisanim 
oznakam skladnosti tako podobni, da bi lahko ustvarili zmedo 
na trgu ali zavedli potrošnike,

6. proizvode označi v nasprotju s splošnimi pravili za ozna-
ko CE, navedenimi v 30. členu Uredbe (ES) št. 765/2008 Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 9. julija 2008 o določitvi zahtev 
za akreditacijo in nadzor trga v zvezi s trženjem proizvodov ter 
razveljavitvi Uredbe (EGS) št. 339/93 (UL L št. 218 z dne 13. 8. 
2008, str. 30).

(2) Z globo od 2.000 do 15.000 eurov se za prekršek 
kaznuje samostojni podjetnik posameznik ali posameznik, ki sa-
mostojno opravlja dejavnost, ki v zvezi z opravljanjem dejavnosti 
kot proizvajalec, uvoznik ali pooblaščeni zastopnik v Republiki 
Sloveniji stori prekršek iz prejšnjega odstavka.

(3) Z globo od 1.200 do 4.000 eurov se za prekršek ka-
znuje tudi odgovorna oseba pravne osebe ali odgovorna oseba 
samostojnega podjetnika posameznika, ki v zvezi z opravljanjem 
dejavnosti kot proizvajalec, uvoznik ali pooblaščeni zastopnik v 
Republiki Sloveniji stori prekršek iz prvega odstavka tega člena.

(4) Z globo od 1.200 do 3.000 eurov se za prekršek kaznuje 
pravna oseba, ki v zvezi z opravljanjem dejavnosti kot distributer 
ali uporabnik proizvoda stori prekršek iz prvega odstavka tega 
člena.

(5) Z globo 800 do 3.000 eurov se za prekršek kaznuje 
samostojni podjetnik posameznik ali posameznik, ki samostojno 
opravlja dejavnost, ki v zvezi z opravljanjem dejavnosti kot distri-
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buter ali uporabnik proizvoda stori prekršek iz prvega odstavka 
tega člena.

(6) Z globo od 200 do 400 eurov se za prekršek kaznuje 
tudi odgovorna oseba pravne osebe in odgovorna oseba sa-
mostojnega podjetnika posameznika, ki v zvezi z opravljanjem 
dejavnosti distributerja ali uporabnika proizvoda stori prekršek iz 
prvega odstavka tega člena.

35. člen
(prekrški za kršitev zagotavljanja dostopnosti  

do elektronskih komunikacijskih storitev)
(1) Z globo od 500 do 5.000 eurov se kaznuje za prekršek 

pravna oseba, z globo od 1.000 do 10.000 eurov pa pravna 
oseba, ki se po zakonu, ki ureja gospodarske družbe, šteje za 
srednjo ali veliko gospodarsko družbo, če pri zagotavljanju ele-
ktronske komunikacijske storitve iz 1. točke drugega odstavka 
3. člena tega zakona, vključno s komunikacijo v sili:

– poleg glasovne komunikacije ne zagotavlja tudi uporabe 
negovorjene komunikacije, pri čemer negovorjena komunikacija 
vključuje SMS, video ter sprotno zapisovanje besedila v realnem 
času,

– ne zagotavlja storitev celotnega pogovora, kadar je poleg 
glasovne komunikacije na voljo tudi video,

– ne zagotavlja, da je komunikacija v sili, pri kateri se upo-
rabljata glas in besedilo (vključno z besedilom v realnem času), 
sinhronizirana in da je, kadar je na voljo video, sinhronizirana tudi 
v obliki storitve celotnega pogovora,

– komunikacije v sili ne posreduje najprimernejšemu centru 
za obveščanje.

(2) Z globo od 250 do 2.500 eurov se kaznuje za prekršek 
iz prejšnjega odstavka samostojni podjetnik posameznik ali po-
sameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 50 do 250 eurov se kaznuje za prekršek iz 
prvega in drugega odstavka tega člena tudi odgovorna oseba 
pravne osebe, odgovorna oseba samostojnega podjetnika po-
sameznika in odgovorna oseba posameznika, ki samostojno 
opravlja dejavnost.

36. člen
(prekrški za kršitev zagotavljanja dostopnosti  

do avdiovizualnih medijskih storitev)
(1) Z globo od 500 do 5.000 eurov se kaznuje za prekršek 

pravna oseba, z globo od 1.000 do 10.000 eurov pa pravna 
oseba, ki se po zakonu, ki ureja gospodarske družbe, šteje za 
srednjo ali veliko gospodarsko družbo, če ponuja storitve, ki za-
gotavljajo dostop do avdiovizualnih medijskih storitev iz 2. točke 
drugega odstavka 3. člena tega zakona, v nasprotju s pogoji iz 
prve ali druge alineje prvega odstavka 10. člena tega zakona.

(2) Z globo od 250 do 2.500 eurov se kaznuje za prekršek 
iz prejšnjega odstavka samostojni podjetnik posameznik ali po-
sameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 50 do 250 eurov se kaznuje za prekršek iz 
prvega in drugega odstavka tega člena tudi odgovorna oseba 
pravne osebe, odgovorna oseba samostojnega podjetnika posa-
meznika, odgovorna oseba posameznika, ki samostojno opravlja 
dejavnost, in odgovorna oseba v državnem organu ali odgovorna 
oseba v samoupravni lokalni skupnosti.

(4) Z globo od 50 do 250 eurov se kaznuje za prekršek iz 
prvega odstavka tega člena posameznik.

37. člen
(prekrški za kršitev zagotavljanja dostopnosti  

do storitev e-knjige)
(1) Z globo od 400 do 2.000 eurov se kaznuje za prekršek 

pravna oseba, z globo od 800 do 4.000 eurov pa pravna oseba, 
ki se po zakonu, ki ureja gospodarske družbe, šteje za srednjo 
ali veliko gospodarsko družbo, če kot ponudnik storitve, ki zago-
tavlja dostop do e-knjige iz 5. točke drugega odstavka 3. člena, 
ne zagotavlja:

1. zvočnega zapisa besedila e-knjige ter sinhronizacije 
med besedilom in zvočnim zapisom;

2. da e-knjiga ne ovira pravilnega delovanja podporne 
tehnologije;

3. dostopa do vsebine e-knjige, navigacije po vsebini in po-
stavitve e-knjige, vključno z dinamično postavitvijo, ter strukture, 
prožnosti in izbire v prikazu vsebine;

4. alternativne predstavitve vsebine in njene interopera-
bilnosti z različnimi podpornimi tehnologijami, da se zagotovijo 
zaznavnost, upravljivost, razumljivost in robustnost za predsta-
vitev vsebine e-knjige;

5. informacij v obliki metapodatkov o elementih dostopno-
sti;

6. ukrepov za upravljanje digitalnih pravic z namenom 
dostopnosti.

(2) Z globo od 400 do 2.000 eurov se kaznuje za prekršek 
iz prejšnjega odstavka samostojni podjetnik posameznik ali po-
sameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 120 do 400 eurov se kaznuje za prekršek iz 
prvega odstavka tega člena tudi odgovorna oseba pravne osebe, 
odgovorna oseba samostojnega podjetnika posameznika in od-
govorna oseba posameznika, ki samostojno opravlja dejavnost.

(4) Prekrškovni organ lahko izreče globo, ki je višja od 
najnižje predpisane mere globe v prvem, drugem in tretjem od-
stavku tega člena, skladno z 41. členom tega zakona.

38. člen
(prekrški za kršitev zagotavljanja dostopnosti do zračnega  

in avtobusnega potniškega prevoza)
(1) Kršitev pogojev glede dostopnosti do storitev iz prve-

ga odstavka 12. člena tega zakona se sankcionira v skladu z 
Uredbo o izvajanju Uredbe (ES) o pravicah invalidnih oseb in 
oseb z omejeno mobilnostjo v zračnem prevozu (Uradni list RS, 
št. 106/10).

(2) Kršitev pogojev glede dostopnosti do storitev iz drugega 
odstavka 12. člena tega zakona se sankcionira v skladu z Ured-
bo o izvajanju Uredbe (EU) o pravicah potnikov v avtobusnem 
prevozu (Uradni list RS, št. 15/13).

39. člen
(prekrški za kršitev zagotavljanja dostopnosti  

do potrošniških bančnih storitev)
(1) Z globo od 500 do 5.000 eurov se kaznuje za prekršek 

pravna oseba, z globo od 1.000 do 10.000 eurov pa pravna 
oseba, ki se po zakonu, ki ureja gospodarske družbe, šteje za 
srednjo ali veliko gospodarsko družbo, če ne zagotavlja dosto-
pnosti do potrošniških bančnih storitev iz 4. točke drugega od-
stavka 3. člena tega zakona v skladu z določbami tega zakona.

(2) Z globo od 50 do 250 eurov se kaznuje za prekršek iz 
prejšnjega odstavka tudi odgovorna oseba pravne osebe.

40. člen
(prekrški za kršitev zagotavljanja dostopnosti  

do storitev e-trgovine)
(1) Z globo od 500 do 5.000 eurov se kaznuje za prekršek 

pravna oseba, z globo od 1.000 do 10.000 eurov pa pravna ose-
ba, ki se po zakonu, ki ureja gospodarske družbe, šteje za sre-
dnjo ali veliko gospodarsko družbo, če ne zagotavlja dostopnosti 
do e-trgovine iz 6. točke drugega odstavka 3. člena tega zakona.

(2) Z globo od 250 do 2.500 eurov se kaznuje za prekršek 
iz prejšnjega odstavka samostojni podjetnik posameznik ali po-
sameznik, ki samostojno opravlja dejavnost.

(3) Z globo od 50 do 250 eurov se kaznuje za prekršek iz 
prvega in drugega odstavka tega člena tudi odgovorna oseba 
pravne osebe, odgovorna oseba samostojnega podjetnika po-
sameznika in odgovorna oseba posameznika, ki samostojno 
opravlja dejavnost.

41. člen
(višina globe v hitrem prekrškovnem postopku)

Za prekrške iz tega zakona se sme v hitrem postopku izreči 
globa v znesku, ki je višji od najnižje predpisane globe, določene 
s tem zakonom.
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VIII. POROČANJE EVROPSKI KOMISIJI

42. člen
(obveznost poročanja Evropski komisiji in priprava poročil)

(1) Ministrstvo, pristojno za invalidsko varstvo, poroča 
Evropski komisiji na podlagi poročila Komisije za poročanje o 
uporabi ukrepov za zagotavljanje dostopnosti do proizvodov in 
storitev za invalide na podlagi tega zakona (v nadaljnjem bese-
dilu: komisija).

(2) Komisijo imenuje minister, pristojen za invalidsko var-
stvo, na podlagi predlogov ministrstev, ki so pristojna za zago-
tavljanje dostopnosti do posameznega proizvoda ali storitve na 
podlagi tega zakona.

(3) Komisija mora letno, najpozneje do konca januarja za 
preteklo leto, pripraviti poročilo o razvoju dostopnosti z njihovega 
resornega področja. Komisija prvič poroča v Evropski komisiji v 
letu 2026 za leto 2025.

(4) Poročilo iz prejšnjega odstavka vsebuje informacije o 
razvoju dostopnosti proizvodov in storitev, morebitno vezanost 
na določeno tehnologijo ali ovire za inovacije ter vpliv tega za-
kona na gospodarske subjekte in invalide z vidika socialnega, 
ekonomskega in tehnološkega razvoja ter druge informacije. Pri 
pripravi poročila se upoštevajo stališča gospodarskih subjektov 
in nevladnih organizacij, vključno z invalidskimi organizacijami.

IX. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

43. člen
(prehodno obdobje)

(1) Ponudniki storitev lahko pri zagotavljanju storitev še 
naprej uporabljajo proizvode, ki so jih zakonito uporabljali za 
zagotavljanje podobnih storitev, do 28. junija 2030.

(2) Pogodbe o storitvah, sklenjene pred uveljavitvijo tega 
zakona, se lahko izvajajo do poteka njihove veljavnosti, vendar 
najdlje do 28. junija 2030.

(3) Ukrepi za sprejem komunikacije v sili v okviru enotne 
evropske številke za klic v sili »112« se lahko začnejo uporabljati 
najpozneje od 28. junija 2027.

44. člen
(veljavnost rokov, določenih z drugimi predpisi)

Roki za prilagoditev proizvodov in storitev, določeni v dru-
gih predpisih, ki urejajo dostopnost do proizvodov in storitev, 
ostanejo v veljavi, razen za proizvode in storitve iz 3. člena tega 
zakona.

45. člen
(podzakonski akti)

(1) Podzakonski akti iz tretjega odstavka 7. člena, drugega 
odstavka 10. člena in devetega odstavka 22. člena tega zakona 
se izdajo v dveh mesecih od uveljavitve tega zakona.

(2) Podzakonski akt iz drugega odstavka 9. člena tega 
zakona se izda v šestih mesecih od uveljavitve tega zakona.

46. člen
(začetek veljavnosti)

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije, uporabljati pa se začne 28. junija 2025.

Št. 540-02/22-15/18
Ljubljana, dne 24. januarja 2023
EPA 405-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica

239. Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona 
o finančni upravi (ZFU-B)

Na podlagi druge alinee prvega odstavka 107. člena in 
prvega odstavka 91. člena Ustave Republike Slovenije izdajam

U K A Z
o razglasitvi Zakona o spremembah  

in dopolnitvah Zakona o finančni upravi (ZFU-B)

Razglašam Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o 
finančni upravi (ZFU-B), ki ga je sprejel Državni zbor Republike 
Slovenije na seji dne 24. januarja 2023.

Št. 003-02-2/2022-6
Ljubljana, dne 1. februarja 2023

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

Z A K O N
O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA  

O FINANČNI UPRAVI (ZFU-B)
1. člen

V Zakonu o finančni upravi (Uradni list RS, št. 25/14 in 
39/22) se 10.a in 10.b člen črtata.

2. člen
V 14. členu se v prvem odstavku 4. točka spremeni tako, 

da se glasi:
»4. uporablja tehnične pripomočke za fotografiranje ali 

snemanje in sledilne naprave, ki uporabljajo globalni sistem 
pozicioniranja,«.

3. člen
V 16. členu se za prvim odstavkom doda nov drugi odsta-

vek, ki se glasi:
»(2) Uradna oseba lahko pridobiva podatke za opravljanje 

nalog finančne uprave tudi na podlagi neposredne zaznave ali 
z opazovanjem.«.

Dosedanji drugi, tretji in četrti odstavek postanejo tretji, 
četrti in peti odstavek.

4. člen
Za 18. členom se doda nov 18.a člen, ki se glasi:

»18.a člen
(uporaba tehničnih pripomočkov za pridobivanje podatkov  

o položaju in gibanju blaga)
(1) Uradna oseba sme pri opravljanju finančne preiskave, 

ko so podani razlogi za sum, da je bilo storjeno dejanje, s ka-
terim so bile storjene najtežje kršitve predpisov o obdavčenju s 
področja trošarin, carin in davka na dodano vrednost, vključno 
z zagotovitvijo medsebojne pomoči pristojnim organom EU in 
držav članic EU, pridobiti podatke o položaju in gibanju blaga z 
uporabo sledilnih naprav, ki uporabljajo globalni sistem pozicio-
niranja za ugotavljanje položaja in gibanja blaga.

(2) Uradna oseba uporabi sledilno napravo, če glede na 
okoliščine primera naloge iz prejšnjega odstavka ne bi bilo mo-
goče izvesti z uporabo drugih pooblastil in tehničnih pripomočkov 
iz tega zakona.

(3) Uradna oseba sme namestiti sledilno napravo le na 
zunanji del prevoznega oziroma prenosnega sredstva.

(4) O uporabi sledilne naprave na predlog uradne osebe 
s sklepom, ki vsebuje utemeljitev pogojev in okoliščin iz prvega 
in drugega odstavka tega člena, odloči s strani predstojnika 
pooblaščena oseba.

(5) Podatki o lokaciji in gibanju blaga, pridobljeni z uporabo 
sledilne naprave, se smejo uporabiti le v postopkih, ki niso v 
nasprotju z namenom iz prvega odstavka tega člena.
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(6) Podatki, ki ne bodo uporabljeni za dokazovanje kršitev 
iz prvega odstavka tega člena, se brišejo takoj, ko je to mogoče, 
najpozneje pa v desetih dneh od njihovega nastanka.

(7) Uradna oseba ne sme z uporabo sledilne naprave ne-
posredno ali posredno identificirati in s tem pridobivati osebnih 
podatkov o osebah, ki so povezane z blagom, ki se mu sledi 
(vozniki, razkladalci tovora, potniki in druge fizične osebe).

(8) Podatki o položaju in gibanju blaga, pridobljeni z upo-
rabo sledilne naprave, se ne smejo zbirati in obdelovati v pove-
zavi s podatki o fizičnih osebah, ki so zbrani na podlagi drugih 
pooblastil, ki jih uradne osebe finančne uprave uporabljajo na 
podlagi tega zakona.

(9) Najtežje kršitve predpisov iz prvega odstavka so ravna-
nja ali dejanja davčnih zavezancev in drugih oseb ali institucij, s 
katerimi je lahko resno ogrožen finančni interes oziroma interes 
varstva in varnosti Republike Slovenije oziroma EU. Za najtežje 
kršitve predpisov o obdavčenju se štejejo predvsem kršitve, ki 
so glede na svojo težo v davčnem predpisu opredeljene kot hujši 
davčni prekrški.«.

5. člen
V 20. členu se v prvem odstavku za besedo »ogrevanje« 

doda besedilo »ter za pogon kmetijske in gozdarske mehaniza-
cije in vozil, prirejenih za prevoz čebeljih panjev«.

V drugem odstavku se za besedo »ogrevanje« doda bese-
dilo »ter za pogon kmetijske in gozdarske mehanizacije in vozil, 
prirejenih za prevoz čebeljih panjev«.

6. člen
V 42. členu se četrti in peti odstavek črtata.

7. člen
V 49. členu se v prvem odstavku v 3. točki za besedo 

»kraj« doda besedilo »ter država«.
V 6. točki se za besedilom »prijave prebivališča)« doda 

besedilo »in časovna veljavnost naslova za vročanje«.
11. točka se spremeni tako, da se glasi:
»11. kontaktne podatke (telefonska številka, elektronski 

naslov in drugi kontaktni podatki),«.
Na koncu 15. točke se pika nadomesti z vejico ter doda 

nova 16. točka, ki se glasi:
»16. podatke o osebni elektronski identiteti in podatke o 

sredstvih elektronske identifikacije.«.
V drugem odstavku se 14. točka spremeni tako, da se 

glasi:
»14. podatke o osebah, ki so pooblaščene za zastopanje 

pravne osebe in drugih oseb, ki opravljajo dejavnost (davčna 
številka, osebno ime, naslov prebivališča, vrsta zastopnika, meje 
pooblastil za zastopanje, datum podelitve pooblastila, datum 
prenehanja pooblastila, podatki o osebni elektronski identiteti in 
podatki o sredstvih elektronske identifikacije),«.

8. člen
V 51. členu se doda nov peti odstavek, ki se glasi:
»(5) Uradna oseba sme pri opravljanju nalog finančne 

uprave za namen identifikacije posameznika tudi prepisati, kopi-
rati ali drugače obdelati podatke iz osebne izkaznice ali potnega 
lista.«.

9. člen
V 68. členu se v 1. točki za besedilom »plačniku trošari-

ne« dodata vejica in besedilo »upravičencu za nakup goriva za 
kmetijstvo«.

V 6. točki se za besedilom »za namene oproščene upo-
rabe« dodata vejica in besedilo »oziroma za prodajo kot gorivo 
za kmetijstvo«.

7. in 9. točka se črtata.
V 11. točki se za besedilom »ki so podlaga za« doda bese-

dilo »upravičenost do nakupa goriva za kmetijstvo ter«.

10. člen
V 78. členu se v prvi alineji besedilo »5.,« črta.

Na koncu tretje alineje se pika nadomesti z vejico in doda 
nova četrta alineja, ki se glasi:

»– 5. točke drugega odstavka 60. člena tega zakona po 
pravnomočni odločitvi o uvedbi kazenskega postopka, če ta ni 
uveden, pa po zastaranju pregona.«.

11. člen
V 100. členu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:
»(1) Finančna preiskava pomeni izvajanje dejanj, ukrepov 

in postopkov po tem zakonu in po zakonu, ki ureja davčni po-
stopek, ko so dani razlogi za sum, da je bilo storjeno dejanje, s 
katerim so bili kršeni predpisi o obdavčenju ali drugi predpisi iz 
pristojnosti finančne uprave. Dejanja in ukrepi finančne preiska-
ve se izvajajo zaradi preprečevanja, preiskovanja in odkrivanja 
najtežjih kršitev predpisov o obdavčenju in drugih predpisov, 
za nadzor nad izvajanjem katerih je pristojna finančna uprava. 
Finančna preiskava se lahko uvede tudi zaradi izvajanja dejanj in 
ukrepov po tem zakonu in zakonu, ki ureja davčni postopek, za 
zagotovitev medsebojne pomoči organom EU, držav članic EU 
in tretjih držav. Najtežje kršitve predpisov o obdavčenju ali drugih 
predpisov iz pristojnosti finančne uprave so ravnanja ali dejanja 
davčnih zavezancev in drugih oseb ali institucij, s katerimi je 
lahko resno ogrožen finančni interes oziroma interes varstva in 
varnosti Republike Slovenije oziroma EU.«.

V drugem odstavku se zadnji stavek črta.
Četrti odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»(4) Če so dani razlogi za sum o premalo obračunanih 

obveznih dajatvah ali obstoju drugih nepravilnosti iz pristojnosti 
finančne uprave, se v okviru finančne preiskave lahko opravi 
inšpekcijski nadzor, ki se začne v skladu s predpisom, ki ureja 
postopek nadzora.«.

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

12. člen
(položaj direktorjev finančnih uradov)

(1) Direktorji finančnih uradov, ki so bili imenovani na pod-
lagi 10.a člena Zakona o finančni upravi (Uradni list RS, št. 25/14 
in 39/22), se po izteku mandata premestijo na delovno mesto, 
ki ustreza nazivu, ki ga je javni uslužbenec dosegel pred pre-
mestitvijo na delovno mesto direktorja finančnega urada in za 
katerega izpolnjuje pogoje.

(2) Za trajanje mandata in prenehanje pogodbe o zaposlitvi 
s potekom mandata se za direktorje finančnih uradov iz prej-
šnjega odstavka do prenehanja njihovega mandata še naprej 
uporablja 10.a člen Zakona o finančni upravi (Uradni list RS, 
št. 25/14 in 39/22).

13. člen
(dokončanje postopkov)

Postopki, vodeni po 10.b členu zakona, ki so ob uveljavitvi 
tega zakona v teku, in zadeve, glede katerih je bilo ob uveljavitvi 
tega zakona že vloženo pravno sredstvo, se dokončajo po do-
ločbah Zakona o splošnem upravnem postopku (Uradni list RS, 
št. 24/06 – uradno prečiščeno besedilo, 105/06 – ZUS-1, 126/07, 
65/08, 8/10, 82/13, 175/20 – ZIUOPDVE in 3/22 – ZDeb). V po-
stopkih, vodenih po 10.b členu zakona, ki so ob uveljavitvi tega 
zakona v teku, vodi postopek in odloča uradna oseba, ki je bila 
do uveljavitve tega zakona predsednik kolegija.

14. člen
(začetek veljavnosti)

Ta zakon začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 
listu Republike Slovenije.

Št. 432-01/22-13/22
Ljubljana, dne 24. januarja 2023
EPA 304-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica
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240. Resolucija o nacionalnem programu ravnanja z radioaktivnimi odpadki in izrabljenim gorivom za obdobje 
2023–2032 (ReNPROIG23–32)

Na podlagi prvega odstavka 124. člena Zakona o varstvu pred ionizirajočimi sevanji in jedrski varnosti (Uradni list RS, 
št. 76/17, 26/19 in 172/21) in 109. člena Poslovnika državnega zbora (Uradni list RS, št. 92/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
105/10, 80/13, 38/17, 46/20, 105/21 – odl. US in 111/21) je Državni zbor na seji 27. januarja 2023 sprejel

R E S O L U C I J O
o nacionalnem programu ravnanja z radioaktivnimi odpadki in izrabljenim gorivom  

za obdobje 2023–2032 (ReNPROIG23–32)

1. UVOD

Republika Slovenija uporablja jedrske in sevalne tehnologije na številnih gospodarskih in drugih področjih. Pri uporabi jedrskih 
in sevalnih tehnologij v državi nastajajo tudi radioaktivni odpadki, za katere je treba zagotoviti varno ravnanje v vseh fazah ravnanja 
z radioaktivnimi snovmi od nastanka do njihovega odlaganja.

Glavni cilj nacionalnega programa ravnanja z radioaktivnimi odpadki in izrabljenim gorivom je zagotoviti varno in učinkovito 
ravnanje z radioaktivnimi odpadki (v nadaljnjem besedilu: RAO) in izrabljenim gorivom (v nadaljnjem besedilu: IG) v Republiki Slo-
veniji v skladu z načelom odločanja in ukrepanja na podlagi najnovejših izsledkov domačih in tujih raziskav, najnovejših tehnologij 
in najboljših praks in obratovalnih izkušenj, tako da bo v vsakem trenutku zagotovljena varnost ljudi in okolja ob hkratni dolgoročni 
tehnološko moderni in racionalni infrastrukturni podpori uporabnikom jedrskih in sevalnih tehnologij. Za namene te resolucije var-
no ravnanje z RAO vključuje tudi njihovo fizično varovanje. Prav tako za namene te resolucije varno ravnanje z IG vključuje tudi 
njihovo fizično varovanje IG in vse ukrepe proti jedrski proliferaciji.

Nacionalni program je tudi podlaga za izpolnitev 11. člena Direktive Sveta 2011/70/EURATOM z dne 19. julija 2011 o vzpo-
stavitvi okvira Skupnosti za odgovorno in varno ravnanje z izrabljenim gorivom in radioaktivnimi odpadki (UL L št. 199 z dne 
2. 8. 2011, str. 48; v nadaljnjem besedilu: Direktiva Sveta 2011/70/EURATOM), ki od države članice zahteva, da zagotovi izvajanje 
svojega nacionalnega programa, ki zajema vse vrste RAO in IG v njeni pristojnosti ter vse faze ravnanja z RAO in IG od nastanka 
do odlaganja.

Priprava in sprejemanje nacionalnega programa potekata skladno s 124. členom Zakona o varstvu pred ionizirajočimi sevanji 
in jedrski varnosti (Uradni list RS, št. 76/17, 26/19 in 172/21); v nadaljnjem besedilu: ZVISJV-1) [1]. V letu 2006 je bila kot oblika pr-
vega nacionalnega programa sprejeta Resolucija o nacionalnem programu ravnanja z radioaktivnimi odpadki in izrabljenim gorivom 
za obdobje 2006–2015 (Uradni list RS, št. 15/06; v nadaljnjem besedilu: ReNPROJG) in nato leta 2016 njena dopolnitev s spreje-
tjem Resolucije o nacionalnem programu ravnanja z radioaktivnimi odpadki in izrabljenim gorivom za obdobje 2016–2025 (Uradni 
list RS, št. 31/16; v nadaljnjem besedilu: ReNPRRO16–25). S to resolucijo so bile v skladu z Direktivo Sveta 2011/70/EURATOM 
in takratnim Zakonom o varstvu pred ionizirajočimi sevanji in jedrski varnosti (Uradni list RS, št. 102/04 – uradno prečiščeno be-
sedilo, 70/08 – ZVO-1B, 60/11 in 74/15; v nadaljnjem besedilu: ZVISJV) začrtane nacionalna politika in strategije ter nacionalni 
program ravnanja z RAO in IG.

Ravnanje z RAO in IG v Resoluciji o nacionalnem programu ravnanja z radioaktivnimi odpadki in izrabljenim gorivom za obdo-
bje 2023–2032 (v nadaljnjem besedilu: ReNPROIG23–32) temelji na dosedanjem konceptu, kot je bil uporabljen v ReNPRRO16–25, 
poleg tega niso predvideni novi ali drugačni objekti za ravnanje z RAO in IG. Prav tako so za posamezne objekte, ki jih obravnava 
ReNPROIG23–32 bile v skladu z zahtevami veljavne zakonodaje izvedene presoje vplivov na okolje v Republiki Sloveniji in čez-
mejne presoje vplivov na okolje ter na njihovi podlagi izdana ustrezna okoljevarstvena soglasja. ReNPROIG23–32 je pripravljena 
kot nadaljevanje in dopolnitev ReNPRRO16–25 zaradi nekaterih neskladnosti z Direktivo Sveta 2011/70/EURATOM, zaradi leta 
2017 sprejetega ZVISJV-1 in vseh na njegovi podlagi sprejetih predpisov. ReNPROIG23–32 je treba sprejeti predvsem zaradi 
izboljšanih ocen inventarja RAO in IG za vse objekte in dejavnosti skozi celotno obdobje veljavnosti. Po sprejetju ReNPRRO16–25 
je bila večina ključnih vhodnih dokumentov, ki ocenjujejo količine RAO in IG med obratovanjem objektov in razgradnjo dopolnjena. 
Tako je bila narejena revizija Programa razgradnje za Centralno skladišče radioaktivnih odpadkov, Programa razgradnje jedrskega 
objekta reaktor Triga Mark II, tretja revizija Programa razgradnje NEK in tretja revizija Programa odlaganja RAO in IG iz NEK. S 
temi dokumenti se menja tudi časovnica posameznih aktivnosti. Na novo so ovrednoteni vsi stroški ravnanja z RAO in IG za vse 
objekte in dejavnosti ravnanja z RAO in IG skozi celotno obdobje objektov. Po sprejetju ReNPRRO16–25 je bil sprejet tudi Celoviti 
nacionalni energetski in podnebni načrt Republike Slovenije in Resolucija o Dolgoročni podnebni strategiji Slovenije do leta 2050. 
Na osnovi navedenih dokumentov so bile na novo opredeljene raziskovalne in razvojne dejavnosti. ReNPROIG23–32 upošteva tudi 
rezultate mednarodne pregledovalne misije ARTEMIS (Integrated Review Service for Radioactive Waste and Spent Nuclear Fuel 
Management, Decommissioning and Remediation), ki jo je organizirala Mednarodna agencija za atomsko energijo in je pregledala 
osnutek ReNPROIG23–32. Za učinkovitejše spremljanje napredka in izvajanja predvidenih ukrepov so v poglavju 4 te resolucije 
dodatno uvedeni ključni kazalniki za doseganje ključnih ciljev in strategij. Vsebine navedenih dokumentov krepko posegajo v ob-
stoječo ReNPRRO16–25 tako v vsebinskem delu kot v predstavljeni časovnici, da je treba še pred iztekom veljavnosti obstoječe 
resolucije sprejeti novo resolucijo za naslednje desetletno obdobje.

1.1 JEDRSKI IN SEVALNI OBJEKTI TER UPORABA VIROV SEVANJA V REPUBLIKI SLOVENIJI

Republika Slovenija ima majhen jedrski program, pri katerem lastništvo največjega objekta deli s sosednjo Republiko Hrva-
ško. Slovenski jedrski program obsega jedrsko elektrarno v obratovanju, raziskovalni reaktor v obratovanju, Centralno skladišče 
radioaktivnih odpadkov (v nadaljnjem besedilu: CSRAO) za skladiščenje institucionalnih RAO, ki nastajajo v industriji, raziskavah 
in medicini, v obratovanju ter odlagališče nizko- in srednjeradioaktivnih odpadkov (v nadaljnjem besedilu: NSRAO) v fazi gradnje. 
Poleg tega pa še odlagališči rudarske in hidrometalurške jalovine na območju zaprtega rudnika urana na Žirovskem Vrhu.

Največji in najpomembnejši jedrski objekt v državi je Nuklearna elektrarna Krško (v nadaljnjem besedilu: NEK), katere la-
stništvo si delita Republika Slovenija in Republika Hrvaška. Gradnja elektrarne, katere dobavitelj je bilo podjetje Westinghouse 
iz Združenih držav Amerike, se je začela leta 1974, prvič je bilo gorivo vneseno v reaktor leta 1981, ko je bila elektrarna tudi 
sinhronizirana na elektroenergetsko omrežje. Leta 1983 je elektrarna začela komercialno obratovati. Leta 2012 je Uprava Repu-
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blike Slovenije za jedrsko varnost (v nadaljnjem besedilu: URSJV) izdala odločbo o odobritvi sprememb varnostnega poročila, ki 
omogočajo podaljšanje predvidene dobe obratovanje NEK. NEK je v letu 2013 začel izvajati Program nadgradnje varnosti, ki je 
bil izveden na podlagi državnega post fukušimskega akcijskega načrta po EU stresnih testih. Program nadgradnje varnosti je bil 
dokončan v letu 2021, razen suhega skladišča za izrabljeno gorivo, ki bo dokončano do konca leta 2022. NEK je začel gradnjo su-
hega skladišča v začetku leta 2021, njegovo obratovanje se načrtuje v letu 2023. Obratovanje NEK se lahko podaljša iz predvidene 
osnovne življenjske dobe leta 2023 do podaljšane do 2043 ob pogojih uspešno zaključenega postopka presoje vplivov na okolje 
ter uspešno pridobljenega okoljevarstvenega soglasja zaradi podaljšanega obratovanja NEK in ob pogoju uspešno opravljenega 
občasnega varnostnega pregleda v letih 2023 in 2033.

Julija 2021 je Ministrstvo za infrastrukturo investitorju GEN energija, d.o.o., izdalo energetsko dovoljenje za energetski projekt 
Jedrska elektrarna Krško 2 (v nadaljnjem besedilu: JEK 2) [2].

Raziskovalni reaktor TRIGA Mark II, ki ga upravlja Institut »Jožef Stefan« (v nadaljnjem besedilu: IJS), je drugi jedrski objekt 
v Republiki Sloveniji. Zgrajen je bil leta 1966. Leta 1991 je bil rekonstruiran, obnovljen in prirejen za pulzno obratovanje. Uporablja 
se za raziskovalne namene. Z odločbo URSJV št. 3570-13/2014/15 z dne 24. 12. 2014 in sklepom znanstvenega sveta IJS z 
dne 18. 6. 2015 je bilo obratovanje reaktorja podaljšano vsaj do zaključenega naslednjega občasnega varnostnega pregleda do 
konca leta 2024.

V Brinju, v neposredni bližini raziskovalnega reaktorja, je CSRAO, ki je namenjeno skladiščenju institucionalnih trdnih NSRAO, 
ki ne izvirajo iz jedrskih objektov za proizvodnjo energije, ampak iz drugih dejavnosti. Po uspešno opravljenem občasnem varno-
stnem pregledu objekta je bilo aprila 2018 obratovanje CSRAO z odločbo URSJV št. 3570-5/2018/23 podaljšano do aprila 2028. 
Glede na načrtovano obdobje mirovanja odlagališča NSRAO, ko se ne izvaja prevzem ali odlaganje NSRAO ali druga obsežnejša 
dela na odlagališču in glede na predvidene količine institucionalnih RAO, ki nastajajo v industriji, raziskavah in medicini v Republiki 
Sloveniji, je nadaljnje obratovanje objekta CSRAO nujno tudi po letu 2028.

V nekdanjem Rudniku urana Žirovski vrh so pridobivali uranovo rudo od leta 1982 do leta 1990. Po zaprtju rudnika so bili 
predelovalni obrat in drugi objekti rudnika razgrajeni in površine sanirane. Na območju rudnika sta ostali odlagališči rudarske in 
hidrometalurške jalovine Jazbec in Boršt. Po končani sanaciji je bilo odlagališče rudarske jalovine Jazbec v letu 2015 zaprto in je 
prešlo v upravljanje Agencije za radioaktivne odpadke (v nadaljnjem besedilu: ARAO). Na območju zaprtega odlagališča Jazbec, 
kjer je odložen material s povečano koncentracijo naravnih radionuklidov, se zaradi zagotavljanja sevalne varnosti od 2015 dalje 
izvaja dolgoročni nadzor in vzdrževanje odlagališča, kar kot obvezno državno gospodarsko javno službo za ravnanje z radioaktiv-
nimi odpadki izvaja ARAO. V ta namen je bila oktobra 2015 sprejeta Uredba o načinu, predmetu in pogojih opravljanja obvezne 
državne gospodarske javne službe dolgoročnega nadzora in vzdrževanja odlagališč rudarske in hidrometalurške jalovine, ki na-
stane pri pridobivanju in izkoriščanju jedrskih mineralnih surovin (Uradni list RS, št. 76/15).

Na odlagališču hidrometalurške jalovine Boršt so bili v letu 2019 izvedeni dodatni sanacijski ukrepi za zagotavljanje nadzora 
dolgoročne stabilnosti odlagališča in pripravljena revizija varnostnega poročila za odlagališče. Izdelano je bilo strokovno mnenje 
pooblaščenega izvedenca za jedrsko in sevalno varnost o izvedenih dejavnosti in vsebini varnostnega poročila z vidika sevalne 
varnosti in stabilnosti odlagališča, ki je bilo potrebno za izdajo dovoljenja za zaprtje odlagališča. V letu 2023 bodo predvidoma 
doseženi potrebni pogoji in izvedeni vsi ustrezni postopki za zaprtje odlagališča, prenos upravljanja in začetek izvajanja dolgoroč-
nega nadzora in vzdrževanja odlagališča, ki ga izvaja ARAO kot del javne služba za ravnanje z RAO.

Ukrepi varstva pred sevanji na območju zaprtih odlagališč Jazbec in Boršt za prebivalstvo in zaposlene niso potrebni, saj sta 
odlagališči sanirani in zaprti. Predvideva se, da bo odlagališče hidrometalurške jalovine Boršt do konca leta 2023 zaprto.

Decembra 2009 je bila sprejeta Uredba o državnem prostorskem načrtu za odlagališče nizko in srednjeradioaktivnih odpad-
kov na lokaciji Vrbina v občini Krško (Uradni list RS, št. 114/09 in 50/12) [3], s katero sta bila potrjena lokacija in tip odlagališča. 
URSJV je po pregledu in dopolnitvi dokumentacije za odlagališče NSRAO, ki je obsegala poročilo o vplivih na okolje, osnutek 
varnostnega poročila, idejno zasnovo, projektne osnove, strokovno mnenje pooblaščenega izvedenca za jedrsko in sevalno 
varnost ter ostalo referenčno dokumentacijo, aprila 2019 izdala osnutek predhodnega soglasja o jedrski in sevalni varnosti. Z 
začetkom konec leta 2019 in v letih 2020 in 2021 je potekala čezmejna presoja vplivov na okolje, ki je bila uspešno zaključena 
junija 2021. Projekt odlagališča NSRAO je po izvedeni javni razgrnitvi dokumentacije v letu 2020 in javni obravnavi z odločbo 
Agencije Republike Slovenije za okolje št. 35402-29/2017-169 z dne 30. 6 2021 in dopolnilno odločbo o okoljevarstvenem 
soglasju št. 35402-29/2017-172 z dne 5. 7. 2021 pridobil ustrezno okoljevarstveno soglasje. Varnostno poročilo za odlagališče 
NSRAO Vrbina, Krško, november 2021 [4], je URSJV januarja 2022 odobrila z izdajo mnenja h gradnji odlagališča nizko- in 
srednjeradioaktivnih odpadkov št. 3510-3/2019/162 [5].

Gradbeno dovoljenje za jedrski objekt odlagališča NSRAO, objekti odlagališča 1. in 2. faza, št. dovoljenja 35105-95/2021-2550/37 
je bilo izdano 27. 7. 2022. Začetek gradnje objekta je predviden v začetku leta 2023. Gradnja naj bi bila končana v letu 2026. V ča-
sovnem načrtu odlagališča je začetek poskusnega obratovanja predviden v drugi polovici leta 2026 in rednega v drugi polovici 2027.

Poleg naštetih jedrskih in sevalnih objektov se v Sloveniji uporabljajo tudi viri ionizirajočih sevanj v številnih dejavnostih v 
industriji, raziskavah, medicini in veterini.

1.2 RAO

ZVISJV-1 [1] RAO opredeljuje kot radioaktivne materiale v plinasti, tekoči ali trdni obliki, za katere ni predvidena ali načrtovana 
nadaljnja uporaba v skladu s predpisi, ki urejajo varstvo pred ionizirajočimi sevanji in jedrsko varnost. Podrobnejše razvrščanje 
RAO glede na stopnjo in vrsto radioaktivnosti ter agregatno stanje ureja Pravilnik o ravnanju z radioaktivnimi odpadki in izrabljenim 
gorivom (Uradni list RS, št. 125/21) [6].

RAO v trdni obliki se glede na stopnjo in vrsto radioaktivnosti po Pravilniku o ravnanju z radioaktivnimi odpadki in izrabljenim 
gorivom razvrščajo v kategorije prehodno radioaktivnih odpadkov, zelo nizkoradioaktivnih odpadkov, NSRAO, visokoradioaktivnih 
odpadkov (v nadaljnjem besedilu: VRAO) in kategorijo radioaktivnih odpadkov z naravnimi radionuklidi.

IG slovenska zakonodaja opredeljuje kot »jedrsko gorivo [1], ki je bilo obsevano v reaktorski sredici in je trajno iz nje odstra-
njeno«. IG se lahko obravnava kot koristna snov, ki jo je mogoče predelati, ali kot radioaktivni odpadek, ki ga je treba odložiti. S 
predelavo IG lahko pridobimo predelan uran in plutonij, ki se lahko uporabljata kot koristna snov za novo jedrsko gorivo. RAO, 
nastale ob predelavi IG, štejemo med VRAO, ki vsebujejo radionuklide, katerih razpad sprošča toliko toplote, da jo je treba upo-
števati pri ravnanju z njimi.

Poleg razvrščanja RAO pravilnik podrobno ureja še pisne postopke, program gospodarjenja z RAO ali IG, načrt ravnanja z 
RAO, postopke sortiranja, predelave in pakiranja, označevanja, shranjevanja, odležavanja in skladiščenja, premeščanja, oddaje in 
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prevzema RAO ali IG, izpuščanja in odlaganja RAO, meril sprejemljivosti za prevzem v skladiščenje in odlaganje, posebne zahteve 
za ravnanje z odpadki pri pridobivanju in predelavi jedrskih mineralnih surovin in z zelo nizkoradioaktivnimi odpadki. Pomemben del 
ravnanja, ki ga določa pravilnik, je namenjen posredovanju podatkov o nastajanju in ravnanju z RAO ali IG ter vodenju evidence 
imetnikov in centralne evidence RAO ali IG.

1.3 VELJAVNA NOTRANJA ZAKONODAJA IN MEDNARODNI SPORAZUMI

Ustava Republike Slovenije (72. člen) [7] med drugim določa, da ima vsakdo pravico do zdravega življenjskega okolja, pri 
čemer država skrbi za zdravo življenjsko okolje in v ta namen z zakonom določa pogoje in načine za opravljanje gospodarskih in 
drugih dejavnosti. Te določbe ustave so podlaga za pravno urejanje področja jedrske in sevalne varnosti. Slovenska zakonodaja 
na področju ravnanja z RAO je obsežna in usklajena z mednarodnimi standardi. V najožjem pomenu praktične uporabe je področje 
urejeno z ZVISJV-1 in na njegovi podlagi izdanimi podzakonskimi predpisi. Na njegovi podlagi je bilo sprejetih šest uredb vlade, 
deset pravilnikov ministra, pristojnega za okolje, devet pravilnikov ministra, pristojnega za zdravje, in po en pravilnik in odredba 
ministra, pristojnega za notranje zadeve. Po več kot petnajstletni uporabi zakona, nekajkratnih večjih spremembah in dopolnitvah, 
s katerimi so se spremenile in dopolnile nekatere ključne rešitve, predvsem pa zaradi na novo sprejetih evropskih direktiv s podro-
čja varstva pred sevanji in jedrske varnosti, je bila najprej leta 2017 uveljavljena celovitejša ureditev področja jedrske in sevalne 
varnosti, ki je temeljila na sprejetju novega Zakona o varstvu pred ionizirajočimi sevanji in jedrski varnosti (Uradni list RS, št. 76/17) 
in novih podzakonskih predpisih. Zakon je bil nato v letih 2019 in 2021 dopolnjen in spremenjen predvsem zaradi sprememb, 
povezanih z urejanjem fizičnega varovanja jedrskih objektov ter jedrskih in radioaktivnih snovi in varnostnega preverjanja oseb 
(2019), ter dodatne ureditve obvezne državne gospodarske javne službe ravnanja z radioaktivnimi odpadki in uskladitve z Direk-
tivo Sveta 2013/59/EURATOM z dne 5. decembra 2013 o določitvi temeljnih varnostnih standardov za varstvo pred nevarnostmi 
zaradi ionizirajočega sevanja, pri čemer pa velja, da poglavitni cilji, načela in predlagane rešitve, vključno s sestavo in sistematiko 
zakona, ostajajo nespremenjeni.

V zakonodajo je Republika Slovenija prenesla temeljne varnostne standarde Mednarodne agencije za atomsko energijo. V 
predpristopnih pogajanjih med približevanjem Evropski uniji (v nadaljnjem besedilu: EU) je Republika Slovenija pravni red uskladila 
s pravnim redom EU. Zaradi že prej zgledno urejenega področja z vstopom Republike Slovenije v EU leta 2004 ni bilo treba bistve-
no spremeniti zakonodaje na področju jedrske in sevalne varnosti. Republika Slovenija je tudi dejavno sodelovala pri nastajanju 
Direktive Sveta 2009/71/EURATOM o vzpostavitvi okvira Skupnosti za varnost jedrskih objektov (UL L št. 172 z dne 2. 7. 2009, 
str. 18; v nadaljnjem besedilu: Direktiva Sveta 2009/71/EURATOM). Leta 2011 je Evropska komisija sprejela tudi Direktivo Sveta 
2011/70/EURATOM, s katero je Republika Slovenija že januarja 2013 v celoti uskladila svojo zakonodajo. S sprejetjem ZVISJV-1 
ter njegovimi spremembami in dopolnitvami so bile v slovenski pravni red prenesene in uveljavljene še določbe Direktive Sveta 
2013/59/ EURATOM z dne 5. decembra 2013 o določitvi temeljnih varnostnih standardov za varstvo pred nevarnostmi zaradi 
ionizirajočega sevanja in o razveljavitvi direktiv 89/618/EURATOM, 90/641/EURATOM, 96/29/EURATOM, 97/43/EURATOM in 
2003/122/EURATOM (v nadaljnjem besedilu: Direktiva Sveta 2013/59/EURATOM).

Evropska komisija je sprejela Delegirano uredbo Komisije (EU) 2022/1214 z dne 9. marca 2022 o spremembi Delegirane 
uredbe (EU) 2021/2139 glede gospodarskih dejavnosti v nekaterih energetskih sektorjih in Delegirane uredbe (EU) 2021/2178 
glede posebnih javnih razkritij za te gospodarske dejavnosti (UL L št. 188, z dne 15. 7. 2022 (v nadaljnjem besedilu: Delegirana 
uredbe Komisije (EU) 2022/1214), ki se uporablja od 1. januarja 2023 in je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh 
državah članicah EU. Delegirana uredba Komisije med drugim določa tehnična merila povezana z gospodarsko dejavnostjo pro-
izvodnje električne energije iz jedrske energije v obstoječih objektih in gradnje in varnega upravljanja novih jedrskih elektrarn za 
proizvodnjo električne energije ali toplote, pod katerimi se šteje, da gospodarska dejavnost bistveno prispeva k blažitvi podnebnih 
sprememb, in za ugotavljanje, ali ta gospodarska dejavnost ne škoduje bistveno kateremu od drugih okoljskih ciljev.

Skupno lastništvo NEK od leta 2003 ureja Pogodba med Vlado Republike Slovenije in Vlado Republike Hrvaške o ureditvi sta-
tusnih in drugih pravnih razmerij, povezanih z vlaganjem v NEK, njenim izkoriščanjem in razgradnjo (Uradni list RS – MP, št. 5/03; 
v nadaljnjem besedilu: meddržavna pogodba BHRNEK), s katero sta državi uredili medsebojne odnose v zvezi s statusom NEK, 
izkoriščanjem, razgradnjo in odlaganjem RAO in IG. Na podlagi te pogodbe sta za zagotavljanje vseh materialnih pogojev enako-
vredno odgovorni obe pogodbeni stranki, za nadzor nad jedrsko in sevalno varnostjo pa je odgovorna izključno Republika Slovenija. 
Pogodbenici soglašata o skupni obveznosti, da bosta zagotovili učinkovito skupno rešitev za razgradnjo in odlaganje RAO in IG 
z gospodarskega stališča in stališča varovanja okolja. Pogodba predvideva, da se bosta razgradnja ter odlaganje RAO in IG iz 
obratovanja in razgradnje izvajala v skladu s programom odlaganja in programom razgradnje, ki ju potrdi meddržavna komisija in 
se revidirata najmanj vsakih pet let. Program razgradnje odobri še upravni organ Republike Slovenije, pristojen za jedrsko varnost.

ZVISJV-1 določa, da je za ravnanje z RAO in njihovo odlaganje ustanovljena obvezna državna gospodarska javna služba 
za ravnanje z radioaktivnimi odpadki, katere dejavnosti zagotavlja država skladno s predpisi o gospodarskih javnih službah. V ta 
namen sta bila sprejeta Uredba o načinu in pogojih izvajanja obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktiv-
nimi odpadki (Uradni list RS, št. 8/22) [8] in Odlok o ustanovitvi javnega gospodarskega zavoda ARAO – Agencija za radioaktivne 
odpadke (Uradni list RS, št. 8/22; v nadaljnjem besedilu: Odlok o ustanovitvi ARAO); [9], ki za javno službo določata način in 
pogoje ter organizacijsko obliko izvajanja, financiranje, cenik storitev in dejavnosti in druge vsebine, pomembne za izvajanje vseh 
organizacijskih in fizičnih dejavnosti ravnanja z RAO in IG.

Širše področje jedrske in sevalne varnosti je urejeno z Zakonom o odgovornosti za jedrsko škodo (Uradni list RS, št. 77/10), 
Zakonom o nadzoru izvoza blaga z dvojno rabo (Uradni list RS, št. 37/04 in 8/10), ki opredeljuje nadzor nad blagom z dvojno rabo 
(tj. blagom, ki bi ga bilo mogoče uporabiti za izdelavo jedrskega orožja), Zakonom o prevozu nevarnega blaga (Uradni list RS, 
št. 33/06 – uradno prečiščeno besedilo, 41/09, 97/10 in 56/15), Zakonom o Javnem skladu Republike Slovenije za financiranje 
razgradnje Nuklearne elektrarne Krško in odlaganja radioaktivnih odpadkov in izrabljenega goriva iz Nuklearne elektrarne Krško 
(Uradni list RS, št. 130/22; v nadaljnjem besedilu: ZSFR-1), Zakonom o trajnem prenehanju izkoriščanja uranove rude in prepre-
čevanju posledic rudarjenja v nekdanjem Rudniku urana Žirovski vrh (Uradni list RS, št. 22/06 – uradno prečiščeno besedilo), s 
predpisi s področja fizičnega varovanja ter predpisi s področja zaščite in reševanja ipd. Predvideva se, da bo odlagališče hidro-
metalurške jalovine Boršt do konca leta 2023 zaprto in se Zakon o trajnem prenehanju izkoriščanja uranove rude (Uradni list RS, 
št. 22/06 – uradno prečiščeno besedilo) in preprečevanju posledic rudarjenja v nekdanjem Rudniku urana Žirovski vrh, ki se še 
uporablja, v času veljavnosti ReNPROIG23–32 ne bo več uporabljal.

Na področju ravnanja z RAO in IG Republiko Slovenijo zavezujejo naslednje mednarodne konvencije in pogodbe:
– Skupna konvencija o varnosti ravnanja z izrabljenim gorivom in varnosti ravnanja z radioaktivnimi odpadki (MKVIGRO) 

(Uradni list RS – Mednarodne pogodbe, št. 3/99),
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– Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo (EURATOM) (UL C št. 203 z dne 7. 6. 2016, str. 1),
– Konvencija o jedrski varnosti (Uradni list RS – Mednarodne pogodbe, št. 16/96),
– Konvencija o zgodnjem obveščanju o jedrskih nesrečah (Uradni list SFRJ – Mednarodne pogodbe, št. 15/89),
– Konvencija o pomoči v primeru jedrskih nesreč ali radiološke nevarnosti (Uradni list SFRJ – Mednarodne pogodbe, št. 4/91),
– Konvencija o fizičnem varovanju jedrskega materiala (Uradni list SFRJ – MP, št. 9/85, in Uradni list RS – MP, št. 14/09),
– Konvencija o odgovornosti tretjim na področju jedrske energije z dne 29. julija 1960, kot je bila spremenjena z Dodatnim 

protokolom z dne 28. januarja 1964 in s Protokolom z dne 16. novembra 1982 (Uradni list RS – Mednarodne pogodbe, št. 18/00; 
v nadaljnjem besedilu: Pariška konvencija),

– Protokol o spremembi Konvencije o odgovornosti tretjim na področju jedrske energije z dne 29. julija 1960, kot je bila spre-
menjena z Dodatnim protokolom z dne 28. januarja 1964 in Protokolom z dne 16. novembra 1982 (Uradni list RS – Mednarodne 
pogodbe, št. 4/10; v nadaljnjem besedilu: Protokol k Pariški konvenciji),

– Konvencija z dne 31. januarja 1963, ki dopolnjuje Pariško konvencijo z dne 29. julija 1960, kot je bila spremenjena z Do-
datnim protokolom z dne 28. januarja 1964 in s Protokolom z dne 16. novembra 1982 (Uradni list RS – Mednarodne pogodbe, 
št. 9/01),

– Protokol o spremembi Konvencije z dne 31. januarja 1963, ki dopolnjuje Pariško konvencijo z dne 29. julija 1960 o odgovor-
nosti tretjim na področju jedrske energije, kot je bila spremenjena z Dodatnim protokolom z dne 28. januarja 1964 in Protokolom 
z dne 16. novembra 1982 (Uradni list RS – Mednarodne pogodbe, št. 4/10; v nadaljnjem besedilu: Protokol k Bruseljski dopolnilni 
konvenciji),

– Skupni protokol o uporabi Dunajske konvencije in Pariške konvencije (Uradni list RS – Mednarodne pogodbe, št. 22/94),
– Evropski sporazum o mednarodnem cestnem prevozu nevarnega blaga (ADR) (Uradni list SFRJ – MP, št. 59/72) in akt o 

notifikaciji nasledstva (Uradni list RS – MP, št. 9/92), katerega sestavni del sta prilogi A in B,
– Sporazum o neširjenju jedrskega orožja (NPT) (Uradni list SFRJ, št. 10/70) in akt o notifikaciji nasledstva (Uradni list RS, 

št. 14/92 z dne 19. 3. 1992),
– Zakon o ratifikaciji Sporazuma med Republiko Slovenijo in Mednarodno agencijo za atomsko energijo o varovanju v zvezi 

s Pogodbo o neširjenju jedrskega orožja (Uradni list RS – Mednarodne pogodbe, št. 11/97),
– Zakon o ratifikaciji Spremembe Konvencije o fizičnem varovanju jedrskega materiala (Uradni list RS – Mednarodne po-

godbe, št. 14/09),
– Zakon o ratifikaciji Dodatnega protokola k Sporazumu med Republiko Slovenijo in Mednarodno agencijo za atomsko ener-

gijo o varovanju v zvezi s pogodbo o neširjenju jedrskega orožja (Uradni list RS – Mednarodne pogodbe, št. 18/00),
– Zakon o ratifikaciji Mednarodne konvencije o zatiranju dejanj jedrskega terorizma (Uradni list RS – Mednarodne pogodbe, 

št. 18/09).

2. POLITIKA RAVNANJA Z RAO IN IG TER BISTVENI MEJNIKI

2.1 SPLOŠNI CILJI RAVNANJA Z RAO IN IG

Dejavnost ravnanja z RAO omogoča koristno uporabo ionizirajočih sevanj oziroma jedrskih tehnologij na različnih področjih, 
ki izboljšujejo kakovost in udobje sodobnega načina življenja. Z modernim, varnim in gospodarnim ravnanjem z RAO poskrbimo, 
da bremen, za katera je mogoče in je treba poskrbeti danes, ne prelagamo na prihodnje rodove. Zagotavljanje dolgoročnih, var-
nih in gospodarnih rešitev ravnanja z RAO pomeni infrastrukturno in strokovno podporo uporabi jedrskih in sevalnih tehnologij 
v Sloveniji. Cilji ravnanja z RAO in IG v Republiki Sloveniji morajo slediti tudi ciljem iz Celovitega nacionalnega energetskega in 
podnebnega načrta Republike Slovenije, ki ga je februarja 2020 sprejela Vlada Republike Slovenije [10]. Cilji v programu določajo 
nadaljevanje izkoriščanja jedrske energije in ohranjanje odličnosti pri obratovanju jedrskih objektov v Sloveniji in celovite preučitve 
možnosti dolgoročne rabe jedrske energije.

Individualna in kolektivna zaščita ljudi in okolja pred ionizirajočimi sevanji in kontaminacijo z radionuklidi je temeljni cilj rav-
nanja z RAO in IG, ki se nanaša na vse objekte in dejavnosti ter na vse faze delovanja jedrskega ali sevalnega objekta ali vira 
sevanja, vključno z načrtovanjem, izbiro lokacije, projektiranjem, gradnjo, obratovanjem, razgradnjo in zaprtjem ter dolgoročnim 
nadzorom in vzdrževanjem, če gre za odlagališče. Prav tako mora biti zajet tudi prevoz RAO in IG.

Za dosego temeljnega cilja ravnanja z RAO in IG se uporabljajo varno ravnanje, shranjevanje in skladiščenje vseh RAO ali 
IG v vseh fazah njihovega obstoja, čemur v skladu z določeno časovno dinamiko sledijo ustrezne trajne rešitve odlaganja. Na-
štete postopke pa je treba izpeljati učinkovito, racionalno in pregledno v skladu z zakonodajo ter načelom odločanja in ukrepanja 
na podlagi najnovejših izsledkov domačih in tujih raziskav, najnovejših tehnologij, najboljših praks in obratovalnih izkušenj. To je 
mogoče doseči s stalnim izobraževanjem in ozaveščanjem ter stalnimi raziskavami za izpolnjevanje strokovnega kadra.

Splošni cilji varnega ravnanja z RAO in IG so:
Cilj 1: Zaščititi ljudi in okolje pred nepotrebnimi škodljivimi učinki ionizirajočih sevanj zaradi postopkov ravnanja z RAO in IG, 

njihovega shranjevanja, skladiščenja in odlaganja v vseh fazah njihovega obstoja.
Cilj 2: Podpirati in omogočati izvajanje sevalnih dejavnosti in uporabo virov ionizirajočega sevanja tako za pridobivanje ener-

gije kot za podporo in krepitev industrije, raziskav, medicine in drugih institucionalnih dejavnosti v skladu z načeli te resolucije ter 
v okviru veljavnih predpisov Republike Slovenije in mednarodnih smernic ter standardov.

Cilj 3: V skladu z veljavnim nacionalnim okvirom in pod predpisanim nadzorom pristojnega upravnega organa redno siste-
matično in na preverljiv način ocenjevati, preverjati ter do razumno dosegljive mere nenehno izboljševati varnost in učinkovitost 
objektov ali dejavnosti za ravnanje z RAO in IG.

Cilj 4: Zagotavljati in ohranjati ustrezne finančne in človeške vire, potrebne za izpolnitev obveznosti v zvezi z varnim ravna-
njem z RAO in IG.

Cilj 5: Preprečevati nesreče z radiološkimi posledicami in ublažiti njihove posledice, če bi do njih prišlo, v kateri koli fazi 
ravnanja z RAO in IG.

2.2 NAČELA RAVNANJA Z RAO IN IG

Republika Slovenija je v svoj pravni red prenesla sodobna temeljna načela mednarodne skupnosti za zagotavljanje jedrske 
in sevalne varnosti, vključujoč varno ravnanje z vsemi vrstami radioaktivnih snovi. V Resoluciji o jedrski in sevalni varnosti v Re-
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publiki Sloveniji za obdobje 2013–2023 (Uradni list RS, št. 56/13; v nadaljnjem besedilu: Resolucija o jedrski in sevalni varnosti) 
so zapisana ta načela:

– odgovornost za varnost,
– vloga državne uprave,
– vodenje in upravljanje v zvezi z varnostjo,
– upravičenost objektov in dejavnosti,
– optimizacija varstva,
– omejitev tveganja posameznikov,
– zaščita sedanjih in prihodnjih generacij,
– preprečevanje nesreč,
– pripravljenost in odziv ob izrednem dogodku,
– zaščitni ukrepi za zmanjšanje tveganja za obstoječa tveganja za sevanja in sevanja, ki niso pod upravnim nadzorom.
Poleg zgornjih splošnih načel jedrske in sevalne varnosti pa mora ravnanje z RAO in IG potekati tako, da so vselej zagoto-

vljeni:
– Varstvo zdravja ljudi
Ravnanje z RAO in IG mora potekati tako, da stalno zagotavlja sprejemljivo raven varovanja zdravja ljudi.
– Varstvo okolja
Ravnanje z RAO in IG mora potekati tako, da stalno zagotavlja sprejemljive stopnje varovanja okolja.
– Čezmejni vplivi
Ravnanje z RAO in IG mora potekati tako, da zagotavlja, da se bodo upoštevali tudi mogoči učinki na zdravje ljudi in okolje, 

ki presegajo državne meje.
– Zaščita prihodnjih generacij
Ravnanje z RAO in IG mora potekati tako, da predvideni vplivi na zdravje prihodnjih generacij ne bodo večji od vplivov, ki so 

sprejemljivi danes.
– Prenašanje bremen prihodnjim generacijam
Ravnanje z RAO in IG mora potekati tako, da se izogne prelaganju bremen na prihodnje generacije.
– Notranji pravni okvir
Ravnanje z RAO in IG mora potekati v skladu z notranjim pravnim redom, vključno z jasno razdelitvijo odgovornosti med 

posameznimi deležniki. Notranji pravni okvir je treba redno prilagajati najnovejšim izsledkom raziskav, razvoju tehnologij ter naj-
boljših praks in izkušenj.

– Nadzor nad nastajanjem RAO
Nastajanje RAO in IG je treba ohranjati na najnižji praktično dosegljivi meri, ki je razumno izvedljiva tako v smislu dejavnosti 

kot količine, z različnimi ukrepi in postopki načrtovanja, npr. s predelavo in ponovno uporabo snovi.
– Soodvisnost ravnanja in nastajanja RAO in IG
Pri nastajanju RAO in IG ter ravnanju z njimi se upošteva medsebojna odvisnost med različnimi fazami ravnanja z RAO in IG.
– Varnost objektov za ravnanje z RAO in IG
Za zmanjšanje stopnje odvisnosti od aktivnih varnostnih funkcij mora biti v vsaki fazi obratovanja in vsej življenjski dobi objek-

tov za ravnanje z RAO in IG zagotovljena ustrezna dolgoročna varnost z uporabo pasivnih varnostnih funkcij.
– Načelo preglednosti, obveščanja in sodelovanja javnosti
Ravnanje z RAO in IG mora potekati na pregleden način, da bosta zagotovljena učinkovito obveščanje javnosti in opozarjanje 

na možnost sodelovanja vseh zadevnih zainteresiranih strani. Odločitve, ki bi lahko vplivale na javno zdravje, lokalne skupnosti 
ali okolje, je treba sprejemati s sodelovanjem zainteresiranih strani.

– Načelo javnosti
Podatki o radioaktivnosti v okolju, o izpostavljenosti posameznikov iz prebivalstva ter postopkih in dejavnostih državnih 

organov, izvajalcev obveznih državnih gospodarskih javnih služb in nosilcev pooblastil, ki se nanašajo na varstvo pred sevanji in 
jedrsko varnost, so javni.

– Načelo strokovnosti
Odločanje in ukrepanje temeljita na najnovejših izsledkih domačih in tujih raziskav, najnovejših tehnologij, najboljših praks 

in obratovalnih izkušenj.
– Načelo povzročitelj plača
Za varnost ravnanja z RAO in IG je primarno odgovoren imetnik dovoljenja za izvajanje sevalne dejavnosti. Stroške ravnanja 

z RAO in IG plača povzročitelj ali njihov imetnik, če jih je od povzročitelja prevzel ali drugače pridobil. Če povzročitelj RAO ali IG 
ni znan, odgovornost in stroške za ravnanje z RAO ali IG prevzame država.

– Načelo stopenjskega pristopa
Ukrepi za zagotavljanje varnosti ravnanja z RAO in IG se izvajajo stopenjsko. Dokumentacija o postopku odločanja, ki se 

nanaša na vidike varnosti, mora biti sorazmerna s stopnjami tveganja in mora biti podlaga za odločanje o ravnanju RAO in IG.
– Vnos in iznos, uvoz in izvoz RAO in IG
Za vnos iz držav članic EU, iznos v države članice EU, uvoz v Slovenijo in izvoz iz nje veljajo omejitve in zahteve, določene 

z notranjo zakonodajo in zakonodajo EU ter mednarodnimi oziroma dvostranskimi pogodbami.
– Raziskave in razvoj metod za ravnanje z RAO in IG
Za izboljšanje varnega ravnanja z RAO in IG je treba uporabiti izsledke znanstvenih raziskav in tehnološkega razvoja. Razi-

skovalna in razvojna strategija Republike Slovenije na področju ravnanja z RAO in IG naj bo usmerjena v novo tehnološko znanje 
in sodelovanje z mednarodno raziskovalno skupnostjo.

– Načelo mednarodnega sodelovanja
Republika Slovenija se zaveda, da si na regionalni in mednarodni ravni skupaj z drugimi državami deli odgovornost in pri-

ložnost za varno in trajno reševanje vprašanj, povezanih z ravnanjem z RAO in IG. Pri svojih ukrepih mora upoštevati načela, 
sprejeta v tej politiki, ter načela večstranskih in dvostranskih sporazumov. Nacionalna odgovornost za ravnanje z RAO in IG se 
upošteva hkrati z dejavnim sodelovanjem pri mednarodnih in regionalnih prizadevanjih za napredek pri skupnih regionalnih pro-
gramih odlaganja.

– Načelo zagotavljanja strokovne podpore in usposobljenosti delavcev
Za varno ravnanje z RAO in IG je treba zagotavljati primerne človeške vire, vključno s potrebnimi sredstvi za izobraževanje 

ter raziskave in razvoj.
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– Načelo skupne rešitve
Republika Slovenija se zaveda odgovornosti za ravnanje z RAO in IG ter njihovo odlaganje in si bo v skladu z meddržavno 

pogodbo BHRNEK prizadevala, da se zagotovi učinkovita skupna rešitev za razgradnjo in odlaganje RAO in IG iz NEK.

2.3 PRIPRAVA PROGRAMA RAZGRADNJE NEK TER PROGRAMA ODLAGANJA RAO IN IG IZ NEK

Leta 2002 sta se Republika Slovenija in Republika Hrvaška medsebojno uskladili o lastništvu in obratovanju NEK ter sklenili 
meddržavno pogodbo BHRNEK, ki je začela veljati marca 2003. Po tej pogodbi sta skrb in odgovornost za ravnanje z RAO in IG 
iz NEK naloga obeh držav lastnic. Pogodba predvideva, da bosta pogodbenici sporazumno iskali rešitve in jih financirali v enakih 
deležih. Če pogodbenici ne bi dosegli sporazuma o skupnem reševanju, bosta vsaka zase na svoje stroške poskrbeli za končno 
odlaganje svojega dela RAO in IG, ki bodo nastali zaradi obratovanja in razgradnje NEK, bodisi na svojem ozemlju bodisi v tretjih 
državah.

Republika Slovenija se zaveda odgovornosti za ravnanje z RAO in IG ter njihovo odlaganje in si bo v skladu z meddržavno 
pogodbo BHRNEK prizadevala, da se zagotovi učinkovita skupna rešitev za razgradnjo in odlaganje RAO in IG iz NEK. Zaradi 
majhnih količin odpadkov in majhnega jedrskega programa ima skupna rešitev številne varnostne, ekonomske, družbene in go-
spodarske prednosti za obe državi.

Državi pogodbenici meddržavne pogodbe BHRNEK sta s podpisom mednarodne pogodbe ustanovili meddržavno komisijo za 
spremljanje izvajanja pogodbe in opravljanje drugih nalog v skladu s to pogodbo. Vsaka od pogodbenic ima v komisiji predsednika 
in štiri člane. Med drugimi pooblastili sta obe pogodbenici meddržavno komisijo pooblastili tudi za potrjevanje Programa razgradnje 
NEK in Programa odlaganja RAO in IG iz NEK.

Skladno z določbo meddržavne pogodbe BHRNEK je bil tako v letu 2004 izdelan in leta 2005 na 7. seji meddržavne komisije 
potrjen Program razgradnje NEK in odlaganja NSRAO in IJG [11]. Na podlagi tega programa, ki je določil višino prispevka za 
razgradnjo NEK ter odlaganje RAO in IG, in takrat veljavnega Zakona o Skladu za financiranje razgradnje Nuklearne elektrarne 
Krško in odlaganja radioaktivnih odpadkov iz Nuklearne elektrarne Krško je zavezanec za obračun in vplačilo sredstev ELES 
GEN, d.o.o., (od julija 2006 pa GEN energija, d.o.o., kot njena pravna naslednica) od aprila 2005 do 1. avgusta 2020 vplačeval v 
Sklad za financiranje razgradnje Nuklearne elektrarne Krško in odlaganja radioaktivnih odpadkov iz Nuklearne elektrarne Krško 
prispevek v višini 3,0 EUR/MWh električne energije, proizvedene v NEK in prodane v Sloveniji. V skladu s sklepom Vlade Republike 
Slovenije št. 360-51/2020/5, je GEN energija, d.o.o., od 1. avgusta 2020 vplačevala v Sklad za financiranje razgradnje Nuklearne 
elektrarne Krško in odlaganja radioaktivnih odpadkov iz Nuklearne elektrarne Krško prispevek v višini 4,8 EUR/MWh. V skladu s 
sklepom Vlade Republike Slovenije št. 306-106/2021/5 iz januarja 2022, GEN energija, d.o.o., s 1. 1. 2022 vplačuje v Sklad za 
financiranje razgradnje Nuklearne elektrarne Krško in odlaganja radioaktivnih odpadkov iz Nuklearne elektrarne Krško znesek v 
višini 12,0 EUR/MWh.

Meddržavna komisija je na 11. seji novembra 2017 naložila ARAO in Fond NEK, da v sodelovanju z NEK izdelata tretjo revi-
zijo Programa odlaganja RAO in IG iz NEK in naložila NEK, da v sodelovanju z ARAO in Fond NEK izdela tretjo revizijo Programa 
razgradnje NEK [12].

Meddržavna komisija je na svoji 13. seji septembra 2019 na podlagi poročila koordinacijskega odbora za spremljanje izva-
janja tretje revizije obeh programov in preučitev možnosti glede skupne gradnje odlagališča NSRAO ugotovila, da skupna rešitev 
odlaganja NSRAO ni možna, kar pomeni, da mora vsaka država poskrbeti za svoj del RAO [13].

Skladno z določili meddržavne pogodbe BHRNEK je meddržavna komisija za spremljanje izvajanja pogodbe, na svoji 14. seji 
julija 2020 potrdila tretjo revizijo Programa razgradnje NEK in Programa odlaganja RAO in IG iz NEK [14].

Meddržavna komisija je na 15. seji oktobra 2020 imenovala koordinacijski odbor za spremljanje prevzema NSRAO iz NEK 
v letih 2023-2025 s strani ARAO in Fond NEK ter za spremljanje priprave četrte revizije Programa razgradnje NEK in Programa 
odlaganja RAO in IG iz NEK, ter druge dejavnosti povezane z delom NEK. Poleg tega je koordinacijskemu odboru naložila, da 
koordinira dogovor glede servisiranja prevzema NSRAO na lokaciji NEK v ustrezni obliki na stroške ene ali/in druge strani [15].

Meddržavna komisija je na 16. seji aprila 2022 potrdila usklajeni projektni nalogi za četrto revizijo Programa razgradnje NEK 
in Programa odlaganja RAO in IG iz NEK in naložila ARAO in Fond NEK, da v sodelovanju z NEK do aprila 2024 pripravita četrto 
revizijo Programa odlaganja RAO in IG iz NEK in naložila NEK, da v sodelovanju z ARAO in Fond NEK do aprila 2024 pripravi 
četrto revizijo Programa razgradnje NEK [16]. Poleg tega je na osnovi poročila koordinacijskega odbora potrdila potrebo po reviziji 
študije delitve in prevzema NSRAO iz NEK in koordinacijski odbor zadolžila, da še naprej spremlja izvajanje tretje revizije Programa 
odlaganja RAO in IG ter spremlja pripravo četrte revizije obeh programov.

2.4 POSTOPKI ZA ZMANJŠANJE NASTAJANJA RAO IN IG MED OBRATOVANJEM IN RAZGRADNJO

Po načelu nadzora nad nastajanjem radioaktivnih odpadkov je treba nastajanje RAO in IG ohranjati na najnižji praktično 
dosegljivi meri, ki je razumno izvedljiva tako v smislu dejavnosti kot količine, z različnimi ukrepi in postopki načrtovanja. Postopki 
in ukrepi za zmanjšanje nastajanja RAO in IG se izvajajo z načrtovanjem zmanjšanja pri izvoru nastanka, med obratovanjem in 
razgradnjo objektov. Običajno se za zmanjšanje nastajanja RAO med obratovanjem in razgradnjo uporabljajo postopki predelave in 
ponovne uporabe materialov, ki so kontaminirani ali le rahlo kontaminirani, ter v skladu s predpisanimi merili za opustitev nadzora 
nad radioaktivno snovjo.

Imetniki RAO ali IG, ki so upravljavci sevalnega ali jedrskega objekta, morajo v skladu z zahtevami Pravilnika o ravnanju z 
RAO in IG v Program gospodarjenja z radioaktivnimi odpadki ali izrabljenim gorivom vključiti predvidene ukrepe za zmanjšanje 
nastajanja RAO ali IG ter njihovo uspešnost spremljati z vnaprej določenimi ključnimi kazalniki in predlagati spremembe ali do-
polnitve programa, če le-ti niso doseženi.

2.5 VNOS/IZNOS, IZVOZ/UVOZ IN TRANZIT RAO IN IG

V EU področje vnosa, iznosa, uvoza, izvoza in tranzita RAO in IG ureja Direktiva Sveta 2006/117/EURATOM z dne 20. no-
vembra 2006 o nadzorovanju in kontroli pošiljk radioaktivnih odpadkov in izrabljenega jedrskega goriva (UL L št. 337 z dne 5. 12. 
2006, str. 21, in UL L št. 200M z dne 1. 8. 2007, str. 254; v nadaljnjem besedilu: Direktiva Sveta 2006/117/EURATOM), za področje 
fizičnega varovanja jedrskega materiala (na primer IG) pri vnosu, iznosu, izvozu, uvozu ali tranzitu velja Konvencija o fizičnem 
varovanju jedrskega materiala in objektov, za odgovornost za jedrsko škodo pa konvencije, ki urejajo odgovornost tretjim na po-
dročju jedrske energije.
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V Republiki Sloveniji to področje urejajo ZVISJV-1, Zakon o odgovornosti za jedrsko škodo (Uradni list RS, št. 77/10) ter 
Pravilnik o čezmejnem pošiljanju radioaktivnih odpadkov in izrabljenega goriva (Uradni list RS, št. 22/09 in 76/17 – ZVISJV-1), ki 
je v slovenski pravni red prenesel Direktivo Sveta 2006/117/EURATOM. Pravilnik se uporablja za čezmejne pošiljke RAO in IG, 
kadar je Republika Slovenija država izvora, namembna država ali država tranzita, če količina in koncentracija pošiljke presegata 
ravni izvzetja, ki so določene v tabeli 1 iz priloge Uredbe o sevalnih dejavnostih (Uradni list RS, št. 19/18).

2.6 ZAGOTAVLJANJE KADROVSKIH IN FINANČNIH VIROV

Zanesljivost in varnost celovitega ravnanja z RAO in IG v vseh fazah njihovega obstoja ter uresničljivost zastavljenih ciljev 
se zagotavljajo s stabilnim financiranjem in ustrezno kadrovsko strukturo ter usposobljenostjo vseh, ki sodelujejo pri ravnanju z 
RAO in IG.

Temeljni pogoj za zagotavljanje visoke stopnje jedrske in sevalne varnosti v državi je kompetentna strokovna podpora uspo-
sobljenih ljudi, ki ne sme biti prepuščena zgolj tržnim zakonitostim, temveč morajo v skladu z nacionalnim okvirom deležniki za 
svoje osebje zagotoviti tudi ustrezno izobraževanje in usposabljanje, da bi tako pridobili, ohranili in razvijali potrebno strokovno 
znanje in usposobljenost. Upravljavec sevalnega ali jedrskega objekta mora imeti za izvajanje predpisanih ukrepov sevalne ali 
jedrske varnosti zagotovljena finančna sredstva v vseh fazah delovanja. Potrebna finančna sredstva morajo upravljavcu objekta 
zagotavljati vsakokratni lastniki objekta.

Dejavnosti ravnanja z RAO in IG se financirajo z upoštevanjem načela povzročitelj plača. Sredstva tako izvirajo neposredno 
iz lastnih sredstev in dodane vrednosti povzročiteljev oziroma imetnikov RAO in IG, ki jih pridobijo iz prodaje električne energije 
oziroma storitev sevalne dejavnosti ali drugih industrijskih procesov, v katerih nastajajo RAO. Ker pa je varno ravnanje z RAO in IG 
v širšem družbenem interesu zaradi zmanjševanja okoljskega tveganja, mora država v določenih upravičenih primerih (povzročitelj 
ni znan, netržne dejavnosti povzročiteljev, npr. zdravstvo, znanost in raziskave) zagotoviti dodatna javnofinančna sredstva preko 
resornega ministrstva, ki financira dejavnosti in storitve ARAO.

Sredstva, zbrana v Javnem skladu Republike Slovenije za financiranje razgradnje Nuklearne elektrarne Krško in odlaganja 
radioaktivnih odpadkov in izrabljenega goriva iz Nuklearne elektrarne Krško (v nadaljnjem besedilu: Sklad za razgradnjo NEK), se 
namensko uporabljajo na podlagi ZSFR-1 za financiranje nalog in storitev obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje 
z RAO in IG in druge naloge po ZSFR-1 in naloge kot jih določa ZVISJV-1, za financiranje priprave in izvedbe projekta za varno 
razgradnjo NEK ter za plačilo nadomestila za omejeno rabo prostora lokalnim skupnostim skladno z Uredbo o merilih za določitev 
višine nadomestila zaradi omejene rabe prostora in zaradi načrtovanja intervencijskih ukrepov na območju jedrskega objekta 
(Uradni list RS, št. 92/14, 46/15, 76/17 – ZVISJV-1 in 8/20; v nadaljnjem besedilu: Uredba o nadomestilih).

ARAO, ustanovljen kot javno podjetje leta 1991 z Odlokom o ustanovitvi javnega podjetja za ravnanje z radioaktivnimi odpadki 
(Uradni list RS, št. 5/91), je bil leta 1996 preoblikovan v javni gospodarski zavod z Odlokom o preoblikovanju javnega podjetja Agen-
cija za radioaktivne odpadke p. o., Hajdrihova 2, Ljubljana, v javni gospodarski zavod (Uradni list RS, št. 45/96). Leta 2022 je bil 
sprejet nov Odlok o ustanovitvi ARAO, ki na podlagi ZVISJV-1 ureja organizacijo, dejavnost, organe in njihove pristojnosti in druga 
temeljna vprašanja, povezana z izvajalcem obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki [9].

ARAO je izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z vsemi radioaktivnimi odpadki, ki nastajajo na 
območju Slovenije. Na podlagi uredbe o načinu in pogojih izvajanja obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radi-
oaktivnimi odpadki prevzema, prevaža, izvaja predelavo, skladišči RAO, ki nastajajo v medicini, raziskovalni dejavnosti in industriji 
ter izvaja dejavnosti in storitve priprave na gradnjo in gradnjo odlagališč [8]. Pooblaščen in odgovoren je za upravljanje, dolgoročni 
nadzor in vzdrževanje zaprtih odlagališč rudarske in hidrometalurške jalovine in odlagališč RAO. Z zagotavljanjem in načrtovanjem 
dolgoročnih, varnih in gospodarnih rešitev ravnanja z RAO in IG, vključno z gradnjo odlagališča NSRAO, zagotavlja infrastruktur-
no in strokovno podporo pri uporabi jedrskih in sevalnih tehnologij v Sloveniji. Kot izvajalec obvezne državne gospodarske javne 
službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki bo po zagotovljenih infrastrukturnih pogojih izvajal tudi končno odlaganje RAO in IG, 
ki nastajajo med obratovanjem jedrske elektrarne in bodo nastali ob njeni razgradnji, ter RAO, ki nastajajo v drugih dejavnostih.

ARAO kot izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki pripravlja dolgoročne 
programe dela zavoda na podlagi Odloka o ustanovitvi javnega gospodarskega zavoda ARAO [9]. Dolgoročni program dela mora 
vsebovati kadrovski načrt ARAO. Načrt odraža potrebo po strokovnih kadrih, katerih zaposlitev bo omogočala varno in čim bolj 
nemoteno ravnanje z RAO in IG in obratovanje, načrtovanje in nadzor nad jedrskimi in sevalnimi objekti (tudi že zaprtimi). Trenu-
tno število zaposlenih je potrebno povečati zaradi dodatnih nalog ARAO, ki jih bo v obdobju veljavnosti ReNPROIG23–32 izvajal 
v okviru državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki. Nove zaposlitve so predvsem potrebne zaradi 
gradnje in obratovanja odlagališča NSRAO, izvajanja dolgoročnega nadzora in vzdrževanja zaprtih odlagališč Jazbec in Boršt, 
izvedbi ukrepov za načrtovanje in vzpostavitev odlagališča za VRAO in druge naloge določene v tej resoluciji.

Za izvajanje upravnih nalog nadzora jedrske varnosti, jedrskih in sevalnih objektov ter virov ionizirajočega sevanja v državi in 
izvajanja strokovno upravnih in razvojnih nalog na področjih sevalne in jedrske varnosti, ki vključuje tudi ravnanje z RAO in IG je 
potrebno z dodatnim zaposlovanjem zaradi širitve upravnih nalog in nadzora novih objektov za skladiščenje, pripravo na odlaganje 
in odlaganje RAO in IG, zagotoviti tudi ustrezno kadrovsko zasedenost URSJV.

2.7 FINANCIRANJE RAVNANJA Z RAO IN IG V REPUBLIKI SLOVENIJI

Za financiranje dejavnosti ravnanja z RAO in IG v Republiki Sloveniji so zagotovljeni trije glavni viri:
1. sredstva Sklada za razgradnjo NEK, ki jih na podlagi programa razgradnje NEK, programa odlaganja RAO in IG iz NEK 

in določil Zakona o Javnem skladu Republike Slovenije za financiranje razgradnje Nuklearne elektrarne Krško in odlaganja radio-
aktivnih odpadkov in izrabljenega goriva iz Nuklearne elektrarne Krško (Uradni list RS, št. 130/22) vplačuje slovenski lastnik NEK, 
to je GEN energija, d.o.o.,

2. plačila imetnikov institucionalnih RAO za storitve obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi 
odpadki po ceniku,

3. sredstva iz državnega proračuna.
Odlaganje RAO in IG iz NEK se financira izključno iz sredstev namenskega sklada. Stroške ARAO za izvajanje javne službe 

za ravnanje z institucionalnimi RAO delno financirajo povzročitelji ali imetniki RAO po ceniku storitev javne službe za ravnanje z 
RAO. Preostali del stroškov se krije iz sredstev državnega proračuna, ki se izplačujejo na podlagi pogodbe o opravljanju javne 
službe ravnanja z RAO.

Stroški ARAO za pripravo na gradnjo, gradnjo, obratovanje in zapiranje odlagališča NSRAO se financirajo iz sredstev Sklada 
za razgradnjo NEK in državnega proračuna Republike Slovenije. Ključ za razdelitev med oba vira financiranja predstavlja prostor-
ninski delež odpadkov iz NEK in prostorninski delež odpadkov iz drugih virov.
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Stroški za načrtovanje in izvedbo končne rešitve ravnanja z VRAO in IG iz NEK ter za načrtovanje in izvedbo razgradnje NEK 
se financirajo iz Sklada za razgradnjo NEK. Stroški dela ARAO in materialni stroški poslovanja ARAO so delno financirani iz pro-
računa Republike Slovenije delno pa v deležu, ki je sorazmeren predvideni količini NSRAO iz NEK, iz Sklada za razgradnjo NEK.

Država v skladu z ZVISJV-1 zagotavlja sredstva za financiranje za ravnanje z RAO in IG, če njihov povzročitelj ni znan, 
sredstva za izvajanje obvezne državne gospodarske javne službe ravnanja z RAO v delu, ki ga ne krije uporabnik vira sevanja, in 
s katero se zagotavljajo storitve, katerih uporabniki niso določljivi ali katerih uporaba ni izmerljiva. Država tudi zagotavlja sredstva 
za izvajanje nalog obvezne državne gospodarske javne službe upravljanja, dolgoročnega nadzora in vzdrževanja zaprtih odlagališč 
RAO in odlagališč rudarske in hidrometalurške jalovine.

Neposredne raziskave na področju ravnanja z RAO in IG so financirane glede na namen izvajanja in vir nastanka RAO ali IG, 
in sicer iz sredstev državnega proračuna in iz sredstev Sklada za razgradnjo NEK. Sredstva iz državnega proračuna se zagotovijo 
preko resornega ministrstva, ki financira dejavnosti in storitve ARAO.

2.8 KLJUČNI MEJNIKI PROGRAMA ZA OBDOBJE 2023–2032

Program ravnanja z RAO in IG zagotavlja varno in učinkovito ravnanje z RAO in IG v Sloveniji tako, da je v vsakem trenutku 
zagotovljena varnost ljudi in okolja. Izvajanje sevalnih dejavnosti in uporabo jedrskih tehnologij usmerjajo različne strategije in na-
cionalni programi. Uporabo jedrskih in radioaktivnih snovi predvidevajo Celoviti nacionalni energetski in podnebni načrt Republike 
Slovenije (NEPN) [10], Resolucija o jedrski in sevalni varnosti ter drugi dokumenti. V NEPN-u je predvideno nadaljevanje izkori-
ščanja jedrske energije in ohranjanje odličnosti pri obratovanju jedrskih objektov v Sloveniji. Proučena bo možnost vpeljave novih 
jedrskih tehnologij vključujoč vse potrebne ekonomske in druge strokovne analize ter dejavnosti, na podlagi katerih bo mogoče 
najpozneje do leta 2027 sprejeti odločitev glede gradnje nove jedrske elektrarne.

Nadaljnjo rabo jedrske energije predvideva tudi Resolucija o Dolgoročni podnebni strategiji Slovenije do leta 2050 [17], ki 
kot enega izmed ključnih ciljev strategije predvideva dolgoročno rabo jedrske energije in v ta namen izvedbo upravnih postopkov 
in pripravo dokumentacije za investicijsko odločanje. Predvideva še prednostno izvedbo vseh potrebnih korakov za zagotovitev 
dolgoročnega obratovanja obstoječe jedrske elektrarne, ki pomembno prispeva k nizko ogljični proizvodnji električne energije. Če 
bo na podlagi energetskega dovoljenja [2] in drugih postopkov sprejeta investicijska odločitev in gradnja JEK 2, bo moral investitor 
v skladu s predpisi, ki urejajo ravnanje z RAO, izdelati program gospodarjenja z RAO ali IG za čas obratovanja objekta ter po 
prenehanju obratovanja objekta ustrezen projekt razgradnje in ravnanja z RAO in IG za njihovo dokončno odstranitev in odlaganje.

Pri pripravi mejnikov je bilo upoštevano, da če bo sprejeta odločitev o investiciji v JEK 2 in uspešno izvedeno umeščanje 
in gradnja, bodo glede na mednarodne izkušnje in čas, potreben do obratovanja JEK 2, prvi obratovalni RAO verjetno nastali po 
koncu veljavnosti tega programa. Zato projekt JEK 2 ni vključen v ključne mejnike tega programa.

Delegirana uredba Komisije (EU) 2022/1214 v prilogi I kot merilo za tehnični pregled projekta proizvodnje električne energije 
iz jedrske energije določa, da ima država članica EU operativna končna odlagališča za vse zelo nizko, nizko in srednje radioaktivne 
odpadke in dokumentiran načrt s podrobnimi ukrepi za vzpostavitev odlagališča za VRAO do leta 2050, ki za obstoječe objekte 
velja za projekte, odobrene po letu 2025. V tej resoluciji so v poglavju 4.4 določene strategije odlaganja NSRAO in ukrepi za 
dosego ciljev teh strategij. Za odlaganje NSRAO iz NEK je načrtovana gradnja odlagališča v začetku 2023 in obratovanje v letu 
2027. Prav tako resolucija v poglavjih 4.5 in 5 predvideva več ukrepov in finančnih sredstev za zagotavljanje odlaganja VRAO in 
IG iz NEK. V kolikor bo v Republiki Sloveniji sprejeta ustrezna odločitev o investiciji v JEK 2, ne glede na načrt, da se za izvedbo 
investicije zaprosi za sredstva iz finančnega mehanizma, ki ga določa Delegirana uredbe Komisije (EU) 2022/1214, bodo temu 
ustrezno dopolnjeni načrti za zagotavljanje odlaganja VRAO in IG.

Vsekakor pa se v skladu z omenjenimi načrti in strategijami v prihodnje pričakuje nadaljnje nastajanje odpadkov iz obstoječe 
elektrarne ali načrtovanih elektrarn, vključno z radioaktivnimi odpadki iz NEK.

Našteti dokumenti se s časom naravno razvijajo in spreminjajo, zato se tudi ta program prilagaja zgoraj naštetim izzivom. 
Glavni način, s katerim lahko zagotavljamo zahtevano prilagodljivost, je vzpostavljena možnost skladiščenja RAO in IG, ki mu 
pozneje sledi načrtovano odlaganje. Tak fazni pristop, v katerem se po daljših fazah skladiščenja izvedejo krajše faze odlaganja, je 
tudi mednarodno sprejet in priznan. Ker so količine RAO in IG v Sloveniji razmeroma majhne, se s takim načinom optimiziranega 
delovanja, ki vključuje tudi različne možnosti sodelovanja pri ravnanju z RAO in IG, poveča tudi učinkovitost delovanja. Opisan 
fazni pristop je predstavljen na spodnji sliki.

Slika 1: Prilagajanje ReNPROIG23–32 nacionalnim programom in strategijam na področju gospodarstva, raziskav in energetike
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Ključna mejnika, ki izhajata iz »zunanjih« strategij in programov ter neposredno vplivata na mejnike izvajanja nacionalnega 
programa ravnanja z RAO in IG, sta prenehanje obratovanja in s tem proizvodnje električne energije v NEK ter prenehanje izvajanja 
raziskav in obratovanja raziskovalnega reaktorja TRIGA Mark II na IJS.

Pri pripravi strokovnih gradiv za to strategijo je bilo upoštevano, da bo jedrska elektrarna obratovala tudi po letu 2023. NEK 
mora v skladu z odločitvijo Agencije Republike Slovenije za okolje iz leta 2020 za podaljšanje življenjske dobe elektrarne do leta 
2043 izvesti presojo vplivov na okolje in pridobiti okoljevarstveno soglasje. NEK ima odobren program nadzora nad staranjem, 
ki se izvaja, s čimer je izpolnjen eden od pogojev za podaljšanje obratovanja do leta 2043 ob uspešno opravljenem varnostnem 
pregledu v letih 2023 in 2033. Do konca leta 2022 bo v elektrarni izveden obsežen program nadgradnje varnosti, ki bo še dodatno 
prispeval k njenemu varnemu obratovanju do leta 2043.

Pri pripravi mejnikov je bilo upoštevano obratovanje raziskovalnega reaktorja TRIGA Mark II najmanj do leta 2024 [18] z 
možnostjo podaljšanja obratovanja. Leta 2014 je bil za ta reaktor opravljen prvi občasni varnostni pregled, ki ga je treba ponavljati 
vsakih 10 let obratovanje reaktorja. Obratovanje reaktorja se je tako podaljšalo za 10 let do 2024.

Če bosta država kot lastnik in upravljavec IJS želela ponovno podaljšati obratovanje, bosta morala sprejeti odločitev o 
nadaljnjem obratovanju in do leta 2024 izvesti ponovni občasni varnostni pregled ter v njem prepoznane in potrebne izboljšave.
Ključni mejniki Dejavnosti ravnanja 

z RAO v letu 2022 
ali predvideno 
v prihodnosti

Predviden čas dejavnosti Odgovornost  
za ravnanje

Opombe

Ravnanje z NSRAO 
iz obratovanja NEK

Skladiščenje v NEK Skladišče v NEK obratuje vsaj do začetka 
druge faze odlaganja odpadkov iz NEK v 
odlagališče NSRAO Vrbina, Krško (2050).

NEK V prvi fazi 
obratovanja 
odlagališča NSRAO
se sprostijo 
skladiščne 
zmogljivosti v NEK.

Odlaganje  
na odlagališče 
NSRAO Vrbina, Krško

Prva faza odlaganja slovenske polovice 
uskladiščenih odpadkov iz NEK poteka 
od druge polovice leta 2027 do konca 
leta 2029. Ponovna faza odlaganja 
po prenehanju obdobja mirovanja je 
predvidena v letih 2050 do 2058.

ARAO

NSRAO iz razgradnje 
NEK

Odlaganje 
na odlagališče 
NSRAO Vrbina, Krško

Odlaganje z začetkom leta 2050, ki bo 
predvidoma trajalo do leta 2058.

ARAO

Odlagališče NSRAO 
Vrbina, Krško 

V fazi gradnje in 
priprav na poskusno 
in redno obratovanje

Gradbeno dovoljenje za objekte 
odlagališča NSRAO je bilo izdano  
julija 2022.
Gradnja se izvaja v letih 2023–2026, 
odlagališče bo začelo poskusno 
obratovati v drugi polovici leta 2026.

ARAO Glede na 
analizo potreb 
po nadaljnjem 
odlaganju lahko 
odlagališče obratuje 
tudi po letu 2058.

Mokro skladišče  
za IG v NEK

Obratuje Do 2048 (5 let po prenehanju obratovanja 
NEK 2043). 

NEK

Suho skladišče za IG 
v NEK

V fazi gradnje Gradnja bo zaključena do konca 2022.
Začetek premeščanja IG iz bazena 
za izrabljeno gorivo v suho skladišče 
znotraj lokacije NEK – prva kampanja 
premeščanja 592 gorivnih elementov 
je načrtovana leta 2023. Leta 2028 
je predvidena druga kampanja s 
premeščanjem približno 592 gorivnih 
elementov in leta 2038 tretja kampanja 
s premeščanjem približno 444 gorivnih 
elementov.
Zadnja premestitev preostalih 
gorivnih elementov iz bazena v suho 
skladišče je predvidena najpozneje 
5 let po prenehanju obratovanja NEK. 
Obratovanje skladišča je predvideno v 
obdobju 60 let po koncu obratovanja 
NEK (2103). Lahko pa se gorivo premesti 
predčasno in bazen preneha obratovati 
prej, če se to izkaže kot ekonomsko in 
varnostno učinkovitejše.

NEK Predvidene so štiri 
ali pet kampanj 
premestitve IG  
iz bazena v suho 
skladišče.

Ravnanje z IG  
in VRAO

Spremljanje mednarodnega razvoja 
odlaganja IG, izvajanje raziskovalnih, 
razvojnih in predstavitvenih dejavnosti 
za gradnjo nacionalnega odlagališča in 
vzporedno iskanje rešitev predelave ali 
izvoza IG ter odlaganja v regionalnem ali 
večnacionalnem odlagališču. 
Stalna aktivnost.

ARAO
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Odlagališče za IG  
in VRAO

2019, skupaj  
z Republiko Hrvaško, 
izdelan dopolnjen 
referenčni scenarij 
za odlaganje v trdnih 
kamninah. 

Primerjalne študije, idejni projekti in 
priprava kadrov do leta 2045.
Iskanje lokacije v letih 2045–2055.
Potrditev primerne in družbeno 
sprejemljive lokacije leta 2055.
Gradnja v letih 2055–2065.
Začetek obratovanja odlagališča IG v letu 
2065.
Zaprtje odlagališča in začetek 
dolgoročnega nadzora in vzdrževanje 
odlagališča po letu 2075.

ARAO Dopušča se 
možnost drugačne 
rešitve v okviru 
dogovorov 
meddržavne 
komisije NEK 
(zavezanost  
k iskanju skupne 
rešitve) in/ali 
mednarodne rešitve 
za trajno odlaganje 
IG in VRAO.

Obratovanje 
Centralnega 
skladišča 
radioaktivnih 
odpadkov v Brinju 

Obratuje Odložitev 60 % RAO iz skladišča v 
odlagališče NSRAO v letih 2028 in 2029 
ter nato odložitev preostalega deleža 
(40 %) po letu 2050. 

ARAO Čas razgradnje in 
zapiranja CSRAO 
se ustrezno 
prilagodi glede na 
takratne potrebe 
skladiščenja RAO.

Obratovanje 
raziskovalnega 
rektorja TRIGA in 
razgradnja

Obratuje Raziskovalni reaktor obratuje še vsaj 
do zaključka naslednjega občasnega 
varnostnega pregleda (v nadaljnjem 
besedilu: OVP) (2024) z možnostjo 
vnovičnega podaljšanja obratovanja.  
V postopkih naslednjih OVP se sprejme 
odločitev o nadaljevanju obratovanja, 
prenovi reaktorja ali razgradnji. 

IJS

Zaprto odlagališče 
rudarske jalovine 
Jazbec 

Dolgoročni nadzor 
in vzdrževanje 
odlagališča 

Odlagališče rudarske jalovine Jazbec 
je bilo v letu 2015 zaprto. ARAO izvaja 
upravljanje odlagališča in v skladu z 
dopolnjenim varnostnim poročilom 
izvaja dolgoročni nadzor in vzdrževanje 
odlagališča – stalna aktivnost.

ARAO

Zaprto odlagališče 
hidrometalurške 
jalovine Boršt

Dolgoročni nadzor 
in vzdrževanje 
odlagališča 

Odlagališče hidrometalurške jalovine 
Boršt bo predvidoma v letu 2023 zaprto. 
ARAO bo nato začel stalno upravljanje  
in izvajanje dolgoročnega nadzora  
in vzdrževanja odlagališča.

ARAO

Preglednica 1: Ključni mejniki izvajanja nacionalnega programa ravnanja z RAO in IG

3. ANALIZA STANJA NA PODROČJU RAVNANJA Z RAO IN IG

3.1 RAVNANJE Z NSRAO

Letno nastane v Republiki Sloveniji približno 40 m3 obdelanih NSRAO. Devet desetin teh odpadkov nastane v NEK, ki je 
odgovorna za skladiščenje vseh svojih NSRAO na lokaciji elektrarne. Preostalih deset odstotkov NSRAO so institucionalni RAO, ki 
nastajajo v zdravstvu, industriji in raziskovalno-izobraževalnih ustanovah, vključujoč raziskovalni reaktor. Vsi NSRAO, ki nastajajo 
v NEK, so zdaj skladiščeni v skladišču na lokaciji elektrarne, institucionalni RAO pa v CSRAO v Brinju pri Ljubljani.

V preteklosti so RAO z naravnimi radionuklidi kot rudarska in hidrometalurška jalovina nastajali tudi pri odkopavanju in pre-
delavi uranove rude v rudniku Žirovski vrh. Ti odpadki so že odloženi na odlagališčih rudarske jalovine Jazbec in hidrometalurške 
jalovine Boršt na območju nekdanjega rudnika urana Žirovski vrh.

3.1.1 NEK

Dosedanje količine

V zadnjih desetih letih je v NEK nastajalo 40 m3 ali manj odpadkov letno, ki jim s postopki obdelave še dodatno zmanj-
šajo prostornino. V preteklih letih je bila z metodami zmanjševanja prostornine, kot so stiskanje, superkompaktiranje, sušenje, 
sežiganje in taljenje, zmanjšana prostornina nastalih NSRAO v NEK. Na sliki 2 je prikazana kumulativna količina uskladiščenih 
NSRAO do konca leta 2021. Uskladiščenih je bilo 2.333 m3 trdnih NSRAO s skupno aktivnostjo gama 18,5 TBq in skupno 
aktivnostjo alfa 0,027 TBq. RAO, namenjene za sežig in taljenje, izločijo in zaradi pomanjkanja prostora začasno premestijo 
v zgradbo za dekontaminacijo, kjer je bilo konec leta 2021 začasno shranjenih 53 paketov posušenih izrabljenih smol ionskih 
izmenjevalcev iz sekundarnega kroga in 371 paketov stisljivih odpadkov, ki čakajo na nadaljnjo obdelavo. V letu 2021 je bilo v 
zgradbi za manipulacijo z opremo in pošiljkami radioaktivnih tovorov začasno shranjenih še 167 paketov stisljivih odpadkov in 
96 paketov drugih odpadkov.

V prostoru za shranjevanje starih uparjalnikov je bilo konec leta 2021 shranjenih še dodatnih nekaj manj kot 1.000 m3 kontami-
nirane opreme (vključujoč dva stara uparjalnika). Večina tega materiala je nastala pri zamenjavi uparjalnikov leta 2000, preostanek 
pa so kontaminiran material, ki je v naslednjih letih nastal pri remontih NEK, in odpadki, vrnjeni s predelave na Švedskem. Odpadki 
v skladišču vsebujejo predvsem te kratkožive radioaktivne izotope: Co-60, Fe-55, Sr-90, Cs-134 in Cs-137.
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Slika 2: Kumulativna količina NSRAO v m3 v skladišču NEK ob koncu leta 2021

Vrsta odpadkov Oznaka Število 
paketov

Aktivnost gama 
[Bq]

Aktivnost alfa 
[Bq] Prostornina [m3]

produkti sežiganja A 100 5,68∙109 1,15∙108 20,8

posušene izrabljene smole ionskih 
izmenjevalcev iz sekundarnega kroga BR 1 8,54∙108 1,32∙106 0,2

stisljivi odpadki CW 7 1,65∙108 3,29∙105 1,5

posušene usedline DS 1 3,39∙107 6,30∙103 0,2

koncentrat izparilnika EB 2 2,23∙108 1,17∙105 0,4

izrabljeni filtri F 105 8,85∙1010 4,01∙107 21,8

drugi odpadki O 7 3,20∙108 1,26∙106 1,5

posušene izrabljene smole ionskih 
izmenjevalcev iz primarnega kroga PR 3 1,41∙1011 1,22∙108 0,45

stisnjeni odpadki leta 1988, 1989 SC 617 1,25∙1010 2,07∙108 197,4

izrabljeni ionski izmenjevalci SR 689 1,82∙1012 3,72∙109 143,3

TTC, v katere so vloženi stisnjeni odpadki 
leta 1994 in 1995 ter stiskanci sprotnega 
superkompaktiranja 2006, 2007, 2008, 
2010, 2011, 2012, 2013 in 2014. 

ST 1853 5,19∙1011 6,65∙108 1601,0

TTC, v katere so vloženi standardni  
ne stisnjeni sodi TI 396 1,59∙1013 2,20∙1010 344,1

Skupaj 3.781 1,85·1013 2,69·1010 2.332,7

Preglednica 2: Stanje v skladišču NSRAO v NEK dne 31. 12. 2021

Ravnanje z odpadki

Pri obratovanju NEK nastajajo trdni, tekoči in plinasti RAO, s katerimi se ravna v skladu z odobrenim varnostnim poročilom, 
programom gospodarjenja in drugimi postopki v NEK. RAO z obstoječimi tehnološkimi sistemi ustrezno obdelajo in pripravijo do 
take oblike, ki zagotavlja varno skladiščenje. Tehnologije obdelave in priprave vseh oblik NSRAO, ki so vpeljane v proizvodni 
proces, so primerljive z uveljavljenimi tehnologijami v svetu. Z obstoječimi postopki obdelave zmanjšajo prostornino, izločijo ra-
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dionuklide, spreminjajo sestavo odpadkov in minimizirajo izpust radioaktivnih snovi v okolje. Prečiščeni in z meritvami preverjeni 
izpusti iz tehnoloških postopkov ravnanja z radioaktivnimi snovmi so strogo nadzorovani in potekajo v skladu z izdanim obratovalnim 
dovoljenjem ter odobrenimi obratovalnimi pogoji in omejitvami.

NEK je v letu 2013 začel načrtovati objekt za manipulacijo z opremo in pošiljkami radioaktivnih tovorov (objekt WMB). Nova 
stavba, ki je bila zgrajena leta 2018, je omilila težave skladiščenja zaradi zamud z gradnjo odlagališča NSRAO, saj je omogočila 
prestavitev merilne opreme in superkompaktorja iz manipulativnega prostora skladišča. V novi stavbi se tudi pripravljajo paketi za 
skladiščenje ali sežig.

Mešanico plinov, ki izhaja iz primarnega hladilnega sistema in vsebuje radionuklide žlahtnih plinov ali drugih elementov v 
obliki hlapov in aerosolov, hranijo v zbiralniku za razpad plinov, dokler se njihova aktivnost zaradi naravnega razpada ne zniža 
pod predpisane meje. Iz mešanice plinov odstranijo večino kondenzacijskih komponent, ostanki žlahtnih plinov pa se izpuščajo v 
okolje po ventilacijskem sistemu z nadzorovanim izpustom prek visoko učinkovitih filtrov.

Radioaktivne tekočine se glede na nastanek in kemične lastnosti razvrščajo v dve skupini, in sicer tekočine, ki imajo dovolj 
visoko stopnjo kemijske čistoče in jih je mogoče v reaktorju ponovno uporabiti, ter tekočine, ki niso dovolj kemično čiste in so torej 
tekoči RAO.

Tekoče RAO posebej obdelajo in pripravijo, da se zmanjša njihova prostornina. Uporabljajo več postopkov in metod obdelave, 
kot so izparevanje, ionska izmenjava, filtriranje in sušenje v sodu, njihova izbira je odvisna od količine in fizikalno-kemičnih lastnosti 
RAO. Po obdelavi nastaneta dva ločena produkta, koncentrat s povišano koncentracijo radionuklidov in dekontaminirana tekočina.

Koncentrat s povišano koncentracijo radionuklidov dodatno pripravijo do oblike, primerne za skladiščenje. Koncentrat izpa-
rilnika se pripravi po tehnologiji sušenja v sodu.

Pri pretakanju tekočih odpadkov skozi naprave za ionsko izmenjavo se na površino ionskega izmenjevalnika vežejo radio-
aktivne snovi. Po daljši uporabi postanejo ionski izmenjevalniki neučinkoviti in jih je treba zamenjati in shraniti kot RAO. Izrabljeni 
ionski izmenjevalniki iz primarnih sistemov in iz sistema za ravnanje s kalužo uparjalnikov se sušijo ter pakirajo v sode iz nerjavne 
pločevine. Iz primarnih sistemov se pakirajo v težke sode z neto prostornino 150 l, narejene iz nerjavne pločevine z biološkim 
ščitom na notranji strani soda.

Izrabljeni filtrski vložki tekočinskih sistemov se po nasičenju in zamenjavi pakirajo v 208-litrske standardne sode. Dodatno 
zmanjšanje prostornine izrabljenih ionskih izmenjalcev je mogoče doseči s toplotno obdelavo (pirolizo ali sežiganjem) posušenih 
ionskih izmenjalcev iz sekundarnega kroga.

Sode s produkti iz sistema za sušenje vstavijo v cevaste površnike.
V sistemu ravnanja s tekočimi RAO se uporablja še sistem za recikliranje borove kisline, v katerem se zbira in predeluje 

odvečna borirana voda iz primarnega sistema in drugih virov, ki vsebuje tritij in je radioaktivna.

Proces Uporabnost Oblika RAO za imobilizacijo

izparevanje v izparilniku tekočine gošča po izparevanju (koncentrat)

ionska izmenjava voda s kontaminanti v ionski obliki izrabljeni ionski izmenjevalniki (posušeni)

filtriranje vse tekočine filtrski vložki

Preglednica 3: Procesi, ki se uporabljajo za obdelavo tekočih RAO v NEK

Trdni odpadki nastajajo kot rezultat obdelave plinastih in tekočih odpadkov, del pa nastaja neposredno pri vzdrževalnih delih 
in čiščenju. Razdelimo jih v pet skupin (tokov odpadkov): koncentrat izparilnika, pripravljen po tehnologiji sušenja v sodu, izrabljene 
smole ionskih izmenjevalnikov, izrabljeni filtri, stisljivi odpadki in drugi odpadki.

RAO v trdni obliki glede na stopnjo in vrsto radioaktivnosti razvrščajo v kategorije po Pravilniku o ravnanju z RAO in IG. 
Kategorija, ki je količinsko najbolj zastopana in najbolj zaseda skladiščni prostor, so kratkoživi NSRAO.

Poleg razvrstitve po agregatnih stanjih in kategorijah RAO odpadke razvrščajo po skupinah glede na izvor, lastnosti in na-
daljnje ravnanje.

Odpadki so glede na razvrščanje vloženi v različne oblike embalaže: v 208-litrske standardne sode, 320-litrske površnike in 
869-litrske cevaste površnike. Glavne metode obdelave trdnih odpadkov za zmanjšanje prostornine so sortiranje, dekontaminacija, 
stiskanje, superkompaktiranje, sežig, piroliza in taljenje.

Z ločevanjem se odpadki ločeno zbirajo, nekontaminirani od potencialno radioaktivnih, gorljivi od negorljivih, stisljivi od ne-
stisljivih, negorljivi in nestisljivi ločeno od drugih.

Pošiljke gorljivega odpada se sproti pripravljajo v objektu WMB in se, ko se nakopiči dovolj odpada, zaradi dodatnega zmanj-
šanja prostornine pošiljajo na sežig, ki ga kampanjsko izvaja zunanji izvajalec na svoji lokaciji.

Do konca leta 2021 je bilo izvedenih sedem kampanj sežiga RAO, kar je razvidno s slike 2. Pepel in filtrski ostanki od sežiga 
gorljivih odpadkov se vrnejo imetniku v 100-litrskih sodih, ki so zabetonirani v 208-litrske sode.

Suhe stisljive RAO embalirajo v standardne 208-litrske sode. Za zmanjšanje prostornine uporabljajo hidravlično stiskalnico 
in visokotlačno stiskalnico (v nadaljnjem besedilu: superkompaktor). Stiskance vstavijo v cevaste površnike. Od leta 2006 je bil 
superkompaktor stalno nameščen in je do leta 2015 sprotno obdeloval za superkompaktiranje primerne pakete. Zaradi zgraditve 
objekta WMB, se je v letu 2015 superkompaktiranje začasno ustavilo in se bo nadaljevalo po premestitvi superkompaktorja v ta 
objekt. Nestisljive odpadke razkosajo in pakirajo v standardne sode. Kovinski odpadki, primerni za taljenje, so večinoma površin-
sko kontaminirani odpadki ali aktivirani odpadki iz zadrževalnega hrama, ki se z razpoložljivimi postopki dekontaminacije uspešno 
dekontaminirajo (približno 70 %) do ustreznih predpisanih meril za opustitve nadzora. Preostanek je primeren za taljenje v eni od 
razpoložljivih talilnic v tujini. Rezultat taljenja so ingoti, žlindra in prah.

Proces Snovi, za katere se uporablja Redukcijski faktor

stiskanje z nizkotlačno stiskalnico 
v sod

tkanina, plastika, pločevina, kabli, drobna oprema do 4

superkompaktiranje sodov tkanina, plastika, papir, pločevina, manjši kovinski deli do 10
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Proces Snovi, za katere se uporablja Redukcijski faktor

sežig vse gorljive snovi do 30

piroliza gorljive snovi, ionski izmenjevalniki is sekundarnega kroga do 60

taljenje kovine do 10

rezanje, drobljenje vse snovi do 2

Preglednica 4: Procesi, ki se uporabljajo za zmanjšanje prostornine trdnih RAO

Zgoraj opisane vrste RAO so rezultat sedanje tehnologije obdelave in priprave, poleg njih pa so v skladišču tudi vrste RAO, 
ki izhajajo iz tehnologij in postopkov, ki so se uporabljali v preteklosti, pa se zdaj ne več. To so koncentrat izparilnika, solidificiran s 
cementno vermikulitno mešanico, solidificirani izrabljeni ionski izmenjevalniki, stisnjeni RAO iz prve kampanje superkompaktiranja 
v 320-litrskih sodih.

V NEK sta ves čas močno prisotna zmanjševanje in kontrola nastajanja RAO v vseh fazah ravnanja. V ta namen je v skladu 
z ZVISJV-1 izdelan petletni razvojni načrt, ki podaja usmeritev o zmanjševanju količine RAO z doslednim nadzorom in odpravo 
puščanj hladila, dekontaminacijo in ponovno uporabo orodij in materialov, preprečevanjem kontaminacije, doslednim ločevanjem 
kontaminiranih materialov od čistih in uporabo tehnik zmanjševanja prostornine. V skladu z internimi postopki ravnanja so pogla-
vitne tehnike zmanjševanja prostornine dekontaminacija, superkompaktiranje, termična obdelava in taljenje. Prav tako se stalno 
preverja možnost opustitve nadzora nad radioaktivnimi snovmi.

Zmogljivosti skladiščenja in pričakovane količine odpadkov

Ravnanje z RAO v NEK v prihodnjem obdobju se ne bo bistveno razlikovalo od sedanjega in tudi letne količine nastajanja 
se po pričakovanjih ne bodo bistveno spreminjale. Operativni dolgoročni cilj NEK je ohraniti količino nastalih NSRAO pod 35 m3 
letno. Vsi obdelani, pripravljeni in embalirani trdni RAO iz NEK se hranijo v skladišču NSRAO v NEK. To je protipotresno grajena 
armiranobetonska stavba s površino 1.470 m2 in uporabno prostornino nekaj čez 2.000 m3, ki je s pregradnimi stenami razdeljena 
na šest ločenih prekatov. Prvotna administrativna zmogljivost skladišča NSRAO v NEK je bila skladno z lokacijskim dovoljenjem 
iz leta 1978 omejena na 5000 sodov (standardnih). Z novim lokacijskim dovoljenjem iz leta 1988 so bile administrativne omejitve 
zmogljivosti sproščene, in sicer znotraj obstoječih gabaritov ter z omejitvijo, da ne bo presežena ekvivalentna doza 0,2 mSv/leto, 
merjeno na ograji NEK.

V skladišču RAO je bila izvedena optimizacija skladiščnih prostorov s postavitvijo jeklene konstrukcije za racionalnejšo izrabo 
skladiščnih prostorov po višini z zlaganjem cevastih vsebnikov v dveh nivojih. Zmogljivost skladiščnega prostora se je povečala 
na 11.200 standardnih sodov (2.350 m3) oziroma 3.000 cevastih vsebnikov.

Pred zamenjavo starih uparjalnikov je bila leta 1999 protipotresno zgrajena armiranobetonska stavba za dekontaminacijo. 
V njej je prostor za hrambo starih uparjalnikov, več transportnih kontejnerjev s kontaminiranimi odpadki (kosi cevovodov, drug 
kovinski odpad), ki so nastali med zamenjavo uparjalnikov, toplotni izmenjevalnik, zamenjana glava reaktorske posode z opremo 
in drug kontaminiran kosovni material.

Doslej je bilo na sistemu za ravnanje z RAO in tudi v začasnem skladišču NSRAO narejenih že več izboljšav, katerih cilj je bil 
izboljšati varno delo z RAO, zmanjšati njihovo prostornino in optimizirati skladiščni prostor. Posodobljeni postopki, ki so posledica 
omenjenih sprememb, so z novim načinom pakiranja varnejši za dolgotrajno skladiščenje in za delavce, ker je izpostavljenost 
sevanju zmanjšana.

Ob koncu leta 2021 je bilo zasedeno okoli 96 % deklariranega skladiščnega prostora skladišča NSRAO NEK. V skladišču 
je trenutno razpoložljiv prostor v poljih A in B, ki sta delno zasedeni. Večje manipulacije in prestavljanje obstoječih paketov niso 
načrtovani. Letne količine nastajanja RAO so predvidljive, zmanjšanje nastajanja in zmanjšanje že nastalega RAO sta ena od 
temeljnih usmeritev ravnanja z RAO.

Po ocenah NEK je za skladiščenje zagotovljen dodatni prostor v dosedanjih manipulacijskih prostorih skladišča in manipu-
lacijski prostor v objektu WMB. Z zgraditvijo objekta WMB je bil pridobljen prostor za ravnanje z RAO, kot je sortiranje, obdelava, 
odležavanje, meritve in drugo.

Hkrati je treba nadaljevati vse uveljavljene postopke za zmanjševanje nastajanja trdnega odpada, optimizirati predelavo bo-
rirane vode in nadaljevati zmanjševanje prostornine že nastalega odpada. Kot dodatno možnost skladiščenja je mogoče uporabiti 
stavbo za dekontaminacijo ob pogoju, da se stari uparjalniki in druge večje skladiščene komponente razgradijo, razrežejo in stalijo.

3.1.2 RAZISKOVALNI REAKTOR TRIGA MARK II

Dosedanje količine

RAO nastajajo pri obratovanju, vzdrževanju reaktorja, pri delu v vroči celici in v nadzorovanem območju Odseka za znanosti 
o okolju. Nastajajo predvsem NSRAO, kot so izrabljene ionske smole, aktivirana ali kontaminirana eksperimentalna oprema, vzor-
ci in zaščitna sredstva ter aluminijasti obsevalni vsebniki. RAO se obdelujejo ločeno glede na agregatno stanje. Trdne odpadke 
ločujejo na nestisljive (kontaminirano orodje in drugi predmeti, npr. laboratorijska steklovina …) in stisljive snovi (npr. rokavice, 
obujki, zaščitna oblačila, kontaminirani ali aktivirani vzorci, epruvete, pipete iz umetnih mas, pari, folije …). Letno nastane 1 do 
2 standardna 208-litrska soda trdnih odpadkov (< 0,5 m3).

Občasno pri delu v laboratoriju z aktiviranimi vzorci nastajajo tudi tekoči RAO, ki odležijo v posebnem tanku z razpoložljivo 
prostornino 20 m3 in se po doseženih nivojih za opustitev nadzora v skladu s predpisanimi pogoji izpuščajo v Savo. Radioaktivne 
tekočine zbirajo v steklenih ali plastičnih posodah in jih pred oddajo v CSRAO ustrezno utrdijo.
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Ravnanje z odpadki

Trdni RAO, ki nastanejo pri uporabi radioaktivnih snovi in obratovanju raziskovalnega reaktorja, se začasno hranijo v objektu 
vroče celice, ki je sestavni del reaktorja. Material je shranjen v sodih, večji kontaminirani kovinski kosi pa so shranjeni kot posebni 
odpadki. Med obratovanjem reaktorja nastajajo tudi plinasti in tekoči radioaktivni izpusti. Ocena doze za leto 2021, ki jo zaradi teh 
izpustov prejme referenčna oseba 100 m od reaktorja, je približno 0,02 μSv (na ograji reaktorskega centra, upoštevajoč referenčni 
čas 65 ur). V oddaljenosti 500 m je ob celoletnem zadrževanju efektivna letna doza približno 0,6 μSv, kar je pod predpisano mejo 
iz varnostnega poročila, in je posledica zračnih izpustov žlahtnega plina Ar-41 z letno aktivnostjo 1,1 TBq in tekočih izpustov, v 
katerih so izmerili prisotnost Na-22 z aktivnostjo na detekcijski meji.

Glavni ukrep za zmanjševanje nastajanja RAO sta optimizacija delovnih postopkov za zmanjšanje količine nastalih radioak-
tivnih snovi ter skrbno ločevanje izrabljenih snovi na neradioaktivne in radioaktivne na kraju nastajanja. Poleg tega za radioaktivne 
snovi uporabljajo še proces staranja in iznos iz radiološko nadzorovanega območja, če izpolnjujejo predpisane pogoje za opustitev 
nadzora. Z ločevanjem in sortiranjem na stisljive in nestisljive ter uporabo stiskalnice zagotavljajo dodatno zmanjšanje nastalih 
odpadkov.

Zmogljivosti skladiščenja in pričakovane količine odpadkov

Količina NSRAO, ki nastanejo med obratovanjem raziskovalnega reaktorja in pri laboratorijskem delu, ni velika in se lahko 
začasno shranjuje v objektu vroče celice in nato preda izvajalcu javne službe. Zmogljivosti v objektu vroče celice za obdelavo in 
shrambo RAO zadoščajo za mnogo večjo količino, kot jih nastaja. Zmogljivost shrambe je približno 5 m3. Ob normalnem obrato-
vanju je zasedenih manj kot 10 % razpoložljive zmogljivosti. Pričakovana letna količina nastalih RAO naj bi tudi v prihodnje ostala 
pod 0,5 m3 letno. Izjema so lahko le odslužene večje komponente iz reaktorja.

3.1.3 INSTITUCIONALNI RAO

Dosedanje količine

Izvajalci sevalne dejavnosti, ki niso upravljavci jedrskega ali sevalnega objekta, večinoma uporabljajo zaprte vire 
sevanja, ki jih po prenehanju uporabe vrnejo dobavitelju, če taka možnost vrnitve obstaja, na razpolago imajo tudi predajo 
drugemu imetniku dovoljenja za izvajanje sevalne dejavnosti, če so še uporabni, vendar to možnost uporabljajo redko. Naj-
pogosteje RAO, za katere ni predvidena opustitev nadzora, predajo izvajalcu obvezne državne gospodarske javne službe 
ravnanja z radioaktivnimi odpadki. Institucionalne RAO se deli na tri glavne skupine: trdni RAO (skupina I), izrabljeni zaprti 
viri (skupina II) in preostali RAO (skupina III). ARAO prevzema RAO tudi v primeru najdbe vira neznanega povzročitelja ali 
imetnika ali v primeru nesreče z radioaktivnimi snovmi. V CSRAO je rezerviran prostor za skladiščenje 7,5 m3 RAO, nastalih 
v primeru radiološke nesreče.

Odprte vire sevanj (radiofarmacevtike) za diagnostiko in terapijo v Republiki Sloveniji uporablja sedem organizacijskih enot 
za nuklearno medicino: Klinika za nuklearno medicino v Univerzitetnem kliničnem centru Ljubljana in oddelki ali laboratoriji na 
Onkološkem inštitutu v Ljubljani, v Univerzitetnem kliničnem centru Maribor ter splošnih bolnišnicah v Celju, Slovenj Gradcu, Izoli 
in Šempetru pri Gorici. Zaprte vire sevanja za terapijo uporabljajo na Onkološkem inštitutu in Očesni kliniki v Univerzitetnem kli-
ničnem centru Ljubljana, za obsevanje krvnih sestavin pa na Zavodu Republike Slovenije za transfuzijsko medicino pa so v letu 
2020 namesto zaprtega vira začeli uporabljati rentgensko napravo. RAO, ki nastanejo z uporabo odprtih virov sevanj, so večinoma 
kratkoživi prehodni RAO, ki s stališča ravnanja niso problematični, saj je pri povzročiteljih teh odpadkov poskrbljeno za primerne 
prostore, v katerih se ti odpadki začasno shranjujejo ali odležavajo, dokler se njihova aktivnost toliko ne zmanjša, da je v skladu 
s predpisi mogoča opustitev nadzora.

Izvajalec javne službe je v zadnjih petih letih povprečno prevzel 750 kg (2,7 m3) institucionalnih RAO. To so bruto količine, 
vključno z embalažo.

Uporaba radioaktivnih virov v industriji in raziskovalnih dejavnostih z leti upada, ker jih zamenjujejo s tehnologijami, ki 
ne uporabljajo radioaktivnega vira. Največji delež neobdelanih prevzetih RAO predstavljajo odpadni ionizacijski javljalniki 
požara.

Po področjih prevzemov in povprečno glede na maso v zadnjih treh letih RAO izvirajo iz dejavnosti raziskovalno-izobra-
ževalnih programov (10 %, v to se štejejo tudi raziskave v medicinske namene), zdravstva (5 %) in industrije (85 %, vključno z 
ionizacijskimi javljalniki požara in prevzemi zgodovinskih RAO, ki so bili v lasti Slovenske vojske).

V CSRAO je bilo konec leta 2021 uskladiščenih 88,4 m3 RAO, kar znaša približno 80 % zasedenosti skladišča, skupne mase 
49,5 ton in skupne aktivnosti 3,2 TBq.

Večino aktivnosti, ki je uskladiščena v CSRAO, predstavljajo odpadki skupine zaprti viri sevanja. Iz preglednice 5 je razvidno, 
da skoraj 96 % aktivnosti RAO, uskladiščenih konec leta 2021, pripada zaprtim virom, preostalo aktivnost pa predstavljajo 
trdni RAO vrst T1, T2, T3 in T4. 59 % do konca leta 2021 uskladiščenih odpadkov vsebuje kratkožive radionuklide (Co-60, 
Cs-137, Sr-90 ...), preostali pa vsebujejo dolgožive radionuklide (Ra-226, Am-241, Th-232 …).

Glede na prostorninski delež je bilo leta 2021 v CSRAO največ RAO I. skupine. Trdni odpadki predstavljajo okoli 91 % 
prostornine skladiščenih RAO, preostalo so zaprti viri sevanja. Med trdnimi RAO je 29,9 % gorljivih odpadkov (stisljivi in 
nestisljivi), polovica odpadkov (50,4 %) je tudi stisljivih (gorljivi in negorljivi), 33,4 % pa je nestisljivih in negorljivih, odpadkov 
posebnih oblik ali velikih kosovnih odpadkov (T4), katerih nadaljnja obdelava ni več smiselna. Kljub velikemu prispevku 
zaprtih virov k aktivnosti je delež njihove prostornine, ki ga zasedajo v skladišču, le 9,1-odstoten. RAO iz skupine preostali 
RAO (tekoči in mešani odpadki) se redko prevzemajo, pred sprejemom v skladišče se predhodno obdelajo v trdno obliko, v 
skladišču pa predstavljajo manjši delež.
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Ravnanje z RAO

Paket predstavlja embalaža skupaj z notranjimi pregradami ali absorpcijskim materialom in RAO. Embalaža za skladiščenje 
RAO se izbere glede na vrsto, lastnosti in količino odpadkov, ustrezati mora merilom sprejemljivosti za prevzem v skladiščenje. 
Zunanja embalaža večine RAO, skladiščenih v CSRAO, je standardni 208-litrski sod. Sodi so zloženi v paletne okvirje in se zlagajo 
v višino do treh nivojev. Manjše kosovne enote se skladiščijo v vrečah, manjših kovinskih vsebnikih ali vsebnikih iz plastičnih mas, 
vstavljenih v kovinske mrežaste palete. Po obdelavi in pripravi kosovnih odpadkov se tudi ti RAO uskladiščijo v sodih.

ARAO v okviru izvajanja javne službe imetnike RAO seznani tudi z drugimi možnostmi za ravnanje z RAO in jih spodbuja 
k predaji virov sevanja drugim imetnikom sevalne dejavnosti, če so ti viri še uporabni, ali k vračilu izrabljenih virov dobaviteljem 
oziroma proizvajalcem. Na podlagi podatkov o RAO pri imetnikih, ARAO svetuje tudi v zvezi z možnostjo opustitve nadzora nad 
radioaktivno snovjo, dokler je še pri imetniku, pa tudi z možnostjo za izvoz, če je to primerno. ARAO količino operativnih RAO 
zmanjšuje z doslednim upoštevanjem postopkov za prevzem in skladiščenje RAO in s tem zagotavlja, da je možnost kontaminacije 
ob prevzemu in v skladišču minimalna.

Da se zmanjšuje prostornina skladiščenih RAO v CSRAO, se izvajajo postopki razvrščanja, ločevanja in pakiranja RAO, ki 
pripomorejo k učinkovitejšemu in varnejšemu nadaljnjemu ravnanju s paketi. Prostornina in masa skladiščenih RAO se dodatno 
zmanjšujeta še s postopki obdelave in priprave, kot so dekontaminacija, razstavljanje naprav, ki so vsebovale zaprte vire sevanja, 
rezanje večjih kontaminiranih delov na manjše kose in stiskanje. Navedene vrste obdelave in priprave RAO zadostujejo trenutnim 
potrebam, ARAO jih izvaja samostojno kot redno dejavnost. Zahtevnejši postopki pridejo v poštev redko, zato je v primeru potre-
be po teh postopkih smiselno proučiti možnosti, da se izvedejo v tujini ali v mobilnih napravah, ki jih je mogoče dobiti v začasno 
uporabo.

Zaradi zmanjšanja prostornine RAO v CSRAO in zagotavljanja skladiščnega prostora je ARAO ionizacijske javljalnike požara 
v zadnjih nekaj letih v več prevozih odpeljal v recikliranje v tujino, kjer bodo tudi ostali. Prav tako je v recikliranje odpeljal in predal 
100 kilogramov osiromašenega urana.

Zmogljivosti skladiščenja in pričakovane količine odpadkov

Objekt CSRAO sestavljajo prostori za osebje, prostor za skladiščenje RAO, strojnica prezračevalne naprave in vgrajeni 
sistemi. Objekt je velikosti 10,6 m x 25,7 m in višine 3,6 m. Skladiščni prostor je razdeljen na deset prekatov, najbolj oddaljen 
prekat od tovornih vrat je poglobljen pod nivo tal skladiščnega prostora. Transportna pot poteka po sredini skladiščnega prostora.

Slika 3: Predvidene količine RAO v CSRAO v naslednjih letih z upoštevanjem zmanjšanja prostornine RAO zaradi postopkov 
obdelave, ponovne uporabe in opustitve nadzora

Glede na sedanjo ureditev skladiščenja je administrativna skladiščna zmogljivost 115 m3 RAO, od tega 107,5 m3 za redne 
skladiščne zmogljivosti in 7,5 m3 za izredne prevzeme predvsem v primeru radiološke nesreče. Če bi bilo odpadkov iz nesreč 
več, bi se bilo treba lotiti vsakega primera posebej. Možno je nekolikšno povečanje skladiščne zmogljivosti (do 17 m3) z uvedbo 
tehnologije za skladiščenje v poglobljenem prekatu in delnim zalaganjem transportne poti.

Na podlagi večletnih izkušenj prevzemov RAO in trenda uporabe radioaktivnih virov v industriji, zdravstvu in izobraževalno- 
raziskovalnih dejavnostih se v naslednjih letih pričakujejo letni vnosi RAO v CSRAO do 3 m3 razen v primeru, da bi prišlo do 
prevzema večje količine odsluženih komponent iz raziskovalnega reaktorja Triga. Če se ne bi v prostorih vroče celice izvajali 
obdelava in priprava odpadkov, bi bilo ob predvidenem trendu sprejemov RAO skladišče leta 2027 administrativno zapolnjeno. 
Ker pa se pri zaprtih virih sevanja sprejemajo celotne naprave, ki se jim v postopku nadaljnje obdelave odstranijo neradioak-
tivni deli in se v skladišču obdrži le radioaktivni vir sevanja, je učinek zmanjšanja prostornine v večini primerov, kjer se to da 
izvesti, več kot 90-odstoten. Učinkovito zmanjšanje prostornine trdnih RAO je možno tudi s sežigom gorljivih odpadkov v tujini 
in superstiskanjem že stisnjenih RAO, kar pa bo zaradi dragega postopka mogoče šele takrat, ko bodo izčrpane vse druge 
možnosti za zmanjšanje prostornine. ARAO bo še naprej odvažal RAO v recikliranje v tujino, dokler bo ta možnost obstajala in 
dokler bo iznos ekonomsko upravičen.

Ob sedanji praksi ravnanja z RAO bo skladiščna zmogljivost zadostovala do načrtovanega rednega obratovanja odlagališča 
NSRAO leta 2027.

Po zgraditvi odlagališča NSRAO bodo NSRAO iz CSRAO, ki bodo ustrezali merilom sprejemljivosti za odlaganje, odloženi 
v odlagališče NSRAO Vrbina, Krško. Problematika morebitnih preostalih NSRAO se bo reševala skupaj s problematiko ravnanja 
z IG in VRAO.
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3.2 RAVNANJE Z IG

IG nastaja pri nas le v NEK in raziskovalnem reaktorju TRIGA Mark II. Sedanja količina IG je majhna (približno 550 ton urana 
in 6,8 tone plutonija). V primerjavi z drugimi jedrskimi državami bodo te količine izredno majhne tudi po prenehanju obratovanja 
obeh reaktorjev. IG ima trenutno le NEK, saj je bilo vse IG iz reaktorja TRIGA Mark II leta 1999 vrnjeno v Združene države Amerike 
(v nadaljnjem besedilu: ZDA).

Za ravnanje z IG znotraj območja jedrskega objekta v obratovanju je pristojen in odgovoren upravljavec jedrskega objekta. 
Tako za skladiščenje IG v NEK skrbi NEK, za skladiščenje IG iz raziskovalnega reaktorja, ki ga leta 2021 ni, pa IJS. ARAO bo kot 
izvajalec javne službe za ravnanje z RAO po koncu skladiščenja odgovoren za morebitno predelavo IG pred odlaganjem, priprave 
na gradnjo odlagališča, gradnjo odlagališča ter pakiranje in odlaganje IG. Po zgraditvi odlagališča bo odgovoren tudi za njegovo 
obratovanje, upravljanje ter po zaprtju za dolgoročni nadzor in vzdrževanje odlagališča.

3.2.1 NEK

Dosedanje količine

Sredico reaktorja v NEK sestavlja 121 gorivnih elementov, katerih zunanje dimenzije so 20 cm x 20 cm x 376 cm. Gorivni 
element je sestavljen iz 235 gorivnih palic, napolnjenih s keramičnimi tabletami iz uranovega dioksida in oblečenih v srajčke iz 
cirkonijeve litine. Obogatitev urana je nekaj odstotkov (med 2 do 5 %). V enem gorivnem elementu je približno 406 kg urana.

V letu 2004 je NEK prešel na daljši gorivni cikel, po katerem zamenjava gorivnih elementov poteka na 18 mesecev, kar je 
razvidno s slike 4. V povprečju se ob vsakem remontu zamenja 56 gorivnih elementov. V NEK je bilo konec leta 2021 v bazenu za 
izrabljeno jedrsko gorivo na lokaciji elektrarne uskladiščenih 1379 gorivnih elementov, upoštevajoč tudi dva zabojnika z gorivnimi 
palicami iz rekonstitucije goriva.

Slika 4: Skupno število gorivnih elementov ob koncu leta 2021 in število letno zamenjanih gorivnih elementov v bazenu NEK

Zmogljivosti skladiščenja in pričakovane količine IG

Skupno število mest v bazenu po izvedeni modifikaciji bazena v letu 2003 je 1709, od tega jih je 26 nedostopnih. Ker 
mora biti kadar koli v bazenu zagotovljen prostor za celotno sredico reaktorja, mora biti 121 mest vedno rezerviranih za 
nujno izpraznitev sredice. Preostala mesta so fizično na voljo za skladiščenje izrabljenih gorivnih elementov. Zaradi večjih 
varnostnih rezerv je za skladiščenje dejansko na razpolago samo 1383 mest. Večje varnostne rezerve in zaostrena merila 
vlaganja gorivnih elementov v rešetke so bili uvedeni po stresnih testih po letu 2011. Razpoložljivo število mest pred preme-
stitvijo IG predvidoma zadošča za skladiščenje IG do leta 2023, po izvedeni 1. in 2. fazi premestitve IG pa pet let po koncu 
podaljšane življenjske dobe NEK.

URSJV je leta 2011 izdala NEK odločbo o izvedbi posodobitve varnostnih rešitev za preprečevanje težkih nesreč in 
blažitev njihovih posledic. V odločbi je bilo med drugim zahtevano, da mora NEK preveriti možnosti za zmanjšanje tveganja 
zaradi ravnanja z IG s spremembo dolgoročne strategije. V ta namen je NEK leta 2012 pripravil dokument Evaluation of 
Spent Nuclear Fuel Storage Options. NEK v njem ugotavlja, da je posodobitev strategije ravnanja z IG v NEK nujna iz več 
razlogov in da je najustreznejša rešitev gradnja suhega skladišča. Z upoštevanjem scenarija nesreč, ki presegajo projektne 
osnove, trenutna zmogljivost bazena za IG ne zadošča za normalno obratovanje po letu 2023, saj je treba število gorivnih 
elementov v bazenu zmanjšati.

Osnovni namen gradnje in obratovanja suhega skladišča je posodobitev tehnologije začasnega skladiščenja IG. Uvedba 
tehnologije suhega skladiščenja IG pomeni varnejši način skladiščenja, saj je sistem hlajenja pasiven, poleg tega pa se izboljša 
tako sevalna varnost kot tudi poveča robustnost sistema. S suhim skladiščenjem se uvaja nov, tehnološko varnejši način skladi-
ščenja IG, ki vodi do postopnega zmanjšanja števila izrabljenih gorivnih elementov v bazenu, kar bistveno povečuje raven jedrske 
varnosti in fizičnega varovanja.
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3.2.2 RAZISKOVALNI REAKTOR TRIGA MARK II

Dosedanje količine

V sredici raziskovalnega reaktorja TRIGA Mark II je 91 mest, ki jih lahko zapolnijo z gorivnimi elementi ali drugimi komponen-
tami sredice (kontrolnimi palicami, slepimi elementi, obsevalnimi kanali ...). V sredici reaktorja je bilo leta 2021 skupaj 63 gorivnih 
elementov, od tega so tri regulacijske palice z gorivnimi podaljški. Preostalih 28 mest je bilo zasedenih s četrto regulacijsko palico, 
obsevalnimi kanali, nevtronskim izvorom ali pa so bila prazna. Gorivni elementi raziskovalnega reaktorja TRIGA Mark II so valjaste 
oblike zunanjih dimenzij 72 cm v dolžino in 3,75 cm v premeru. V srajčki iz nerjavnega jekla je gorivo v kovinski mešanici urana in 
cirkonijevega hidrida. V enem gorivnem elementu je približno do 0,3 kg urana z 20-odstotno obogatitvijo.

V raziskovalnem reaktorju TRIGA Mark II trenutno ni IG, saj je leta 1999 IJS kot upravljavec raziskovalnega reaktorja v 
okviru posebnega programa vračanja izrabljenega jedrskega goriva iz raziskovalnih reaktorjev vse do tedaj uskladiščeno IG (219 
izrabljenih elementov) vrnil v državo nastanka goriva, to je v ZDA.

3.2.2.1 Zmogljivosti skladiščenja in pričakovane količine odpadkov

Po vračilu IG v ZDA obsega sedanji inventar v raziskovalnem reaktorju TRIGA Mark II 63 gorivnih elementov, ki so v reaktorju, 
in 21 svežih gorivnih elementov, ki so v shrambi za sveže gorivo. Ob potrebah po začasnem shranjevanju IG se lahko uporablja 
bazen za izrabljeno gorivo, katerega zmogljivost je 630 gorivnih elementov, kar je dovolj in mnogo več, kot je celotni načrtovani 
inventar goriva do prenehanja obratovanja.

Prihodnje količine IG so odvisne od odločitve upravljavca reaktorja in njegovega lastnika o nadaljnjem obratovanju reaktorja 
po letu 2024. Reaktor TRIGA Mark II obratuje že od leta 1966. Leta 1991 je bil temeljito pregledan in rekonstruiran.

V letu 2015 je bila izdelana Dolgoročna strategija obratovanja reaktorja TRIGA [15], ki obravnava različne scenarije ravnanja 
z IG, in sicer:

– odvoz v ZDA,
– odvoz v druge države,
– premestitev na drugo lokacijo,
– prenos IG na ARAO.
V ta namen je bila narejena tudi predhodna analiza stroškov ravnanja z IG iz raziskovalnega reaktorja. Ugotovljeno je bilo, 

da tudi če Republika Slovenija izkoristi možnost in IG iz raziskovalnega reaktorja vrne v ZDA, tako vračilo za Republiko Slovenijo 
glede na sprejeto ameriško politiko za države z visokim gospodarskim prihodkom ni več zastonj [19] [20]. Poleg tega se je osnovni 
program vračanja goriva iztekel maja 2019. Program vračanja goriva je bil sicer leta 2019 podaljšan do 12. maja 2029, vendar 
je vračilo mogoče le pod določenimi pogoji, ki določajo da mora biti raziskovalni reaktor ustavljen ali prirejen za obratovanje z 
nizko obogatenim uranom, obstaja jasna utemeljitev neširjenja jedrskega orožja, vključno z odstranitvijo večje količine urana in/ali 
ločenega plutonija iz jedrskega objekta, ali pa objekt izpolnjuje merila programa prevzema pred iztekom roka leta 2019, vendar 
kampanja transporta IG še ni bila končana iz razlogov, na katere upravljavec objekta ne more vplivati [21]. Glede na te pogoje 
vračilo IG zaradi lastnosti goriva in obratovanja reaktorja Triga Mark II trenutno ni mogoče.

3.3 RAZGRADNJA JEDRSKIH IN SEVALNIH OBJEKTOV

Razgradnja jedrskega ali sevalnega objekta so vsi ukrepi, ki vodijo k prenehanju nadzora po določbah zakona, ki ureja 
varstvo pred ionizirajočimi sevanji in jedrsko varnost. Razgradnja objektov vključuje tako postopke dekontaminacije kot postopke 
demontaže ter odstranitev vseh RAO in IG iz objekta. Po končanem postopku razgradnje je objekt in lokacijo mogoče izvzeti iz 
upravnega nadzora, potem pa je mogoča uporaba lokacije v druge namene brez radioloških omejitev. V svetu sta uveljavljena 
dva načina razgradnje, takojšnja in odložena. Poleg odločitve lastnikov objektov o načinu razgradnje je izbira tehnično odvisna 
predvsem od splošne državne dolgoročne strategije na področju ravnanja z RAO in IG.

Za razgradnjo objekta je po mednarodno uveljavljenih standardih in slovenski zakonodaji odgovoren njegov lastnik oziroma 
upravljavec. Odgovornost za razgradnjo je določena v ZVISJV-1 in podzakonskih aktih, kjer je predpisano, da mora upravljavec 
objekta po njegovem zagonu sprejeti in uporabljati program ukrepov in postopke, ki zagotavljajo možnosti trajnega prenehanja 
obratovanja objekta v skladu s predpisanim varstvom pred ionizirajočimi sevanji. V skladu z zakonodajo mora upravljavec oziroma 
lastnik tudi skrbeti za ustrezen program razgradnje objekta.

V Republiki Sloveniji so trije delujoči jedrski objekti (NEK, raziskovalni reaktor TRIGA Mark II in CSRAO) in nov objekt v 
gradnji – odlagališče za NSRAO na lokaciji Vrbina, Krško, od katerih nobeden ni v razgradnji.

3.3.1 RAZGRADNJA NEK

NEK bo po prenehanju obratovanja razgrajen. Po končani razgradnji mu bo tudi prenehal status jedrskega objekta. Primarno 
odgovornost za načrtovanje tehničnih postopkov razgradnje ima imetnik dovoljenja za obratovanje, to je NEK. Končno odgovornost 
za razgradnjo NEK nosita paritetno obe lastnici nuklearne elektrarne, to sta Republika Slovenija in Republika Hrvaška, tako kot je 
to urejeno v meddržavni pogodbi BHRNEK.

V skladu z 10. členom meddržavne pogodbe BHRNEK morata lastnika redno preverjati in posodabljati program razgradnje 
elektrarne vsakih pet let. Za izpolnjevanje te dolžnosti sta lastnici (obe državi) pooblastili meddržavno komisijo.

Na podlagi zahtev iz 10. člena meddržavne pogodbe BHRNEK je bil v letu 2005 potrjen Program razgradnje NEK in odlaganja 
NSRAO in IJG [11]. Program je temeljil na scenariju takojšnje razgradnje reaktorja po prenehanju obratovanja objekta. Ob sprejetju 
programa razgradnje v letu 2005 je bilo prenehanje obratovanja objekta predvideno za leto 2023, zdaj pa je konec obratovanja 
predviden leta 2043 ob pogoju, da bodo uspešno opravljeni presoja vplivov na okolje in občasni varnostni pregled leta 2023 in 2033.

Na podlagi odločitve z 11. seje meddržavne komisije novembra 2017 [12] je NEK, d.o.o., v sodelovanju z ARAO in Fond NEK, 
pripravil tretjo revizijo Programa razgradnje NEK [22].

Tretja revizija Programa razgradnje NEK [22], ki jo je julija 2020 na svoji 14. seji potrdila meddržavna komisija [14], je izdelana 
po strategiji takojšnje razgradnje z odstranitvijo vseh sestavnih delov, sistemov in konstrukcij po trajni zaustavitvi elektrarne leta 
2043. Tretja revizija zajema tudi delovanje suhega skladišča izrabljenega goriva in njegovo razgradnjo ter postopno konvencionalno 
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rušenje drugih preostalih zgradb. Upoštevana sta dva scenarija. Osnovni scenarij predpostavlja delovanje suhega skladišča do 
leta 2103, medtem ko alternativni scenarij predvideva delovanje do leta 2075.

V tretji reviziji Programa razgradnje NEK je predvideno, da se 50 % NSRAO, ki predstavljajo slovenski del NSRAO iz raz-
gradnje NEK, odlaga v odlagalne zabojnike tipa N2d, preostalih 50 %, ki predstavljajo hrvaški del NSRAO iz NEK, pa v zabojnike 
tipa RCC (Reinforced Concrete Container). V programu so dodatno obdelani in prikazani rezultati še v primeru 100 odstotnega 
odlaganja NSRAO v odlagalne zabojnike tipa N2d oziroma v zabojnike tipa RCC.

Sama razgradnja je razdeljena na več faz. Dejavnosti za razstavljanje se bodo v okviru strategije takojšnje razgradnje in 
demontaže, ki upošteva potrebo po obratovanju mokrega skladišča za IG še pet let po koncu obratovanja NEK in začetek zadnje 
kampanje premeščanja IG goriva v letu 2048, začele pet let po zaustavitvi reaktorja.

Razgradnja se začne s pripravo načrtov in vseh potrebnih podatkov in dokumentov še pred koncem življenjskega obdobja 
elektrarne. Takoj po ustavitvi elektrarne se začne poobratovalna faza, v kateri se elektrarno začne pripravljati na razstavljanje, 
sistemi in komponente se najprej hladijo, aktivnosti obsevanih komponent pa se sčasoma manjšajo (preglednica 6). V tem ob-
dobju potekajo vse načrtovane dejavnosti stanja elektrarne po zaustavitvi, priprava in izvedba zadnje kampanje premeščanja IG 
iz mokrega bazena v obstoječe suho skladišče na lokaciji NEK, priprava dokumentacije za pridobitev dovoljenj za demontažo, 
odstranitev raznih virov sevanja, odstranitev in razstavljanje starih zamenjanih uparjalnikov, dekontaminacija primarnega kroga in 
obdelava nastalih RAO.

V fazi demontaže je načrtovana pridobitev vseh dovoljenj za dejavnosti dekontaminacije in razstavljanja. V ta namen bo 
izvedena dekontaminacija opazovanega in kontroliranega območja elektrarne, razstavljanje aktiviranih komponent in struktur, 
opravljena bo dekontaminacija in opustitev nadzora nad radioaktivnimi snovmi. Naslednji pomemben projekt je demontaža, rezanje 
in pakiranje reaktorske posode.

Osnovni scenarij Alternativni scenarij
Zagon projekta razgradnje (dejavnosti pred razgradnjo) 07/2040
Trajna zaustavitev NEK /odobritev del za razgradnjo  
in demontažo 12/2043

Odstranitev in razstavljanje starih zamenjanih uparjalnikov 12/2045
Dokončanje del – primarni krog 07/2047
Dokončanje del – notranjost tlačne posode reaktorja 06/2049
Dokončanje del – tlačna posoda reaktorja 03/2051
Dokončanje del – biološki ščit 10/2052
Odstranitev zgradb – stanje »rjavo polje« 02/2058
Zaključek obratovanja suhega skladišča 01/2103 01/2075
Stanje »zeleno polje« 07/2107 07/2079

Preglednica 6: Glavni mejniki projekta razgradnje NEK

Sledi naslednja faza, namenjena dokončanju del z odstranitvijo biološkega ščita, ki se začne po končani demontaži reaktorske 
posode. Biološki ščit bo v prostorih zunaj območja demontaže razrezan na bloke, ki bodo segmentirani na manjše koščke, primerne 
za pakiranje in odlaganje ali pa za opustitev nadzora.

Izvede se demontaža preostalih sistemov z razstavljanjem sistemov in komponent ter preostale infrastrukture na nadzoro-
vanem območju. Odstranjeni bodo sestavni deli in oprema, kot so jeklene konstrukcije, dvižne naprave, kabli in pladnji za kable, 
prezračevalni kanali itd. Končna demontaža infrastrukture zajema odstranjevanje orodij, odrov, jeklenih nosilcev in drugih delov, 
ki niso več potrebni.

Zadnji projekt razgradnje elektrarne do »rjavega polja«, ki predvideva opustitev nadzora nad objekti razen suhega skladišča, 
ki ostaja v obratovanju, je dekontaminacija gradbenih konstrukcij na nadzorovanem območju in odstranjevanje stavb na nadzoro-
vanem in opazovanem območju. Ob tem bo izvedena obsežna radiološka karakterizacija in meritve, potrebne za opustitev nadzora 
nad radioaktivnimi snovmi.

Popolna odstranitev vseh sistemov in konstrukcij ter vrnitev lokacije v prvotno stanje bo izvedena leta 2103 po koncu obra-
tovanja suhega skladišča. Takoj, ko so rušitvena dela končana in se gradbene jame napolnijo z gradbenimi ruševinami, se izvede 
obnova in urejanje okolice, da se doseže stanje »zeleno polje«, ko bo odpravljen nadzor nad vsemi objekti.

Med razgradnjo in demontažo NEK bo treba obdelati, pripraviti in zapakirati veliko komponent, sistemov in struktur z zelo 
različnimi fizikalnimi, kemičnimi in radiološkimi lastnostmi. Ob tem je cilj vseh dejavnosti razgradnje, vključno z dekontaminacijo in 
obdelavo, opustitev nadzora nad neradioaktivnimi materiali in priprava neradioaktivnih odpadkov za konvencionalno odlagališče 
ali pakiranje RAO za končno odlaganje v Republiki Sloveniji in Republiki Hrvaški.

Pri scenariju takojšnje razgradnje NEK leta 2043 in poznejše razgradnje suhega skladišča bo predvidoma nastalo 466,4 tisoč 
ton materiala, ki ga je mogoče razdeliti v pet glavnih kategorij, kot so predstavljene v preglednici 7.

Materialna bilanca razgradnje Masa v tonah
Običajni odpadki (brez obdelave) 444.497
Material, ki ustreza merilom za opustitev nadzora (pred obdelavo) 15.632
Nevarni neradioaktivni materiali (pred obdelavo) 115,0
VRAO (brez obdelave) 82,1
NSRAO (pred obdelavo) 6.115,6

Preglednica 7: Materialna bilanca razgradnje, povzeta po tretji reviziji Programa razgradnje NEK [22]

Večina nastalih odpadkov iz razgradnje ne bo radioaktivna. Nastale RAO iz razgradnje je mogoče razvrstiti v tri kategorije:
– aktivirane komponente iz notranjosti reaktorja, reaktorske posode in biološkega ščita (glavna radionuklida Co-60 in Eu-152),
– kontaminirane komponente zaradi notranje kontaminacije na stiku z radioaktivnimi snovmi (glavna radionuklida Co-60, Cs-137),
– kontaminirane komponente v radiološko nadzorovanem območju in gradbenih konstrukcijah zaradi razpršenosti radioak-

tivnih snovi z delci in prahom.
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Ravnanje z materiali nastalimi med razgradnjo, bo obsegalo opustitev nadzora nad radioaktivnimi snovmi in odložitev neradi-
oaktivnih snovi z možnostjo ponovne uporabe ter pripravo za odlaganje na odlagališčih komunalnih in gradbenih odpadkov. RAO 
bo treba pred odlaganjem ustrezno pripraviti v primerne odlagalne enote v skladu z merili sprejemljivosti za odlaganje. Postopki 
obdelave, priprave in pakiranja RAO bodo vključevali različne postopke za zmanjševanje prostornine in utrditve nastalih odpadkov, 
kot so dodatno rezanje, razstavljanje komponent, tehnike dekontaminacije, stiskanja, izparevanja in imobilizacije v skladu z merili 
sprejemljivosti za odlaganje.

Del aktiviranih komponent notranjih delov reaktorja in reaktorske posode z VRAO in dolgoživimi NSRAO bo zapakiran v Holtec 
HI-SAFE zabojnike ter skupaj z IG dolgoročno skladiščen. Preostanek RAO iz reaktorja in reaktorske posode bo najprej pakiran v 
standardne 208-litrske sode ali v TTC vsebnike in nato v betonske zabojnike ali neposredno v betonske zabojnike in odložen kot 
NSRAO na odlagališčih v Republiki Sloveniji in Republiki Hrvaški.

S podaljšanim obratovanjem NEK do leta 2043 in ob predvidenem scenariju takojšnje razgradnje NEK (2043–2058) ter raz-
gradnje objekta za suho skladiščenje IG in VRAO bo nastalo približno 6.116 ton neobdelanih NSRAO (preglednica 7).

Po obdelavi s postopki evaporacije kontaminirane vode in vode iz postopkov dekontaminacije je predvideno znižanje mase 
NSRAO na 3.252 ton skupne aktivnosti 5,6 TBq, ki jih bo treba odložiti v ustrezna odlagališča v skladu z merili sprejemljivosti. To je 
ocena za vse primarne in sekundarne NSRAO, ki ne vključuje ocene količine odpadkov za radioaktivne komponente iz notranjosti 
reaktorja in dele reaktorske posode, saj bodo le-ti shranjeni v sedem Holtec HI-SAFE zabojnikov in najprej uskladiščeni skupaj z IG 
ter nato odloženi v odlagališču za VRAO in IG. V oceni pa je upoštevana količina NSRAO, ki bo nastala z obdelavo že zamenjanih 
starih in novih uparjalnikov. Celotna ocenjena količina NSRAO iz razgradnje NEK, ki je predmet odlaganja v odlagališčih NSRAO 
v Republiki Sloveniji in Republiki Hrvaški, znaša 2.860,0 tone, ocenjene prostornine 2.842,0 m3 in aktivnosti 4,93 TBq.

V primeru upoštevanja količine zabojnikov N2d na podlagi rezultatov tretje revizije Programa razgradnje NEK [22] je treba 
v odlagališčih v Republiki Sloveniji in Republiki Hrvaški odložiti 410 zabojnikov N2d z NSRAO. Od tega znaša slovenski del 205 
zabojnikov N2d od katerih bo 177 zabojnikov N2d odloženih v odlagališče NSRAO Vrbina, Krško. Preostanek (28 N2d, 550 ton 
NSRAO), ki bo nastal z razgradnjo suhega skladišča bo odložen v geološkem odlagališču skupaj z IG in VRAO saj bo predvidoma 
odlagališče NSRAO v Republiki Sloveniji takrat že zaprto.

Julija 2020 je meddržavna komisija za spremljanje izvajanja pogodbe BHRNEK naložila strokovnim organizacijam iz Repu-
blike Slovenije in Republike Hrvaške (NEK d.o.o., ARAO, Fond NEK), da začnejo pripravo projektnih nalog, potrebnih za pripravo 
četrte revizije, in pripravo četrte revizije Programa razgradnje NEK [14]. Meddržavna komisija je na 16. seji aprila 2022 potrdila 
projektno nalogo za četrto revizijo Programa razgradnje NEK in naložila NEK, da v sodelovanju z ARAO in Fond NEK do aprila 
2024 pripravi četrto revizijo Programa razgradnje NEK [16].

Nova revizija programa razgradnje NEK, kot je to predvideno po meddržavni pogodbi BHRNEK, bo dala nove in izboljšane 
ocene nastalih količin materialov iz razgradnje ter njihove obdelave in priprave in oceno potrebnih finančnih sredstev za razgradnjo.

3.3.2 RAZGRADNJA RAZISKOVALNEGA REAKTORJA TRIGA

V dolgoročni strategiji obratovanja reaktorja TRIGA [16] je bilo ugotovljeno, da sta scenarij obratovanja do maja 2016 in 
odvoz IG v ZDA do maja 2019 nerealna možnost glede na časovno komponento in finančni vložek v kratkem časovnem obdobju. 
Reaktor Triga je zato v tem časovnem obdobju nadaljeval obratovanje, IG prav tako ni bilo vrnjeno v ZDA. V preteklih letih je v 
obnovo nekaterih sistemov (prezračevanje, požarna varnost, instrumentacija …) Republika Slovenija vložila veliko finančnih sred-
stev. Prvi občasni varnostni pregled je bil zaključen leta 2014, izvaja pa se že naslednji.

Leta 2007 je bila izdelana prva izdaja Programa razgradnje jedrskega objekta reaktor TRIGA Mark II [20] na IJS, ki je teme-
ljila na ponudbi ZDA [23] [24] za sprejem IG iz raziskovalnega reaktorja. Program je vključeval možnost obratovanja reaktorja do 
leta 2016, odvoz izrabljenega goriva v ZDA do leta 2019 in takojšnjo razgradnjo. Leta 2021 je IJS pripravil četrto izdajo programa 
razgradnje jedrskega objekta reaktor TRIGA Mark II [18], kjer so upoštevane potrebe po nadaljnjem obratovanju reaktorja, rezultati 
zadnjega OVP in možnosti ravnanja z RAO in IG.

V osnovnem časovnem načrtu razgradnje reaktorja TRIGA Mark II so predvideni obratovanje in zaustavitev reaktorja do konca 
leta 2034 in z možnostjo podaljšanja obratovanja reaktorja do leta 2043, odvoz IG v ZDA, če bo to mogoče, sicer pa skladiščenje 
IG do končnega odlaganja, ki je v osnovnem scenariju predvideno skupaj z odlaganjem IG iz NEK. Poleg tega obstaja tudi možnost 
odlaganja IG v globokih geoloških vrtinah. Osnovna strategija razgradnje in demontaže reaktorja predvideva takojšnjo razgradnjo 
tri leta po koncu obratovanja.

V obstoječem programu razgradnje po scenariju takojšnje razgradnje reaktorja je predvideno, da bo nastalo približno 105,2 ton 
NSRAO v obliki gradbenih in drugih odpadkov, ki bodo po končani razgradnji odloženi na odlagališče NSRAO Vrbina, Krško.

Glede na sprejeto odločitev, da raziskovalni reaktor TRIGA Mark II obratuje še vsaj do opravljenega naslednjega občasnega 
varnostnega pregleda, to je do leta 2034 in z možnostjo podaljšanja do leta 2043, se v 10-letnem obdobju, ki ga zajema ta reso-
lucija, pripravi posodobljen program razgradnje.

3.3.3 RAZGRADNJA CSRAO V BRINJU

Z obratovanjem CSRAO kot javne državne infrastrukture za skladiščenje institucionalnih RAO se zagotavlja varen skladiščni 
prostor za RAO, dokler ti nastajajo v različnih dejavnostih v državi, s tem pa potreba po njihovem skladiščenju. V objektu ni jedr-
skih reakcij, ki bi povzročale nevtronsko aktivacijo, prav tako v obratovalni dobi CSRAO ni predvidena kontaminacija objekta in 
neposredne okolice objekta. Tudi ugotovitve dosedanjega nadzora nad kontaminiranostjo kažejo, da ni pričakovati kontaminacije 
pregradnih sten, tal in stropov, kovinskih palet, površin paketov RAO, premične in elektro-strojne opreme ter podzemnega zbiral-
nika in cevovoda odpadne vode.

Za CSRAO je bil v letu 2012 izdelan preliminarni program razgradnje [25], po katerem se je po prenehanju obratovanja raz-
gradnja CSRAO načrtovala brez odstranitve objekta po dveh možnih scenarijih, ki sta se razlikovala na začetku razgradnje objekta.

Januarja 2021 je ARAO pripravil novo revizijo programa razgradnje CSRAO [26]. Ob dopolnitvi programa je bil upoštevan 
status projekta odlagališča NSRAO in začetka njegovega obratovanja, možnosti skladiščenja institucionalnih RAO na lokaciji od-
lagališča NSRAO, nastajanja institucionalnih RAO v Republiki Sloveniji, zahteve iz veljavnega dovoljenja za obratovanje CSRAO 
ter upravičenost in potrebe nadaljnjega obratovanja CSRAO.

Glede na projektno dokumentacijo za odlagališče NSRAO Vrbina, Krško, potrjen državni prostorski načrt za odlagališče 
NSRAO, program razgradnje raziskovalnega reaktorja Triga in predvidene količine institucionalnih RAO, ki nastajajo v industriji, 
raziskavah in zdravstvu v Republiki Sloveniji, je nadaljnje obratovanje objekta CSRAO nujno.
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Na odlagališču NSRAO je po odložitvi vseh slovenskih NSRAO, ki bodo ustrezali merilom sprejemljivosti za odlaganje, načr-
tovano obdobje mirovanja (do leta 2050), ko bo odlagališče privedeno v stanje, ki ustreza daljši prekinitvi dejavnosti prevzemanja 
in odlaganja NSRAO in v kateri se ne izvaja odlaganje ali druga obsežnejša dela na odlagališču. V času mirovanja odlagališča 
NSRAO bodo v Republiki Sloveniji še vedno nastajali institucionalni RAO zaradi izvajanja sevalnih dejavnosti v industriji, raziskavah 
in medicini ter z obratovanjem raziskovalnega reaktorja Triga. Poleg tega je v skladu s projektno dokumentacijo za odlagališče 
NSRAO predvideno, da se do leta 2029 v odlagališče odloži vse do takrat nastale NSRAO, ki predstavljajo le 60 % vseh ocenjenih 
skladiščenih odpadkov v CSRAO do leta 2058. Odlaganje preostalega dela NSRAO je načrtovano po koncu obdobja mirovanja 
odlagališča ob ponovni vzpostavitvi sprejema in odlaganja RAO.

Zaradi zagotavljanja varnega in učinkovitega ravnanja z RAO kot glavnega cilja nacionalnega programa ravnanja z RAO 
in IG ter splošnih ciljev varnega ravnanja z RAO in IG se po prenehanju obratovanja CSRAO načrtuje njegova razgradnja po 
naslednjem scenariju:

Ko bo razpoložljivo odlaganje NSRAO, se vse NSRAO iz CSRAO, ki ustrezajo merilom sprejemljivosti za odlaganje v odlagali-
šču NSRAO, prepelje na odlagališče NSRAO in tam odloži. CSRAO ostane v obratovanju kot centralno skladišče za institucionalne 
RAO v obdobju mirovanja odlagališča NSRAO in vsaj do prenehanja obratovanja odlagališča NSRAO, predvidenega v letu 2058. 
Po tem scenariju se objekt CSRAO razgradi in preda v neomejeno rabo po pridobitvi dovoljenja za zaključek razgradnje objekta. 
Odstranitev objekta ni predvidena. Upravičenost, ustreznost in časovna dinamika obratovanja objekta naj se redno preverjajo v 
postopkih podaljšanja obratovalnega dovoljenja in v okviru priprave in sprejemanja nacionalnega programa ravnanja z RAO in IG.

Privzeto je, da bo razgradnja CSRAO potekala po prej določenem scenariju in v okviru dinamike, ki jo bodo narekovale 
potrebe po zagotavljanju skladiščnih zmogljivosti v CSRAO. Neodvisno od časa začetka razgradnje objekta bodo glede na stra-
tegijo razgradnje iz objekta odstranjeni RAO, vsa premična oprema in objekt se bo očistil. Obstaja možnost, da so nekateri deli 
prezračevalnega sistema kontaminirani, zato se bo sistem demontiral. Vsi preostali vgrajeni sistemi bodo ostali, dela ne bodo 
posegala v konstrukcijo objekta, ki tudi ne bo odstranjen in bo po zaključeni razgradnji omogočal uporabo v industrijske namene.

Količina odpadkov, ki bo nastala med razgradnjo, tako radioaktivnih kot neradioaktivnih odpadkov, bo razmeroma majhna. 
Nastalo bo nekaj komunalnih odpadkov, odpadne kovine, zaščitne in varovalne opreme ter morda tudi nekaj RAO. S komunalnimi 
odpadki ter odpadnimi kovinami, zaščitno in varovalno odpremo se bo ravnalo skladno z ustaljenimi postopki v skladu z veljavno 
Uredbo o odpadkih. Pri razgradnji obstaja verjetnost za nastanek manjših količin trdnih RAO, ki bodo posledica demontaže pre-
zračevalnega sistema in dekontaminacije kontaminiranih delov sistema. Material, nastal pri dekontaminaciji, bo pakiran skupaj s 
kontaminiranimi filtri prezračevalnega sistema in kontaminirano osebno zaščitno opremo ter bo odložen v odlagališče NSRAO. 
Količina kontaminiranega materiala je ocenjena do 2 toni.

Razgradnja CSRAO bo predvidoma potekala v letu 2058, trajala bo približno štiri mesece in bo skupaj s pridobivanjem dovo-
ljenja za zaključek razgradnje potekala največ eno leto, nato bi lahko v letu 2059 sledila predaja objekta v neomejeno rabo razen 
v primeru, ko bo zaradi nadaljnje uporabe radioaktivnih snovi obratovanje objekta CSRAO potrebno tudi po letu 2059.

3.4 RAO Z NARAVNIMI RADIONUKLIDI NA OBMOČJU NEKDANJEGA RUDNIKA ŽIROVSKI VRH

Obveznosti Rudnika Žirovski vrh, d.o.o., v fazi zapiranja določa Zakon o trajnem prenehanju izkoriščanja uranove rude in 
preprečevanju posledic rudarjenja v Rudniku urana Žirovski vrh. Z uredbo [27] iz leta 2001 je bilo ustanovljeno Javno podjetje 
za zapiranje rudnika urana, d.o.o. Vlada Republike Slovenije je v novembru leta 2006 sprejela Noveliran program izvedbe trajne 
opustitve izkoriščanja uranove rude in preprečevanja posledic rudarjenja v Rudniku Žirovski vrh v obdobju od 2006 do 2010, ki je 
služil kot programsko izhodišče za izvedbo zapiralnih del in preprečevanja posledic rudarjenja.

Na odlagališčih Jazbec in Boršt so odloženi rudarska in hidrometalurška jalovina ter drugi odpadki, ki so nastali pri razgradnji 
predelovalnega obrata in drugih objektov Rudniku urana Žirovski vrh. Na odlagališču rudarske jalovine Jazbec je trajno odloženih 
1.910.425 ton rudarske jalovine s povprečno vsebnostjo 53 g U3O8/t (oziroma 7,7 kBq U-238/kg), skupna odložena aktivnost pa 
je 21,7 TBq. Odlagališče je prekrito z 1,95 m debelo prekrivko in ima urejeno odvodnjavanje. Območje je ograjeno in pod stalnim 
radiološkim nadzorom.

Odlagališče hidrometalurške jalovine Boršt je prekrito z 2,05 m debelo prekrivko. Na odlagališču je odloženih 610.000 ton 
hidrometalurške jalovine, 111.000 ton jamske jalovine in 9.450 ton kontaminiranih materialov iz dekontaminacije okolja odlagališča 
(jamska jalovina, kontaminirana zemljina, gradbene ruševine), skupaj 730.450 ton. Skupna aktivnost odloženih materialov je 48,8 TBq.

Po trajni ureditvi v letu 2008 se je konec leta 2013 za odlagališče Jazbec izteklo prehodno petletno obdobje, v katerem je 
potekal monitoring radioaktivnosti in okolja, s katerim se je potrdila učinkovitost sanacije območja. Odlagališče Jazbec je z odločbo 
URSJV v letu 2013 postalo objekt državne infrastrukture in v po zaključku postopka zapiranja se je v novembru 2015 začela izvajati 
gospodarska javna služba dolgoročnega nadzora in vzdrževanja odlagališča, ki jo izvaja ARAO. V septembru leta 2019 je URSJV 
ARAO izdala odločbo o potrditvi spremembe Varnostnega poročila odlagališča rudarske jalovine Jazbec, in sicer v delu, ki se 
nanaša na dolgoročni nadzor po zaprtju. Varnostno poročilo je bilo dopolnjeno na način, da se je program nadzora radioaktivnosti 
spremenil ter prilagodil njegov obseg in so bile za obdobje dolgoročnega nadzora odobrene nove avtorizirane mejne vrednosti 
emisij iz zaprtega odlagališča Jazbec in v iztoku jamske vode.

Zaradi reaktivacije plazu na območju odlagališča Boršt v letu 2008 so bila potrebna dodatna sanacijska dela. Prva faza sa-
nacije odlagališča Boršt je bila končana v letu 2010, vendar je bilo ugotovljeno, da premiki hribine še vedno ne dovoljujejo zaprtja 
odlagališča. Za zmanjšanje premikov plazu in s tem zagotavljanja nadzora dolgoročne stabilnosti odlagališča so bili v letih 2016 in 
2017 izvedeni dodatni intervencijski ukrepi za dodatno zmanjšanje nivoja podtalnice na odlagališču, v letu 2019 pa je bilo zgrajenih 
devet novih piezzometrov na širšem območju odlagališča.

V letu 2023 se bodo predvidoma zaključili vsi administrativni postopki za zaprtje odlagališča Boršt po ZVISJV-1 in Zakonu o 
rudarstvu (Uradni list RS, št. 14/14 – uradno prečiščeno besedilo in 61/17 – GZ in 54/22). Odlagališče bo zaprto in ARAO bo začel 
izvajati upravljanje, dolgoročni nadzor in vzdrževanje odlagališča.

3.5 SNOVI S TEHNOLOŠKO POVEČANO NARAVNO RADIOAKTIVNOSTJO

Snovi s tehnološko povečano naravno radioaktivnostjo so materiali in odpadki, ki se običajno ne obravnavajo kot radioaktivni, 
vsebujejo pa naravno prisotne radionuklide v tolikšni meri, da lahko potencialno povzročajo izpostavljenosti delavcev ali posame-
znikov iz prebivalstva. V tehnološkem procesu se koncentracija radionuklidov zaradi akumulacije povečuje. Odpadki s tehnološko 
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povečano naravno radioaktivnostjo lahko vsebujejo tudi druge nevarne sestavine, kot so kemikalije, ogljikovodiki in težke kovine. 
Zato so ti odpadki lahko podvrženi različnim upravnim nadzorom, vsak s svojimi zakonodajnimi zahtevami. Za opustitev nadzora 
nad njimi se mora zadostiti vsem pogojem področnih zakonodaj. Za ravnanje z njimi je odgovoren imetnik industrijske dejavnosti.

Pri ravnanju z odpadki s tehnološko povečano naravno radioaktivnostjo se je smotrno pragmatično lotiti vsakega primera 
posebej. Z njimi najprej ravnamo kot s snovmi v ustreznem tehnološkem postopku, ob tem pa upoštevamo tudi načela ravnanja, ki 
se uporabljajo za nizkoradioaktivne odpadke. V skladu z ZVISJV-1 se lahko izvaja mešanje radioaktivnih snovi z neradioaktivnimi 
pri normalnem obratovanju v dejavnostih, pri katerih se snovi mešajo, vendar ne zaradi njihove radioaktivnosti v tehnološkem 
procesu za namen ponovne uporabe ali recikliranja. Na podlagi določb ZVISJV-1 je bila leta 2018 sprejeta Uredba o zmanjšanju 
izpostavljenosti zaradi naravnih radionuklidov in preteklih dejavnosti ali dogodkov (Uradni list RS, št. 38/18) [28], ki določa program, 
namenjen zagotavljanju varstva pred povečano izpostavljenostjo delavcev in posameznikov iz prebivalstva zaradi izpostavljenosti, 
ki so posledica radioaktivne kontaminacije območij zaradi preostalega radioaktivnega materiala ali zaradi dejavnosti z materiali, 
ki vsebujejo naravno prisotne radionuklide.

3.6 RAZISKOVALNE, RAZVOJNE IN PREDSTAVITVENE DEJAVNOSTI

Financiranje raziskav na področju ravnanja z RAO z javnimi viri preko razpisov Javne agencija za raziskovalno dejavnost 
Republike Slovenije se je izvajalo na podlagi skupnih zakonskih pravil za financiranje raziskovalnih projektov in programov, mla-
dih raziskovalcev, infrastrukturnih programov in sodelovanja s Komisariatom za alternativne energije in atomsko energijo (CEA) 
Francoske republike, kot jih je določal Zakon o raziskovalni in razvojni dejavnosti (Uradni list RS, št. 22/06 – uradno prečiščeno 
besedilo, 61/06 – ZDru-1, 112/07, 9/11, 57/12 – ZPOP-1A, 21/18 – ZNOrg, 9/19 in 186/21 – ZZrID). Financiranje, ki ga zagotavlja 
Javna agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije, je urejeno predvsem projektno (2–6) let. Prednost imajo tisti predlogi 
projektov, ki jih evalvacijski sistem prepozna kot znanstveno najprodornejše. Tak sistem ne spodbuja in ne zagotavlja dolgoročnega 
obstoja in razvoja raziskovalnih področij, ki so manj znanstveno prodorna, vendar lahko veliko prispevajo k reševanju družbenih 
izzivov. Za zagotovitev dolgoročnega obstoja in razvoja raziskav na področju ravnanja z RAO niso bili v ustrezni meri aktivirani 
namenski javni viri. Ena od posledic tega sistema je, da so bile raziskovalne, razvojne in predstavitvene dejavnosti na področju 
ravnanja z RAO v preteklosti iz javnih sredstev, ki niso zbrana po načelu povzročitelj plača, financirane le občasno.

Republika Slovenija mora v skladu z Direktivo Sveta 2011/70/EURATOM vzpostaviti dolgoročni program raziskovalnih, ra-
zvojnih in predstavitvenih dejavnosti na področju ravnanja z radioaktivnimi odpadki in izrabljenim gorivom. Dolgoročno stabilno 
financiranje programa teh dejavnosti iz domačih virov je poleg zagotavljanja napredka pri ravnanju z RAO in IG v Republiki Sloveniji 
eden izmed temeljnih pogojev za uspešno sodelovanje slovenskih raziskovalcev v evropskih projektih in tehnoloških platformah 
ter za podporo domačih deležnikov pri uveljavljanju načela odločanja in ukrepanja na podlagi najnovejših izsledkov domačih in 
tujih raziskav, najnovejših tehnologij in najboljših praks in obratovalnih izkušenj.

Slovenske organizacije, ki delujejo na področju ravnanja z RAO in IG, z ustreznim deležem domačega sofinanciranja, dejavno 
sodelujejo v projektu EURAD, ki je namenjen podpori izvajanja Direktive Sveta 2011/70/EURATOM v državah članicah EU ob upo-
števanju različnih faz ravnanja z RAO in IG ter napredkov pri izvajanju nacionalnih programov držav članic. S sodelovanjem v drugih 
projektih EU na področju ravnanja z RAO in IG slovenske organizacije skrbijo za prenos in izmenjavo znanja iz mednarodnega 
okolja ter sodelujejo pri skupnem izvajanju raziskovalnih, razvojnih in predstavitvenih dejavnosti, ki imajo neposredne koristi za 
projekte v Republiki Sloveniji, hkrati pa predstavljajo prispevek slovenskih raziskovalcev k evropskemu napredku na tem področju.

Raziskovalne, razvojne in predstavitvene dejavnosti na področju ravnanja z RAO in IG se izvajajo preko ARAO kot del go-
spodarske javne službe za ravnanje z RAO v organizacijah, ki so kot upravljavci jedrskih objektov ali imetniki RAO odgovorni za 
ravnanje z RAO in IG, v upravnih organih na področju zagotavljanja jedrske in sevalne varnosti, v raziskovalnih organizacijah in 
organizacijah za tehnično podporo.

Raziskovalne, razvojne in predstavitvene dejavnosti obsegajo naloge raziskav in razvoja, ki jih je treba izvesti za vse faze 
ravnanja z RAO in IG od nastanka, predelave, skladiščenja in odlaganja ter tudi za dolgoročni nadzor in vzdrževanje zaprtih odla-
gališč. Izvajajo se kot podpora ravnanju z RAO in IG s poudarkom na zagotavljanju varnosti obstoječih objektov in dejavnosti ter v 
podporo načrtovanemu skladiščenju in odlaganju RAO in IG ter različnim izzivom za ravnanje z RAO pri imetnikih. Večina razisko-
valnih, razvojnih in predstavitvenih dejavnosti ARAO se trenutno izvaja kot podpora gradnji in obratovanju odlagališča NSRAO. V 
ta namen so bili izvedeni projekti karakterizacije RAO, načrtovanja dejavnosti obdelave in priprave RAO pred odlaganjem, razvoja 
meril sprejemljivosti za odlaganje, raziskav osnovnih materialov, razvoja in certificiranja odlagalnih zabojnikov, raziskav in razvoja 
betonskih mešanic in polnil ter dejavnosti za zagotavljanje dolgoročne varnosti odlagališča NSRAO. Za te dejavnosti je bilo do 
konca leta 2021 porabljenih približno 4,6 milijona EUR.

ARAO trenutno letno porabi približno 150.000 EUR za raziskave in razvoj ter načrtovanje v zvezi z dejavnostmi ravnanja z 
VRAO in IG po koncu skladiščenja na lokaciji NEK. ARAO skupaj s hrvaškim Fond NEK na podlagi potrjene tretje revizije Progra-
ma odlaganja RAO in IG iz NEK [29] načrtuje povečanje sredstev v ta namen in skupno pripravo nadaljnjih izboljšav programa 
odlaganja z več podrobnostmi o tehničnih rešitvah in zanesljivejšimi ocenami stroškov, vključno z bolj natančnim programom 
geoloških raziskav in zbiranjem podatkov o potencialnih geoloških lokacijah, primernih za globoko geološko odlaganje na ozemljih 
Republike Slovenije ali Republike Hrvaške.

V Republiki Sloveniji smo leta 2013 sprejeli Resolucijo o jedrski in sevalni varnosti, ki se dotika tudi področja zagotavljanja 
kompetentnosti strokovne podpore za celotno področje jedrske in sevalne varnosti, pri čemer sledi ciljem, povezanimi s sofinan-
ciranjem sodelovanja slovenskih znanstvenih in raziskovalnih organizacij v mednarodnih raziskovalnih projektih in programih, 
sofinanciranjem temeljnih raziskav na področjih jedrske in sevalne varnosti in sofinanciranjem uporabnih raziskav za podporo 
reševanju sprotnih izzivov na področju jedrske in sevalne varnosti. Na tem področju sta obe resoluciji tesno povezani in jima je 
treba slediti hkrati.

V strategiji 12 v nadaljevanju te resolucije je predvideno, da je področje raziskav in razvoja ključno za izvajanje obvezne 
državne gospodarske javne službe za ravnanja z RAO in predstavlja pogoj za njeno uspešno izvajanje. V ta namen je načrtovano, 
da raziskovalne, razvojne in predstavitvene dejavnosti v podporo izvajanju obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanja 
z RAO neposredno naroča ARAO na podlagi potrjenega dolgoročnega programa izvajanja obvezne državne gospodarske javne 
službe za ravnanje z RAO. Sredstva za izvajanje mora zagotoviti država v okviru finančnega načrta ARAO glede na vire financira-
nja javne službe ravnanja z RAO, kot jih določa Uredba o načinu in pogojih izvajanja obvezne državne gospodarske javne službe 
za ravnanje z radioaktivnimi odpadki [6].
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3.7 ANALIZA FINANCIRANJA RAVNANJA Z RAO IN IG

Na področju ravnanja z RAO in IG imamo v Republiki Sloveniji vpeljano načelo povzročitelj plača, ki se pri povzročiteljih ali 
imetnikih RAO, če so jih prevzeli od povzročitelja, kaže s plačilom uporabnikov storitev javne službe za ravnanje z radioaktivnimi 
odpadki in pri ravnanju z RAO in IG iz NEK z zbiranjem denarja v Skladu za razgradnjo NEK.

Iz državnega proračuna Republike Slovenije se v skladu z ZVISJV-1 v celoti financirajo storitve obvezne državne gospodarske 
javne službe na področju dolgoročnega nadzora in vzdrževanja zaprtih odlagališč rudarske in hidrometalurške jalovine, nastale 
pri izkoriščanju jedrskih mineralnih surovin, ki so podrobneje opredeljene v poglavju 2.7 in poglavju 5 o oceni stroškov izvajanja 
nacionalnega programa ravnanja z RAO in IG.

Cena ravnanja z institucionalnimi RAO je zaradi majhnih količin RAO in specifike ravnanja z RAO visoka, zato cene za storitve, 
ki jih plačujejo imetniki in povzročitelji ob predaji RAO, ne temeljijo na izključno tržno ekonomski osnovi.

Če bo v obdobju veljavnosti te resolucije prišlo do odločitve o investiciji in gradnji JEK 2, se za financiranje ravnanja z 
RAO in IG upošteva načelo povzročitelj plača. Stroški razgradnje in odlaganja RAO in IG zaradi delovanja JEK 2 se finan-
cirajo izključno iz sredstev namenskega sklada, v katerega bo sredstva iz prodaje električne energije vplačeval lastnik tega 
objekta. Višina potrebnih sredstev za razgradnjo in odlaganje RAO in IG se določi pred začetkom obratovanja na osnovi 
predhodnega programa razgradnje, ki se izdela v fazi pridobivanja gradbenega dovoljenja za novo jedrsko elektrarno in 
programa odlaganja RAO in IG.

Vlada Republike Slovenije bo na podlagi določb ZVISJV-1 in Uredbe o načinu in pogojih izvajanja obvezne državne gospodar-
ske javne službe za ravnanje z RAO sprejela nov cenik storitev javne službe ravnanja z RAO. Cenik mora biti pripravljen upoštevaje 
stroške izvajalca javne službe ravnanja z RAO, cena storitev pa razdelana po posameznih vrstah RAO glede na njihovo aktivnost, 
razpolovni čas radionuklidov, prostornino odpadkov ter obseg potrebne obdelave in priprave pred skladiščenjem ali odlaganjem.

Cene storitev izvajanja obvezne državne gospodarske javne službe zato upošteva optimalno raven cen, ki zagotavlja 
osnovni namen ZVISJV-1, da se kar najbolj zmanjšata škoda za zdravje ljudi zaradi izpostavljenosti ionizirajočim sevanjem in 
radioaktivna kontaminacija življenjskega okolja ter da se hkrati omogočijo razvoj, proizvodnja in uporaba virov sevanj in izvajanje 
sevalnih dejavnosti, kjer je to potrebno. Cenik izvajanja javne službe bo mogoče prilagoditi realni ekonomski ceni vseh postopkov 
od sprejema, obdelave, skladiščenja in končnega odlaganja šele potem, ko bo obratovalo končno odlagališče in bodo znani vsi 
dejanski stroški odlaganja.

Na podlagi tretje revizije Programa razgradnje NEK [22] in tretje revizije Programa odlaganja RAO in IG iz NEK [29] je Vlada 
Republike Slovenije ugotovila, da vplačila v Sklad za razgradnjo NEK na podlagi Programa razgradnje NEK in odlaganja NSRAO 
in IG [11] ne bodo zadostovala za pokrivanje stroškov vseh dejavnosti, ki jih predvidevata oba programa, zato je 16. 7. 2020 s 
sklepom št. 360-51/2020/5 povišala prispevek iz 3,0 EUR/MWh na 4,8 EUR/MWh in januarja 2022 s sklepom št. 306-106/2021/5, 
od 1. 1. 2022 povišala prispevek na 12,0 EUR/MWh.

V letu 2003 je bila sprejeta in v letih 2008, 2015 in 2020 dopolnjena Uredba o nadomestilih, ki določa izplačila nadomestil 
za omejeno rabo prostora za jedrske objekte. Sprememba uredbe iz leta 2020 upošteva, da je skupna vsota vseh nadomestil, 
upoštevajoč zmanjšano osnovo in revalorizacijo osnove nad 1,5 % deležem letne stopnje inflacije v državah članicah EU, znotraj 
finančnih okvirov tretje revizije Programa razgradnje NEK in Programa odlaganja RAO in IG iz NEK, s čimer se kot prednostni 
ukrep zagotavlja dolgoročna finančna vzdržnost delovanja Sklada za razgradnjo NEK. S spremembo uredbe se je, upoštevaje 
stopnje inflacije v letih od 2015 do 2019, nekoliko zvišala osnova za nadomestilo, glede na natančnejšo določitev statusa jedrskega 
objekta so bili usklajeni faktorji, ki se uporabljajo pri izračunu višine nadomestila in dajatev. Prav tako so bili natančneje določeni 
zavezanci in trajanje plačevanja nadomestila in dajatev.

Raziskovalni reaktor TRIGA MARK II je v lasti države in njegovo obratovanje se financira iz proračuna ministrstva, pristojne-
ga za znanost. Lastnik, torej država, bo moral v skladu z določili 91. člena ZVISJV-1 ob prenehanju obratovanja raziskovalnega 
reaktorja zagotoviti tudi sredstva za njegovo razgradnjo in ravnanje z RAO in IG. Ta se leta 2021 ne zbirajo ustrezno in vzdržno, 
čeprav je podana ocena o njihovi potrebni višini. Za NSRAO, ki bodo nastali z razgradnjo TRIGE in bodo odloženi v odlagališče 
NSRAO Vrbina, Krško, bo financiranje v skladu z ZVISJV-1 in investicijsko dokumentacijo za odlagališče NSRAO zagotavljal 
državni proračun Republike Slovenije.

4. STRATEGIJE IN PROGRAMI RAVNANJA Z RAO IN IG

Strategije RAO in IG v Republiki Sloveniji temeljijo na stalnem nadzoru nad vsemi radioaktivnimi viri v vseh fazah od uporabe, 
shranjevanja, skladiščenja do odlaganja, tako da uporaba jedrskih in sevalnih tehnologij ne vpliva negativno na zdravje ljudi in nima 
dodatnega negativnega vpliva na okolje. Strategije temeljijo na varnem in gospodarnem shranjevanju, skladiščenju, ki mu sledita 
ustrezna predelava in pakiranje, ter odlaganju vseh odpadkov, za katere ni več predvidena ponovna uporaba.

Osrednje točke tega programa so ravnanje z NSRAO iz NEK, ravnanje z visokoradioaktivnimi odpadki in odpadki ob razgradnji 
NEK ter ravnanje z IG iz NEK. Vsakršno drugo ravnanje z RAO se časovno in tehnološko prilagaja temu programu.

Strategije temeljijo na predvidenem obratovanju NEK do leta 2043 in meddržavni pogodbi BHRNEK. V ta namen sta upošte-
vani tretja revizija Programa razgradnje NEK [22] in tretja revizija Programa odlaganja RAO in IG iz NEK [29], ki sta bili izdelani 
leta 2019 in ki ju je meddržavna komisija za spremljanje izvajanja meddržavne pogodbe BHRNEK potrdila na svoji 14. seji julija 
2020 [14]. Strategije so prilagojene potrebam obstoječih in načrtovanih projektov ravnanja z RAO in IG ter razvoju teh projektov, 
ki vključujejo spremembe nastale od sprejetja zadnjega nacionalnega programa (ReNPRRO16–25) do zdaj.

Kot osnovni scenarij pri pripravi programa ravnanja z RAO in IG je za Republiko Slovenijo predvidena gradnja odlagališča 
NSRAO in dokončanje gradnje ter obratovanja suhega skladišča za IG v NEK. Leta 2021 potrjen Investicijski program za odla-
gališče NSRAO Vrbina, Krško, revizija E [30] [31] predvideva gradnjo odlagališča NSRAO, ki bo zagotovila potrebe za odlaganje 
slovenskega dela NSRAO, nastalih zaradi obratovanja in razgradnje NEK, ter odlaganje vseh preostalih institucionalnih NSRAO, 
nastalih v Republiki Sloveniji. Hkrati pa projekt odlagališča NSRAO, ne glede na odločitev s 13. seje meddržavne komisije, da 
skupna rešitev odlaganja NSRAO ni možna [13], omogoča tehnično zasnovo in razširitev odlagalnih zmogljivosti z gradnjo dodatnih 
silosov že od potrditve Uredbe o državnem prostorskem načrtu za odlagališče nizko in srednje radioaktivnih odpadkov na lokaciji 
Vrbina v občini Krško [3]. Razširitev odlagalnih zmogljivosti je mogoča za odlaganje vseh NSRAO iz NEK, če bi bil pozneje na 
podlagi meddržavne pogodbe BHRNEK dosežen ustrezen dogovor z Republiko Hrvaško o skupnem reševanju tega vprašanja ali 
bi se zaradi gradnje novih jedrskih objektov za proizvodnjo energije pojavila potreba po dodatnih odlagalnih zmogljivostih.
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Na podlagi veljavne meddržavne pogodbe in sklepov 10. seje meddržavne komisije iz julija 2015 [32] lahko suho skladišče 
za skladiščenje slovenskega in hrvaškega dela IG deluje v okviru NEK na lokaciji NEK samo do konca podaljšane življenjske dobe 
NEK do leta 2043. Za skupno nadaljnje delovanje skladišča na lokaciji NEK je potreben dogovor med obema pogodbenicama.

Upravljavec sevalnega ali jedrskega objekta mora v programu razgradnje opisati strategijo razgradnje vključno z opisom 
možnih različic, dejavnosti razgradnje za objekt, časovni okvir, ravnanje z odpadki, podati oceno stroškov razgradnje in vir finan-
ciranja, predvideti končno stanje objekta po zaključku razgradnje ter druge vsebine, določene s Pravilnikom o dejavnikih sevalne 
in jedrske varnosti [33].

Prednostno naj se upošteva izbira strategije takojšnje razgradnje, pri čemer morajo biti za to podani in opisani razlogi. Če 
izbrana različica na osnovi vseh relevantnih faktorjev ne vključuje takojšnje razgradnje in je ocenjeno, da ta ni praktična, mora biti 
to posebej utemeljeno. V tem primeru je treba v programu razgradnje dokazati, da bo izbrana strategija izpeljana varno in da bodo 
na voljo zadostna finančna sredstva za varno vzdrževanje objekta v obdobju mirovanja ter za poznejšo razgradnjo [34].

4.1 RAVNANJE Z RAO MED OBRATOVANJEM JEDRSKIH IN SEVALNIH OBJEKTOV

Strategija ravnanja z RAO med obratovanjem jedrskih in sevalnih objektov temelji na načelu uporabe takih procesov, teh-
nologij in metod, da nastajajo obratovalni RAO v čim manjših količinah, ter nadaljnjega ravnanja z RAO z namenom zmanjšanja 
prostornine, ki jo ti odpadki zavzemajo v skladiščih RAO in končnega odlaganja. Spodbuja se uporaba procesov, tehnologij in 
metod, ki zmanjšujejo količino nastajanja RAO, z ustreznimi postopki in metodami zmanjšujejo količino in prostornino že nastalih 
in skladiščenih RAO ter ustrezajo merilom sprejemljivosti za končno odlaganje, kjer ta obstajajo.

Z RAO in IG, ki nastajajo v jedrskih ali sevalnih objektih, se ravna v skladu s potrjenimi varnostnimi poročili za obratovanje 
posameznih objektov.

Strategija 1: Za RAO in IG v jedrskih in sevalnih objektih so odgovorni imetniki dovoljenja za obratovanje. Z RAO in IG se 
ravna v skladu s potrjenimi varnostnimi poročili za obratovanje posameznih objektov. Skladiščenje ali shranjevanje se izvajata z 
namenom učinkovitega in varnega faznega odlaganja v odlagališču NSRAO. Pri ravnanju z RAO se spodbuja uporaba koncepta 
opustitve nadzora nad radioaktivno snovjo v skladu s predpisanimi merili, tako da se prepreči nepotrebno nastajanje RAO.

Ukrepi za dosego ciljev strategije:
U1/1 NEK skladišči RAO v obstoječem skladišču z uporabo že uveljavljenih načinov skladiščenja ter meril sprejemljivosti 

za skladiščenje, spremenjenih postopkov optimizacije ravnanja z RAO in postopkov zmanjševanja prostornine že nastalih RAO 
ter uporabo prostora za manipulacijo z opremo in pošiljkami radioaktivnih tovorov med pomožno stavbo in začasnim skladiščem 
NSRAO in stavbo za dekontaminacijo – stalno do odvoza vseh NSRAO z lokacije. Stalno v nadaljevanju resolucije pomeni za čas 
izvajanje te resolucije.

– Ključni kazalnik (v nadaljnjem besedilu: KK) KK1/1.1 NEK z uveljavljenimi metodami obdelave ohranja povprečno letno 
količino uskladiščenih NSRAO pod 35 m3.

U1/2 NEK skladišči IG v obstoječem bazenu za IG in poskrbi za premestitev IG v letih 2023 in 2028 ter njegovo skladiščenje 
v suhem skladišču za IG na lokaciji NEK.

– KK1/2.1 Premestitev 592 gorivnih elementov v letu 2023 ter premestitev 592 gorivnih elementov leta 2028.
U1/3 Z radioaktivnimi snovmi, ki nastajajo med obratovanjem reaktorja TRIGA Mark II, upravljavec reaktorja ravna v skladu z 

dosedanjo prakso zbiranja, sortiranja, ločevanja, opustitve nadzora nad radioaktivno snovjo in začasnega shranjevanja v objektu 
vroče celice ter oddaje izvajalcu obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z RAO z namenom skladiščenja v CSRAO 
in končnega odlaganja RAO – stalno.

– KK1/3.1 Upravljavec reaktorja Triga Mark II nadaljuje dosedanjo prakso ravnanja z radioaktivnimi snovmi tako, da letna 
količina nastalih trdnih RAO v povprečju ne presega 0,5 m3.

U1/4 ARAO skrbi za redno in nemoteno prevzemanje RAO in njihovo skladiščenje. Ob tem naj, če je to mogoče, izvaja de-
javnosti za predajo v ponovno uporabo, predelavo ali odvoz za vire sevanja, ki so skladiščeni v CSRAO kot RAO.

– KK1/4.1 ARAO s postopki obdelave in priprave, zmanjševanja prostornine RAO, opustitve nadzora, ponovne uporabe ali 
odvoza nekaterih RAO na letni ravni ohranja v CSRAO povečanje prostornine uskladiščenih RAO v povprečju pod 1,5 m3.

Financiranje ravnanja z RAO in IG je del obratovalnih stroškov posameznega jedrskega ali sevalnega objekta. Odlaganje 
NSRAO se financira iz sredstev Sklada za razgradnjo NEK in državnega proračuna v deležih glede na prostorninski delež NSRAO 
iz NEK in drugih virov. Skladiščenje VRAO in IG na lokaciji NEK po koncu obratovanja NEK in odlaganje VRAO in IG iz NEK se 
za slovenski del inventarja financira iz sredstev Sklada za razgradnjo NEK.

4.2 RAVNANJE Z RAO, NASTALIMI V INDUSTRIJI IN RAZISKAVAH

Z institucionalnimi RAO, ki nastajajo zaradi uporabe virov sevanja v industriji in raziskavah, se ravna v skladu z dosedanjo pra-
kso. Imetniki virov sevanja si prizadevajo, da RAO ne nastajajo v večjem obsegu, kakor je nujno potrebno za izvajanje dejavnosti.

V dejavnostih, v katerih je mogoče radioaktivne snovi/radionuklide zamenjati z drugimi metodami, se uporaba teh spodbuja.
Viri sevanja, ki se ne uporabljajo več, oziroma RAO se predajo izvajalcu obvezne državne gospodarske javne službe za rav-

nanje z RAO. Da po prenehanju uporabe viri sevanj, ki še vedno delujejo in jih uporabniki zaradi različnih razlogov ne uporabljajo 
več, ne končajo kot odpadek, se spodbuja njihova predaja drugemu imetniku dovoljenja za izvajanje sevalne dejavnosti. Spodbuja 
se tudi recikliranje oziroma vračanje virov sevanja dobaviteljem ali proizvajalcem naprav oziroma virov ali njihov odvoz brez vrnitve 
v Republiko Slovenijo, tudi ko je vir sevanja že skladiščen v CSRAO.

Zaprti viri sevanj naj se prednostno nabavljajo pri dobaviteljih, ki so po uporabi pripravljeni izrabljene vire prevzeti nazaj. 
Finančna sredstva za plačilo storitev prevzema v CSRAO po veljavnem ceniku zagotavljajo povzročitelji oziroma imetniki RAO.

Strategija 2: Uporabniki morajo radioaktivno snov po prenehanju uporabe vrniti dobavitelju/proizvajalcu ali jo predati druge-
mu izvajalcu sevalne dejavnosti, če te možnosti ni, pa predati izvajalcu obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje 
z RAO. Radioaktivno snov je mogoče predelati ali ponovno uporabiti, tudi če je že skladiščena v CSRAO. Spodbuja se uporaba 
alternativnih metod v dejavnostih, v katerih je to mogoče.

Ukrepi za dosego ciljev strategije:
U2/1 Primarno je treba zaprte vire sevanja vračati dobaviteljem oziroma proizvajalcem. Če to ni mogoče, se predajo izvajalcu 

obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z RAO, ki jih ustrezno obdela in pripravi ter uskladišči v CSRAO – stalno.
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– KK2/1.1: Uporabniki zaprtih virov sevanja morajo pred predajo virov izvajalcu javne službe ravnanja z RAO preveriti možno-
sti njihovega vračila proizvajalcu oziroma dobavitelju. Novejši zaprti viri sevanja naj se vsaj v 75 % primerov vračajo dobaviteljem 
oziroma proizvajalcem.

U2/2 Upravljavec CSRAO poskrbi za izvedbo občasnega varnostnega pregleda in podaljšanje ter razširitev obratovalnega 
dovoljenja za CSRAO za nadaljnjih 10 let – do konca leta 2028.

– KK2/2.1 ARAO kot upravljavec jedrskega objekta CSRAO mora najpozneje do konca leta 2024 pripraviti in vložiti vlogo za 
odobritev vsebine, obsega, metodologije in časovnega načrta izvedbe naslednjega občasnega varnostnega pregleda ter do junija 
leta 2025 pripraviti program vsebine, obsega in časovnega načrta izvedbe pregleda.

U2/3 Država zagotavlja pogoje za redno izvajanje obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z RAO od pre-
vzema, prevoza do obdelave, skladiščenja in odlaganja – stalno.

– KK2/3.1 ARAO pripravi vsaka tri leta dolgoročni program dela zavoda za obdobje petih let, ki je podlaga za določitev 
časovno razmejenih finančnih sredstev in financiranje dejavnosti. Vlada Republike Slovenije na podlagi obrazloženega mnenja 
upravnega odbora ARAO in na predlog ministra, pristojnega za odpadke, sprejme dolgoročni program dela javne službe ravnanja 
z RAO. ARAO o izvajanju dolgoročnega programa vladi Republike Slovenije poroča vsako leto v okviru letnega poročila o izvajanju 
poslovnega načrta javne službe ravnanja z RAO.

Financiranje ravnanja z viri sevanja, ki se ne uporabljajo več, je strošek uporabnika storitev. IJS je skladno s tretjim odstav-
kom 21. člena Uredbe o načinu in pogojih izvajanja obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi 
odpadki za RAO, ki nastajajo pri izvajanju javne službe ali dejavnosti javnih pooblastil IJS, oproščen plačila storitev. Če so RAO 
predani izvajalcu obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z RAO, se stroški krijejo iz plačila, ki ga plača uporabnik 
storitev oziroma imetnik RAO po ceniku. Strošek izvedbe občasnega varnostnega pregleda CSRAO je del obratovalnih stroškov 
tega objekta ter se financira iz državnega proračuna in s prispevki, ki jih plačujejo uporabniki storitev izvajalcu obvezne državne 
gospodarske javne službe za ravnanje z RAO za sprejem RAO v CSRAO.

4.3 RAVNANJE Z RAO, NASTALIMI V ZDRAVSTVU

V dejavnostih, ki uporabljajo kratkožive odprte vire sevanja, se nastali prehodni RAO shranjujejo v ustreznih shrambah, da 
dosežejo ravni za opustitev nadzora. Potem se z njimi ravna skladno s predpisi za ravnanje z odpadki. Če opustitve nadzora v 
skladu s predpisom, ki ureja sevalne dejavnosti, ni mogoče doseči, se trdni RAO iz uporabe v zdravstvu predajo izvajalcu obve-
zne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki in skladiščijo v CSRAO, dokler ni na voljo možnost 
odlaganja v odlagališču NSRAO.

S prehodnimi tekočimi RAO, ki nastajajo zaradi zdravljenja bolnikov, se ravna na način stalnega redčenja in spuščanja aktiv-
nih odpadkov v kanalizacijski sistem [35]. Taki neposredni izpusti radioaktivnih odpadnih voda v kanalizacijski sistem morajo biti v 
skladu z odobrenimi mejnimi vrednostmi za izpuste v okolje.

Zaprte vire sevanj, ki se uporabljajo v zdravstvu in veterinarstvu redno preverjajo pooblaščeni izvedenci za varstvo pred se-
vanji. Po prenehanju njihove uporabe se vrnejo proizvajalcem ali dobaviteljem, če pa to ni mogoče, se predajo izvajalcu obvezne 
državne gospodarske javne službe ravnanja z radioaktivnimi odpadki in se skladiščijo v CSRAO, dokler ne bo na voljo možnost 
odlaganja v odlagališču NSRAO.

Strategija 3: Uporabniki zaprtih virov sevanja praviloma po uporabi naprave z zaprtimi viri sevanja vračajo dobaviteljem/pro-
izvajalcem. Če se zaprti viri sevanja ne vračajo proizvajalcem, se predajo izvajalcu obvezne državne gospodarske javne službe 
za ravnanje z radioaktivnimi odpadki in uskladiščijo v CSRAO. Spodbuja se opustitev nadzora nad radioaktivno snovjo v skladu 
s predpisom, ki ureja sevalne dejavnosti, da se zmanjša količina RAO. S prehodnimi tekočimi RAO se ravna na način redčenja in 
spuščanja v kanalizacijski sistem v skladu z odobrenimi mejnimi vrednostmi za izpuste v okolje.

Ukrepi za dosego ciljev strategije:
U3/1 Primarno je treba zaprte vire sevanja vračati dobaviteljem oziroma proizvajalcem. Če to ni mogoče, se predajo izvajalcu 

obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki in uskladiščijo v CSRAO – stalno.
– KK3/1.1 Uporabniki virov sevanja morajo pred predajo virov izvajalcu javne službe ravnanja z RAO preveriti možnosti njiho-

vega vračila proizvajalcu oziroma dobavitelju. Viri sevanja naj se vsaj v 75 % primerov vračajo dobaviteljem oziroma proizvajalcem.
U3/2 Primarno se nastali trdni RAO shranjujejo v shrambah do možnosti opustitve nadzora v skladu s predpisom, ki ureja 

sevalne dejavnosti. Če to ni mogoče, se predajo izvajalcu obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi 
odpadki in uskladiščijo v CSRAO – stalno.

– KK3/2.1 Zasedenost shrambe ne sme presegati 80 % njene zmogljivosti. Izvajalec sevalne dejavnosti, ki je imetnik RAO 
in jih shranjuje do predaje izvajalcu javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki ali do opustitve nadzora, mora v ta namen 
za shranjevanje RAO voditi letne evidence zasedenosti shrambe, nastajanja in količine ter predvidene opustitve nadzora in o tem 
poročati organu, pristojnemu za jedrsko varnost.

U3/3 Redčenje in disperzija prehodnih tekočih RAO ter izpust v kanalizacijski sistem v skladu z odobrenimi mejnimi vrednostmi 
za izpuste – stalno. Kadar je to izvedljivo in skladno z optimizacijo varstva pred sevanji, ima prednost pred redčenjem in disperzijo 
staranje prehodnih tekočih RAO, da naravno razpadajo.

– KK3/3.1 Izpusti naj bodo nižji od 90 % odobrenih mejnih vrednosti za izpuste v okolje.
Financiranje ravnanja z RAO v zdravstvu je strošek uporabnika vira sevanja. Če so RAO predani izvajalcu obvezne državne 

gospodarske javne službe, stroške plača povzročitelj po ceniku storitev izvajanja obvezne državne gospodarske javne službe za 
ravnanje z radioaktivnimi odpadki.

4.4 GRADNJA IN OBRATOVANJE ODLAGALIŠČA NSRAO

S sprejetjem Uredbe o državnem prostorskem načrtu za odlagališče nizko in srednjeradioaktivnih odpadkov [3] sta bila potr-
jena lokacija in tip odlagališča. Izbrani tip odlagališča predvideva odlaganje NSRAO tako, da bodo pakirani v ustrezne zabojnike 
in odloženi v pripovršinske odlagalne enote – silose. Lokacija in zasnova odlagališča omogočata razširitev z dodatnimi silosi. Silos 
je v osnovi zasnovan kot armiranobetonska cilindrična konstrukcija notranjega premera 27,3 m in višino 55 m (globino) ter koristno 
globino 33 m. Koncept odlaganja združuje lastnosti površinskih odlagališč (odlaganje s površine) in lastnosti podzemnih odlagališč 
(umeščenost odlagalnih enot v slabo prepustne nasičene geološke formacije).
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Koncept odlagališča NSRAO Vrbina Krško temelji na več-pregradnem sistemu zaporednih naravnih in inženirskih pregrad ter 
sistemu, ko posamezni sestavni deli odlagališča opravljajo več varnostnih funkcij. Osnovni koncept odlaganja NSRAO na lokaciji 
Vrbina je odlaganje ustrezno pripravljenih in zapakiranih RAO, ki ustrezajo merilom sprejemljivosti za odlaganje, v odlagalne enote, 
ki so pod nivojem podtalnice na sami lokaciji. Odlaganje se izvaja s površine.

V silos se bodo NSRAO v zabojnikih vstavljali z vrha s pomočjo portalnega žerjava. V silos je možno odložiti 990 zabojnikov 
tipa N2d, in sicer po 99 zabojnikov v vsakega od 10 odlagalnih slojev. Odlagalni zabojniki bodo v silos zloženi drug poleg drugega 
in drug vrh drugega. Pri tem je predpostavljeno, da bo nastala med stenami zabojnikov reža širine 20 cm. Na vsaka dva odložena 
sloja se bodo praznine med zabojniki zapolnile in izdelal izravnalni sloj.

Julija 2014 potrjen Investicijski program za odlagališče NSRAO Vrbina, Krško, revizija C [32], je predvidel dva scenarija, in 
sicer osnovni scenarij, ki predvideva odlaganje polovice NSRAO, in razširjeni scenarij, ki v skladu z meddržavno pogodbo BRHNEK 
predvideva odlaganje vseh NSRAO iz NEK.

Julija 2021 je bila kot del potrebne investicijske dokumentacije izdelana Študija izvedbe investicije [36]. Študija je prilagojena 
posebnostim investicijskega projekta in vsebuje popis vseh potrebnih aktivnosti s časovnim načrtom in organizacijske ter druge 
rešitve za izvedbo investicije. Leta 2021 je bil izdelan in potrjen dopolnjen investicijski program, revizija E [30] [31]. Nova revizija 
dokumenta pomeni novelacijo investicijskega programa revizija C, ki je bila potrebna zaradi zahtev strategije 4 iz ReNPRRO16–25 
in zahtev Uredbe o enotni metodologiji za pripravo in obravnavo investicijske dokumentacije na področju javnih financ (Uradni list 
RS, št. 60/06, 54/10 in 27/16). V novelaciji investicijskega programa so bile upoštevane februarja 2020 uveljavljene spremembe 
Uredbe o nadomestilih, ugotovitve posebnega poročila neodvisnega revizorja o sprejemljivem zagotovilu o pregledu podatkov za 
investicijo odlagališča NSRAO in porabe sredstev ARAO, nove ocene inventarja in ravnanja z NSRAO iz NEK na podlagi julija 2020 
potrjene tretje revizije Programa razgradnje NEK in tretje revizije Programa odlaganja RAO in IG iz NEK, spremenjena dinamika 
izvajanja investicije, usmeritve investitorja ter druge spremembe projekta odlaganja NSRAO.

Meddržavna komisija je v skladu s sklepom AD 3.2 s svoje 13. seje [13] ugotovila, da skupna rešitev z Republiko Hrvaško 
za odlaganje NSRAO ni možna. Na podlagi te odločitve je v investicijski dokumentaciji obravnavan le scenarij, ki predvideva 
odlaganje polovice NSRAO iz NEK in vseh preostalih slovenskih NSRAO, umaknjena pa je možnost odlaganja celotne količine 
NSRAO iz NEK v primeru vključitve Hrvaške v projekt, ki je bila v prejšnjih izdajah investicijskega programa obdelana v okviru 
analize občutljivosti.

Meddržavna komisija je na 16. seji aprila 2022 (sklep AD 3.1) sprejela poročilo koordinacijskega odbora s predlogi in usme-
ritvami za prevzem NSRAO iz NEK, kjer je predvidena dinamika polnjenja in prevzema NSRAO iz NEK. Hkrati je bilo odločeno, 
da stroški servisiranja prevzema NSRAO na lokaciji NEK in prevoza bremenijo ARAO oziroma Fond NEK iz Hrvaške [16]. V ta 
namen je ARAO februarja 2022 z NEK sklenil Sporazum o načinu izvajanja obveznosti ARAO glede priprave NSRAO za prevzem 
in odvoz z lokacije NEK. Na podlagi sporazuma bo NEK izvedla vse funkcionalno povezane aktivnosti za pripravo primerne oblike 
in načina pakiranja NSRAO, ARAO pa bo za to zagotovila vse potrebne finančne vire, da se bo v skladu z meddržavno pogodbo 
lahko izvedel prevzem in odvoz NSRAO z lokacije NEK.

V odlagališče NSRAO bo odložena polovica NSRAO iz NEK in vsi preostali slovenski NSRAO, ki bodo ustrezali merilom 
sprejemljivosti za odlaganje. Gradnja odlagališča se izvaja v letih 2023–2026, ko bo zgrajen en odlagalni silos, vsi tehnološki in 
drugi objekti ter pripadajoča infrastruktura. Odlagališče bo začelo največ dvanajstmesečno poskusno obratovanje v drugi polovici 
leta 2026, ko bodo najprej brez NSRAO izvedeni predobratovalni preskusi dovoza, sprejema, evidentiranja in odlaganja zabojnikov. 
Ob koncu prvega dela poskusnega obratovanja, ko bodo doseženi pogoji za sprejem RAO in opravljeni obratovalni testi, pa še 
preskusi in odlaganje zabojnikov z NSRAO.

Ob koncu poskusnega obratovanja bo v prvi polovici leta 2027 pridobljeno uporabno dovoljenje in na podlagi tega predvidoma 
v drugi polovici 2027 dovoljenje za redno obratovanje. Do konca leta 2029 bodo odloženi vsi »slovenski« obratovalni odpadki, tako 
da bo odlagališče leta 2030 prešlo v fazo mirovanja do ponovnega začetka izvajanja dejavnosti sprejema in odlaganja NSRAO 
v letu 2050. Faza mirovanja je namenjena optimizaciji obratovanja odlagališča in je vmesna faza med obratovanjem in zaprtjem 
ali ponovnim obratovanjem odlagališča.

Med ponovnim sprejemom in odlaganjem NSRAO bodo v odlagališče odloženi preostali »slovenski« obratovalni odpadki, ki 
bodo nastajali v NEK, in tudi odpadki, ki bodo nastajali med razgradnjo NEK do leta 2058. Po odložitvi vseh odpadkov in razgradnji 
odlagališča (leta 2058) se silos in celotno odlagališče leta 2059 lahko zapreta ter se začneta izvajati dolgoročni nadzor in vzdrže-
vanje odlagališča. Če bo glede na količino nastalih RAO tudi po letu 2059 obstajala potreba po nadaljnjem delovanju odlagališča, 
se dinamika razgradnje in zapiranja odlagališča ustrezno prilagodi.

Odlagališče NSRAO Vrbina, Krško je opremljeno s tehnološkimi sistemi in napravami, ki so po tehnični plati nujno potrebni 
za odlaganje že pripravljenih odlagalnih zabojnikov. Priprava odpadkov na odlaganje se bo izvajala na lokaciji NEK ali kateri koli 
drugi primerni lokaciji. Za pripravo na odlaganje se uporabljajo ustrezno certificirani odlagalni zabojniki, ki omogočajo razmero-
ma enostaven prevoz in ravnanje z njimi. Optimizirana zasnova odlagališča omogoča širitev odlagališča tako glede odlagalne 
zmogljivosti kot tudi glede zmogljivosti tehnoloških sistemov in naprav. Odlagališče bo grajeno postopno in z modularno gradnjo, 
ki bo omogočala prilagajanje potrebnim odlagalnim zmogljivostim, ponoven začetek sprejema in odlaganja NSRAO po obdobju 
mirovanja odlagališča in prilagajanje dejavnikom, ki lahko vplivajo na gradnjo, zmogljivost in delovanje odlagališča, kot so novi 
načini in tehnike odlaganja odpadkov ter izboljšane ocene količine NSRAO iz razgradnje.

V odlagališče v Vrbini se odloži polovica NSRAO iz NEK (NSRAO iz obratovanja in razgradnje NEK ter drugi NSRAO, kot 
so zamenjana in odstranjena oprema …). Poleg naštetega se na odlagališče odložijo še NSRAO iz CSRAO v Brinju, NSRAO iz 
razgradnje CSRAO in reaktorja TRIGA Mark II ter NSRAO, ki bodo nastali pri delovanju, razgradnji in zapiranju odlagališča.

Odlagališče je projektirano tako, da bodo lahko v njem odložene vse vrste NSRAO, ki bodo nastali v Republiki Sloveniji. Temu 
so ustrezno pripravljena tudi merila za sprejem in odlaganje NSRAO v odlagališče, ki glede na veljavne slovenske predpise v var-
nostnem poročilu za odlagališče določajo najvišjo specifično aktivnost sevalcev alfa v paketu z RAO, v enoti za odlaganje (silos) in 
odlagališču v celoti [4] [5]. Izjeme so lahko zgolj manjše količine dolgoživih ali drugačnih RAO, ki bi zahtevali nesorazmerno zaple-
tene in drage postopke priprave na odlaganje zaradi skladnosti z merili sprejemljivosti za odlaganje. Prav tako so izjema NSRAO, 
ki bodo nastali z razgradnjo suhega skladišča v NEK. Rešitve za njihovo odlaganje se preložijo na čas odlaganja VRAO in IG.

Skupna predvidena količina NSRAO, ki jo bo treba odložiti, je v investicijskem programu za odlagališče NSRAO [30], pred 
izvajanjem postopkov priprave na odlaganje ocenjena na 4.468 m3 oziroma 853 odlagalnih zabojnikov tipa N2d po opravljeni 
pripravi na odlaganje kar znaša 10.475 m3 odlagalne prostornine.

Pri tem je upoštevano za odlaganje slovenskega dela (50 %) odpadkov iz NEK 773 zabojnikov N2d, kar predstavlja 90,62 % 
vseh NSRAO za odlaganje in 80 zabojnikov N2d za odlaganje institucionalnih RAO ali 9,38 % vseh NSRAO. Preostanek 28 zabojni-
kov N2d z NSRAO, ki bodo nastali z razgradnjo suhega skladišča za IG, bo odložen v geološkem odlagališču skupaj z IG in VRAO.
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Podatki o količinah odpadkov iz obratovanja in razgradnje NEK, uporabljeni v investicijskem programu odlagališča, so povzeti 
po tretji reviziji Programa razgradnje NEK in Programa odlaganja RAO in IG iz NEK. Podatki o institucionalnih odpadkih so s kon-
servativno oceno povzeti po poročilu o inventarju RAO, ki je bilo izdelano za potrebe priprave meril sprejemljivosti na odlaganje. To 
so predpostavljene količine RAO, ki se bodo lahko v dejanskem projektu spremenile. Časovni načrt izvajanja projekta je ustrezno 
usklajen z realnimi scenariji razvoja dogodkov, mogoča so manjša odstopanja pri potrebni odlagalni prostornini, kar bo odpravljeno 
z izboljšano oceno v naslednjih različicah programa razgradnje za posamezne objekte.

Strategija 4: Zgraditi odlagališče NSRAO, uspešno zaključiti poskusno obratovanje in pridobiti obratovalno dovoljenje ter v 
odlagališče čim prej odložiti obstoječe količine NSRAO. Po odložitvi vseh slovenskih obratovalnih NSRAO, odlagališče privesti v 
stanje mirovanja ter po koncu obratovanja NEK in v času njegove razgradnje ponovno vzpostaviti dejavnosti za sprejem in odla-
ganje ter vanj odložiti vse NSRAO, ga razgraditi (neodlagalni del odlagališča) in zapreti. Priprava vseh NSRAO za odlaganje se 
opravi na lokaciji NEK ali kateri koli drugi primerni lokaciji.

Skupni ukrepi za dosego ciljev po osnovnem scenariju:
U4/1 Vlada Republike Slovenije izpolni pogoje za redno delovanje meddržavne komisije kot organa za spremljanje meddr-

žavne pogodbe BHRNEK v duhu iskanja varnih, učinkovitih in gospodarnih skupnih rešitev – stalno.
– KK4/1.1 Meddržavna komisija se vsaj enkrat letno sestane na temo reševanja problematike ravnanja z NSRAO iz NEK.
U4/2 Dopolnitev meril sprejemljivosti za odlaganje.
– KK4/2.1 Merila sprejemljivosti za odlaganje, ki jih je organ, pristojen za jedrsko varnost, odobril v mnenju h gradnji odla-

gališča, izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki dopolni najmanj pri odobritvi 
poskusnega obratovanja in v dovoljenju za obratovanje odlagališča.

U4/3 Izgradnja odlagališča v obdobju 2023–2026.
– KK4/3.1 Po zaključeni izgradnji odlagalnega dela odlagališča in tehnološkega ter upravno-servisnega objekta izvajalec ob-

vezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki uspešno izvede poskusno spuščanje in odlaganje 
zabojnika N2d brez NSRAO v odlagalni silos – najkasneje 50 mesecev od uvedbe izvajalca gradnje v delo.

U4/4 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki v času gradnje odlagališča 
za pravočasno ugotavljanje odmikov od načrtovane izvedbe ter ukrepov za njihovo odpravo enkrat letno pripravi poročilo o izva-
janju projekta.

– KK4/4.1 Ugotovljeni odmiki od investicijsko načrtovanih stroškov v poročilu o izvajanju projekta ne smejo presegati 20 % 
ocenjene vrednosti projekta ali pa časovni načrt izvedbe ne sme biti podaljšan za več kot eno leto.

U4/5 Poskusno obratovanje odlagališča v drugi polovici leta 2026.
– KK4/5.1 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki v času poskusnega 

obratovanja izvede preskuse delovanja odlagališča za do 10 zabojnikov N2d brez NSRAO.
– KK4/5.2 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki v času poskusnega 

obratovanja začne odlagati zabojnike z NSRAO in ob tem zagotovi, da je mogoče največ 198 odloženih zabojnikov N2d z NSRAO 
(2 sloja zabojnikov) odstraniti z odlagališča in to povrniti v prvotno stanje.

U4/6 Redno obratovanje odlagališča, na katero se odložijo polovica vseh obratovalnih NSRAO iz NEK in odpadki iz CSRAO 
– 2027 do 2029.

– KK4/6.1 Do konca leta 2029 naj bo odloženih približno 500 zabojnikov N2d oziroma 80 % slovenskega deleža obratovalnih 
NSRAO iz NEK, 24 zabojnikov N2d oziroma 60 % predvidenih odpadkov iz CSRAO in 1 zabojnik N2d z NSRAO, ki bodo nastali 
pri pripravi na odlaganje.

U4/7 V letu 2030 začetek mirovanja odlagališča do leta 2050, med tem se ustrezno in po potrebi izvaja operativno skladiščenje 
NSRAO v NEK in CSRAO.

– KK4/7.1 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki v času mirovanja 
odlagališča izvaja vse predvidene in potrebne dejavnosti, ki so določene s potrjenim varnostnim poročilom in načrtom dejavnosti 
za obdobje mirovanja odlagališča.

– KK4/7.2. NEK, d.o.o., v času mirovanja odlagališča RAO iz obratovanja in razgradnje skladišči v skladišču RAO, pri čemer 
naj zasedenost skladišča ne presega 95 % razpoložljivih skladiščnih zmogljivosti. Po začetku razgradnje NEK v letu 2043 in do 
začetka ponovnega obratovanja odlagališča NSRAO lahko NEK kontaminirane materiale iz razgradnje po potrebi začasno skladišči 
tudi v drugih objektih v NEK.

– KK4/7.3 ARAO kot upravljavec objekta CSRAO v času mirovanja odlagališča skladišči RAO, ki ne izvirajo iz jedrskih objektov 
za proizvodnjo energije, pri čemer naj zasedenost skladišča ne presega 80 % administrativne skladiščne zmogljivosti objekta, ki 
znaša 115 m3 RAO.

U4/8 Leta 2050 se odlagališče ponovno pripravi za sprejem in odlaganje NSRAO, vanj se odložijo preostali NSRAO iz obra-
tovanja in razgradnje NEK, preostali institucionalni RAO iz CSRAO in njegove razgradnje ter razgradnje raziskovalnega reaktorja 
TRIGA MARK II in delovanja, razgradnje in zapiranja odlagališča.

– KK4/8.1 Do konca leta 2058 naj bo odložen preostanek NSRAO – približno 294 zabojnikov N2d oziroma 20 % preo-
stalega slovenskega deleža obratovalnih NSRAO iz NEK, vsi do tedaj nastali slovenski NSRAO iz razgradnje NEK (177 N2d), 
16 zabojnikov N2d oziroma 40 % predvidenih odpadkov iz CSRAO, 14 zabojnikov N2d z NSRAO, ki bodo nastali pri pripravi na 
odlaganje in 36 zabojnikov N2d z NSRAO iz razgradnje raziskovalnega reaktorja Triga Mark II.

U4/9 Odlagališče obratuje do leta 2058, ko se začne njegova razgradnja.
– KK4/9.1 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki dopolni Program raz-

gradnje za ne-odlagalni del odlagališča do začetka poskusnega obratovanja odlagališča in nadalje v postopkih občasnega varno-
stnega pregleda za odlagališče NSRAO. Program naj se uskladi tudi, če bo prišlo do spremembe pomembnih časovnih mejnikov pri 
gradnji in obratovanju odlagališča ter spremembe načrtov ravnanja z RAO v tehnoloških objektih in uporabi tehnološke opreme.

U4/10 Glede na analizo potreb po nadaljnjem odlaganju odlagališče obratuje še po letu 2059, sicer pa se v letu 2059 zapre 
ter se začneta izvajati dolgoročni nadzor in vzdrževanje.

– KK4/10.1 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki dopolni Program 
zapiranja odlagališča in Načrt dolgoročnega nadzora in vzdrževanja po zaprtju odlagališča do začetka poskusnega obratovanja 
odlagališča in nadalje v postopkih občasnega varnostnega pregleda za odlagališče NSRAO. Program in načrt naj se uskladita tudi, 
če bo prišlo do spremembe pomembnih časovnih mejnikov pri gradnji in obratovanju odlagališča ter spremembe načrtov ravnanja z 
RAO v tehnoloških in odlagalnih objektih in uporabi tehnološke opreme.
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Slika 5: Shematski prikaz glavnih mejnikov strategije 4

4.5 SKLADIŠČENJE IN ODLAGANJE IG IN VRAO

IG iz NEK se najprej skladišči v bazenu za izrabljeno gorivo, ki je skupaj z aktivnimi sistemi za hlajenje bazena nameščen 
v zgradbi za izrabljeno gorivo, nato je zanj predvidena premestitev v suho skladišče na območju elektrarne, ki je že v gradnji. 
Skladiščenje IG v suhem skladišču bo prispevalo k izboljšanju jedrske varnosti zaradi uporabe pasivnih funkcij skladiščenja in 
zmanjšanja količine gorivnih elementov v bazenu za izrabljeno gorivo, ki ostaja v svoji funkciji do zadnje faze premestitve IG, 
načrtovane predvidoma v letu 2048.

Gradnja in obratovanje skladišča do leta 2043 se financirata iz sredstev NEK. Gradnjo suhega skladišča IG je obravnavala tudi 
meddržavna komisija za spremljanje izvajanja meddržavne pogodbe BHRNEK na 10. seji, ki je bila julija 2015 [32]. Med drugim je 
odločila, da je gradnja suhega skladišča na lokaciji NE Krško do konca obratovanja NEK del skupne rešitve odlaganja IG v skladu 
s sedmo točko 10. člena meddržavne pogodbe BHRNEK.

V tretji reviziji Programa razgradnje NEK [22] je predpostavljeno, da se v suhem skladišču NEK poleg IG skladiščijo še VRAO, 
ki bodo nastali z razgradnjo NEK, in da bo suho skladišče obratovalo še najmanj 60 let po koncu obratovanja NEK. Za nadaljnje 
delovanje skladišča na lokaciji NEK, po koncu podaljšanega obratovanja NEK do leta 2043, je potreben dodaten dogovor med 
pogodbenicama.

Po obdobju suhega skladiščenja so predvideni nadaljnja obdelava, pakiranje in odlaganje VRAO in IG oziroma VRAO iz 
predelave IG. V obeh primerih, to je za IG ali VRAO iz predelave IG, je potrebno globoko geološko odlagališče, ki zagotavlja 
ustrezno časovno osamitev odpadkov od okolja. Obratovanje suhega skladišča je temeljni pogoj za obratovanje NEK do leta 2043.

V številnih državah (ZDA, Nizozemska, Španija, Švica, Madžarska ...) se uvaja dolgoročno skladiščenje IG tudi do 100 let z 
namenom spremljanja mednarodnega razvoja za varno in gospodarno ravnanje z IG ter z namenom uporabe naprednih metod 
za predelavo IG in koristi zaradi radioaktivnega razpada in zmanjšanja zaostale toplote goriva. Med dolgoročnim skladiščenjem 
se nadaljujeta zbiranje in plemenitenje finančnih sredstev v Skladu za razgradnjo NEK ter spremlja razvoj večnacionalnega ali 
regionalnega globokega geološkega odlagališča.

Predelava goriva je industrijska praksa v Franciji, Nemčiji, Veliki Britaniji, Španiji in še več drugih državah. S predelavo se 
iz IG izločijo še koristne snovi za nadaljnjo uporabo (uran in plutonij – kar 96 % prvotne mase goriva), ostane pa le 4 % VRAO 
(manjšinski aktinidi, cepitveni produkti, strukturni materiali). Odpirajo se tudi nove možnosti, in sicer da se koristne snovi po pre-
delavi ne vrnejo v državo nastanka, ampak se ponudijo zainteresiranim kupcem v ponovno uporabo. V državo nastanka se vrne 
le VRAO z zmanjšano prostornino in radiotoksičnostjo odpadkov, ki niso več opredeljeni kot jedrske snovi ter jih je laže in ceneje 
skladiščiti ter odlagati.

Vse navedene možnosti pa na koncu zahtevajo rešitev v obliki globokega geološkega odlaganja IG oziroma VRAO. S pre-
delavo se temeljito zmanjšata prostornina in radiotoksičnost odpadkov za končno odlaganje.

Odlaganje VRAO in IG v globokem geološkem odlagališču (nacionalnem, regionalnem ali večnacionalnem) ali katera od dru-
gih možnosti odlaganja (npr. odlaganje v globokih vrtinah) je nujna in potrebna rešitev ne glede na izbrano možnost skladiščenja, 
predelave in drugih oblik ravnanja z IG in VRAO pred odlaganjem.

Suho skladišče IG v NEK bo služilo za skladiščenje vseh VRAO in IG, nastalih v NEK do vzpostavitve globokega geološkega 
odlagališča. Predlagan je referenčni scenarij za lastno odlagališče v primernih trdnih kamninah [37]. Lokacija odlagališča je za zdaj 
še generična s predpostavko, da bo nekje na ozemlju Republike Slovenije ali Republike Hrvaške. Koncept odlaganja VRAO in IG 
temelji na švedskem modelu odlaganja SKB KBS-3V in na lokaciji odlagališča predvideva vse skupke sestavnih delov, sistemov in 
konstrukcij, potrebne za to, da odlagališče obratuje kot neodvisen jedrski objekt. Gorivni elementi bodo v objektu za enkapsulacijo, 
ki je načrtovan na lokaciji odlagališča, vstavljeni v masivne bakrene vsebnike, ki bodo nato zatesnjeni. Glavna funkcija vsebnikov je 
izolacija izrabljenih gorivnih elementov od okolja. V odlagališče bo mogoče odlagati tudi VRAO, ki bodo nastali pri razgradnji NEK, 
in dolgožive NSRAO, ki bodo nastali kot posledica obratovanja in razgradnje suhega skladišča ter objektov odlagališča. Podzemni 
del odlagališča je načrtovan na globini 500 m pod površjem, kot alternativa pa je obravnavana tudi globina 800 m.

Osnovni scenarij odlaganja VRAO in IG predvideva obratovanje NEK do leta 2043, začetek obratovanja odlagališča pa je dolo-
čen na osnovi trajanja suhega skladiščenja po koncu obratovanja NEK. Pri tem scenariju se začne odlaganje VRAO in IG leta 2093.

Raziskovalne, razvojne in predstavitvene dejavnosti se kot podpora za načrtovanje in pripravo na gradnjo odlagališča izvajajo 
v obdobju veljavnosti tega programa kot so določene z ukrepi v strategiji 5 in nato vse do začetka aktivacije geološkega programa 
v letu 2053, ki mu v letu 2055 sledi začetek iskanja lokacije s postopkom umeščanja odlagališča do dokončne potrditve lokacije 
v letu 2086.

V letu 2079 je predvidena gradnja podzemnega laboratorija, ki deluje vse do začetka petletne gradnje odlagališča v letu 
2087. Začetek poskusnega obratovanja je načrtovan za leto 2092 in rednega v letu 2093, ki bo predvidoma trajalo 10 let. Koncu 
obratovanja v letu 2103 sledi razgradnja objektov odlagališča in njegovo končno zaprtje leta 2110.

Izhodiščna območja za izbiro lokacije za odlagališče VRAO in IG se pripravijo na podlagi rezultatov izvedenskega vrednotenja 
ozemlja glede na primernost za odlaganje in temeljijo na merilih, ki pogojujejo varnost odlagališča. Presoja alternativnih lokacij 
znotraj izhodiščnih območij se skladno z mednarodnimi usmeritvami izvede ob presojanju in vrednotenju variantnih rešitev z vidika 
vplivov na prebivalstvo in okolje ter na regionalni in urbani razvoj, ekonomskega vidika, vidika funkcionalne in tehnične ustreznosti 
in z vidika družbene sprejemljivosti. Predvideno je, da se izbira lokacije izvede s kombiniranim postopkom, ki vključuje strokovno 
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– izvedensko presojo in pridobivanje ponudb zainteresiranih lokalnih skupnosti za lokacijo ter zagotavlja transparentnost in visoko 
stopnjo vključevanja javnosti.

Republika Slovenija skupaj z Republiko Hrvaško načrtuje odlaganje VRAO in IG v globokem geološkem odlagališču na 
ozemlju ene ali druge države, odprta pa ostaja tudi možnost dogovarjanja za širše regionalno odlagališče v Evropi ali možnost 
odlaganja v multinacionalnem odlagališču zunaj Evrope pod pogoji, ki jih določa Direktiva Sveta 2011/70/EURATOM. Republika 
Slovenija je članica združenja ERDO, ki združuje skupino organizacij iz evropskih držav, ki izvajajo skupne raziskovalne in razvoj-
ne projekte za odlaganje, sodelujejo pri reševanju skupnih izzivov varnega ravnanja z dolgoživimi RAO, raziskujejo in načrtujejo 
možnost skupnega odlaganja in ustvarjajo temelje za vzpostavitev ene ali več delujočih večnacionalnih rešitev za ravnanje z RAO. 
Temeljni razlog za sodelovanje in povezovanje na tem področju je izmenjava in prenos znanja iz mednarodnega okolja v Repu-
bliko Slovenijo, izvajanje skupnih projektov in skupno načrtovanje nekaterih dejavnosti. Republika Slovenija ima izredno majhen 
jedrski program, zaradi česar lahko s sodelovanjem pri skupnih projektih in programih dosežemo velike pozitivne ekonomske in 
gospodarske učinke.

Strategija 5: IG iz NEK se skladišči v bazenu za izrabljeno gorivo in suhem skladišču izrabljenega goriva na lokaciji elektrarne. 
Imetnik IG preveri možnost predelave goriva. Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi 
odpadki spremlja in se dejavno vključuje v mednarodni in še posebej evropski razvoj na področju obdelave, predelave in končnega 
odlaganja IG oziroma VRAO, ki izhajajo iz IG, in izvaja potrebne dejavnosti za gradnjo lastnega odlagališča IG in VRAO ter sodeluje 
in analizira dejavnosti za odlaganje IG v regionalnem ali multinacionalnem odlagališču.

Ukrepi za dosego ciljev strategije:
U5/1 Vlada Republike Slovenije izpolni pogoje za redno delovanje meddržavne komisije kot organa za spremljanje meddr-

žavne pogodbe BHRNEK v duhu iskanja varnih, učinkovitih in gospodarnih skupnih rešitev odlaganja VRAO in IG – stalno.
– KK5/1.1 Meddržavna komisija se vsaj enkrat letno sestane na temo reševanja problematike ravnanja z VRAO in IG iz NEK.
U5/2 NEK zgradi suho skladišče za IG v NEK z obratovalno dobo 60 let po predvidenem prenehanju podaljšanega obratovanja 

NEK. Začetek obratovanja in premeščanja IG v letu 2023.
– KK5/2.1 Premestitev 592 GE v letu 2023 ter premestitev 592 GE leta 2028. NEK zagotavlja, da zmogljivost bazena in su-

hega skladišča za IG zadoščata za obratovanje elektrarne do njene predvidene podaljšane življenjske dobe leta 2043.
U5/3 NEK kot imetnik IG izdela analizo možnosti ter varnostne in ekonomske upravičenosti predelave IG.
– KK5/3.1 NEK s sodelovanjem izvajalca obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki 

do leta 2030 izdela poročilo z analizo možnosti predelave IG v kateri s poudarkom na skladiščenju in končnem odlaganju prouči 
vse prednosti in slabosti take rešitve.

U5/4 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki, raziskovalne institucije in 
pooblaščeni izvedenci za sevalno in jedrsko varnost spremljajo in se dejavno vključujejo v mednarodni razvoj na področju ravnanja 
z IG ter odlaganja IG in VRAO – stalno.

– KK5/4.1 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki v okviru svojega načrta 
dela v ta namen letno izvede vsaj dve večji dejavnosti na tem področju (priprava posebnih študij, analiz, udeležba na konferencah, 
sodelovanje v skupnih projektih IAEA, IGD-TP, ERDO …).

– KK5/4.2 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki, raziskovalne institucije 
in pooblaščeni izvedenci za sevalno in jedrsko varnost sodelujejo vsaj v treh (skupno število) mednarodnih projektih na področju 
ravnanja z VRAO in IG.

Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki izvaja načrtovalske, raziskovalne, 
razvojne in predstavitvene dejavnosti za nadaljevanje suhega skladiščenja po prenehanju obratovanja NEK in priprave na gradnjo 
odlagališča ter gradnjo odlagališča za zagotovitev trajnega neposrednega odlaganja IG in VRAO iz NEK ali predelanega IG in 
VRAO iz raziskovalnega reaktorja TRIGA Mark II in iz NEK v nacionalno, regionalno ali večnacionalno odlagališče. Pri tem se 
upoštevata napredek razvoja, gradnje in obratovanja nacionalnih odlagališč v drugih državah ter napredek pri mednarodnih in 
regionalnih prizadevanjih za dosego skupnega programa odlaganja. Zgraditev nacionalnega odlagališča za polovico izrabljenega 
goriva iz NEK je skrajna možnost, če z Republiko Hrvaško ne bo dosežen dogovor o gradnji skupnega odlagališča za IG.

U5/5 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki v okviru dolgoročnega 
programa izvajanja obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z RAO za obdobje petih let in revizij Programa 
odlaganja RAO in IG iz NEK do aktiviranja geološkega programa za gradnjo nacionalnega odlagališča izvaja načrtovalske in 
razvojne dejavnosti za nadaljevanje suhega skladiščenja po prenehanju obratovanja NEK in zagotovitev trajnega neposrednega 
odlaganja IG in VRAO.

– KK5/5.1 V obdobju veljavnosti programa izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivni-
mi odpadki samostojno ali skupaj s partnerji iz Republike Hrvaške vsakih pet let izvede vsaj tri dejavnosti iz tega ukrepa, kot so:

– redne revizije koncepta odlaganja VRAO in IG v trdnih kamninah,
– razvoj in posodobitev varnostnih analiz in meril sprejemljivosti za odlaganje,
– izdelava meril in programa umeščanja odlagališča,
– priprava osnutka terenskih raziskav in predobratovalnega monitoringa,
– analiza vpliva predelave IG na končno odlaganje,
– sodelovanje v mednarodnih združenjih in projektih za regionalno ali mednarodno odlaganje,
– analiza in razvoj možnosti odlaganja v drugih geoloških okoljih,
– analiza alternativnih konceptov odlaganja,
– drugo.
U5/6 V 2045 začetek iskanja lokacije s postopkom umeščanja odlagališča, priprava in sprejetje državnega prostorskega 

načrta za lokacijo odlagališča IG in VRAO do leta 2055 in dokončna potrditev lokacije 2055. Gradnja odlagališča IG in VRAO v 
letih 2055–2065 z začetkom obratovanja odlagališča IG in VRAO v letu 2065. Odlagališče obratuje 10 let, potem sledi njegova 
razgradnja in zaprtje po letu 2075 ter nato začetek dolgoročnega nadzora in vzdrževanja odlagališča. Dopušča se možnost dru-
gačne rešitve v okviru dogovorov meddržavne komisije NEK (zavezanost k iskanju skupne rešitve) in/ali mednarodne rešitve za 
trajno odlaganje IG in VRAO.

– KK5/6.1 V obdobju veljavnosti programa izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi 
odpadki vsakih pet let pripravi zbirno poročilo o stanju in napredku programa odlaganja VRAO in IG in na njegovi podlagi Vladi 
Republike Slovenije predlaga dodatne ukrepe in dejavnosti za zagotovitev končnega odlaganja VRAO in IG.

U5/7 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki se dejavno vključuje in udej-
stvuje v dejavnostih za razvoj regionalnega ali večnacionalnega sodelovanja za zagotovitev skupnega odlaganja ter periodično 
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preverja primerjavo koncepta, stroškov in upravnih zahtev za priprave na gradnjo, gradnjo ter odlaganje VRAO in IG v nacionalnem, 
regionalnem ali večnacionalnem odlagališču. Poleg koncepta odlaganja v trdnih kamninah naj se preveri tudi možnost odlaganja 
VRAO in IG v globokih geoloških vrtinah ali katere druge primerne možnosti.

– KK5/7.1 V obdobju veljavnosti programa izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktiv-
nimi odpadki vsakih pet let pripravi analizo možnosti in izvedljivosti, časovnega načrta, koncepta odlaganja in ocene stroškov za 
odlaganje VRAO in IG v nacionalnem, regionalnem ali večnacionalnem odlagališču.

Če se spremeni obratovalna doba suhega skladišča v NEK ali sprejme odločitev o gradnji novih jedrskih zmogljivosti za 
proizvodnjo energije, se dejavnosti za začetek obratovanja odlagališča IG in VRAO temu prilagodijo.

Financiranje gradnje suhega skladišča IG in njegovo obratovanje do konca podaljšane življenjske dobe NEK je del obrato-
valnih stroškov NEK. Obratovalni stroški suhega skladiščenja IG in VRAO po letu 2043 in stroški njegove razgradnje so stroški 
ravnanja z RAO in IG iz NEK, ki se financirajo iz Sklada za razgradnjo NEK. Dejavnosti izvajalca obvezne državne gospodarske 
javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki se financirajo iz sredstev Sklada za razgradnjo NEK, razen za dejavnosti, ki 
so namenjene ravnanju z IG iz raziskovalnega reaktorja Triga Mark II, ki jih financira državni proračun. Dejavnosti raziskovalnih 
institucij ter pooblaščenih izvedencev za sevalno in jedrsko varnost pri spremljanju in vključevanju v mednarodni razvoj na podro-
čja ravnanja z IG in odlaganja IG in VRAO se financirajo z usmerjanjem sredstev, ki so na razpolago za raziskovalne dejavnosti, 
iz drugih virov ali sredstev, ki jih ARAO lahko uporabi za realizacijo dejavnosti in storitev na podlagi potrjenih finančnih načrtov.

Slika 6: Shematski prikaz glavnih mejnikov strategije 5

4.6 RAZGRADNJA NEK

Program razgradnje NEK obravnava strategijo takojšnje razgradnje z odstranitvijo vseh sestavnih delov, sistemov in kon-
strukcij po trajni zaustavitvi elektrarne leta 2043. Tretja revizija programa razgradnje [22] zajema tudi delovanje suhega skladišča 
izrabljenega goriva in njegovo razgradnjo ter postopno konvencionalno rušenje drugih preostalih zgradb na lokaciji.

Razgradnja se začne s pripravo načrtov in vseh potrebnih dokumentov že tri leta (2040) pred koncem podaljšane obratovalne 
dobe elektrarne. Razgradnja bo predvidoma končana v 15 letih po zaustavitvi reaktorja. Po ustavitvi elektrarne so najprej načrto-
vana pripravljalna dela za razgradnjo. Sledi demontaža komponent primarne zanke, notranjih delov reaktorja, reaktorske posode, 
biološkega ščita in preostalih sistemov. Večji del razstavljenih komponent se odloži v odlagališče NSRAO, manjši del, kot so npr. 
regulacijske palice in razrezana reaktorska posoda, ki je kontaminirana z dolgoživimi radionuklidi, se najprej skladišči v posebnih 
Holtec Hi-SAFE vsebnikih v skladišču za izrabljeno gorivo skupaj z IG in se pozneje skupaj z RAO, ki bodo nastali kot posledica 
razgradnje suhega skladišča, odloži v odlagališču za VRAO in IG (po osnovnem scenariju med letoma 2093 in 2103), saj bodo 
odlagališča NSRAO v Sloveniji in na Hrvaškem takrat že zaprta.

Čeprav se osnovni pristop k razgradnji elektrarne ne spreminja, je treba program razgradnje NEK v prihodnje posodobiti 
predvsem zaradi ustreznega načrtovanja, ocene količin RAO in IG iz razgradnje, ocene stroškov in zagotavljanja finančnih sredstev. 
V ta namen naj se upoštevajo nove in izboljšane metode razgradnje in dekontaminacije, prednostno se upošteva izbira takojšne 
razgradnje ter druga spoznanja in dobre prakse zaključenih ali trajajočih projektov razgradnje po svetu.

Meddržavna komisija je na 16. seji aprila 2022 potrdila projektno nalogo za četrto revizijo Programa razgradnje NEK in naložila 
NEK, da v sodelovanju z ARAO in Fond NEK do aprila 2024 pripravi četrto revizijo Programa razgradnje NEK [16].

Strategija 6: Dokument Program razgradnje NEK se redno revidira v skladu z meddržavno pogodbo BHRNEK. Prednostno 
naj se upošteva izbira strategije takojšnje razgradnje. Če je izbrana drugačna strategija, mora upravljavec objekta to posebej 
natančno utemeljiti.

Ukrepi za dosego ciljev strategije:
U6/1 Program razgradnje NEK se med veljavnostjo tega dokumenta posodablja vsaj vsakih pet let – potrditev na meddržavni 

komisiji je predvidena najpozneje konec leta 2025 in konec leta 2030.
– KK6/1.1 NEK ob sodelovanju ARAO in pooblaščene strokovne organizacije iz Republike Hrvaške po projektni nalogi potrjeni 

na 16. seji meddržavne komisije najpozneje do aprila leta 2024 izdela četrto revizijo programa za potrditev na meddržavni komisiji.
– KK6/1.2 NEK ob sodelovanju ARAO in pooblaščene strokovne organizacije iz Republike Hrvaške pripravi projektno nalogo 

za peto revizijo programa razgradnje NEK. Projektna naloga mora biti za potrditev na meddržavni komisiji pripravljena in usklajena 
najpozneje do konca leta 2027.

– KK6/1.3 Po potrditvi projektne naloge NEK ob sodelovanju ARAO in pooblaščene strokovne organizacije iz Republike 
Hrvaške najpozneje do konca aprila leta 2029 izdela peto revizijo programa za potrditev na meddržavni komisiji.

U6/2 Pri izdelavi Programa razgradnje NEK je treba upoštevati nova in spremenjena dejstva, uvajanje in uporabo novih in 
izboljšanih metod razstavljanja/demontaže in dekontaminacije.

– KK6/2.1 Zahteva iz tega ukrepa mora biti ustrezno vključena v projektno nalogo za peto revizijo programa razgradnje in v 
četrto ter peto revizijo Programa razgradnje NEK.

U6/3 Ministrstvo, pristojno za energijo, mora poskrbeti, da bodo vplačila v Sklad za razgradnjo NEK trajnostno urejena, da 
bodo sredstva pravočasno zbrana s proučitvijo vseh relevantnih vidikov in bo mogoče vplačila v Sklad za razgradnjo NEK spre-
meniti pred potrditvijo nove revizije Programa razgradnje NEK in Programa odlaganja RAO in IG, če bo to potrebno.

– KK6/3.1 Do konca leta 2023 sprejetje dopolnjenega ali novega zakona, ki ureja delovanje in poslovanje Sklada za razgradnjo 
NEK oziroma do potrditve naslednjega Programa razgradnje NEK in Programa odlaganja RAO in IG.
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Sodelovanje NEK pri pripravi Programa razgradnje NEK se financira iz sredstev upravljavca NEK, sodelovanje ARAO pa iz 
sredstev, zbranih v Skladu za financiranje razgradnje NEK.
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4.7 RAZGRADNJA RAZISKOVALNEGA REAKTORJA TRIGA MARK II

Upravljavec raziskovalnega reaktorja TRIGA Mark II IJS je v letu 2015 sprejel odločitev, da se obratovanje reaktorja podaljša 
vsaj do opravljenega naslednjega občasnega varnostnega pregleda do leta 2024 [19]. Glede na sprejeto odločitev o nadaljnjem 
obratovanju raziskovalnega reaktorja je bila opuščena ponudba o vrnitvi izrabljenega goriva v ZDA [23] [24], po kateri bi moralo 
biti gorivo vzeto iz reaktorja do maja 2016, prevzem IG pa bi moral biti opravljen najpozneje do maja leta 2019.

Glede na to, da se je upravljavec raziskovalnega reaktorja odločil za nadaljevanje obratovanja in analiziral različne možnosti 
ravnanja z IG, je po koncu obratovanja, ki bo predvidoma najpozneje leta 2043, kot rešitev predlagano trajno odlaganje IG skupaj 
z IG iz NEK. To pa pomeni razmeroma dolgo skladiščenje IG (pribl. 50 let) do končnega odlaganja. Ne glede na to odločitev je 
treba spremljati možnosti vračanja IG v ZDA iz drugih držav in do prenehanja obratovanja raziskovalnega reaktorja poskusiti doseči 
dogovor o vračilu goriva v ZDA pod sprejemljivimi pogoji.

Če ne bo dosežen dogovor o vračanju goriva v ZDA, je treba najpozneje do začetka naslednjega OVP do leta 2030 pripraviti 
podroben program ravnanja z IG po koncu obratovanja reaktorja in ga vključiti v prihodnje revizije programa razgradnje razisko-
valnega reaktorja Triga in programa ravnanja z RAO in IG.

Po odstranitvi IG iz reaktorja in obdobju hlajenja (5 let) je treba reaktor odstraniti/demontirati, pri čemer sta možni dve različici: 
takojšnja razstavitev ali konzervacija in odložena razstavitev.

V letu 2007 je bila pripravljena zasnova Programa razgradnje jedrskega objekta reaktor TRIGA Mark II [20], ki je bila leta 
2021 nadgrajena s trenutnimi načrti obratovanja in razgradnje reaktorja [18].

Vsi NSRAO, nastali ob takojšnji razgradnji raziskovalnega reaktorja TRIGA Mark II, bodo odloženi v odlagališče NSRAO 
Vrbina, Krško.

Strategija 7: Vsi NSRAO, nastali ob takojšnji razgradnji raziskovalnega reaktorja TRIGA Mark II, bodo odloženi v odlagališče 
NSRAO Vrbina, Krško. IG iz raziskovalnega reaktorja TRIGA Mark II bo vrnjeno državi dobaviteljici, če bo to mogoče, ali pa se bo 
najprej skladiščilo in nato odložilo skupaj z IG iz NEK.

Ukrepi za dosego ciljev strategije:
U7/1 Upravljavec in lastnik raziskovalnega reaktorja Triga Mark II raziščeta možnost vračila IG v državo izvora ZDA.
– KK7/1.1 Upravljavec in lastnik raziskovalnega reaktorja najpozneje v okviru priprav na izvedbo naslednjega občasnega 

varnostnega pregleda do konca leta 2026 pripravita poročilo o izvedenih dejavnosti za vračilo IG, v katerem analizirata upravne, 
stroškovne, strateške in druge vidike, ki vplivajo na možnost in odločitev o vračilu.

U7/2 Če bo vračilo potrebno in mogoče, se IG iz raziskovalnega reaktorja Triga Mark II vrne v ZDA pod pogoji vračila IG in 
sprejeti časovnici prenehanja obratovanja reaktorja.

– KK7/2.1 Upravljavec in lastnik raziskovalnega reaktorja pripravita načrt vračila IG v ZDA. Rok do konca leta 2028.
U7/3 Če vrnitev IG v ZDA ne bo mogoča pod sprejemljivimi pogoji, upravljavec in lastnik raziskovalnega reaktorja Triga Mark II 

skupaj z izvajalcem obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki pripravita analizo rešitev za 
skladiščenje in odlaganje IG iz raziskovalnega reaktorja po koncu njegovega obratovanja.

– KK7/3.1 Do konca leta 2030 upravljavec raziskovalnega reaktorja in izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe 
za ravnanje z radioaktivnimi odpadki pripravita skupno poročilo, ki bo podlaga za odločitev o nadaljnjem ravnanju z IG. V poročilu 
se predstavi analiza rešitev za skladiščenje in odlaganje IG iz raziskovalnega reaktorja po koncu njegovega obratovanja.

U7/4 Za raziskovalni reaktor Triga Mark II mora upravljavec izdelati posodobljen program razgradnje, ki naj kot prednostno 
upošteva strategijo takojšnje razgradnje, vsebuje dopolnjeno varnostno oceno in program vzdrževanja, preizkušanja in pregledov 
SSK za obdobje razgradnje reaktorja.

– KK7/4.1 Program razgradnje raziskovalnega reaktor Triga Mark II mora biti izdelan in potrjen najpozneje v okviru izvedbe 
naslednjega OVP do konca leta 2030.
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U7/5 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki preverja možnosti predelave, 
skladiščenja in odlaganja IG iz raziskovalnega reaktorja Triga Mark II hkrati z iskanjem rešitev za IG in VRAO iz NEK – stalno do 
končnega odlaganja.

– KK7/5.1 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki skupaj z upravljavcem 
reaktorja v ta namen vsakih pet let pripravi poročilo z analizo možnosti skladiščenja in odlaganja IG iz raziskovalnega reaktorja 
Triga Mark II.

Finančna sredstva za izdelavo programa razgradnje, razgradnjo in ravnanje z NSRAO iz razgradnje ter za vračilo IG v ZDA 
oziroma ravnanje z IG, če ne bo vrnjeno v ZDA, upravljavcu zagotovi lastnik Republika Slovenija v skladu z določbami ZVISJV-1. 
Sredstva za dejavnosti ARAO se zagotovijo iz državnega proračuna za izvajanje nalog javne službe v okviru finančnega načrta in 
dolgoročnega programa izvajalca obvezne javne službe.

Slika 8: Shematski prikaz glavnih mejnikov strategije 7

4.8 RAZGRADNJA CENTRALNEGA SKLADIŠČA RAO

Skladiščenje institucionalnih RAO je potrebno, dokler ti nastajajo ali bodo nastajali pri različnih dejavnostih v državi in s tem 
obstaja potreba po skladiščenju. Ker bodo v Republiki Sloveniji še vedno nastajali RAO zaradi izvajanja sevalnih dejavnosti v 
industriji, raziskavah in zdravstvu ter z obratovanjem raziskovalnega reaktorja Triga tudi po odložitvi odpadkov iz CSRAO v odla-
gališče NSRAO in v času mirovanja odlagališča NSRAO, je nadaljevanje centralnega zbiranja institucionalnih RAO in obratovanja 
CSRAO upravičeno z vidika stroškov obratovanja, zagotavljanja skladiščnega prostora v času mirovanja odlagališča NSRAO in 
ob morebitnih izrednih dogodkih, predvsem pa z vidika že delujočega jedrskega objekta z vsemi potrebnimi dovoljenji, znanjem 
in obstoječo infrastrukturo.

Januarja 2021 je ARAO pripravil novo revizijo programa razgradnje CSRAO [26] v kateri po prenehanju obratovanja CSRAO 
načrtuje njegovo razgradnjo po naslednjem scenariju:

Ko bo možno odlaganje NSRAO, se vse NSRAO iz CSRAO, ki ustrezajo merilom sprejemljivosti za odlaganje v odlagališču 
NSRAO, prepelje na odlagališče NSRAO in tam odloži. CSRAO ostane v obratovanju kot centralno skladišče za institucionalne 
RAO v obdobju mirovanja odlagališča NSRAO in vsaj do prenehanja obratovanja odlagališča NSRAO predvidenega v letu 2058. 
Upravičenost, ustreznost in časovna dinamika obratovanja objekta naj se redno preverja v okviru občasnega varnostnega pregleda, 
v postopkih podaljšanja obratovalnega dovoljenja in v okviru priprave in sprejemanja nacionalnega programa ravnanja z RAO in IG.

Strategija 8: Republika Slovenija vzdržuje obratovanje CSRAO za RAO, ki ne nastajajo iz proizvodnje električne energije 
na območju Republike Slovenije, dokler taki odpadki nastajajo in obstaja potreba po njihovem varnem skladiščenju. Po končni 
izpraznitvi in ko ne bo več potreb po skladišču, se objekt dekontaminira in preda v druge namene.

Ukrepi za dosego ciljev strategije:
U8/1 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki, ki upravlja CSRAO, pripravi 

vse potrebno za odložitev RAO iz CSRAO v odlagališče NSRAO.
– KK8/1.1 ARAO v obdobju 2027 do 2029 poskrbi za odvoz in odlaganje 60 % do leta 2058 celotne predvidene odlagalne 

količine NSRAO iz CSRAO kar predstavlja 24 zabojnikov N2d oziroma v povprečju odložitev 8 zabojnikov na leto.
U8/2 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z RAO po odložitvi odpadkov iz CSRAO v odlagali-

šče NSRAO pripravi novo revizijo programa razgradnje CSRAO v kateri kot prednostno upošteva strategijo takojšnje razgradnje.
– KK8/2.1 Do leta 2030 izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z RAO pripravi novo revizijo pro-

grama razgradnje CSRAO v kateri se upošteva vse ključne spremembe, predvsem pa dejstvo, da sta bila iz CSRAO izvedena 
prevoz in odlaganje večine NSRAO.

U8/3 ARAO nadalje upravlja CSRAO in ravna z institucionalnimi RAO na lokaciji CSRAO v Brinju – stalno do predvidene 
razgradnje v letu 2058. Glede na analizo potreb po skladiščenju RAO zaradi nadaljevanja bodoče uporabe radioaktivnih snovi se 
lahko obratovanje CSRAO temu primerno podaljša ter prilagodi čas njegove razgradnje in zapiranja.

– KK8/3.1 ARAO po odložitvi NSRAO iz CSRAO nadaljuje s postopki predelave RAO in ostalimi postopki za zmanjševanje 
količine RAO in si ves čas prizadeva, da v skladišču ostaja na razpolago rezerviran prostor za skladiščenje RAO, nastalih v primeru 
radiološke nesreče in da zasedenost skladišča ne presega 80 % administrativne skladiščne zmogljivosti objekta.

Finančna sredstva za obratovanje CSRAO zagotovijo ministrstvo, ki financira obvezno državno gospodarsko javno službo za 
ravnanje z RAO in uporabniki storitev s plačilom storitev po ceniku javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki.
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4.9  NEKDANJI RUDNIK ŽIROVSKI VRH – ODLAGALIŠČI JAZBEC IN BORŠT

Z zakonom o trajnem prenehanju izkoriščanja uranove rude in preprečevanju posledic rudarjenja v Rudniku urana Žirovski 
vrh [38] je bil rok za zaprtje odlagališč Jazbec in Boršt predviden za konec leta 2010 vendar do tega roka odlagališči še nista bili 
zaprti. Na odlagališču Boršt je med izvajanjem sanacije odlagališča prišlo do ponovne reaktivacije (premika) fosilnega plazu, na 
katerem leži odlagališče.

Plaz se je leta 2008 začel premikati s hitrostjo približno 1 cm na mesec, v letu 2014 pa se je ta hitrost zmanjšala na 2,5 cm 
na leto, zato pogoji za zaprtje še niso bili izpolnjeni.

Decembra 2012 je Vlada Republike Slovenije sprejela sklep, na podlagi katerega je URSJV marca 2013 izdala odločbo, 
s katero jo bilo odlagališče Jazbec določeno za objekt državne infrastrukture. Decembra 2014 je URSJV izdala Rudniku urana 
Žirovski vrh, d.o.o., dovoljenje za zaprtje odlagališča rudarske jalovine Jazbec, s katerim je odlagališču prenehal status sevalnega 
objekta. Odlagališče je bilo v letu 2015 zaprto in območje izbrisano iz pridobivalnega prostora rudnika. V novembru 2015 so bili 
tako izpolnjeni pogoji za začetek izvajanja gospodarske javne službe dolgoročnega nadzora in vzdrževanje odlagališča, ki jo izvaja 
ARAO. Septembra 2019 je bila uveljavljena sprememba Varnostnega poročila odlagališča rudarske jalovine Jazbec, ki glede na 
status zaprtega odlagališča določa spremenjen obseg in pogostost dolgoročnega nadzora in vzdrževanja.

Na odlagališču hidrometalurške jalovine Boršt so bili v letu 2019 izvedeni dodatni sanacijski ukrepi za zagotavljanje dolgo-
ročne stabilnosti, pripravljena revizija varnostnega poročila in izdelano posebno strokovno mnenje pooblaščenega izvedenca za 
jedrsko in sevalno varnost o izvedenih sanacijskih dejavnosti za zagotavljanje stabilnosti, ki je bilo potrebno za izdajo dovoljenja 
za zaprtje odlagališča. Do konca leta 2023 bodo predvidoma doseženi potrebni pogoji in izvedeni vsi ustrezni postopki za zaprtje 
odlagališča in prenos upravljanja na ARAO.

Dolgoročni nadzor in vzdrževanje obeh odlagališč se v skladu z ZVISJV-1 izvaja kot obvezna državna gospodarska javna 
služba za ravnanje z radioaktivnimi odpadki.

Strategija 9: ARAO kot izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki izvaja 
upravljanje, dolgoročni nadzor in vzdrževanje zaprtih odlagališč rudarske in hidrometalurške jalovine.

Ukrepi za dosego ciljev strategije:
U9/1 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki v skladu s potrjenimi var-

nostnimi poročili izvaja upravljanje, dolgoročni nadzor in vzdrževanje objektov državne infrastrukture odlagališč rudarske jalovine 
Jazbec in hidrometalurške jalovine Boršt – stalno.

– KK9/1.1 ARAO izvaja upravljanje, dolgoročni nadzor in vzdrževanje zaprtega odlagališča Jazbec in Boršt kot je to določeno 
v posameznih varnostnih poročilih za odlagališči in na način, da nikoli ni presežena avtorizirana mejna vrednost dodatne efektivne 
doze za prebivalstvo zaradi prisotnosti obeh odlagališč in zaprte jame, ki je 0,3 mSv/leto.

Finančna sredstva za izvajanje upravljanja, dolgoročnega nadzora in vzdrževanja odlagališč zagotovi ministrstvo, ki financira 
storitve obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki iz državnega proračuna.

Slika 10: Shematski prikaz glavnih mejnikov strategije 9
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4.10 RAVNANJE Z RAO Z NARAVNIMI RADIONUKLIDI

RAO z naravnimi radionuklidi, ki nastajajo pri pridobivanju in predelavi jedrskih mineralnih surovin ali v drugih industrijskih 
procesih in niso zaprti vir sevanja v skladu z zakonom, ki ureja varstvo pred ionizirajočimi sevanji in jedrsko varnostjo, so snovi s 
povišano naravno radioaktivnostjo, ki se običajno ne obravnavajo kot radioaktivne, vsebujejo pa naravno prisotne radionuklide v 
tolikšni meri, da lahko potencialno povzročajo izpostavljenost delavcev ali posameznikov iz prebivalstva. S takimi odpadki ravnamo 
kot s snovmi v ustreznem tehnološkem postopku, ob tem se upoštevajo tudi načini ravnanja, ki se uporabljajo za nizko radioaktivne 
odpadke. V skladu z Direktivo Sveta 2013/59/EURATOM je dovoljeno mešanje radioaktivnih in neradioaktivnih snovi v tehnolo-
škem procesu za namen ponovne uporabe ali recikliranja. Leta 2018 je bila sprejeta Uredba o zmanjšanju izpostavljenosti zaradi 
naravnih radionuklidov in preteklih dejavnosti ali dogodkov [28], ki določa program namenjen zagotavljanju varstva pred povečano 
izpostavljenostjo delavcev in posameznikov iz prebivalstva zaradi izpostavljenosti, ki so posledica radioaktivne kontaminacije 
območij zaradi preostalega radioaktivnega materiala ali zaradi dejavnosti z materiali, ki vsebujejo naravno prisotne radionuklide.

Strategija 10: Redno je treba spremljati vpliv na prebivalstvo in okolje zaradi prisotnosti materialov, ki se običajno ne obrav-
navajo kot radioaktivni, vsebujejo pa naravno prisotne radionuklide. Če so dopustni vplivi preseženi, se izvedejo ukrepi za sanacijo 
stanja, ki se določajo od primera do primera. Z RAO z naravnimi radionuklidi se ravna skladno z ugotovljeno stopnjo radioaktivnosti 
in drugimi lastnostmi odpadkov.

Ukrepa za dosego ciljev strategije:
U10/1 Organ, pristojen za jedrsko varnost, v skladu z Uredbo o zmanjšanju izpostavljenosti zaradi naravnih radionuklidov in 

preteklih dejavnosti ali dogodkov [28], izvaja program sistematičnega pregledovanja delovnega okolja za dejavnosti z materiali, ki 
vsebujejo naravno prisotne radionuklide – stalno.

– KK10/1.1 Izvajalec programa (URSJV) sistematičnega pregledovanja delovnega okolja na leto izvede pregled vsaj pet de-
javnosti iz seznama dejavnosti (priloga Uredbe o zmanjšanju izpostavljenosti zaradi naravnih radionuklidov in preteklih dejavnosti 
ali dogodkov, Uradni list RS, št. 38/18) [28]), ki lahko vključujejo naravno prisotne radioaktivni materiale.

U10/2 S programom sistematičnega pregledovanja delovnega okolja se zagotavlja tudi varstvo in ukrepanje pred povečano 
izpostavljenostjo delavcev in posameznikov iz prebivalstva zaradi izpostavljenosti zaradi naravnih radionuklidov in preteklih de-
javnosti ali dogodkov.

– KK10/2.1 Izpostavljenost na prebivalstvo in okolje zaradi naravnih radionuklidov in preteklih dejavnosti ali dogodkov ne 
sme presegati dopustnih vplivov – stalno.

– KK10/2.2 V kolikor bi bili predpisani vplivi preseženi, se izvedejo ukrepi za sanacijo stanja, ki se določajo od primera do 
primera.

Izvajanje programa sistematičnega pregledovanja delovnega okolja za dejavnosti z materiali, ki vsebujejo naravno prisotne 
radionuklide in ozaveščanje delavcev in prebivalstva se financirata iz državnega proračuna. Izvedba ukrepov za zmanjšanje izpo-
stavljenosti delavcev ali posameznikov zaradi naravnih virov sevanja je strošek izvajalca dejavnosti.

4.11 IZPUSTI RADIOAKTIVNIH SNOVI

Ob odobritvi pristojnega upravnega organa in ob poznejšem redčenju je mogoče izpuščanje odpadnih radioaktivnih snovi v 
okolje. Taki nadzorovani izpusti radioaktivnih snovi v okolje se štejejo za odlaganje RAO. Ravnanje z RAO je tako tudi izpuščanje 
tekočih in plinastih RAO v okolje v skladu z dovoljenji za izpuščanje radioaktivnih snovi v okolje med obratovanjem jedrskih in 
sevalnih objektov in izvajanjem sevalnih dejavnosti. Izpusti tekočih ali plinastih RAO v okolje ne smejo presegati odobrenih mejnih 
vrednosti ter morajo potekati nadzorovano in v čim manjši meri.

Strategija 11: Izpuščanje RAO v okolje se izvaja v skladu z odobrenimi mejnimi vrednostmi za posamezne jedrske in sevalne 
objekte in izvajanje sevalnih dejavnosti, pri čemer mora imetnik RAO poskrbeti, da je izpuščanje tekočih oziroma plinastih RAO 
v okolje nadzorovano in čim manjše znotraj odobrenih mejnih vrednosti. Povečanje odobrenih mejnih vrednosti ni predvideno.

Ukrepi za dosego ciljev strategije:
U11/1 Izpuščanje tekočih in plinastih RAO v okolje iz jedrskih in sevalnih objektov in iz izvajanja sevalnih dejavnosti v skladu 

z odobrenimi mejnimi vrednostmi – stalno.
U11/2 Imetniki RAO morajo skrbeti za čim manjše in nadzorovano izpuščanje RAO v okolje – stalno.
– KK11/2.1 Upravljavci jedrskih in sevalnih objektov morajo izvajati svoje dejavnosti na način, da izpusti tekočih in plinastih 

RAO v okolje ne presegajo 80 % odobrenih mejnih vrednosti za posamezen objekt.
U11/3 Morebitne spremembe odobrenih mejnih vrednosti je treba izpeljati na pregleden način v skladu s predpisi, ki določajo 

postopke sprememb dovoljenja za izvajanje sevalne dejavnosti, dovoljenja za uporabo vira sevanja ali sprememb varnostnega 
poročila.

4.12 VZDRŽEVANJE ZAKONODAJNEGA IN INSTITUCIONALNEGA OKVIRA TER RAZISKAV, RAZVOJA IN PREDSTAVI-
TVENIH DEJAVNOSTI ZA PODPORO IZVAJANJA RESOLUCIJE

Za doseganje vseh zastavljenih ciljev po tej resoluciji mora država zagotoviti in vzdrževati ustrezen pravni in institucionalni 
okvir. Obstoječo zakonodajo je treba vzdrževati in dopolnjevati v skladu s sodobnimi mednarodnimi standardi in dobro prakso. Med 
pomembnimi prednostnimi nalogami sta tudi zagotovitev zadostnega števila kadrov z ustreznim znanjem in sprotno obveščanje 
javnosti.

Strategija 12: Država vzdržuje in posodablja pravni in institucionalni okvir, skrbi za izvajanje raziskovalnih, razvojnih in 
predstavitvenih dejavnosti, ki so potrebne za izvajanje nacionalnega programa, ter obvešča javnost o izvajanju tega programa.

Ukrepa za dosego ciljev strategije:
U12/1 Državni organi sproti spremljajo ustreznost zakonodajnih in institucionalnih rešitev ter po potrebi predlagajo njihove 

spremembe – stalno.
U12/2 Država poskrbi, da se prek ARAO ali pa kot del širšega raziskovalnega programa, izvajanega v skladu s tem nacio-

nalnim programom ravnanja z RAO in IG in z Resolucijo o jedrski in sevalni varnosti, izvajajo tudi raziskave in razvoj na področju 
ravnanja z RAO in IG – stalno.

– KK12/2.1 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki (ARAO) vsaka 3 leta 
pripravi program raziskovalnih, razvojnih in predstavitvenih dejavnosti na področju ravnanja z radioaktivnimi odpadki in izrabljenim 
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gorivom in ga vključi v dolgoročni program izvajanja obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z RAO za obdobje 
petih let.

– KK12/2.2 Vlada Republike Slovenije kot ustanovitelj ARAO, poskrbi za sprejetje in za ustrezno financiranje dolgoročnega 
programa izvajanja obvezne državne gospodarske javne službe na podlagi katerega nato ARAO izvede vse načrtovane dejav-
nosti po programu raziskovalnih, razvojnih in predstavitvenih dejavnosti. ARAO o izvajanju programa raziskovalnih, razvojnih in 
predstavitvenih dejavnosti vladi Republike Slovenije poroča vsako leto v okviru letnega poročila o izvajanju poslovnega načrta 
javne službe ravnanja z RAO.

4.13 NAČRTI ZA OBDOBJE PO ZAPRTJU ODLAGALIŠČ

Republika Slovenija bo po prenehanju uporabe jedrske energije in virov ionizirajočih sevanj imela na svojem ozemlju najmanj 
tri, morda pa tudi štiri odlagališča. Na območju nekdanjega rudnika urana na Žirovskem vrhu sta to odlagališče rudarske jalovine 
Jazbec in odlagališče hidrometalurške jalovine Boršt. V Vrbini pri Krškem bo zgrajeno odlagališče NSRAO. V prihodnosti pa bomo 
morali v Republiki Sloveniji zgraditi tudi odlagališče IG, če se ne bo našla rešitev na regionalni ravni.

Območja vseh zaprtih odlagališč bodo objekti državne infrastrukture v lasti države in z njimi ne bo dovoljen pravni promet. 
Za dolgoročni nadzor nad okoljem, vzdrževanje odlagališč in intervencijske ukrepe ob morebitnih poškodbah odlagališč bo skrbel 
izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki. Upravni nadzor pa bo izvajal upravni 
organ, pristojen za jedrsko varnost.

U13/1 Dolgoročni nadzor in vzdrževanje zaprtih odlagališč se izvaja kot obvezna državna gospodarska javna služba. Izvajalec 
obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki redno preverja in po potrebi dopolnjuje načrte 
in programe dolgoročnega nadzora in vzdrževanja zaprtih odlagališč – stalno.

– KK13/1.1 Načrte in programe dolgoročnega nadzora in vzdrževanja zaprtih odlagališč je potrebno preveriti in po potrebi 
dopolniti vsaj vsakih pet let ali prej v kolikor to sledi iz rezultatov dolgoročnega nadzora in vzdrževanja ali je predpisano na podlagi 
zakona, ki ureja varstvo pred ionizirajočimi sevanji in jedrsko varnost.

4.14 RAVNANJE Z RAO PO JEDRSKI ALI RADIOLOŠKI NESREČI

Vlada Republike Slovenije je julija 2021 sprejela Zaščitno strategijo ob jedrski in radiološki nesreči [39] kot načelno in dolgoroč-
no usmeritev na področju zagotavljanja pripravljenosti Republike Slovenije na jedrske in radiološke nesreče. V zaščitno strategijo 
je na podlagi Smernic za ravnanje z velikimi količinami RAO [40] vključeno tudi ravnanje z RAO.

Jedrske nesreče v jedrskih objektih kategorije I [41] so lahko hkrati tudi radiološke saj ti jedrski objekti vsebujejo veliko koli-
čino jedrskih in radioaktivnih snovi, ki se lahko ob večjih odstopanjih od normalnega obratovanja sprostijo v okolje in potencialno 
obsevajo ljudi.

Strategija ravnanja z RAO je primarno pripravljena za ravnanje z RAO, ki bi nastali kot posledica nesreče v jedrski elektrarni. 
Smiselno in z upoštevanjem stopenjskega pristopa se jo lahko uporabi tudi za ravnanje z RAO v primeru drugih radioloških nesreč 
na območju Republike Slovenije.

Ravnanje z RAO pride na vrsto potem, ko so že bili izvedeni takojšnji zaščitni ukrepi za prebivalstvo in je faza zaščite in 
reševanja zaključena. Odpadki, ki nastanejo kot posledica jedrske nesreče, imajo specifične fizikalne, kemične in radiološke la-
stnosti, zato takšni odpadki pomenijo velik izziv za obdelavo, pakiranje, skladiščenje, prevoz, pripravo na odlaganje in odlaganje.

V program sanacije lokacije po nesreči je potrebno vključiti tudi načela ravnanja z RAO in postopke za opustitev nadzora, 
zmanjševanja količine RAO, ločevanja, razvrščanja, preprečevanja mešanja RAO in drugih, predvsem nevarnih odpadkov, razpo-
ložljivosti začasnih skladiščnih zmogljivosti, metod obdelave RAO in meril sprejemljivosti za skladiščenje in odlaganje.

RAO je potrebno razvrstiti glede na stopnjo in vrsto radioaktivnosti in predvideno ravnanje z njimi, kot to določa nacionalni 
predpis [6], da se izkoristijo že uvedene tehnologije in postopki ravnanja z RAO v državi ter izkušnje pri uporabi teh tehnologij in 
postopkov. Če se izkaže, da je sistem razvrščanja pretog, naj se uvede posebna klasifikacija RAO za primer nesreče.

U14/1 Z RAO nastalimi zaradi jedrske ali radiološke nesreče se primarno ravna na enak način kot z RAO, ki v Republiki 
Sloveniji nastajajo ob uporabi jedrskih in sevalnih tehnologij. RAO se v skladu z nacionalnimi predpisi ustrezno razvrsti glede na 
stopnjo in vrsto radioaktivnosti in zagotovi opustitev nadzora, njihovo sortiranje, predelava in pakiranje, označevanje, shranjevanje, 
skladiščenje, odležavanje, oddajanje, prevzemanje ter premeščanje in končno odlaganje. V kolikor to ni mogoče se za ravnanje z 
RAO uvede dodatne postopke in tehnologije. Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z RAO periodično 
posodablja in dopolnjuje smernice za ravnanje z RAO nastalimi zaradi jedrske ali radiološke nesreče.

– KK14/1.1 Izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z RAO posodobi in dopolni smernice za rav-
nanje z RAO nastalimi zaradi jedrske ali radiološke nesreče najprej leta 2025 in nato leta 2030.

5. OCENA STROŠKOV ZA IZVEDBO NACIONALNEGA PROGRAMA

Finančno ovrednotenje izvajanja ukrepov iz tega programa je prikazano po posameznih področjih. Za vsako področje so 
navedeni viri financiranja. Pri ovrednotenju izhajajo ocene iz obstoječih študij pristojnih organizacij oziroma institucij na podlagi 
različnih metod interne in mednarodne prakse. Stroški so podrobneje predstavljeni v letnih ocenah za obdobje od 2023 do 2032, za 
obdobje od 2033 do 2112 pa so predstavljeni kot skupni stroški za glavne dejavnosti ravnanja z RAO in IG po posameznih objektih 
ali predvidenih glavnih in podpornih dejavnostih ravnanja. V oceno niso vključeni stroški morebitnih sanacij objektov, ravnanja z 
RAO zaradi izrednih dogodkov, nakupov dodatne opreme ali stroški dodatnih dovoljenj in analiz zaradi sprememb zakonodaje. 
Zaradi dolgoročnega načrtovanja so finančne ocene prikazane v stalnih cenah na stanje 31. 12. 2020.

Stroški izvajanja obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki prevzemanja, zbiranja, 
prevažanja, predelave in skladiščenja pred odlaganjem, priprav na gradnjo odlagališča, gradnje odlagališča ter odlaganja RAO, ki 
niso odpadki iz jedrskih objektov za proizvodnjo energije so financirani iz plačil imetnikov ali povzročiteljev RAO in deloma sredstvi, 
ki jih zagotavlja država iz državnega proračuna.

Stroški izvajanja obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki za dejavnosti predelave 
RAO in IG pred odlaganjem, priprave na izgradnjo odlagališča, izgradnjo odlagališča ter odlaganje RAO iz jedrskih objektov za 
proizvodnjo energije ter obratovanja odlagališč RAO se v skladu s 172. členom ZVISJV-1 financirajo iz Sklada za razgradnjo NEK.
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Država zagotavlja sredstva za financiranje izvajanja nalog obvezne državne gospodarske javne službe upravljanja, dolgoroč-
nega nadzora in vzdrževanja zaprtih odlagališč, za ravnanje z radioaktivnimi odpadki ali izrabljenim gorivom, če povzročitelj RAO 
ali IG ni znan, za izvajanje nalog obvezne državne gospodarske javne službe s katero se zagotavljajo storitve, katerih uporabniki 
niso določljivi ali katerih uporaba ni izmerljiva ter stroške izvajanja sistematičnega pregledovanja delovnega in bivalnega okolja 
zaradi varstva pred sevanji zaradi izpostavljenosti naravnim virom sevanja in obstoječih izpostavljenosti, ki jih ni mogoče zanemariti 
z vidika varstva pred sevanjem. Stroške ravnanja z RAO nastalih ob sanaciji posledic izrednega dogodka krije po načelu povzro-
čitelj plača uporabnik vira sevanja ali upravljavec objekta, če je radioaktivna kontaminacija nastala zaradi uporabe njegovega vira 
sevanja ali objekta ali zaradi izrednega dogodka, povezanega z njim. Če odprave posledic izrednega dogodka in kritja stroškov 
odprave njihovih posledic ni mogoče pripisati določenim ali določljivim povzročiteljem ali so ti sporni, ali kadar posledic ni mogoče 
drugače odpraviti, zagotovi sredstva za odpravo posledic izrednega dogodka država (subsidiarna odgovornost).

Po posameznih področjih, kot je zapisano zgoraj, so viri financiranja različni, vendar velika večina sredstev prihaja iz prodaje 
električne energije iz NEK. Tako se vsi stroški, povezani z ravnanjem z RAO in IG iz NEK, financirajo skozi ceno električne energije. 
Edini vir teh sredstev so plačila kupcev električne energije. Stroški ravnanja in skladiščenja RAO in IG v NEK med obratovanjem 
so neposredno vključeni v lastno ceno električne energije, ki jo obračuna NEK. Stroški prihodnjega odlaganja slovenskega dela 
RAO in IG pa se krijejo iz deleža sredstev, ki jih s prodajo električne energije iz NEK na trgu pridobi neposredni lastnik slovenske 
polovice NEK, to je podjetje GEN energija, d.o.o., in ta sredstva vplačuje v Sklad za razgradnjo NEK.

Sredstva za ravnanje z institucionalnimi RAO prihajajo iz več virov, med katerimi so največji državni proračun Republike Slo-
venije in lastna sredstva imetnikov oziroma povzročiteljev RAO, ki jih plačajo uporabniki ob predaji RAO izvajalcu obvezne državne 
gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki po ceniku javne službe. Imetnik ali povzročitelj RAO je plačnik dela 
stroškov za opravljeno storitev v skladu z veljavnim cenikom, objavljenim na podlagi Uredbe o načinu in pogojih izvajanja obvezne 
državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki [8]. Preostali del stroškov se krije iz sredstev državnega 
proračuna, ki se izplačujejo na podlagi pogodbe o opravljanju javne službe ravnanja z RAO.

– Obratovanje CSRAO in ravnanje z institucionalnimi RAO
Viri financiranja: proračun Republike Slovenije in plačilo uporabnikov storitev po ceniku javne službe. Za načrtovanje in 

izvajanje je odgovoren izvajalec obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z RAO, to je ARAO. Z obratovanjem 
CSRAO se izpolnjuje pogoj za nemoteno in varno delovanje javne službe. Obratovalni stroški CSRAO so v obdobju 2013−2020 
v povprečju znašali 750 tisoč EUR letno. Ob tem največji delež stroškov predstavljajo stroški dela (povprečno 35 %) in stroški, 
nastali zaradi plačil nadomestil za omejeno rabo prostora in drugih dajatev (povprečno 30 %). Ob predpostavki, da bodo letni 
stroški v naslednjih letih obratovanja podobni, znašajo v obdobju 2023−2032 predvideni stroški obratovanja CSRAO in ravnanja 
z institucionalnimi RAO 7,50 milijona EUR.

– Stroški izvajanja dolgoročnega nadzora in vzdrževanja zaprtih odlagališč Jazbec in Boršt na nekdanjem rudniku urana 
Žirovski vrh

Viri financiranja: na odlagališčih Boršt in Jazbec se upravljanje, dolgoročni nadzor in vzdrževanje izvaja kot storitev javne 
službe v skladu z uredbo o načinu in pogojih izvajanja obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi 
odpadki. Dolgoročni nadzor in vzdrževanje se financirata iz državnega proračuna prek ministrstva, ki financira delovanje obvezne 
državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki, ki jo izvaja ARAO. V preteklih letih je ARAO za upra-
vljanje, izvajanje dolgoročnega nadzora in vzdrževanja ter druge potrebne dejavnosti na odlagališču Jazbec, v povprečju porabil 
110.000 EUR. Zaradi nekoliko večjega obsega in pogostosti izvajanja dolgoročnega nadzora in vzdrževanja so v naslednjih letih 
za odlagališče Boršt načrtovana dodatna sredstva v višini 150.000 EUR letno. Za izvajanje upravljanja, dolgoročnega nadzora 
in vzdrževanja zaprtih odlagališč rudarske in hidrometarlurške jalovine Jazbec in Boršt, znašajo skupna načrtovana sredstva za 
izvajanje teh dejavnosti 260.000 EUR letno.

– Stroški gradnje in obratovanja odlagališča NSRAO
Stroški gradnje odlagališča NSRAO in finančna konstrukcija so povzeti po investicijskem programu odlagališča NSRAO, 

ki je bil leta 2021 noveliran in potrjen [30] [31]. Vrednost investicije v gradnjo, razgradnjo in zapiranje odlagališča znaša z DDV 
194,62 milijona EUR, pri čemer je bilo do 30. 6. 2020 že vloženih 95,13 milijona EUR. Stroški obratovanja ter izvajanja dolgoroč-
nega nadzora in vzdrževanja odlagališča so z DDV ocenjeni na 206,72 milijona EUR. Od tega so stroški izvajanja dolgoročnega 
nadzora in vzdrževanja odlagališča ocenjeni na 9,27 milijona EUR.

Skupni stroški investicije in stroški v celotnem obdobju obratovanja odlagališča (2024-2058) vključno s stroški izvajanja 
dolgoročnega nadzora in vzdrževanja odlagališča znašajo z vključenim DDV 401,34 milijona EUR.

Gradnja in obratovanje odlagališča se financirata iz sredstev Sklada za razgradnjo NEK in iz državnega proračuna za del 
NSRAO, ki ne izvirajo iz NEK. Ključ za razdelitev med oba vira financiranja predstavlja prostorninski delež odpadkov iz NEK in 
prostorninski delež odpadkov iz ostalih virov razen za stroške priprave na aktivni dolgoročni nadzor in izvajanje aktivnega dolgo-
ročnega nadzora.

Prostorninski delež NSRAO iz NEK je v investicijskem programu [30] ocenjen na 90,62 %, prostorninski delež ostalih odpad-
kov pa 9,38 %.
Stroški (stalne cene) v milijon EUR Skupaj Delež

1. Sredstva Sklada NEK
Investicija 176,365 90,62 %
Obratovanje 178,924 86,55 %

2. Sredstva proračuna RS
Investicija 18,255 9,38 %
Obratovanje ter dolgoročni nadzor in vzdrževanje 27,794 13,45 %

3. Skupaj sredstva Sklada NEK Investicija in obratovanje 355,289 88,53 %
4. Skupaj sredstva proračuna RS Investicija in obratovanje ter dolgoročni nadzor in vzdrževanje 46,049 11,47 %

S K U P A J 401,338 100,00 %

Preglednica 8: Skupni stroški investicije, obratovanja ter dolgoročnega nadzora in vzdrževanja odlagališča

Pričakovati je, da se bo razmerje deležev z novimi ocenami inventarja nekoliko spreminjalo, zato se naj končni stroški med 
Sklad za razgradnjo NEK in državni proračun razdelijo na podlagi dejansko odloženih prostornin RAO.

– Stroški skladiščenja VRAO in IG iz NEK
Stroški gradnje suhega skladišča spadajo v obratovalne stroške NEK, tj. stroške upravljavcev NEK. Enako velja za obrato-

valne stroške skladiščenja IG v življenjski dobi NEK do leta 2043. Stroški premestitve IG in obratovanja suhega skladišča za IG 
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in VRAO po letu 2043 in stroški njegove razgradnje, ki so ocenjeni na 75,60 milijona EUR, so vključeni v tretjo revizijo Programa 
razgradnje NEK [22]. V tretji reviziji programa odlaganja RAO in IG iz NEK [29] so dodatno upoštevani še stroški nadomestil za 
omejeno rabo prostora za čas skladiščenja VRAO in IG. Skupni strošek skladiščenja VRAO in IG ocenjen v obeh programih, ki 
vključuje stroške zadnje faze premeščanja goriva, stroške skladiščnih vsebnikov, stroške razgradnje suhega skladišča in stroške 
nadomestil za omejeno rabo prostora, je ocenjen na 125,52 milijona EUR. Ta strošek bo v enakem deležu financiran iz sredstev 
skladov v Republiki Sloveniji in Republiki Hrvaški. V skladu z določili BHRNEK mora Republika Slovenija zagotoviti financiranje za 
polovico predvidenih stroškov skladiščenja VRAO in IG kar znaša 62,76 milijona EUR. Slovenski del stroškov skladiščenja VRAO 
in IG iz NEK se v skladu z 172. členom ZVISJV-1 financira iz Sklada za razgradnjo NEK.

– Stroški odlaganja VRAO in IG iz NEK
Ravnanje z IG in VRAO, ki bodo nastali pri razgradnji NEK, je načrtovano na način, da se IG in VRAO najprej skladiščijo 

v suhem skladišču na lokaciji NEK, nato pa trajno odložijo v geološko odlagališče v Republiki Sloveniji ali Republiki Hrvaški. Za 
potrebe izdelave ocene stroškov je v tretji reviziji Programa odlaganja RAO in IG iz NEK [29] odlagališče načrtovano kot skupen 
slovenski in hrvaški projekt odlaganja. V tretji reviziji programa odlaganja so ocenjeni investicijski stroški za projekt načrtovanja in 
gradnje odlagališča IG in VRAO, ki združujejo investicijske stroške umeščanja v prostor, upravljanja projekta, raziskav in razvoja 
ter nakupa zemljišč, stroške gradnje objektov odlagališča in objekta za enkapsulacijo IG ter stroške njegove razgradnje in zapi-
ranja. Poleg tega pa še obratovalne stroške, ki združujejo stroške delovanja in vzdrževanja podzemnih ter nadzemnih objektov 
odlagališča. Izvajanje dolgoročnega nadzora in vzdrževanja odlagališča glede na podobne programe odlaganja na Finskem in 
Švedskem za zdaj ni predvideno in zato ni vključeno v stroške osnovnega scenarija odlaganja.

Stroški v milijon EUR Struktura stroškov
Umeščanje, projektna dokumentacija, raziskave in razvoj, zemljišča 124,13 10,92 %
Investicija in gradnja –
odlagalni del 202,63 17,82 %

Investicija in gradnja –
objekt za enkapsulacijo 35,33 3,11 %

Obratovanje in vzdrževanje –
odlaganje 93,44 8,22 %

Obratovanje in vzdrževanje –
nadzemni objekti 147,05 12,93 %

Razgradnje in zapiranje 42,98 3,78 %
Stroški nadomestil 126,12 11,09 %
Skupaj 771,68 67,88 %
Nepredvideni stroški 193,67 17,03 %
Skupaj z nepredvidenimi stroški 965,35 84,91 %
DDV 171,53 15,09 %
Skupni stroški z DDV 1.136,88 100,00 %

Preglednica 9: Stroški odlaganja VRAO in IG za celoten inventar VRAO in IG iz NEK [29]

Skupni stroški odlaganja celotnega inventarja VRAO in IG iz NEK za odlagališče, zgrajeno v Republiki Sloveniji, so za osnov-
ni scenarij ocenjeni na 1.136,88 milijona EUR (preglednica 9). V skladu z določili BHRNEK mora Republika Slovenija zagotoviti 
financiranje za polovico predvidenih stroškov odlaganja VRAO in IG kar znaša 568,44 milijona EUR. Stroški odlaganja slovenske 
polovice VRAO in IG iz NEK se v skladu s 172. členom ZVISJV-1 financirajo iz Sklada za razgradnjo NEK.

– Stroški skladiščenja in odlaganja IG iz raziskovalnega reaktorja Triga Mark II
V kolikor odvoz IG iz raziskovalnega reaktorja v ZDA ne bo mogoč, se načrtuje odlaganje IG iz Trige v globoko geološko 

odlagališče skupaj z VRAO in IG iz NEK. Stroški odlaganja IG iz Trige so na podlagi ocene stroškov odlaganja IG iz NEK oce-
njeni na približno 4,80 milijona EUR. K tem stroškom je potrebno prišteti še stroške nakupa treh skladiščnih vsebnikov in stroške 
skladiščenja IG vsaj do leta 2093, ko je načrtovan začetek obratovanja geološkega odlagališča. Skupni stroški skladiščenja IG so 
ocenjeni na približno 25 milijonov EUR, skupni stroški skladiščenja in odlaganja pa na približno 29,80 milijona EUR.

Finančna sredstva za skladiščenje in odlaganje IG zagotovi Republika Slovenija kot lastnik objekta.
– Strošek razgradnje CSRAO
Strošek za prenehanje obratovanja in razgradnje objekta CSRAO do njegove predaje v neomejeno rabo bo predvidoma 

znašal 378.000 EUR. Finančna sredstva za razgradnjo zagotovi Republika Slovenija kot lastnik objekta.
– Strošek razgradnje raziskovalnega reaktorja TRIGA Mark II
Za program razgradnje je odgovoren upravljavec raziskovalnega reaktorja TRIGA Mark II, to je IJS. Stroški razgradnje razi-

skovalnega reaktorja so ocenjeni v programu razgradnje izdelanem v letu 2021 [18]. Za primer takojšnje razgradnje reaktorja so 
ocenjeni na 12,67 milijona EUR. Finančna sredstva za razgradnjo zagotovi Republika Slovenija kot lastnik objekta.

– Strošek razgradnje jedrske elektrarne Krško
Strošek razgradnje jedrske elektrarne Krško je ovrednoten v veljavnem Programu razgradnje NEK iz leta 2019 [22], ki je bil 

julija 2020 potrjen na 14. seji [14] meddržavne komisije za spremljanje izvajanja meddržavne pogodbe BHRNEK in je podlaga za 
zbiranje sredstev v Sklad za razgradnjo NEK. Celotni stroški razgradnje NEK za osnovni scenarij z DDV znašajo 474,0 milijona 
EUR. Najpomembnejši dejavnik ocene stroškov razgradnje so dejavnosti po prenehanju obratovanja za nemoten in varen prehod 
elektrarne v fazo razgradnje (projektno vodenje, inženiring in podpora, varovanje, nadzor in vzdrževanje), ki predstavljajo več 
kot 40 % skupnih stroškov razgradnje. Kot del stroškov razgradnje NEK so upoštevani po koncu obratovanja NEK tudi vsi stroški 
zadnje faze premestitve IG in nakupa skladiščnih vsebnikov, obratovanja suhega skladišča in njegove razgradnje, ki so ocenjeni 
na 75,60 milijona EUR.
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V skladu z določili BHRNEK mora Republika Slovenija zagotoviti financiranje za polovico vseh predvidenih stroškov raz-
gradnje NEK kar znaša 192,80 milijona EUR brez stroškov skladiščenja VRAO in IG. Slovenski del stroškov razgradnje NEK se 
financira iz Sklada za razgradnjo NEK.

Nova revizija stroškov razgradnje NEK bo pripravljena ob naslednji reviziji programa, ki mora biti narejena najpozneje do leta 
2025, in nato leta 2030. Strošek izdelave revizije Programa razgradnje NEK je ocenjen na podlagi stroškov izdelave dosedanjih 
programov. Finančna sredstva za razgradnjo zbirata lastnika jedrske elektrarne iz lastnih sredstev, ki jih vplačujeta v posebna 
ločena sklada v obeh državah.

– Strošek izvajanja sistematičnega pregledovanja življenjskega in bivalnega okolja zaradi materialov, ki so lahko RAO z 
naravnimi radionuklidi

URSJV mora zagotoviti program sistematičnega pregledovanja delovnega okolja za območja in dejavnosti in ozaveščanja 
prebivalstva o pomenu ukrepov zmanjšanja izpostavljenosti, na podlagi 63. člena ZVISJV-1 in na osnovi Uredbe o zmanjšanju 
izpostavljenosti zaradi naravnih radionuklidov in preteklih dejavnosti ali dogodkov [28].

Finančna sredstva za izvajanje programa spremljanja sistematičnega pregledovanja delovnega ter ozaveščanja prebivalstva 
o ukrepih za zmanjšanje izpostavljenosti zaradi prisotnosti naravnih virov sevanj so načrtovana v višini 15.000 EUR letno in se jih 
zagotavlja iz državnega proračuna prek ministrstva, pristojnega za okolje.

Če se ugotovi, da je treba izvesti ukrepe za zmanjševanje izpostavljenosti so to stroški, ki jih krije izvajalec dejavnosti.
– Stroški nadomestil lokalnim skupnostim
V skladu z Uredbo o nadomestilih je za jedrsko elektrarno, ki ne obratuje ali je v razgradnji, na njenem območju pa se skladi-

ščijo IG v bazenu za izrabljeno gorivo in lastni RAO ali pa IG samo v suhem skladišču in lastni RAO, lokacijo skladišča RAO ali IG, 
odlagališča NSRAO ali VRAO in IG treba plačevati nadomestilo za omejeno rabo prostora.

Zavezanec za plačilo nadomestila za CSRAO je ARAO, vir sredstev je državni proračun.
Zavezanec za plačilo nadomestila za odlagališče NSRAO do pridobitve soglasja za začetek poskusnega obratovanja odlaga-

lišča je Sklad za razgradnjo NEK, nato pa ARAO kot bodoči upravljavec odlagališča NSRAO. Vir sredstev za plačilo nadomestila 
za objekte za skladiščenje in odlaganje RAO in IG iz NEK so sredstva zbrana v Skladu za razgradnjo NEK.

Zavezanec mora sredstva za plačilo nadomestila zagotoviti iz lastnih sredstev.
Pri določitvi višine nadomestila za tekoče leto je treba osnovo za odmero nadomestila revalorizirati glede na letno stopnjo 

inflacije v državah članicah EU. Pri revalorizaciji se upošteva samo razlika inflacije, ki je večja od 1,5-odstotne stopnje inflacije v 
državah članicah EU. V nadaljevanju so navedeni ocenjeni stroški nadomestil brez revalorizacije, kjer je upoštevano, da inflacija 
v državah članicah EU ne bo večja od 1,5-odstotne stopnje.

Letni strošek ARAO za plačilo nadomestila za CSRAO je približno 0,22 milijona EUR. Strošek nadomestila za čas gradnje 
in zapiranja odlagališča NSRAO skupaj z že v preteklih letih (60,40 milijona EUR do 30. 6. 2020) izplačanimi zneski nadomestila 
znaša 84,30 milijona EUR. Strošek nadomestila za čas obratovanja odlagališča do njegove razgradnje v letu 2058 pa še dodatnih 
118,51 milijona EUR, skupno torej 202,81 milijona EUR. Po koncu obratovanja NEK je strošek nadomestil za suho skladiščenje 
VRAO in IG v NEK ocenjen na 37,12 milijona EUR, strošek nadomestil za odlaganje VRAO in IG v globokem geološkem odlaga-
lišču pa na 126,12 milijona EUR [29]. V skladu z določili BHRNEK mora Republika Slovenija zagotoviti financiranje za polovico 
predvidenih stroškov nadomestil za skladiščenje in odlaganje VRAO in IG iz NEK.

Objekt Višine nadomestila zaradi omejene rabe prostora v milijon EUR

CSRAO 8,14

Skladišče VRAO in IG 18,56

Odlagališče NSRAO 202,81

Odlagališče VRAO in IG 63,06

Razgradnja NEK 8,30

Skupaj Republika Slovenija 300,87

Preglednica 10: Predvidena višina nadomestil za jedrske objekte v Republiki Sloveniji za katere je sredstva za plačilo nado-
mestil dolžna zagotoviti Republika Slovenija. Za posamezne objekte je prikazana skupna višina nadomestil glede na predvideno 
obdobje in višino plačil kot so pojasnjena v tem poglavju

– Stroški izvajanja programa raziskovalnih, razvojnih in predstavitvenih dejavnosti na področju za ravnanje z radioaktivnimi 
odpadki in izrabljenim gorivom

Kot je omenjeno v poglavju 3.6 Raziskave in razvoj, je zagotavljanje finančnih sredstev za izvajanje raziskovalnega programa 
za jedrsko in sevalno varnost, ki bo vključeval tudi ravnanje z RAO in IG, predvideno že v Resoluciji o jedrski in sevalni varnosti.

Načrtovano je, da te dejavnosti v podporo izvajanju obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z RAO nepo-
sredno naroča ARAO na podlagi potrjenega dolgoročnega programa izvajanja obvezne državne gospodarske javne službe za 
ravnanje z RAO za obdobje petih let in sredstev, ki mu jih v ta namen zagotavlja država v okviru finančnega načrta ARAO. Viri 
financiranja teh dejavnosti so sredstva državnega proračuna, ki se zagotovijo v finančnem načrtu ministrstva, pristojnega za iz-
vajanje obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z RAO, in sredstva, ki se za razgradnjo in odlaganje RAO in IG 
zagotavljajo v Skladu za razgradnjo NEK. Vir financiranja se določi glede na področje in obseg za katerega se izvajajo dejavnosti.

Za raziskovalne, razvojne in predstavitvene dejavnosti na področju ravnanja z RAO in IG je v obdobju 2023–2032 načrtovanih 
3,96 milijona EUR sredstev, od tega 3,46 milijona iz vira Sklada za razgradnjo NEK in 0,5 milijona iz državnega proračuna. Sredstva 
za odlagališče NSRAO so v obdobju 2023–2032 načrtovana v skladu z investicijsko dokumentacijo v višini 0,91 milijona EUR. Za 
dejavnosti priprav na odlaganje VRAO IN IG iz NEK, ki vključujejo izvajanje raziskovalnih, razvojnih in predstavitvenih dejavnosti 
kot so načrtovane v strategiji 5 tega programa, so v obdobju 2023–2032 načrtovana sredstva v višini 0,25 milijona EUR letno. Za 
raziskave in razvoj v podporo obratovanju, razgradnji in zapiranju CSRAO in raziskovalnega reaktorja Triga Mark II pa sredstva v 
višini 50.000 EUR letno. Skupni stroški izvajanja programa raziskovalnih, razvojnih in predstavitvenih dejavnosti za obdobje 2023 
do 2112 so ocenjeni na 67,97 milijona EUR, od tega 66,02 milijona iz sredstev vira Sklad za razgradnjo NEK [29] [37] in 1,85 mili-
jona EUR iz sredstev državnega proračuna. Od tega je več kot 90 % ocenjenih sredstev načrtovanih za obdobje po letu 2053 za 
dejavnosti povezane z gradnjo odlagališča VRAO in IG [37].
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– Stroški ravnanja z RAO po jedrski ali radiološki nesreči
Odgovornost za RAO je po ZVISJV-1 skrb povzročitelja nesreče, lastnika vira oziroma upravljavca objekta, če pa ta ni znan, 

to odgovornost nosi država [1] [39]. Za ravnanje z odpadki nastalimi pri jedrski ali radiološki nesreči in njihovo odlaganje poskrbi 
izvajalec javne službe ravnanja z radioaktivnimi odpadki v okviru zagotavljanja dejavnosti in storitev te službe. V ta namen izvajalec 
javne službe ravnanja z radioaktivnimi odpadki izvaja dejavnosti in storitve za vse RAO, ki bi nastali kot posledica izrednih dogodkov 
na območju Republike Slovenije za katere mora na podlagi meddržavne pogodbe poskrbeti Republika Slovenija. Stroški ravnanja 
z RAO po jedrski ali radiološki nesreči v obdobju veljavnosti tega programa niso vključeni v skupno oceno stroškov izvajanja, ker 
so vse aktivnosti usmerjene v to, da do nesreč ne pride. V kolikor pa bi se to vseeno zgodilo, bo na osnovi programa sanacije 
lokacije in predvidenih postopkov ravnanja in odlaganja RAO izdelana ustrezna ocena.

5.1 SKUPNA OCENA STROŠKOV RAZGRADNJE IN RAVNANJA Z RAO IN IG

V predhodnem poglavju so na osnovi strategij in zastavljenih ključnih ciljev podane podlage za oceno in predvidena višina 
stroškov za poglavitne dejavnosti razgradnje in ravnanja z RAO in IG. Ocena stroškov vsebuje še predviden vir financiranja in 
dinamiko porabe načrtovanih sredstev.

V preglednici 12 in sliki 11 je za oba vira financiranja predstavljena predvidena letna višina stroškov za glavne dejavnosti 
razgradnje in ravnanja z RAO IG za obdobje veljavnosti programa (2023–2032) brez stroškov ravnanja z RAO nastalih kot posle-
dica izrednih dogodkov.

Slika 11: Predvidena višina stroškov ravnanja z RAO in IG po letih za obdobje 2023–2032

Skupni stroški razgradnje in ravnanja z RAO in IG so za obdobje 2023–2032 ocenjeni na 129,74 milijona EUR, od tega več 
kot 83 % predstavljajo sredstva iz vira Sklada za razgradnjo NEK (preglednica 13). Ostali stroški za katere je predvideno, da se 
financirajo iz proračuna Republike Slovenije, so načrtovani za dejavnosti izvajanja prevzemanja in skladiščenja RAO, ki ne izvirajo 
iz objektov za proizvodnjo električne energije, ustreznega deleža financiranja odlaganja NSRAO, ki ga krije vir proračun Republike 
Slovenije ter izvajanja upravljanja, dolgoročnega nadzora in vzdrževanja zaprtih odlagališč.

V obdobju veljavnosti tega programa večino načrtovanih stroškov predstavljajo stroški gradnje in poskusnega ter rednega 
obratovanja odlagališča NSRAO, kar velja za oba vira sredstev financiranja. Načrtovani stroški odlaganja NSRAO so najvišji v 
času gradnje in obratovanja ter nekaj nižji, ko odlagališče preide v fazo mirovanja. V celotnem času veljavnosti programa znaten 
delež stroškov ravnanja z NSRAO predstavljajo stroški nadomestil za omejeno rabo prostora, razen v času gradnje, ko je seveda 
delež stroškov za gradnjo in opremo relativno višji.

Stroški dejavnosti razgradnje so v tem obdobju nizki (zgolj stroški priprave revizij programov razgradnje) saj je večina dejav-
nosti razgradnje načrtovana za obdobje po letu 2043.

Skupni stroški za dejavnosti razgradnje in ravnanja z RAO in IG za obdobje 2023–2112 so ocenjeni na 1.186,95 mili-
jona EUR, od tega več kot 89 % predstavljajo sredstva iz vira Sklada za razgradnjo NEK (1058,14 milijona EUR). Ocenjeni 
stroški za ravnanje z RAO in IG iz NEK za obdobje 2023–2112 so nižji od tistih, ocenjenih v tretji reviziji Programa odlaganja 
RAO in IG (1090,10 milijona EUR) [25], ker sta obravnavani obdobji različni (v tretji reviziji programa odlaganja 2018–2110) 
in ker je za odlagališče NSRAO uporabljena posodobljena ocena stroškov na podlagi potrjene novelacije investicijskega 
programa [30].

Najvišji delež v tem obdobju predstavljajo stroški gradnje in obratovanja odlagališč za NSRAO ter VRAO in IG, temu pa sle-
dijo stroški razgradnje NEK in ostalih jedrskih objektov (Triga, CSRAO). Znaten delež teh stroškov predstavljajo plačila stroškov 
nadomestil zaradi omejene rabe prostora (preglednici 10 in 11).
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Leto in vir sredstev 2023–2032 2033–2112 Skupaj 2023–2112

Stroški dejavnosti v milijon EUR
Sklad  

za razgradnjo 
NEK

Proračun RS
Sklad  

za razgradnjo 
NEK

Proračun 
RS

Sklad  
za razgradnjo 

NEK
Proračun RS

Obratovanje CSRAO in izvajanje 
javne službe na področju 
institucionalnih RAO

0 7,50 0 19,50 0 27,00

Stroški gradnje in obratovanja 
odlagališča NSRAO 104,13 10,78 125,56 12,81 229,69 23,59

Stroški gradnje in obratovanja 
odlagališča VRAO in IG iz NEK  
in Trige 

0 0 506,37 4,80 506,37 4,80

Stroški skladiščenja VRAO in IG  
iz NEK in Trige 0 0 62,76 25,00 62,76 25,00

Stroški razgradnje NEK (2043–2058) 0,50 0,00 192,80 0,00 193,30 0

Stroški razgradnje CSRAO (2058) 0 0,12 0 0,38 0 0,38

Stroški razgradnje Trige (2043–2053) 0 0 0 12,79 0 12,79

Dolgoročni nadzor in vzdrževanje 
odlagališča NSRAO (2060–2112) 0 0 0 9,47 0 9,47

Dolgoročni nadzor in vzdrževanje 
odlagališč Jazbec in Boršt 0 2,60 0 21,06 0 23,66

Izvajanje programa sistematičnega 
pregledovanja delovnega in 
bivalnega okolja za zmanjšanje 
izpostavljenosti zaradi naravnih 
radionuklidov in preteklih dejavnosti 
ali dogodkov 

0 0,15 0 0 0 0,15

Raziskovalne, načrtovalske, 
razvojne in predstavitvene 
dejavnosti za RAO in IG

3,46 0,50 62,56 1,35 66,02 1,85

Skupaj: 108,09 21,65 950,05 107,16 1.058,14 128,81

Skupaj
Sklad za 

razgradnjo NEK
1.058,14

Skupaj 
Proračun RS 128,81

Preglednica 12: Predvideni skupni stroški dejavnosti ravnanja z RAO in IG za obdobje od 2023–2112
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6. IZOBRAŽEVANJE, OBVEŠČANJE IN POROČANJE

6.1 IZOBRAŽEVANJE IN RAZISKAVE

Visoka raven varnosti in gospodarnosti pri ravnanju z RAO in IG se zagotavlja z ustrezno ravnjo znanja, veščin in kompetenc. 
Žal so tovrstne raziskave v Republiki Sloveniji slabo podprte. Resolucija o raziskovalni in inovacijski strategiji Republike Slovenije 
ne razvršča posameznih raziskovalnih disciplin po državnih prioritetah. Daje le temeljni okvir za urejanje raziskav in inovacij v 
državi. Za ureditev vprašanj jedrskih raziskav oziroma s tem povezanimi raziskavami o ravnanju z RAO so pojavi vprašanje na-
menske strateške ureditve tega področja oziroma bolj aktivne vloge resorjev, da v skladu s svojo sektorsko zakonodajo poskrbijo 
za podporo jedrskim raziskavam v delu, ki ga z vidika svojih pristojnosti vidijo kot premalo podprtega. Znanje, tehnologije in veščine 
za varno, gospodarno in trajnostno ravnanje z RAO so na voljo in obstajajo v EU in tudi znotraj širšega mednarodnega prostora. 
To še posebej velja za razvitejše programe Finske, Francije, Švedske in Kanade. Vsekakor je smiselno, da v Republiki Sloveniji 
čim bolj spremljamo razvoj v mednarodnem prostoru, dejavno sodelujemo v mednarodnih združenjih in dvostransko sodelujemo 
z državami, ki imajo razvitejše raziskovalne programe.

Uspešen prenos novega znanja in tehnologij iz tujine pa zahteva uspešno in mednarodno priznano raziskovalno, razvojno in 
izobraževalno delo domačih strokovnjakov, ki ga je nujno treba financirati iz domačih virov. Pomanjkanje domačega financiranja 
tovrstne dejavnosti, ki ga utegne podkrepiti tudi gospodarska kriza ali slabo izvajanje strateških dokumentov, ko gre za jedrsko 
energijo in radioaktivne snovi (Resolucija o raziskovalni in inovacijski strategiji Republike Slovenije ter Resolucija o jedrski in sevalni 
varnosti v Republiki Sloveniji), je eno izmed ključnih tveganj za varno ravnanje z RAO in IG.

Izobraževanje in raziskave so nujno potrebne za razvoj, prenos in ohranjanje znanja ter veščin in kompetenc na področju 
ravnanja z RAO in IG v Republiki Sloveniji.

Vključevanje v svetovne tokove znanja nam v okviru mednarodnih povezav in izvajanja skupnih projektov omogočata članstvo 
v EU, OECD in sodelovanje z Mednarodno agencijo za atomsko energijo.

Raziskovalna dejavnost na področju jedrske in sevalne varnosti je opredeljena v Resoluciji o jedrski in sevalni varnosti. V 
raziskovalni dejavnosti na področju jedrske in sevalne varnosti se zasledujejo trije glavni cilji: varnost jedrskih objektov, varno 
ravnanje z RAO in varstvo pred sevanji z varnostjo virov ionizirajočih sevanja.

V ZVISJV-1 je določeno, da ARAO, kot del izvajanja dejavnosti obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z 
radioaktivnimi odpadki, skrbi za razvoj stroke na področju ravnanja z RAO in IG in prenos znanja iz mednarodnega okolja v Re-
publiko Slovenijo. ARAO zato poleg izvajanja raziskav in razvoja spremlja še mednarodni razvoj in sodeluje v delovnih skupinah 
v okviru mednarodnih povezav in članstva Republike Slovenije v mednarodnih organizacijah na področju predelave, odlaganja 
RAO in IG in obratovanja odlagališč RAO.

6.2 OBVEŠČANJE JAVNOSTI IN NJENO SODELOVANJE PRI ODLOČANJU

Sodelovanje javnosti pri načrtovanju in odločanju o ravnanju z RAO in IG Republika Slovenija dosledno upošteva načela 
Aarhuške konvencije. Pri ravnanju z RAO in IG je pomembna preglednost. Za preglednost je treba poskrbeti tako, da bosta za-
gotovljena učinkovito obveščanje javnosti in opozarjanje na možnost sodelovanja vseh zadevnih zainteresiranih strani, vključno z 
lokalnimi organi in javnostjo, v skladu z obstoječimi zakoni.

Država skozi načelo javnosti iz ZVISJV-1 zagotavlja, da so podatki o radioaktivnosti v okolju, o izpostavljenosti posameznikov 
iz prebivalstva ter o postopkih in dejavnostih državnih organov, izvajalcev obveznih državnih gospodarskih javnih služb in nosilcev 
pooblastil, ki se nanašajo na varstvo pred sevanji in jedrsko in sevalno varnost, javni. Podatki, povezani z jedrsko in sevalno var-
nostjo jedrskih in sevalnih objektov, podatki o ravnanju z RAO in IG in ter podatki o rezultatih monitoringa radioaktivnosti so javni 
in dostopni izvajalcem sevalnih dejavnosti, delavcem, in splošni javnosti, razen če ni drugače določeno z zakonodajo s področja 
varovanja jedrskih snovi, fizičnega varovanja in varovanja virov sevanja in z zakonom, ki ureja dostop do informacij javnega značaja 
ali z mednarodnimi obveznostmi Republike Slovenije.

Informacije so že od leta 1985 dalje redno objavljene v letnem poročilu o varstvu pred ionizirajočimi sevanji in jedrski varnosti, 
ki ga ob koordinaciji URSJV pripravljajo upravljavci jedrskih in sevalnih objektov, zaprtih odlagališč RAO in drugi izvajalci sevalnih 
dejavnosti v Republiki Sloveniji. Poročilo, pripravljeno v slovenskem in angleškem jeziku, je dosegljivo javnosti v elektronski obliki 
na spletnih straneh URSJV.

Ker sta v Republiki Sloveniji radioaktivnost in ionizirajoče sevanje minimalno vključena v učne programe na ravni osnovno-
šolskega in srednješolskega izobraževanja ter zato večina ljudi slabo pozna znanstvena dejstva o teh pojavih, sta del nacionalne 
strategije tudi obveščanje in ozaveščanje javnosti. Preučila se bo tudi možnost, da se to področje vključi v učne programe. Pri 
splošnem obveščanju se spodbuja splošna sevalna pismenost, ki omogoča boljše sodelovanje in razumevanje javnosti pri po-
stopkih in odločanju. Izobraževanje s področja sevalne pismenosti je namenjeno vsem javnostim, pri tem pa se javnost seznanja s 
strokovno dokazanimi učinki ionizirajočega sevanja na živa bitja in ljudi ter z ukrepi za varovanje zdravja ljudi, z različnimi vrstami 
RAO, zakonodajo s področja ravnanja z RAO in IG, širšimi vidiki varovanja okolja, ki vključujejo tudi nujnost ustreznega ravnanja 
z RAO in IG.

6.3 POROČANJE

Republika Slovenija mora kot podpisnica Skupne konvencije o varnosti ravnanja z izrabljenim gorivom in varnosti ravnanja 
z radioaktivnimi odpadki vsaka tri leta pripraviti poročilo o ravnanju z radioaktivnimi odpadki in izrabljenim gorivom. Vsaka tri leta 
je treba poročati tudi Evropski komisiji po direktivi o ravnanju z radioaktivnimi odpadki in izrabljenim gorivom, pri čemer se lahko 
izkoristijo poročanje in pregledi po skupni konvenciji.

Za pripravo obeh poročil je pristojna URSJV. URSJV pripravi poročilo v sodelovanju z Upravo Republike Slovenije za varstvo 
pred sevanji (v nadaljnjem v besedilu: URSVS), Kliniko za nuklearno medicino, Onkološkim inštitutom, NEK, IJS, Rudnikom Žiro-
vski vrh, javnim podjetjem za zapiranje rudnika urana, d.o.o., Direktoratom za energijo pri Ministrstvu za infrastrukturo in prostor 
ter ARAO.

Pri pripravi poročila, spremljanju dejavnosti v obdobju med pregledovalnima cikloma in poročanju sodeluje do 15 ljudi, ki 
so na svojih delovnih področjih pristojni za problematiko ravnanja z RAO in IG oziroma usklajujejo pripravo poročila. Delo vseh 
vpletenih pri poročanju ter spremljanju in izvajanju priporočil s pregledovalne konference po skupni konvenciji in direktivi o radio-
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aktivnih odpadkih ocenjujemo na 0,5 človek-leto. Strošek krijejo organizacije, ki so vključene v pripravo poročila ter spremljanje 
in izvajanje priporočil.

7. ODGOVORNOSTI ZA IZVAJANJE NACIONALNEGA PROGRAMA

7.1 DRŽAVNI ORGANI

Neodvisni upravni nadzor nad zagotavljanjem jedrske in sevalne varnosti je zagotovljen z delom URSJV pri Ministrstvu za 
okolje in prostor, poleg nje pa tudi z delom URSVS pri Ministrstvu za zdravje, Uprave Republike Slovenije za zaščito in reševanje 
pri Ministrstvu za obrambo in delom Ministrstva za notranje zadeve.

URSJV je pristojna za nadzor jedrske varnosti, jedrskih in sevalnih objektov ter virov ionizirajočega sevanja v državi razen 
virov v zdravstvu in veterini, za katere je pristojna URSVS.

URSJV opravlja strokovne upravne in razvojne naloge na področjih sevalne in jedrske varnosti, izvajanja sevalnih dejavnosti 
in uporabe virov ionizirajočih sevanj, razen v zdravstvu ali veterinarstvu, varstva okolja pred ionizirajočimi sevanji, fizičnega varo-
vanja jedrskih snovi in objektov, neširjenja jedrskega orožja in varovanja jedrskega blaga, spremljanja stanja radioaktivnosti okolja 
in odgovornosti za jedrsko škodo, opravlja tudi naloge inšpekcijskega nadzora na naštetih področjih ter ob izrednih radioloških ali 
jedrskih dogodkih sodeluje z Republiškim štabom Civilne zaščite pri določanju zaščitnih ukrepov za prebivalstvo in obveščanju. 
URSJV vodi centralno evidenco radioaktivnih odpadkov in izrabljenega goriva, ki nastajajo na ozemlju Republike Slovenije.

URSVS opravlja strokovne, upravne, nadzorne in razvojne naloge na področju izvajanja sevalnih dejavnosti in uporabe virov 
ionizirajočih sevanj v zdravstvu in veterinarstvu, varovanja zdravja ljudi pred škodljivimi vplivi ionizirajočih sevanj, sistematičnega 
pregledovanja delovnega in bivalnega okolja zaradi izpostavljenosti ljudi naravnim virom ionizirajočih sevanj, izvajanja monitoringa 
radioaktivne kontaminacije živil in pitne vode, omejevanja, zmanjševanja in preprečevanja zdravju škodljivih vplivov neionizirajočih 
sevanj ter presojanja ustreznosti in pooblaščanja izvedencev varstva pred sevanji.

Direktorat za energijo kot organizacijska enota Ministrstva za infrastrukturo opravlja naloge razvoja širše energetske politike 
države in uporabe jedrske energije. Direktorat pripravlja celovito energetsko politiko države na področju oskrbe z energijo ter s 
podeljevanjem rudarskih pravic za raziskovanje in izkoriščanje vseh vrst mineralnih surovin zagotavlja gospodarno ravnanje z njimi. 
Spremlja upravljanje energetskih podjetjih v državni lasti, med katerimi je tudi GEN energija, d.o.o., lastnik slovenskega deleža 
NEK. Direktorat ima s tem posreden vpliv na jedrsko varnost objekta, saj je njeno dolgoročno zagotavljanje odvisno predvsem od 
stabilnega poslovnega in finančnega poslovanja. Vpliv na poslovanje ima tudi Slovenski državni holding d. d., vpliva na finančno 
poslovanje družbe GEN energija, d.o.o., in posledično skupine GEN. Na ta način SDH prav tako vpliva na jedrsko varnost objekta, 
zato mora kot skrben lastnik zagotavljati ustrezna sredstva za varno obratovanje NEK. Direktorat za energijo spremlja tudi delovanje 
Sklada za financiranje razgradnje NEK in za odlaganje radioaktivnih odpadkov iz NEK.

Ministrstvo za infrastrukturo spremlja delo in je vključeno v delo meddržavne komisije, ki je ustanovljena na podlagi meddr-
žavne pogodbe BHRNEK.

Nadzor nad dejavnostjo področja fizičnega varovanja jedrskih snovi in objektov, v katerih so jedrske ali radioaktivne snovi, 
izvaja ministrstvo, pristojno za notranje zadeve, v sodelovanju z inšpekcijo URSJV. Upravljavec objekta, v katerem so jedrske ali ra-
dioaktivne snovi, prevoznik ali organizator prevoza jedrskih snovi morajo zagotoviti izdelavo načrta fizičnega varovanja ter zagotoviti 
izvajanje ukrepov fizičnega varovanja objektov ali snovi v skladu z načrtom, ki ga potrdi ministrstvo, pristojno za notranje zadeve.

Za načrtovanje ukrepov sevalne in jedrske varnosti ob izrednih dogodkih ter pripravo državnega načrta zaščite in reševanja 
ob jedrski ali radiološki nesreči je pristojna Uprava Republike Slovenije za zaščito in reševanje pri Ministrstvu za obrambo.

Država je kot lastnik jedrskih objektov CSRAO in raziskovalnega reaktorja TRIGA Mark II pristojen za zagotavljanje finančnih 
sredstev za njegovo obratovanje, vzdrževanje, razgradnjo ter ravnanje z RAO in IG.

Za nadzor nad cestnim prevozom RAO in IG je pristojna Policija kot organ v sestavi Ministrstva za notranje zadeve, za nadzor 
nad prevozom teh snovi po železnici, zraku in vodah pa inšpekcija ministrstva, pristojnega za promet, načrtovanje ukrepov sevalne 
in jedrske varnosti ob izrednih dogodkih pa je v pristojnosti Uprave Republike Slovenije za zaščito in reševanje pri Ministrstvu za 
obrambo.

ZVISJV-1 opredeljuje obvezno državno gospodarsko javno službo za ravnanje z radioaktivnimi odpadki, ki jo izvaja ARAO. 
ARAO je ustanovljen kot javni gospodarski zavod in za svoje dejavnosti sklepa pogodbe z resornim ministrstvom, ki je pristojno 
za nadzor izvajanja obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki.

7.2 SKLAD ZA FINANCIRANJE RAZGRADNJE NEK IN ODLAGANJA RADIOAKTIVNIH ODPADKOV

Decembra 1994 je bil ustanovljen Sklad za financiranje razgradnje Nuklearne elektrarne Krško in odlaganja radioaktivnih 
odpadkov iz Nuklearne elektrarne Krško z namenom zbiranja sredstev za učinkovito in trajno rešitev razgradnje ter končnega 
odlaganja radioaktivnih odpadkov in izrabljenega jedrskega goriva iz NEK.

Septembra 2022 je bil sprejet Zakon o Javnem skladu Republike Slovenije za financiranje razgradnje Nuklearne elektrarne 
Krško in odlaganja radioaktivnih odpadkov in izrabljenega goriva iz Nuklearne elektrarne Krško (Uradni list RS, št. 130/22), ki ureja 
delovanje in poslovanje Sklada za razgradnjo NEK, način zagotavljanja sredstev za financiranje razgradnje in odlaganja RAO in IG 
ter njihovo višino in namensko porabo. Sklad je ustanovljen skladno z meddržavno pogodbo BHRNEK in je pravna oseba javne-
ga prava, njegov ustanovitelj je Republika Slovenija, ustanoviteljske pravice in obveznosti pa izvaja Vlada Republike Slovenije. 
Zakon določa namensko porabo sredstev sklada in financiranje obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z RAO 
iz državnega proračuna, organe sklada, poslovanje sklada in upravljanje premoženja sklada.

Organizacija delovanja sklada smiselno sledi sistemski ureditvi javnih skladov, s ciljem, da bi s sredstvi financiral ukrepe 
ustanoviteljeve politike na področju razgradnje NEK ter odlaganja RAO in IG iz NEK. V ta namen sklad zbira finančna sredstva, 
jih upravlja ter skrbi za njihovo ohranitev in rast.

Poleg obstoječih ciljev nadzora in poslovanja, poslovne in naložbene politike in odgovornega ravnanja z zbranimi sredstvi, 
zakon dodatno predvideva vzpostavitev ustreznih podlag za nedvoumno ureditev razmerij med ustanoviteljem, skladom in izva-
jalcem obvezne državne gospodarske javne službe ravnanja z radioaktivnimi odpadki in da se sklad umesti v sistemsko ureditev 
javnih skladov, poslovne knjige pa vodi v skladu s predpisi na področju javnih financ.

Prihodek sklada je dajatev za razgradnjo NEK in odlaganje RAO ter IG iz NEK, ki ga v sklad plačuje zavezanec za vsako MWh 
električne energije, ki je proizvedena v NEK in jo na pragu NEK prevzame zavezanec za plačilo dajatve. Višino dajatve s sklepom 
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določi Vlada Republike Slovenije na predlog ministra, pristojnega za energijo. Sklad vsako leto izdela dvoletni poslovni in finančni 
načrt, ki ju na predlog direktorja sprejme nadzorni svet, ter ga pošlje v soglasje ministru, pristojnemu za energijo.

7.3 IZVAJALEC OBVEZNE DRŽAVNE GOSPODARSKE JAVNE SLUŽBE

Obvezno državno gospodarsko javno službo za ravnanje z radioaktivnimi odpadki, kot je opredeljena v ZVISJV-1, izvaja 
ARAO kot samostojna izvajalska organizacija. Nadzor nad poslovanjem izvajalca obvezne državne gospodarske javne službe za 
ravnanje z radioaktivnimi odpadki opravlja ministrstvo, pristojno za odpadke [1].

Leta 1999 je bila sprejeta Uredba o načinu, predmetu in pogojih opravljanja gospodarske javne službe ravnanja z radioak-
tivnimi odpadki (Uradni list RS, št. 32/99 in 41/04 – ZVO1), ki je določala način opravljanja gospodarske javne službe ravnanja z 
radioaktivnimi odpadki, ki nastajajo na območju Republike Slovenije, razen ravnanja z izrabljenim jedrskim gorivom in ravnanja 
z odpadki, ki so nastali v Nuklearni elektrarni Krško in nekdanjem Rudniku Žirovski vrh. Uredba je podrobneje določila obseg 
opravljanja javne službe, vključno s prevzemi in ravnanjem z RAO ter upravljanjem infrastrukturnega objekta javne službe za 
skladiščenje NSRAO.

Odlok o ustanovitvi javnega podjetja za ravnanje z radioaktivnimi odpadki (Uradni list RS, št. 5/91) se je kasneje (v letih 1999, 
2011 in 2009) spreminjal in dopolnjeval, ARAO pa je tako pridobival širše pristojnosti in naloge.

Na podlagi ZVISJV-1 sta bila leta 2022 sprejeta Uredba o načinu in pogojih izvajanja obvezne državne gospodarske javne 
službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki [8] in Odlok o ustanovitvi ARAO [9], ki za javno službo za ravnanje z RAO določata 
način in pogoje ter organizacijsko obliko izvajanja, financiranje, cenik storitev in dejavnosti in druge vsebine, pomembne za izvajanje 
vseh organizacijskih in fizičnih dejavnosti ravnanja z RAO in IG.

Skladno z ZVISJV-1, Uredbo in Odlokom, ARAO izvaja obvezno državno gospodarsko javno službo za ravnanje z radioak-
tivnimi odpadki, ki obsega dejavnosti in storitve prevzemanja, zbiranja, prevažanja, predelave in skladiščenja pred odlaganjem, 
priprave na gradnjo odlagališča, gradnjo odlagališča ter odlaganje RAO, ki niso odpadki iz jedrskih objektov za proizvodnjo 
energije. ARAO poleg tega kot javno službo opravlja še dejavnosti in storitve predelave RAO in IG pred odlaganjem, priprav na 
gradnjo odlagališča, gradnje odlagališča ter odlaganja RAO iz jedrskih objektov za proizvodnjo energije, obratovanja odlagališč 
RAO, upravljanja, dolgoročnega nadzora in vzdrževanja zaprtih odlagališč RAO, upravljanja, dolgoročnega nadzora in vzdrževanje 
zaprtih odlagališč rudarske in hidrometalurške jalovine, ki je nastala pri pridobivanju in izkoriščanju jedrskih mineralnih surovin.

Sestavni del dejavnosti in storitev obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki sta tudi 
skrb za razvoj stroke na področju ravnanja z RAO in IG ter prenos znanja iz mednarodnega okolja v Republiko Slovenijo. Poleg 
tega ARAO izvaja še druge strokovno tehnične in razvojne naloge na podlagi zakona, ki ureja varstvo pred ionizirajočimi sevanji 
in jedrsko varnost, ali na podlagi odločitev vlade, neposredno povezanih z izvajanjem javne službe ravnanja z RAO.

8. SPREMLJANJE NAPREDKA PRI IZVAJANJU NACIONALNEGA PROGRAMA

Spremljanje napredka pri izvajanju tega nacionalnega programa se zagotovi z vsakoletnim preverjanjem stanja izvajanja 
ukrepov in ključnih kazalnikov programa določenih v poglavju 4 o strategijah in dejavnostih ravnanja z RAO in IG. Poleg tega mora 
imetnik RAO ali IG, ki je upravljavec sevalnega ali jedrskega objekta v skladu z zahtevami Pravilnika o ravnanju z radioaktivnimi 
odpadki in izrabljenim gorivom [6] pripraviti Program gospodarjenja z radioaktivnimi odpadki ali izrabljenim gorivom, ki se ga pre-
verja vsaki dve leti in v katerega je potrebno vključiti merljive kazalnike uspešnosti za predvidene postopke in načine ravnanja z 
RAO ali IG, opremo in predvidene ukrepe za zmanjšanje nastajanja RAO ali IG ter za zmanjšanje sevalnih in drugih vplivov, ki so 
posledica RAO ali IG.

Organ, pristojen za jedrsko varnost, enkrat letno zbere informacije o izvajanju ukrepov in doseganju ključnih kazalnikov po-
sameznih izvajalcev ukrepov za dosego ciljev strategij ter jih vključi v letno poročilo o varstvu pred ionizirajočimi sevanji in jedrski 
varnosti, ki ga vlada predloži Državnemu zboru Republike Slovenije vsako leto do konca julija za preteklo leto. V poročilu mora biti 
poudarjena uspešnost izvajanja ukrepov, ki temelji na doseganju ključnih kazalnikov za uresničevanje ciljev strategij, opredeliti pa 
je treba tudi, zakaj ključni kazalniki morda niso bili doseženi ter možne izboljšave izvajanja ukrepov in doseganja ključnih kazalnikov 
za pripravo posodobitve nacionalnega programa ravnanja z RAO in IG. Prav tako organ, pristojen za jedrsko varnost, doseganje 
merljivih kazalnikov uspešnosti ravnanja imetnikov RAO ali IG ter morebitne dopolnitve in spremembe programa gospodarjenja z 
radioaktivnimi odpadki ali izrabljenim gorivom preverja skozi rezultate pregleda teh programov.

9. KRATICE

ARAO Agencija za radioaktivne odpadke
EU Evropska unija
EURATOM Evropska skupnost za atomsko energijo
Fond NEK Fond za financiranje razgradnje i zbrinjavanja radioaktivnog otpada i istrošenoga nuklearnog gori-

va Nuklearne elektrane Krško, Hrvaška
IAEA Mednarodna agencija za atomsko energijo
IG izrabljeno gorivo
IJS Institut »Jožef Stefan«
JEK 2 Jedrska elektrarna Krško 2
NSRAO nizko- in srednjeradioaktivni odpadki
OECD Organizacija za gospodarsko sodelovanje in razvoj
OVP občasni varnostni pregled
RAO radioaktivni odpadki
Sklad za razgradnjo NEK Javni sklad Republike Slovenije za financiranje razgradnje Nuklearne elektrarne Krško in odlaga-

nja radioaktivnih odpadkov in izrabljenega goriva iz Nuklearne elektrarne Krško.
TRIGA Mark II jedrski raziskovalni reaktor na IJS
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TTC cevasti površnik
URSJV Uprava Republike Slovenije za jedrsko varnost
URSVS Uprava Republike Slovenije za varstvo pred sevanji
VRAO visokoradioaktivni odpadki
WMB objekt v NEK za manipulacijo z opremo in pošiljkami radioaktivnih tovorov
ZDA Združene države Amerike

10. VIRI

[1] „Zakon o varstvu pred ionizirajočimi sevanji in jedrski varnosti (Uradni list RS, št. 76/17, 26/19 in 172/21).“.
[2] „Energetsko dovoljenje za energetski projekt Jedrska elektrarna Krško 2, št.360-52/2020/17-02711771, Ministrstvo za 

infrastrukturo Republike Slovenije, 2021.“.
[3] „Uredba o državnem prostorskem načrtu za odlagališče nizko in srednje radioaktivnih odpadkov na lokaciji Vrbina v 

občini Krško (Uradni list RS, št. 114/09 in 50/12)“.
[4] „Varnostno poročilo za odlagališče NSRAO Vrbina, Krško, oznaka NSRAO2-POR-038, ARAO, november 2021“.
[5] „Mnenja URSJV h gradnji odlagališča nizko- in srednjeradioaktivnih odpadkov, št. 3510-3/2019/162, januar 2022“.
[6] „Pravilnik o ravnanju z radioaktivnimi odpadki in izrabljenim gorivom (Uradni list RS, št. 125/21).“.
[7] „Ustava Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 33/91-I, 42/97 – UZS68, 66/00 – UZ80, 24/03 – UZ3a, 47, 68, 69/04 – 

UZ14, 69/04 – UZ43, 69/04 – UZ50, 68/06 – UZ121,140,143, 47/13 – UZ148, 47/13 – UZ90,97,99 in 75/16 – UZ70a)“.
[8] „Uredba o načinu in pogojih izvajanja obvezne državne gospodarske javne službe za ravnanje z radioaktivnimi odpadki 

(Uradni list RS, št. 08/22)“.
[9] „Odlok o ustanovitvi javnega gospodarskega zavoda ARAO – Agencija za radioaktivne odpadke (Uradni list RS, 

št. 08/22).“.
[10] „Celoviti nacionalni energetski in podnebni načrta Republike Slovenije, dokument ševilka 35400-18/2019/22 sprejet na 

62. redni seji Vlade RS, februar 2020.“.
[11] „Program razgradnje NEK in odlaganja NSRAO in IJG, APO in ARAO, marec 2004“.
[12] „Zapisnik 11. seje meddržavne komisije za izvajanje meddržavne pogodbe BHRNEK, november 2017.“.
[13] „Zapisnik 13. seje meddržavne komisije za izvajanje meddržavne pogodbe BHRNEK, september 2019.“.
[14] „Zapisnik 14. seje meddržavne komisije za izvajanje meddržavne pogodbe BHRNEK, julij 2020“.
[15] „Zapisnik 15. seje meddržavne komisije za izvajanje meddržavne pogodbe BHRNEK, oktober 2021“.
[16] „Zapisnik 16. seje meddržavne komisije za izvajanje meddržavne pogodbe BHRNEK, april 2022“.
[17] „Resolucija o Dolgoročni podnebni strategiji Slovenije do leta 2050 (Uradni list RS, št. 119/21)“.
[18] „PROGRAM RAZGRADNJE JEDRSKEGA OBJEKTA REAKTOR TRIGA MARK II NA INSTITUTU JOŽEF STEFAN, IJS, 

delovno poročilo, IJS-DP- 9849, Izdaja: 4, april 2021.“.
[19] „Dolgoročna strategija obratovanja reaktorja TRIGA, IJS, IJS-DP-10797, izdaja 2, marec 2015.“.
[20] „Program razgradnje jedrskega objekta reaktor TRIGA Mark II na Institutu Jožef Stefan, delovno poročilo IJS-DP-9849, 

december 2007, revizija 0.“.
[21] „https://www.energy.gov/nepa/downloads/eis-0218-sa-08-supplement-analysis“.
[22] „3rd Revision of the NPP Krško Decommissioning Program, NIS – Siempelkamp, document No.: 4520 / CA / F 010640 5 

/ 01, June 2019.“.
[23] „Federal Register Vol. 69, No. 230, December 1, 2004, str.  69901–69903.“.
[24] „Federal Register Vol. 77, No. 20, January 31, 2012, str. 4807 in 4808.“.
[25] „Program razgradnje za CSRAO, Revizija 0. 04-01-026-002, ARAO, 2012.“.
[26] „Program razgradnje za CSRAO, Revizija 1, 04-01-026-002, ARAO, 2021.“.
[27] „Uredba o preoblikovanju rudnika Žirovski vrh, javnega podjetja za zapiranje Rudnika urana, p.o, v rudnik Žirovski vrh, 

javno podjetje za zapiranje rudnika urana, d.o.o. (Uradni list RS, št. 79/01).“.
[28] „Uredba o zmanjšanju izpostavljenosti zaradi naravnih radionuklidov in preteklih dejavnosti ali dogodkov (Uradni list RS, 

št. 38/18).“.
[29] „Third Revision of the Krško NPP Radioactive Waste and Spent Fuel Disposal Program, version 1.3, September 2019, 

ARAO – Agency for Radwaste Management, Ljubljana, Fund for financing the decommissioning of the Krško NPP, 
Zagreb.“.

[30] „Odlagališče NSRAO Vrbina, Krško, Investicijski program, revizija E, IBE d.d., julij 2021.“.
[31] „Sklep ministra za infrastrukturo št. 360-182/2020/35 z dne 2. 8. 2021 o potrditvi »Investicijskega programa za 

odlagališče NSRAO, Vrbina v občini Krško, revizija E, julij 2021.“.
[32] „Zapisnik 10. seje meddržavne komisije za izvajanje meddržavne pogodbe BHRNEK, julij 2015.“.
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[33] „Pravilnik o dejavnikih sevalne in jedrske varnosti (Uradni list RS, št. 74/16 in 76/17 – ZVISJV-1)“.

[34] „Decommissioning of Facilities, General Safety Requirements Part 6, IAEA Safety Standard Series, IAEA, 2014.“.

[35] „IAEA Position Statement on Release of Patients after radionuclide therapy, februar 2010.“.

[36] „Študija izvedbe investicije, odlagališče NSRAO Vrbina, Krško, IBE d.d., julij 2021.“.

[37] „Reference Scenario for Geological Disposal Facility in Hard Rock with Cost Estimation for its Implementation, IBE d.d., 
February 2019.“.

[38] „Zakon o trajnem prenehanju izkoriščanja uranove rude in preprečevanju posledic rudarjenja v Rudniku urana Žirovski 
vrh (Uradni list RS, št. 22/06 – uradno prečiščeno besedilo).“.

[39] „Zaščitna strategija ob jedrski in radiološki nesreči, URSJV 2021.“.

[40] „Smernice za ravnanje z velikimi količinami RAO, Agencija za radioaktivne odpadke, 2021.“.

[41] „Ocena ogroženosti ob jedrski in radiološki nesreči v Republike Slovenije, verzija 2.2, Uprava Republike Slovenije za 
zaščito in reševanje, marec 2022“.

11. ZAČETEK VELJAVNOSTI RESOLUCIJE

Z dnem uveljavitve te resolucije preneha veljati Resolucija o nacionalnem programu ravnanja z radioaktivnimi odpadki in 
izrabljenim gorivom za obdobje 2016–2025 (Uradni list RS, št. 31/16).

Ta resolucija začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 801-10/22-2/16
Ljubljana, dne 27. januarja 2023
EPA 395-IX

Državni zbor
Republike Slovenije

mag. Urška Klakočar Zupančič
predsednica
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PREDSEDNICA REPUBLIKE
241. Imenovanje Komisije za odlikovanja 

predsednice Republike Slovenije

Na podlagi sedme alinee prvega odstavka 107. člena 
Ustave Republike Slovenije in za izvrševanje Zakona o odliko-
vanju častni znak svobode Republike Slovenije (Uradni list RS, 
št. 24/92) in Zakona o odlikovanju Republike Slovenije (UPB1 
– Uradni list RS, št. 69/04)

I M E N U J E M
Komisijo za odlikovanja predsednice  

Republike Slovenije

I.
V Komisijo za odlikovanja kot posvetovalno telo predse-

dnice republike imenujem:
– Petro Juvančič,
– dr. Janeza Kranjca,
– dr. Vesno Mikolič,
– mag. Damijana Florjančiča in
– dr. Romana Kuharja.

II.
To imenovanje začne veljati takoj in se objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 094-00-2/2023-1
Ljubljana, dne 3. februarja 2023

Nataša Pirc Musar
predsednica

Republike Slovenije

242. Imenovanje Komisije predsednice 
Republike Slovenije za pomilostitve

Na podlagi šeste alinee prvega odstavka 107. člena Usta-
ve Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 33/91-I, 42/97 – 
UZS68, 66/00 – UZ80, 24/03 – UZ3a, 47, 68, 69/04 – UZ14, 
69/04 – UZ43, 69/04 – UZ50, 68/06 – UZ121,140,143, 47/13 – 
UZ148, 47/13 – UZ90,97,99, 75/16 – UZ70a in 92/21 – UZ62a) 
in za izvrševanje Zakona o pomilostitvi (Uradni list RS, št. 23/05 
– uradno prečiščeno besedilo) imenujem

K O M I S I J O   
predsednice Republike Slovenije za pomilostitve

I.
V komisijo za pomilostitve kot posvetovalno telo predse-

dnice Republike Slovenije imenujem:
1. Natašo Posel,
2. prof. dr. Dragana Petrovca,
3. dr. Mileta Dolenca.

II.
To imenovanje začne veljati takoj in nadomesti vsa prej-

šnja imenovanja.

Št. 725-04-1/2023-1
Ljubljana, dne 25. januarja 2023

Nataša Pirc Musar
predsednica 

Republike Slovenije
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MINISTRSTVA
243. Pravilnik o podnebnem poročilu o stanju 

v kmetijstvu

Na podlagi drugega odstavka 13.a člena Zakona o kme-
tijstvu (Uradni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 
26/14, 32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 123/21, 44/22 in 
130/22 – ZPOmK-2) ministrica za kmetijstvo, gozdarstvo in 
prehrano izdaja

P R A V I L N I K
o podnebnem poročilu o stanju v kmetijstvu

1. člen
(vsebina)

Ta pravilnik določa podrobnejšo vsebino letnega poročila 
o prilagajanju podnebnim spremembam, blaženju podnebnih 
sprememb in emisijah toplogrednih plinov, amonijaka in drugih 
onesnaževal zraka v kmetijstvu (v nadaljnjem besedilu: pod-
nebno poročilo).

2. člen
(vsebina podnebnega poročila)

(1) Podnebno poročilo mora vsebovati prikaz stanja in 
aktivnosti na naslednjih področjih prilagajanja podnebnim spre-
membam in blaženja podnebnih sprememb iz zakona, ki ureja 
kmetijstvo:

a) raba tal, spremembe rabe tal in gozdarstva (LULUCF);
b) emisije toplogrednih plinov in amonijaka ter drugih 

onesnaževal zraka v kmetijstvu;
c) stanje kmetijskih tal, rabe in porabe gnojil v kmetijstvu 

in
č) trajnostna raba energije in obnovljivih virov energije v 

kmetijstvu.
(2) Podnebno poročilo mora vsebovati tudi prikaz stanja 

in aktivnosti glede naslednjih povezanih vsebin:
a) pregled izvajanja okoljskih, podnebnih in investicijskih 

ukrepov skupne kmetijske politike Evropske unije, ki imajo vpliv 
na področjih prilagajanja podnebnim spremembam in blaženja 

podnebnih sprememb, pregled izvajanja obveznosti, ki izhajajo 
iz Nacionalnega energetskega in podnebnega načrta, strategij, 
povezanih s področji podnebnih sprememb, kmetijskih tal, emi-
sij in ostalih plinov, obnovljivih virov energije, uporabe energije 
v kmetijstvu itd.;

b) pregled izvajanja javne svetovalne službe na področju 
prilagajanja podnebnim spremembam in blaženja podnebnih 
sprememb;

c) povzetek zadnjih dokončanih raziskav in inovacij – 
spremljanje novih tehnologij za prilagajanje podnebnim spre-
membam in blaženje podnebnih sprememb v kmetijstvu ter

č) opis novosti v kmetijstvu ali v povezavi s kmetijstvom, 
pridelavo hrane ali krme.

(3) Vzorec kazala podnebnega poročila je v Prilogi, ki je 
sestavni del tega pravilnika.

(4) Pri vsakem poglavju podnebnega poročila so obvezna 
poglavja povzetek s pregledom stanja, kazalci za spremljanje 
izvajanja ukrepov in priporočila.

(5) Prikaz stanja in aktivnosti se prikaže opisno ali tabe-
larično oziroma grafično na podlagi zadnjih uradno dostopnih 
podatkov, načeloma za preteklo leto izdaje.

(6) Podatki se v podnebnem poročilu prikazujejo za celo-
tno območje Republike Slovenije ali se razdelijo po smiselnih 
parametrih glede na področje (npr. po velikosti, po proizvodnji, 
po klimatskih pogojih, po pedoloških parametrih).

KONČNA DOLOČBA

3. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-384/2022
Ljubljana, dne 26. januarja 2023
EVA 2022-2330-0077

Irena Šinko
ministrica 

za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano
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Priloga:  
Osnutek kazala podnebnega poročila  

1. Uvod 
 

2. Pregled novosti podnebnih politik na nacionalni in evropski ravni ter mednarodne obveznosti za 
kmetijski sektor na področju blaženja podnebnih sprememb in prilagajanja podnebnim 
spremembam 
 

3. Pregled stanja (kot npr. celovit prikaz stanja na področju zmanjševanja emisij toplogrednih plinov in 
amonijaka ter drugih onesnaževal zraka v kmetijstvu in povečevanja ponorov v sektorju kmetijstva 
in na področju blaženja ali prilagajanja kmetijstva podnebnim spremembam) ter emisij onesnaževal 
amonijaka in drugih onesnaževal zraka iz kmetijstva 
 

4. Pregled aktivnosti (kot npr. celovit prikaz stanja na področju zmanjševanja emisij toplogrednih plinov 
in amonijaka ter drugih onesnaževal zraka v kmetijstvu in povečevanja ponorov v sektorju kmetijstva 
in na področju blaženja ali prilagajanja kmetijstva podnebnim spremembam) ter emisij onesnaževal 
amonijaka in drugih onesnaževal zraka iz kmetijstva 
 

4.1. Spremljanje izvajanja kmetijskih ukrepov z vidika doseganja ciljev iz strateških dokumentov (kot 
npr. Nacionalni energetski in podnebni načrt, Strategija prilagajanja podnebnim spremembam, 
Resolucija o dolgoročni podnebni strategiji Slovenije do leta 2050, Strateški načrt skupne kmetijske 
politike 2023–2027 …)   

 
4.2. Predlogi za nadgradnjo kmetijske politike – integracija podnebne politike in prilagajanja podnebnim  

spremembam  
 

5. Ocena doseganja ciljev iz strateških dokumentov (kot npr. Nacionalni energetski in podnebni načrt, 
Strategija prilagajanja podnebnim spremembam, Resolucija o dolgoročni podnebni strategiji 
Slovenije do leta 2050, Strateški načrt skupne kmetijske politike 2023–2027 …)   

 
6.  Ključne ugotovitve in priporočila 

 
7. Predstavitev ugotovitev zadnjih raziskav oziroma projektov 

 
8. Oznake, slike in tabele 

 
9.  Literatura in viri 
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244. Pravilnik o pogojih, ki jih mora izpolnjevati 
nosilec javnega pooblastila za pripravo 
podnebnega poročila o stanju v kmetijstvu

Na podlagi petega in sedmega odstavka 13.a člena Za-
kona o kmetijstvu (Uradni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – 
ZdZPVHVVR, 26/14, 32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 
123/21, 44/22 in 130/22 – ZPOmK-2) ministrica za kmetijstvo, 
gozdarstvo in prehrano izdaja

P R A V I L N I K
o pogojih, ki jih mora izpolnjevati nosilec 

javnega pooblastila za pripravo podnebnega 
poročila o stanju v kmetijstvu

1. člen
(vsebina)

(1) Ta pravilnik določa podrobnejša merila za izbor no-
silca javnega pooblastila za zbiranje in obdelovanje podatkov 
za prikaz stanja in aktivnosti iz letnega poročila o prilagajanju 
na podnebne spremembe, blaženju podnebnih sprememb in 
emisijah toplogrednih plinov, amonijaka in drugih onesnaževal 
zraka v kmetijstvu (v nadaljnjem besedilu: podnebno poročilo 
o stanju v kmetijstvu) in podrobnejše pogoje, ki jih mora izpol-
njevati nosilec javnega pooblastila za zbiranje in obdelovanje 
podatkov za prikaz stanja in aktivnosti iz podnebnega poročila 
o stanju v kmetijstvu (v nadaljnjem besedilu: nosilec javnega 
pooblastila).

(2) Ta pravilnik določa tudi način oblikovanja cene storitev 
iz prejšnjega odstavka.

2. člen
(podrobnejša merila)

(1) Merila za izbor nosilca javnega pooblastila na javnem 
razpisu so znanja, reference in delovne izkušnje s področja 
obračunavanja in poročanja o emisijah oziroma ponorih ogljika 
na kmetijskih tleh, s področja morfologije in kakovosti kmetij-
skih tal, s področja spremljanja stanja kmetijskih tal, s področja 
obračunavanja in poročanja o emisijah toplogrednih plinov, 
amonijaka in drugih onesnaževal zraka v kmetijstvu ter s po-
dročja poznavanja metodike za potrebe poročanja o ponorih in 
emisijah v skladu s predpisi Evropske unije.

(2) Pri znanju in referencah iz prejšnjega odstavka se 
upoštevajo strokovni članki in prispevki, strokovne naloge in 
sodelovanje v delovnih skupinah s področja vsebin, ki so po-
vezane s pripravo podnebnega poročila o stanju v kmetijstvu 
(npr. obračunavanje in poročanje o emisijah oziroma ponorih 
ogljika, spremljanje stanja in kakovosti kmetijskih tal, obračuna-
vanje in poročanje o emisijah toplogrednih plinov, amonijaka in 
drugih onesnaževal zraka v kmetijstvu ter metodika za potrebe 
poročanja o ponorih in emisijah v skladu s predpisi Evropske 
unije, ki urejajo obračunavanje emisij in odvzemov toplogrednih 
plinov, ki nastanejo pri dejavnostih v zvezi z rabo zemljišč, 
spremembo rabe zemljišč in kmetijsko proizvodnjo, spremljanje 
obnovljiv virov v kmetijstvu, uporabo energije v kmetijstvu in 
uporabo geotermalne energije v kmetijstvu).

(3) Pri delovnih izkušnjah iz prvega odstavka tega člena 
se upošteva pet let delovnih izkušenj s področja vsebin, ki so 
povezane s pripravo podnebnega poročila o stanju v kmetijstvu.

3. člen
(podrobnejši pogoji)

(1) Nosilec javnega pooblastila, ki je pravna oseba ali 
samostojni podjetnik posameznik, mora imeti sam ali skupaj z 
drugo pravno osebo ali samostojnim podjetnikom posamezni-
kom, s katerim ima sklenjeno pogodbo o izvajanju del, najmanj 
tri zaposlene, ki izpolnjujejo naslednje pogoje:

1. imajo najmanj izobrazbo naravoslovne smeri, pridoblje-
no po študijskem programu druge stopnje, oziroma izobrazbo, 
ki ustreza ravni izobrazbe, pridobljene po študijskih programih 
druge stopnje, in je v skladu z zakonom, ki ureja slovensko 
ogrodje kvalifikacij, uvrščena na 8. raven,

2. imajo najmanj tri leta delovnih izkušenj s področij iz 
prvega odstavka 1. člena tega pravilnika,

3. skupaj izkazujejo poznavanje naslednjih področij:
– obračunavanje in poročanje o emisijah oziroma ponorih 

ogljika na kmetijskih tleh,
– morfologija in kakovost kmetijskih tal,
– spremljanje stanja kmetijskih tal,
– obračunavanje in poročanje o emisijah toplogrednih 

plinov, amonijaka in drugih onesnaževal zraka v kmetijstvu ter
– poznavanje metodike za potrebe poročanja o ponorih in 

emisijah v skladu s predpisi Evropske unije, ki urejajo obraču-
navanje emisij in odvzemov toplogrednih plinov, ki nastanejo pri 
dejavnostih v zvezi z rabo zemljišč, spremembo rabe zemljišč 
in kmetijsko proizvodnjo.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek mora imeti eden 
izmed zaposlenih, ki usklajuje delo z ostalimi zaposleni-
mi, najmanj izobrazbo naravoslovne smeri, pridobljeno po 
študijskem programu tretje stopnje, oziroma izobrazbo, ki 
ustreza ravni izobrazbe, pridobljene po študijskih programih 
tretje stopnje, in najmanj pet let delovnih izkušenj s področja 
vsebin, ki so povezane s pripravo podnebnega poročila o 
stanju v kmetijstvu.

4. člen
(način oblikovanja cene)

(1) V ceno urne postavke izvajanja storitev zbiranja in 
obdelovanja podatkov za prikaz stanja in aktivnosti iz podneb-
nega poročila o stanju v kmetijstvu so vključeni stroški plač, 
prispevkov delodajalca, blaga in storitev.

(2) Cena urne postavke za kabinetno delo znaša 
33,41 eura neto.

(3) Za pripravo podnebnega poročila o stanju v kmetijstvu 
je predvideno letno največ do 2000 ur kabinetnega dela.

KONČNA DOLOČBA

5. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-385/2022/18
Ljubljana, dne 20. januarja 2023
EVA 2022-2330-0078

Irena Šinko
ministrica 

za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

245. Pravilnik o pogojih, ki jih mora izpolnjevati 
nosilec javnega pooblastila za zbiranje, 
obdelavo podatkov in izdelavo ocen emisij 
toplogrednih plinov, amonijaka in drugih 
onesnaževal zraka v kmetijstvu

Na podlagi petega in sedmega odstavka a28.a člena 
Zakona o kmetijstvu (Uradni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 
– ZdZPVHVVR, 26/14, 32/15, 27/17, 22/18, 86/21 – odl. US, 
123/21, 44/22 in 130/22 – ZPOmK-2) ministrica za kmetijstvo, 
gozdarstvo in prehrano izdaja
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P R A V I L N I K 
o pogojih, ki jih mora izpolnjevati nosilec 
javnega pooblastila za zbiranje, obdelavo 

podatkov in izdelavo ocen emisij toplogrednih 
plinov, amonijaka in drugih onesnaževal zraka  

v kmetijstvu

1. člen
(vsebina)

(1) Ta pravilnik določa podrobnejša merila za izbor no-
silca javnega pooblastila za zbiranje in obdelavo podatkov ter 
izdelavo ocen emisij toplogrednih plinov, amonijaka in drugih 
onesnaževal zraka v kmetijstvu (v nadaljnjem besedilu: nosilec 
javnega pooblastila) in podrobnejše pogoje, ki jih mora izpol-
njevati nosilec javnega pooblastila.

(2) Ta pravilnik določa tudi način oblikovanja cene storitev 
iz prejšnjega odstavka.

2. člen
(podrobnejša merila)

(1) Merila za izbor nosilca javnega pooblastila na javnem 
razpisu so znanja, reference in delovne izkušnje s področja 
emisij toplogrednih plinov, amonijaka in drugih onesnaževal 
zraka iz kmetijstva ter poznavanje metodike za potrebe poro-
čanja o emisijah v skladu s predpisi Evropske unije.

(2) Pri znanju in referencah iz prejšnjega odstavka se 
upoštevajo strokovni članki in prispevki, strokovne naloge in 
sodelovanje v delovnih skupinah s področja emisij toplogrednih 
plinov, amonijaka in drugih onesnaževal zraka v kmetijstvu.

(3) Pri delovnih izkušnjah iz prvega odstavka tega člena 
se upošteva pet let delovnih izkušenj s področja emisij to-
plogrednih plinov, amonijaka in drugih onesnaževal zraka iz 
kmetijstva.

(4) Pri poznavanju metodike iz prvega odstavka tega 
člena se upošteva sodelovanje pri pripravi poročevalskih zah-
tev za nacionalno poročanje o emisijah toplogrednih plinov, 
amonijaka in drugih onesnaževal zraka iz kmetijstva oziroma 
za poročanje v skladu s predpisi Evropske unije.

3. člen
(podrobnejši pogoji)

(1) Nosilec javnega pooblastila, ki je pravna oseba ali 
samostojni podjetnik posameznik, mora imeti sam ali skupaj z 
drugo pravno osebo ali samostojnim podjetnikom posamezni-
kom, s katerim ima sklenjeno pogodbo o izvajanju del, najmanj 
tri zaposlene, ki izpolnjujejo naslednje pogoje:

1. imajo najmanj izobrazbo naravoslovne smeri, pridoblje-
no po študijskem programu druge stopnje, oziroma izobrazbo, 
ki ustreza ravni izobrazbe, pridobljene po študijskih programih 
druge stopnje, in je v skladu z zakonom, ki ureja slovensko 
ogrodje kvalifikacij, uvrščena na 8. raven,

2. imajo najmanj tri leta delovnih izkušenj in
3. izkazujejo poznavanje naslednjih področij:
a) obračunavanje, spremljanje in poročanje glede emisij 

na področju rastlinske pridelave in živinoreje,
b) poročevalske zahteve v skladu s predpisi Evropske 

unije, ki urejajo obračunavanje emisij na področju rastlinske 
pridelave in živinoreje,

c) priprava nacionalnih poročil in poročil v skladu s predpi-
si Evropske unije, ki urejajo obračunavanje emisij na področju 
rastlinske pridelave in živinoreje.

(2) Ne glede na prejšnji odstavek mora imeti eden izmed 
zaposlenih, ki usklajuje delo z ostalimi zaposlenimi, najmanj 
izobrazbo naravoslovne smeri, pridobljeno po študijskem pro-
gramu tretje stopnje, oziroma izobrazbo, ki ustreza ravni iz-
obrazbe, pridobljene po študijskih programih tretje stopnje, 
in najmanj pet let delovnih izkušenj s področja zbiranja in 
obdelave podatkov izdelave ocen emisij toplogrednih plinov, 
amonijaka in drugih onesnaževal zraka v kmetijstvu.

4. člen
(način oblikovanja cene)

(1) V ceno urne postavke izvajanja storitev zbiranja, ob-
delave podatkov in izdelave ocen emisij toplogrednih plinov, 
amonijaka in drugih onesnaževal zraka v kmetijstvu so vključe-
ni stroški plač, prispevkov delodajalca, blaga in storitev.

(2) Cena urne postavke za kabinetno delo znaša 
33,41 eura neto.

(3) Za zbiranje, obdelavo podatkov in izdelavo ocen emisij 
toplogrednih plinov, amonijaka in drugih onesnaževal zraka v 
kmetijstvu je predvideno letno največ do 1000 ur kabinetnega 
dela.

KONČNA DOLOČBA

5. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-386/2022/19
Ljubljana, dne 20. januarja 2023
EVA 2022-2330-0079

Irena Šinko
ministrica

za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

246. Pravilnik o merilih za finančno ovrednotenje 
nalog lovskih organizacij

Na podlagi drugega odstavka 23. člena Zakona o divjadi 
in lovstvu (Uradni list RS, št. 16/04, 120/06 – odl. US, 17/08, 
46/14 – ZON-C, 31/18, 65/20, 97/20 – popr. in 44/22) ministrica 
za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano izdaja

P R A V I L N I K
o merilih za finančno ovrednotenje nalog  

lovskih organizacij

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

Ta pravilnik določa merila za finančno ovrednotenje ne-
katerih nalog, ki jih pod pogoji javne službe in v javnem inte-
resu opravljajo lovske organizacije in ki se lahko financirajo ali 
sofinancirajo iz proračuna Republike Slovenije (v nadaljnjem 
besedilu: proračun).

II. ZAVOD ZA GOZDOVE SLOVENIJE

2. člen
(splošna določba)

V tem poglavju se določajo merila za finančno ovredno-
tenje nalog lovišč s posebnim namenom, ki so v upravljanju 
Zavoda za gozdove Slovenije (v nadaljnjem besedilu: zavod).

3. člen
(stroški in vlaganja)

Za izvajanje nalog pod pogoji javne službe so upravičeni 
stroški in vlaganja zavoda v loviščih s posebnim namenom (v 
nadaljnjem besedilu: LPN) naslednji:
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1. stroški dela, ki zajemajo osnovno plačo, dodatke, 
nadomestila plač, prispevke delodajalca in druge stroške dela 
(npr. strošek prevoza na delo in z dela, regres za letni dopust, 
jubilejne nagrade, odpravnine, regres za prehrano, nadomestila 
za uporabo zasebne opreme v službene namene);

2. materialni stroški, ki so neposredni in posredni ter 
vključujejo stroške blaga in storitev, ki so potrebni za izvajanje 
javnih nalog (npr. gorivo, kilometrine za uporabo lastnih vozil v 
službene namene, krmila, elektrika);

3. investicijsko vzdrževanje, ki je vlaganje, ki povečujejo 
nabavno vrednost osnovnega sredstva. Osnovna sredstva, ki 
so potrebna za nemoteno delo LPN ter so v lasti Republike 
Slovenije in v upravljanju zavoda, so npr. stavbe, lovske koče, 
vozila, računalniška oprema, informacijski sistem;

4. stroški tekočega vzdrževanja, ki so stroški vlaganja, 
namenjenega ohranjanju vrednosti osnovnega sredstva.

4. člen
(višina stroškov dela in materialnih stroškov)

(1) Višina stroškov dela se obračuna v skladu z veljavnimi 
predpisi s področja plač javnega sektorja in notranjimi akti ter 
navodili zavoda, ki jih sprejme Svet zavoda ali direktor.

(2) Materialni stroški se obračunajo na podlagi prejetih ra-
čunov za dobavljen material in blago ter opravljene storitve za 
neposredne in posredne stroške. Višina posrednih materialnih 
stroškov se določi v sorazmerju glede na opravljene delovne 
ure za posamezne javne naloge.

(3) Stroški investicijskega vzdrževanja se obračunajo na 
podlagi prejetih računov.

(4) Višina sredstev za vlaganja v osnovna sredstva se 
določi na podlagi prejetih računov.

(5) Naročanje blaga in storitev mora zavod izvajati v skla-
du z veljavnimi predpisi, ki urejajo javno naročanje.

5. člen
(ukrepi v življenjskem okolju divjadi)

(1) V LPN, ki so v upravljanju zavoda, se izvajajo ukrepi 
za varstvo divjadi in življenjskega okolja ter ukrepi za ohra-
njanje in izboljševanje življenjskih razmer za divjad v skladu s 
pravilnikom, ki ureja načrte upravljanja z divjadjo in ukrepanja 
v okolju divjadi. Naloga iz tega člena zajema tudi sodelovanje 
pri izdelavi presoj življenjskih možnosti divjadi.

(2) Iz proračuna se za naloge iz tega člena lahko sofinan-
cira do 30 % izkazanih stroškov dela in materialnih stroškov.

6. člen
(odvzem divjadi)

(1) Odvzem divjadi zajema izvajanje načrtovanega od-
vzema divjadi v skladu z načrti upravljanja z divjadjo, izvajanje 
odstrela bolne ali poškodovane divjadi in izvajanje izrednih 
posegov v populacije divjadi. Naloga iz tega člena zajema tudi 
vodenje predpisanih evidenc o uplenjeni in najdeni poginuli 
divjadi.

(2) Iz proračuna se za naloge iz tega člena lahko sofinan-
cira do 10 % izkazanih stroškov dela in materialnih stroškov.

7. člen
(ukrepi preventivnega zdravstvenega varstva divjadi)
(1) Ukrepi preventivnega zdravstvenega varstva divjadi 

zajemajo spremljanje zdravstvenega stanja populacij divjadi, 
obveščanje pristojnih institucij v primeru suma nalezljivih bo-
lezni, zbiranje vzorcev za spremljavo zdravstvenega stanja in 
izvajanje biovarnostnih ukrepov za preprečevanje ter širjenje 
kužnih bolezni.

(2) Iz proračuna se za naloge iz tega člena lahko sofinan-
cira do 50 % izkazanih stroškov dela in materialnih stroškov.

8. člen
(monitoring populacij divjadi)

(1) Zbiranje podatkov o divjadi in njenih odnosih z življenj-
skim okoljem po določeni metodologiji monitoringa zajema 

izvedbo terenskega dela ter analizo in obdelavo teh podatkov. 
Naloga iz tega člena zajema tudi podajanje predlogov in sode-
lovanje pri izpopolnjevanju novih metod monitoringa in obliko-
vanju načinov sonaravnega upravljanja z divjadjo ter njihovo 
preizkušanje v praksi.

(2) Iz proračuna se za naloge iz tega člena lahko sofinan-
cira do 70 % izkazanih stroškov dela in materialnih stroškov.

9. člen
(škode od in na divjadi)

(1) Aktivnosti v zvezi s škodo od in na divjadi zajemajo:
1. izvajanje načrtovanih ukrepov za preprečevanje škode 

od divjadi in na divjadi;
2. preučevanje in testiranje novih rešitev za zavarovanje 

človekovega premoženja pred škodami od divjadi in za zmanj-
ševanje ter preprečevanje škod na divjadi;

3. ocenjevanje škod na lovnih površinah, reševanje ško-
dnih primerov in posredovanje potrebnih podatkov v pristojno 
reševanje;

4. povračilo škod od divjadi lastnikom oziroma uporabni-
kom zemljišč, razen povračila škod iz tretjega odstavka 54. čle-
na zakona, ki ureja divjad in lovstvo, za katero odškodninsko 
odgovarja Republika Slovenija;

5. sodelovanje v komisijah in drugih organih za ocenjeva-
nje škod od in na divjadi na lovnih površinah.

(2) Iz proračuna se za naloge iz tega člena lahko sofinan-
cira do 20 % izkazanih stroškov dela in materialnih stroškov.

10. člen
(usposabljanje)

(1) Zavod organizira, izvaja in sodeluje pri:
1. vseh vrstah usposabljanj zaposlenih v zavodu na po-

dročju lovstva in naravovarstva;
2. usposabljanju kandidatov za opravljanje praktičnega 

dela lovskega izpita;
3. pri praktičnem usposabljanju lovcev in izvajanju lovsko 

čuvajske službe;
4. drugih usposabljanjih s področja lovstva in lovske pra-

kse.
(2) Pri organizaciji in izvedbi usposabljanj so upravičeni 

stroški izdatki za predavatelje, mentorje, člane izpitne komisije 
za opravljanje praktičnega dela lovskega izpita ter za kritje 
stroškov najema prostorov.

(3) Kot merila za izdatke iz prejšnjega odstavka se upo-
števajo:

1. predavateljska ura, ki se ovrednoti na 50 eurov za eno 
uro predavanja;

2. ura dela člana izpitne komisije, ki se ovrednoti na 
50 eurov za eno uro opravljanja izpita;

3. najemnina za najem prostora za izvedbo izobraževanja 
oziroma usposabljanja, ki se ovrednoti do 50 % izkazane vre-
dnosti najema, vendar največ do 100 eurov na dan.

(4) Iz proračuna se za naloge iz tega člena lahko sofinan-
cira do 80 % izkazanih stroškov dela in materialnih stroškov.

11. člen
(komuniciranje z javnostjo)

(1) Komuniciranje z lastniki zemljišč in ostalo javnostjo, ki 
poteka neposredno, na organiziranih dogodkih ali preko sred-
stev javnega obveščanja s področja divjadi in lovstva, zajema:

1. organiziranje in sodelovanje na različnih dogodkih, 
prireditvah in sejmih;

2. organizacija in izvedba usposabljanj in učnih delavnic 
za širšo ter strokovno javnost;

3. objava strokovnih člankov;
4. predstavitev dela, vodenje različnih vrst ogledov ter 

strokovnih ekskurzij v LPN;
5. delo s predšolsko, šolsko mladino in študenti;
6. priprava gradiv za namen izobraževanja in promocije.
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(2) Za kritje stroškov najema prostorov za izvedbo ko-
municiranja se ovrednoti do 50 % izkazane vrednosti najema, 
vendar največ do 100 eurov na dan.

(3) Za kritje stroškov izdaje publikacij oziroma plakatov ali 
objave oglasov v sredstvih javnega obveščanja se ovrednoti do 
50 % izkazane vrednosti.

(4) Iz proračuna se za naloge iz tega člena lahko sofinan-
cira do 80 % izkazanih stroškov dela in materialnih stroškov.

12. člen
(lovsko čuvajska služba)

(1) Za izvajanje nadzornih nalog v skladu s predpisi, ki 
urejajo področje divjadi in lovstva ter naravovarstva, ki lahko 
potekajo v sodelovanju z lovsko in drugimi inšpekcijami ter 
drugimi pristojnimi organi, zavod organizira lovsko-čuvajsko 
službo.

(2) Opravljeni obseg nadzora mora biti evidentiran v dnev-
niku lovskega čuvaja v skladu s pravilnikom, ki ureja lovsko- 
čuvajsko službo.

(3) Iz proračuna se lahko sofinancira delovanje lovsko 
čuvajske službe do 60 % izkazanih stroškov dela in materialnih 
stroškov.

13. člen
(znanstveno raziskovalno delo)

(1) Zavod sodeluje pri podajanju predlogov znanstveno 
raziskovalnih nalog v zvezi z divjadjo in lovstvom ter sode-
luje pri znanstveno-raziskovalnem delu v zvezi z divjadjo in 
lovstvom.

(2) Iz proračuna se za naloge iz tega člena lahko sofinan-
cira do 80 % izkazanih stroškov dela in materialnih stroškov, ki 
niso sofinancirani iz drugega vira.

14. člen
(druge naloge)

(1) Zavod v okviru upravljanja LPN opravlja tudi druge 
naloge s področja divjadi in lovstva:

1. sodelovanje pri upravljanju lovišč v primerih odvzema 
koncesij za trajnostno gospodarjenje z divjadjo upravljavkam 
lovišč v skladu z uredbo, ki ureja podelitev koncesij za trajno-
stno gospodarjenje z divjadjo;

2. ponovno naseljevanje iztrebljenih ter dodajanje redkih 
in ogroženih avtohtonih vrst divjadi ter vzpostavljanje primer-
nega življenjskega okolja zanje.

(2) Iz proračuna se za naloge iz tega člena lahko sofinan-
cira do 80 % izkazanih stroškov dela in materialnih stroškov.

15. člen
(investicijska vlaganja v osnovna sredstva za delovanje LPN 

in investicijsko vzdrževanje)
(1) Za svoje delovanje zavod uporablja osnovna sred-

stva, kot so stavbe, lovske koče, vozila, računalniška oprema, 
oprema, ki je potrebna za izvajanje del v življenjskem okolju 
divjadi, oprema za preprečevanje škod od divjadi in druga 
osnovna sredstva.

(2) Iz proračuna se lahko sofinancirajo investicijska vlaga-
nja v osnovna sredstva do 150.000 eurov letno.

(3) Iz proračuna se lahko sofinancirajo stroški za investi-
cijsko vzdrževanje osnovnih sredstev do 50.000 eurov letno.

16. člen
(letni program dela in finančni načrt za naloge iz tega 

pravilnika, ki se financirajo ali sofinancirajo iz proračuna)
(1) Naloge iz tega pravilnika se izvajajo na podlagi letne-

ga programa dela in finančnega načrta, ki ju pripravi zavod in 
predloži v potrditev ministrstvu, pristojnemu za divjad in lovstvo 
(v nadaljnjem besedilu: ministrstvo).

(2) Na podlagi podatkov o obsegu izvršenih nalog iz 
preteklega leta ministrstvo vsako leto pripravi in pošlje zavodu 

izhodišča za pripravo letnega programa dela in finančnega 
načrta.

(3) Letni program dela in finančni načrt morata vsebovati 
vse zahteve iz izhodišč iz prejšnjega odstavka za pripravo 
programa dela in finančnega načrta ter:

1. predlog nalog, ki se sofinancirajo iz proračuna, njihov 
opis in obseg izvajanja ter namen, cilje in pričakovane rezultate 
izvajanja nalog, ki se sofinancirajo iz proračuna;

2. kazalnike uspešnosti nalog iz prejšnje točke in
3. finančni načrt izvajanja nalog.
(4) Zavod mora letni program dela in finančni načrt za 

LPN za prihodnje leto posredovati v potrditev ministrstvu v 
roku, ki ga določa predpis o izvrševanju proračuna v okviru 
skupnega predloga programa dela in finančnega načrta za 
celoten zavod, ki ju predhodno potrdi Svet zavoda.

(5) Ministrstvo potrdi letni program dela in finančni načrt, 
ki vsebuje vse zahteve iz tega člena in je skladen z izhodišči za 
pripravo letnega programa dela in finančnega načrta, sicer letni 
program dela zavrne in predlaga zavodu popravke.

(6) Na podlagi potrjenega letnega programa dela in fi-
nančnega načrta ministrstvo in zavod skleneta letno pogodbo 
o sofinanciranju nalog s področja javne službe za divjad in 
lovstvo v javnem interesu, ki je lahko sestavni del splošne 
pogodbe o financiranju zavoda.

17. člen
(financiranje ali sofinanciranje nalog v javnem interesu)

(1) Naloge iz tega pravilnika se financirajo ali sofinancirajo 
iz proračuna v skladu z razpoložljivimi sredstvi v posameznem 
proračunskem letu. Pri izvajanju nalog v javnem interesu lahko 
nastajajo tudi drugi stroški, ki niso financirani ali sofinancirani 
iz proračuna.

(2) Izplačila iz proračuna za opravljene naloge se izvajajo 
na podlagi pogodbe iz prejšnjega člena in zahtevkov, katerim 
so priložena dokazila o porabi sredstev ter vsebinska poročila 
o izvedenih nalogah, ki se financirajo ali sofinancirajo iz prora-
čuna v preteklem obdobju v skladu z letnim programom dela in 
finančnim načrtom zavoda.

(3) Za obdobje, ko ministrstvo še ni potrdilo letnega pro-
grama dela in finančnega načrta, se zagotovi začasno financi-
ranje ali sofinanciranje s sklenitvijo pogodbe med ministrstvom 
in zavodom o začasnem financiranju ali sofinanciranju.

(4) Če zavod opravi manjši obseg nalog, kot je določen 
z letnim programom dela in finančnim načrtom, se izplača le 
toliko sredstev, kolikor je izvedenih nalog priznalo ministrstvo.

(5) Kadar je skupni obseg nalog opravljen v večjem ob-
segu, kot je določen z letnim programom dela in finančnim 
načrtom, se povečani obseg dela ne plača iz proračuna.

(6) O morebitnem presežku prihodkov nad odhodki, ki 
jih ustvari zavod v okviru upravljanja LPN, odloča v skladu z 
ustanovitvenim aktom Vlada RS.

(7) Izplačilo opravljenega dela v mesecu decembru teko-
čega leta se izplača iz proračuna za prihodnje leto.

(8) Davek na dodano vrednost ni upravičen strošek, razen 
v obsegu, ki ni povračljiv.

18. člen
(poročanje)

(1) Zavod mora pripraviti letno poročilo o opravljenem 
delu v LPN in finančno poročilo za preteklo koledarsko leto ter 
ga predložiti v potrditev ministrstvu v roku, ki ga določa pravil-
nik, ki ureja izvrševanje proračuna, v sklopu skupnega poročila 
o delu in finančnega poročila zavoda.

(2) Poročilo iz prejšnjega odstavka mora vsebovati:
1. uresničene cilje letnega programa dela in doseganje 

načrtovanega dela;
2. posebnosti pri izvedbi letnega programa dela in more-

bitna odstopanja od letnega programa dela;
3. obrazložitev porabe sredstev;
4. obseg in vrednost izvedenih nalog;
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5. pregled prihodkov, vključno s prilivi sredstev iz prora-
čuna ter drugih virov in odhodkov, namenjenih izvajanju nalog, 
ki se financirajo ali sofinancirajo iz proračuna, in predloge za 
nadaljnje delo.

(3) Zavod mora voditi ločeno računovodstvo za opravlja-
nje nalog v LPN, ki se financirajo ali sofinancirajo iz proračuna 
na način, ki omogoča finančni in strokovni nadzor nad izvaja-
njem teh nalog.

III. LOVSKA ZVEZA SLOVENIJE

19. člen
(izobraževanja in usposabljanja)

(1) Lovska zveza Slovenije (v nadaljnjem besedilu: zveza) 
v javnem interesu oziroma po javnem pooblastilu organizira in 
izvaja izobraževanja ter usposabljanja na naslednjih področjih:

1. pridobitev lovskega izpita;
2. pridobitev lovsko-čuvajskega izpita;
3. dopolnilno usposabljanje lovskih čuvajev;
4. ocenjevanje škod na in od divjadi;
5. naravovarstvo;
6. komunikacija z oškodovanci in drugo javnostjo;
7. bolezni divjadi;
8. pregled divjačine;
9. ocenjevanje trofej in
10. kinologija.
(2) Pri organizaciji in izvedbi izobraževanj oziroma uspo-

sabljanj iz prejšnjega odstavka nastanejo naslednji izdatki, ki 
se lahko financirajo ali sofinancirajo iz proračuna:

1. izdatki za predavatelje;
2. izdatki za izpitne komisije;
3. izdatki za izdelavo spričeval o opravljenem izpitu oziro-

ma potrdil o opravljenem usposabljanju in
4. izdatki za najemnine prostorov.
(3) Kot merila za izdatke iz prejšnjega odstavka se upo-

števajo:
1. predavateljska ura, ki se ovrednoti na 50 eurov za eno 

uro predavanja;
2. ura dela člana izpitne komisije, ki se ovrednoti na 

50 eurov za eno uro opravljanja izpita;
3. izdelava spričevala o opravljenem izpitu ali potrdila o 

opravljenem usposabljanju, ki se ovrednoti na 1 euro za eno 
spričevalo ali potrdilo;

4. najemnina za najem prostora za izvedbo izobraževanja 
oziroma usposabljanja, ki se ovrednoti do 50 % izkazane vre-
dnosti najema, vendar največ do 100 eurov na dan.

20. člen
(izdajanje strokovne literature)

(1) Zveza v javnem interesu izdaja strokovno literaturo s 
področja divjadi in lovstva, in sicer:

1. revijo Lovec;
2. Zlatorogovo knjižnico;
3. Strokovno knjižnico;
4. Zlatorogov zbornik.
(2) Pri izdaji strokovne literature iz prejšnjega odstavka se 

kot merilo za izdatke, ki se sofinancirajo iz proračuna, upošte-
vajo avtorski honorarji.

(3) Pri izdaji strokovne literature iz prvega odstavka tega 
člena se lahko sofinancirajo iz proračuna prispevki s področja 
naravovarstva, monitoringa, upravljanja, biologije in ekologije, 
prosto živečih živalskih vrst, in sicer do 50 % izdatkov za avtor-
ske honorarje za eno avtorsko polo.

21. člen
(opravljanje drugih nalog v javnem interesu  
s področja varstva narave, divjadi in lovstva)

(1) Zveza v javnem interesu v Lovskem informacijskem 
sistemu za vse upravljavce lovišč omogoča enotno platformo 

za podatke o odvzemu posameznih vrst divjadi, škodah od 
divjadi, zasledovanju ranjene divjadi in živali zavarovanih pro-
sto živečih živalskih vrst z lovskim psom ter lovskih čuvajih s 
sklenjeno pogodbo.

(2) Iz proračuna se lahko sofinancira zbiranje podatkov 
iz prejšnjega odstavka, in sicer do 50 % stroškov vodenja in 
vzdrževanja podatkov ter posodabljanja Lovsko informacijske-
ga sistema, vendar največ do 30.000 eurov letno.

(3) Za opravljanje drugih nalog v javnem interesu s po-
dročja divjadi in lovstva minister, pristojen za divjad in lovstvo, 
imenuje komisije, katerih delo organizira zveza.

(4) Iz proračuna se lahko financira ura dela člana komisije 
iz prejšnjega odstavka, in sicer se ovrednoti na 50 eurov za eno 
uro opravljenega dela.

22. člen
(letni program dela zveze za naloge, ki se financirajo  

ali sofinancirajo iz proračuna)
(1) Posamezne naloge iz tega pravilnika se izvajajo na 

podlagi letnega programa dela za naloge, ki se financirajo ali 
sofinancirajo iz proračuna (v nadaljnjem besedilu: letni program 
dela), ki ga pripravi zveza in predloži v potrditev ministrstvu.

(2) Ministrstvo vsako leto do 31. oktobra pripravi in pošlje 
zvezi predhodna izhodišča za pripravo letnega programa dela, 
ki vsebujejo letni finančni okvir.

(3) Letni program dela mora vsebovati vse zahteve iz 
izhodišč iz prejšnjega odstavka za pripravo programa dela ter:

1. predlog nalog, ki se financirajo ali sofinancirajo iz 
proračuna, njihov opis in obseg izvajanja ter namen, cilje in 
pričakovane rezultate izvajanja nalog, ki se financirajo ali sofi-
nancirajo iz proračuna;

2. kazalnike uspešnosti nalog iz prejšnje točke in
3. finančni načrt izvajanja nalog iz 1. točke tega odstavka.
(4) Zveza mora letni program dela za prihodnje leto posre-

dovati v potrditev ministrstvu do 30. novembra tekočega leta.
(5) Ministrstvo potrdi letni program dela, če vsebuje vse 

zahteve iz tega člena in je skladen z letnim finančnim okvirjem, 
sicer letni program dela zavrne in predlaga zvezi popravke.

(6) Na podlagi potrjenega letnega programa dela ministr-
stvo in zveza skleneta letno pogodbo o financiranju ali sofinan-
ciranju nalog v javnem interesu.

23. člen
(financiranje ali sofinanciranje nalog v javnem interesu)

(1) Naloge iz tega pravilnika se financirajo ali sofinancirajo 
iz proračuna v skladu z razpoložljivimi sredstvi v posameznem 
proračunskem letu. Pri izvajanju nalog v javnem interesu lahko 
nastajajo tudi drugi stroški, ki niso financirani ali sofinancirani 
iz proračuna.

(2) Izplačila iz proračuna za opravljene naloge v javnem 
interesu iz letnega programa dela se izvajajo na podlagi po-
godbe iz prejšnjega člena in zahtevkov, katerim so priložena 
dokazila o porabi sredstev ter vsebinska poročila o izvedenih 
nalogah, ki se financirajo ali sofinancirajo iz proračuna v prete-
klem obdobju v skladu z letnim programom dela zveze.

(3) Za obdobje, ko ministrstvo še ni potrdilo letnega pro-
grama dela, se zagotovi začasno financiranje ali sofinanciranje 
s sklenitvijo pogodbe med ministrstvom in zvezo o začasnem 
financiranju ali sofinanciranju.

(4) Če zveza opravi manjši obseg nalog, kot je določen z 
letnim programom dela, se izplača le toliko sredstev, kolikor je 
izvedenih nalog priznalo ministrstvo.

(5) Kadar je skupni obseg nalog opravljen v večjem obse-
gu, kot je določen z letnim programom dela, se povečani obseg 
dela ne plača iz proračuna.

(6) Izplačilo zahtevka za opravljeno delo v mesecu de-
cembru tekočega leta se izplača iz proračuna za prihodnje leto.

(7) Davek na dodano vrednost ni upravičen strošek, razen 
v obsegu, ki ni povračljiv.
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24. člen
(poročanje)

(1) Zveza mora pripraviti letno poročilo o opravljenem delu 
za preteklo koledarsko leto ter ga najpozneje do 31. marca 
tekočega leta predložiti v potrditev ministrstvu.

(2) Poročilo iz prejšnjega odstavka mora vsebovati:
1. uresničene cilje letnega programa dela in doseganje 

načrtovanega dela;
2. posebnosti pri izvedbi letnega programa dela in more-

bitna odstopanja od letnega programa dela;
3. obrazložitev porabe sredstev;
4. obseg in vrednost izvedenih nalog;
5. pregled prihodkov vključno s prilivi sredstev iz prora-

čuna ter drugih virov in odhodkov, namenjenih izvajanju nalog, 
ki se financirajo ali sofinancirajo iz proračuna, in predloge za 
nadaljnje delo.

(3) Zveza mora voditi ločeno računovodstvo za opravlja-
nje nalog, ki se financirajo ali sofinancirajo iz proračuna na 
način, ki omogoča finančni in strokovni nadzor nad izvajanjem 
teh nalog.

IV. KONČNI DOLOČBI

25. člen
(prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati Pravil-
nik o merilih za finančno ovrednotenje nalog lovskih organizacij 
(Uradni list RS, št. 50/19).

26. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-587/2022
Ljubljana, dne 30. januarja 2023
EVA 2022-2330-0130

Irena Šinko
ministrica

za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

247. Pravilnik o izvajanju notranje kontrole, 
pooblaščencu, hrambi in varstvu podatkov, 
strokovnem usposabljanju ter upravljanju 
evidenc pri zavezancih

Na podlagi 89. člena Zakona o preprečevanju pranja 
denarja in financiranja terorizma (Uradni list RS, št. 48/22 in 
145/22) minister za finance izdaja

P R A V I L N I K
o izvajanju notranje kontrole, pooblaščencu, 

hrambi in varstvu podatkov, strokovnem 
usposabljanju ter upravljanju evidenc  

pri zavezancih

I. SPLOŠNA DOLOČBA

1. člen
(vsebina)

(1) S tem pravilnikom se določajo podrobnejša pravila za 
izvajanje nalog, določenih v Zakonu o preprečevanju pranja 
denarja in financiranja terorizma (Uradni list RS, št. 48/22 in 

145/22; v nadaljnjem besedilu: ZPPDFT-2), ki jih izvajajo za-
vezanci iz 4. člena ZPPDFT-2, in sicer:

1. delovanje pooblaščenca in namestnika pooblaščenca 
pri zavezancu,

2. delovanje pooblaščenca skupine in namestnika poo-
blaščenca skupine,

3. strokovno usposabljanje zaposlenih,
4. način izvajanja notranje kontrole pri zavezancih iz 

4. člena ZPPDFT-2,
5. priprava seznama indikatorjev za prepoznavanje strank 

in transakcij, v zvezi s katerimi obstajajo razlogi za sum pranja 
denarja ali financiranja terorizma (v nadaljnjem besedilu: se-
znam indikatorjev) pri zavezancih, in uporaba tega seznama,

6. način varstva in hrambe podatkov o strankah, poslovnih 
razmerjih in transakcijah pri zavezancih,

7. način upravljanja evidenc zavezancev o strankah, po-
slovnih razmerjih in transakcijah ter sporočenih podatkov Uradu 
RS za preprečevanje pranja denarja (v nadaljnjem besedilu: 
urad).

(2) S tem pravilnikom se določajo tudi minimalni standardi 
izvajanja nalog pri zavezancih. Podrobnejša pravila, skupaj s 
postopki, roki in načinom izvajanja notranje kontrole, določi 
zavezanec v svojih notranjih aktih.

II. NOTRANJA KONTROLA

2. člen
(namen notranje kontrole)

(1) Notranja kontrola izvajanja nalog po ZPPDFT-2 je 
sestavni del kontrole poslovanja zavezanca.

(2) Namen kontrole je preprečevanje, zaznavanje in od-
pravljanje napak pri izvajanju ZPPDFT-2 ter izboljšanje no-
tranjega sistema odkrivanja transakcij ali strank, v zvezi s 
katerimi obstajajo razlogi za sum pranja denarja ali financiranja 
terorizma.

3. člen
(vsebina notranje kontrole)

(1) Zavezanec zagotovi izvajanje notranje kontrole naj-
manj v naslednjem obsegu:

1. dolžnost izvedbe ocene tveganja oziroma postopka za 
določitev ocene tveganja zavezanca (tretji odstavek 18. člena 
ZPPDFT-2);

2. dolžnost izvedbe ocene tveganja oziroma postopka 
za določitev ocene tveganja stranke (četrti odstavek 18. člena 
ZPPDFT-2);

3. dolžnost izvedbe ocene tveganja oziroma postopka 
za določitev ocene tveganja skupine (peti odstavek 18. člena 
ZPPDFT-2);

4. dolžnost vzpostavljanja učinkovitih politik, kontrol in po-
stopkov za učinkovito ublažitev in obvladovanje tveganj pranja 
denarja in financiranja terorizma (20. člen ZPPDFT-2);

5. dolžnost izvajanja ukrepov pregleda stranke v primerih 
iz prvega odstavka 22. člena in 23. člena ZPPDFT-2 (21. člen 
ZPPDFT-2);

6. dolžnost ugotavljanja oziroma preverjanja istovetnosti 
stranke, ko stranka pristopi k sefu ali vstopi v igralnico oziroma 
igralni salon (38. člen ZPPDFT-2);

7. dolžnost sporočanja podatkov o vsaki transakciji, ki 
se izvaja v gotovini in presega vrednost 15.000 eurov, ter 
dolžnost sporočanja podatkov uradu o gotovinskih in negoto-
vinskih transakcijah v države z visokim tveganjem, ki presegajo 
15.000 eurov (prvi in drugi odstavek 75. člena ZPPDFT-2);

8. dolžnost sporočanja podatkov in dokumentacije uradu, 
kadar v zvezi s transakcijo, osebo, premoženjem ali sredstvi 
obstajajo razlogi za sum pranja denarja ali financiranja teroriz-
ma (prvi odstavek 76. člena ZPPDFT-2);

9. dolžnost izvajanja politik in postopkov skupine, ki se na-
našajo na ukrepe odkrivanja in preprečevanja pranja denarja in 
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financiranja terorizma, vključno s politikami in postopki varstva 
podatkov ter izmenjavo informacij za namene preprečevanja 
pranja denarja in financiranja terorizma ter zagotavljanja po-
znavanja stranke (78. člen ZPPDFT-2);

10. dolžnost upoštevanja zakonodaje države članice v 
zvezi z ukrepi odkrivanja in preprečevanja pranja denarja in 
financiranja terorizma, kadar zavezanec neposredno opravlja 
poslovno dejavnost v državi članici ali jo opravlja prek podru-
žnice ali zastopnikov (79. člen ZPPDFT-2);

11. dolžnost izvajanja ukrepov odkrivanja in preprečeva-
nja pranja denarja in financiranja terorizma v podružnicah in 
hčerinskih družbah v večinski lasti zavezanca v tretjih državah 
v obsegu, kakršnega dopušča pravo teh tretjih držav (79. člen 
ZPPDFT-2);

12. dolžnost imenovanja pooblaščenca zavezanca in 
enega ali več njegovih namestnikov (prvi odstavek 83. člena 
ZPPDFT- 2);

13. dolžnost imenovanja pooblaščenca skupine in ene-
ga ali več njegovih namestnikov (peti odstavek 83. člena 
ZPPDFT-2);

14. dolžnost zagotoviti redno strokovno usposabljanje v 
zvezi z odkrivanjem in preprečevanjem pranja denarja in finan-
ciranjem terorizma (87. člen ZPPDFT-2);

15. dolžnost priprave seznama indikatorjev za prepozna-
vanje strank in transakcij, v zvezi s katerimi obstajajo razlo-
gi za sum pranja denarja ali financiranja terorizma (92. člen 
ZPPDFT-2);

16. dolžnost sporočanja podatkov, informacij in doku-
mentacije o sumljivih transakcijah, osebah, premoženju ali 
sredstvih, ki jih je zavezanec pridobil ali jih vodi na podlagi 
ZPPDFT-2 (99. in 100. člen ZPPDFT-2);

17. dolžnost začasne ustavitve transakcije za največ tri 
delovne dni po odredbi urada in dolžnost ravnati se po navodilih 
urada o postopku z osebami, vključno z informacijami, ki se 
lahko razkrijejo stranki, na katere se nanaša začasna ustavitev 
transakcije (105. člen ZPPDFT-2);

18. dolžnost varovanja podatkov oziroma prepoved nji-
hovega razkritja stranki ali tretji osebi (134. člen ZPPDFT-2);

19. dolžnost hrambe podatkov in pripadajoče dokumen-
tacije deset let po prenehanju poslovnega razmerja, opravljeni 
transakciji, vstopu stranke v igralnico oziroma igralni salon ali 
pristopu k sefu (142. člen ZPPDFT-2);

20. dolžnost upravljanja evidenc podatkov o strankah, po-
slovnih razmerjih in transakcijah iz 22. in 23. člena ZPPDFT-2 
ter evidenc sporočenih podatkov uradu iz 75. in 76. člena 
ZPPDFT-2 (prvi odstavek 149. člena ZPPDFT-2).

(2) Zavezanec mora vzpostaviti notranje poročanje po-
oblaščencu o izvajanju notranjih kontrol, pri čemer mora 
biti iz poročila jasno razviden obseg kontrole in ugotovitve 
izvedenih kontrol. Pooblaščenec na podlagi ugotovljenih 
pomanjkljivosti predlaga poslovodstvu ukrepe za izboljšanje 
notranjega sistema preprečevanja pranja denarja in financi-
ranja terorizma.

4. člen
(odgovornost)

(1) Za vzpostavitev in organiziranje notranje kontrole sta 
odgovorna zavezanec in njegovo poslovodstvo.

(2) V zvezi z izvajanjem notranje kontrole se v notranjem 
aktu zavezanca določi in razmeji odgovornost med poslovod-
stvom zavezanca, organizacijskih enot oziroma podružnic, po-
oblaščencem, namestnikom pooblaščenca in drugimi službami 
zavezanca.

5. člen
(poročilo o izvajanju notranje kontrole)

(1) Če urad za izvajanje 126. ali 154. člena ZPPDFT-2 
tako zahteva, mora zavezanec v pisni obliki sestaviti letno 
poročilo o izvajanju notranje kontrole in ukrepov v preteklem 
letu in ga poslati uradu.

(2) Poročilo iz prejšnjega odstavka mora vsebovati po-
datke o:

1. številu sporočenih gotovinskih transakcij nad 
15.000 eurov;

2. številu sporočenih gotovinskih in negotovinskih tran-
sakcij v države z visokim tveganjem nad 15.000 eurov;

3. številu transakcij ali strank, v zvezi s katerimi so ob-
stajali razlogi za sum pranja denarja ali financiranja terorizma, 
sporočenih uradu;

4. številu transakcij ali strank, v zvezi s katerimi so ob-
stajali razlogi za sum pranja denarja ali financiranja terorizma, 
sporočenih pooblaščencu, ki jih ta ni poslal uradu;

5. številu tretjim osebam prepuščenih pregledov strank 
pri sklepanju poslovnega razmerja v skladu s 56. členom 
ZPPDFT-2;

6. izvedenih prilagoditvah glede izvajanja 18. člena 
ZPPDFT-2 pri zavezancu (ocene tveganj za pranje denarja in 
financiranje terorizma);

7. izvedenih prilagoditvah glede izvajanja 20. člena 
ZPPDFT-2 pri zavezancu (obvladovanje tveganj pranja denarja 
in financiranja terorizma);

8. težavah, zaznanih pri izvajanju ukrepov odkrivanja ter 
preprečevanja pranja denarja in financiranja terorizma, dolo-
čenih v ZPPDFT-2, v okviru skupine ter svojih podružnicah 
in hčerinskih družbah v večinski lasti, ki imajo sedež v državi 
članici ali tretji državi;

9. pogostosti uporabe posameznih indikatorjev za prepo-
znavanje strank in transakcij, v zvezi s katerimi obstajajo razlo-
gi za sum pranja denarja ali financiranja terorizma v prijavah, 
sporočenih pooblaščencu;

10. številu in ugotovitvah kontrol, ki so bile v skladu s tem 
pravilnikom opravljene pri zavezancu (npr. o vrsti zaznanih in 
odpravljenih napak);

11. ukrepih, ki jih je zavezanec sprejel na podlagi ugoto-
vitev kontrol;

12. računalniški podpori v zvezi z izvajanjem ZPPDFT-2 
(npr. ali ta omogoča nemoten prenos podatkov uradu in cen-
tralno vodenje podatkov o strankah);

13. obsegu in vsebini izobraževalnih programov s podro-
čja preprečevanja in odkrivanja pranja denarja ali financiranja 
terorizma, podatke o kraju in osebah, ki so izobraževanje 
vodile, številu delavcev, ki so se ga udeležili, in oceni potreb 
izobraževanja v prihodnje.

III. SEZNAM INDIKATORJEV

6. člen
(seznam indikatorjev)

(1) Seznam indikatorjev iz 92. člena ZPPDFT-2 zavezan-
cu omogoča lažje prepoznavanje dejstev ali okoliščin, ki kažejo 
na to, da v zvezi s stranko, transakcijo, osebo, premoženjem ali 
sredstvi obstajajo razlogi za sum pranja denarja ali financiranja 
terorizma.

(2) Z zaznavo posameznega ali več indikatorjev s strani 
delavca pri zavezancu se začne interni postopek v zvezi z ob-
veznostjo sporočanja sumljive transakcije, ki vključuje obvešča-
nje pooblaščenca oziroma poslovodstva zavezanca o zaznavi. 
Pooblaščenec oziroma poslovodstvo se lahko odloči, da primer 
zaznanega indikatorja ne bo sporočen uradu v smislu poročila 
o sumljivi transakciji, o čemer se napiše uradni zaznamek in v 
njem navedejo razlogi za tako odločitev.

(3) Zavezanec seznam indikatorjev dopolnjuje glede na 
nove pojavne oblike pranja denarja ali financiranja terorizma 
doma in v tujini.

(4) Pri sporočanju podatkov uradu iz 76. člena ZPPDFT-2 
lahko zavezanec sam oceni, da v zvezi z neko stranko in tran-
sakcijo obstajajo razlogi za sum pranja denarja in financiranja 
terorizma ne glede na to, da indikatorja ni na seznamu.

(5) Seznam indikatorjev je sestavni del notranjega akta 
zavezanca in temelji na načelih poznavanja stranke in njenega 
poslovanja.
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IV. POOBLAŠČENEC

7. člen
(pooblaščenec zavezanca in pooblaščenec skupine)
(1) Če zavezanec v skladu s prvim odstavkom 83. člena 

ZPPDFT-2 imenuje pooblaščenca in enega ali več njegovih 
namestnikov, mora v svojih notranjih aktih jasno razmejiti od-
govornost med pooblaščencem in namestnikom pooblaščenca.

(2) Pri sporočanju sumljivih transakcij pooblaščenec iz 
prejšnjega odstavka sam oceni, ali v sporočilih, ki jih je prejel od 
drugih delavcev pri zavezancu, obstajajo razlogi za sum pranja 
denarja ali financiranja terorizma. Če se odloči, da prejetega 
sporočila ne bo poslal uradu, mora o tem napisati uradni zazna-
mek in v njem navesti razloge za tako odločitev.

(3) Če zavezanec v skladu s petim odstavkom 83. člena 
ZPPDFT-2 imenuje pooblaščenca skupine in enega ali več nje-
govih namestnikov, mora v svojih notranjih aktih jasno razmejiti 
odgovornost med pooblaščencem skupine in namestnikom po-
oblaščenca skupine.

(4) Če zavezanec oceni, da je to primerno in če so iz-
polnjeni pogoji iz 84. in 86. člena ZPPDFT-2, je lahko oseba, 
ki je imenovana za pooblaščenca iz prvega odstavka tega 
člena, imenovana tudi za pooblaščenca skupine. Enako velja 
za namestnike.

(5) Zavezanec pri sporočanju podatkov iz petega odstav-
ka 86. člena ZPPDFT-2 uradu sporoči podatke o pooblaščencu 
in namestniku iz prvega in tretjega odstavka tega člena.

V. VARSTVO IN HRAMBA PODATKOV  
TER UPRAVLJANJE EVIDENC

8. člen
(varstvo podatkov)

Zavezanec v svojem notranjem aktu omeji dostop do po-
datkov in poslovnih skrivnosti, ki jih po ZPPDFT-2 in po drugih 
zakonih pridobiva, obdeluje in sporoča uradu, le na vnaprej 
določene pooblaščene osebe. Zavezanec v svojih notranjih 
aktih določi, kdo ima poleg pooblaščenca iz prvega odstavka 
prejšnjega člena in namestnika tega pooblaščenca dostop do 
teh podatkov.

9. člen
(hramba podatkov)

(1) Zavezanec hrani podatke in pripadajočo dokumentaci-
jo v zvezi z izvajanjem ZPPDFT-2 po kronološkem redu in tako, 
da je dostop omogočen v celotnem obdobju, kot je v skladu z 
ZPPDFT-2 predpisana njihova hramba.

(2) Zavezanec podatke, informacije in dokumentacijo o 
transakcijah, osebah, premoženju ali sredstvih, v zvezi s ka-
terimi obstajajo razlogi za sum pranja denarja ali financiranja 
terorizma, ki so na podlagi 134. člena ZPPDFT-2 označeni 
z ustrezno stopnjo tajnosti v skladu z zakonom, ki ureja taj-
ne podatke, oziroma ki jih zavezanci na podlagi 134. člena 
ZPPDFT-2 varujejo in v zvezi s katerimi sprejmejo ustrezne 
ukrepe glede označevanja, možnosti dostopa in uporabe, pre-
nosa v primeru prenehanja, hrambe ter uničenja po poteku roka 
iz 142. člena ZPPDFT-2, s katerimi zagotovijo njihovo varno 
obravnavo, hrani ločeno od drugih evidenc.

(3) Zavezanec podrobneje določi način hrambe podatkov 
in dokumentacije, ki vključuje tudi prostor za hrambo, v svojih 
notranjih aktih.

10. člen
(hramba tehničnih podatkov o sporočanju po elektronski poti)

Zavezanec, ki uradu sporoča podatke po elektronski poti, 
hrani datoteke s tehničnimi podatki o prenosu podatkov in 
aktivnostih v zvezi s prenosom podatkov, kot je določeno v 
142. členu ZPPDFT-2.

VI. STROKOVNO USPOSABLJANJE ZAPOSLENIH

11. člen
(strokovno usposabljanje)

(1) Zavezanec ukrepe, ki jih sprejme za zagotavljanje 
seznanjenosti in strokovne usposobljenosti delavcev, ustrezno 
dokumentira.

(2) Dokumentacija iz prejšnjega odstavka mora vsebovati 
vsaj dokazila o udeležbi posameznih delavcev na seminarjih 
ali drugih oblikah izobraževanja, iz katerih so razvidni njihova 
vsebina, trajanje, izvajalec in morebiten prenos znanja znotraj 
organizacije zavezanca.

VII. PREHODNA IN KONČNI DOLOČBI

12. člen
(prehodna določba)

Zavezanec izda oziroma uskladi svoje notranje akte s 
tem pravilnikom najpozneje v šestih mesecih po uveljavitvi 
tega pravilnika.

13. člen
(prenehanje uporabe)

Z dnem uveljavitve tega pravilnika se preneha uporabljati 
Pravilnik o izvajanju notranje kontrole, pooblaščencu, hrambi 
in varstvu podatkov, strokovnem usposabljanju ter upravljanju 
evidenc pri zavezancih (Uradni list RS, št. 54/17).

14. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-689/2022
Ljubljana, dne 24. januarja 2023
EVA 2022-1611-0094

Klemen Boštjančič
minister 

za finance

248. Pravilnik o načinu hrambe in vračilu zasežene 
gotovine

Na podlagi tretjega odstavka 130.b člena Zakona o pre-
prečevanju pranja denarja in financiranja terorizma (Uradni list 
RS, št. 48/22 in 145/22) minister za finance izdaja

P R A V I L N I K
o načinu hrambe in vračilu zasežene gotovine

1. člen
(vsebina pravilnika)

Ta pravilnik ureja način hrambe in vračilo zasežene goto-
vine iz prvega odstavka 130.b in drugega odstavka 130.c člena 
Zakona o preprečevanju pranja denarja in financiranja teroriz-
ma (Uradni list RS, št. 48/22 in 145/22; v nadaljnjem besedilu: 
ZPPDFT-2), ki jo zaseže Finančna uprava Republike Slovenije 
(v nadaljnjem besedilu: FURS).

2. člen
(hramba in upravljanje gotovine)

(1) Z zaseženo gotovino upravlja FURS.
(2) Zaseženo gotovino se hrani in z njo upravlja s skrbno-

stjo dobrega gospodarja.
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(3) Pri hrambi gotovine v depoju Banke Slovenije se za-
gotavlja varovanje depoja.

3. člen
(hramba in upravljanje z zaseženo gotovino v obliki valute)

(1) Zaseženo gotovino v obliki domače valute in tuje valu-
te v bankovcih, denominirane v ameriškem dolarju, švicarskem 
franku ali angleškem funtu, FURS položi na podračun 01100-
6000009626 FURS – zavarovanje izpolnitve davčne obveznosti 
in zasežena sredstva, odprt pri Upravi Republike Slovenije za 
javna plačila (v nadaljnjem besedilu: UJP).

(2) Sredstva na podračunu iz prejšnjega odstavka se 
obrestujejo v skladu z zakonom, ki ureja javne finance. Sred-
stva iz naslova obresti se skupaj z gotovino v skladu s 6. čle-
nom tega pravilnika vrnejo osebi, ki ji je bila gotovina zasežena, 
oziroma lastniku (v nadaljnjem besedilu: upravičenec) ali posta-
nejo last Republike Slovenije.

(3) Preostala zasežena gotovina v obliki tuje valute se 
odda v hrambo Banki Slovenije kot depo. Depoji se oddajo po 
pošti ali na sedežu Banke Slovenije najpozneje v štirih delovnih 
dneh od zasega. Pri oddaji oziroma prevzemu v hrambo zase-
žene tuje valute se ta popiše in preveri.

(4) Banka Slovenije v primeru nastopa okoliščin, ki bi lah-
ko onemogočile unovčitev zasežene tuje valute iz prejšnjega 
odstavka zaradi izgube statusa zakonitega plačilnega sredstva, 
o tem obvesti FURS.

(5) FURS proda zaseženo tujo valuto, ki bo izgubila 
status zakonitega plačilnega sredstva, oziroma tujo valuto, 
katere vrednost se je s potekom časa znatno zmanjšala ali je 
nadaljnja hramba povezana z nesorazmernimi stroški. Hram-
ba je povezana z nesorazmernimi stroški, če FURS glede na 
predvideno trajanje postopka in pričakovano ceno pri prodaji 
valute ugotovi, da stroški glede na vrednost ne upravičujejo 
nadaljnje hrambe.

(6) FURS pred prodajo valute iz prejšnjega odstavka 
pridobi, če je to mogoče v razumnem roku, mnenje lastnika 
oziroma zakonitega prejemnika gotovine.

(7) Zaseženo tujo valuto FURS proda subjektu, ki lah-
ko opravlja menjalniške posle v skladu z zakonom, ki ureja 
menjalniško poslovanje. Če tuje valute ni mogoče prodati su-
bjektu iz prejšnjega stavka, se unovči po postopkih, določenih 
z zakonom, ki ureja davčni postopek v delu, ki se nanaša na 
davčno izvršbo na premično premoženje. Izkupiček se položi 
na podračun iz prvega odstavka tega člena in se z njim ravna 
v skladu s tem pravilnikom.

4. člen
(hramba in upravljanje z gotovino v obliki prenosljivih 

instrumentov, nosilcev vrednosti in predplačniških kartic)
(1) Zasežena gotovina v obliki prenosljivih instrumentov, 

ki se glasijo na prinosnika, blago, ki se uporablja kot visoko 
likviden hranilec vrednosti, in predplačniške kartice se oddajo 
v hrambo Banki Slovenije kot depo. Zasežena gotovina se 
odda po pošti ali na sedežu Banke Slovenije najpozneje v štirih 
delovnih dneh od zasega.

(2) FURS unovči zaseženo gotovino iz prejšnjega odstav-
ka, katere vrednost se je s potekom časa znatno zmanjšala ali 
je nadaljnja hramba povezana z nesorazmernimi stroški. Hram-
ba je povezana z nesorazmernimi stroški, če FURS glede na 
predvideno trajanje postopka in pričakovano ceno pri unovčitvi 
gotovine ugotovi, da stroški glede na vrednost ne upravičujejo 
nadaljnje hrambe.

(3) FURS pred unovčitvijo gotovine iz prejšnjega odstavka 
pridobi, če je to mogoče v razumnem roku, mnenje lastnika 
oziroma zakonitega prejemnika gotovine.

(4) Zasežena gotovina se unovči pri izvajalcu storitev, ki 
opravlja te posle. Če to ni mogoče, se zasežena gotovina unov-
či po postopkih, ki jih določa zakon, ki ureja davčni postopek v 
delu, ki se nanaša na davčno izvršbo na premično premoženje. 
Izkupiček se položi na podračun iz prvega odstavka 3. člena 
tega pravilnika in se z njim ravna v skladu s tem pravilnikom.

5. člen
(gotovina, povezana s kaznivim dejanjem)

Če se v času hrambe gotovine, zasežene v skladu z 
določbami ZPPDFT-2, ugotovi, da obstajajo znaki, da je zase-
žena gotovina povezana s kaznivim dejanjem, FURS postopa 
v skladu s predpisi, ki urejajo kazenski postopek, vključno s 
hrambo zasežene gotovine.

6. člen
(vračilo zasežene gotovine)

(1) Zasežena valuta iz prvega in sedmega odstavka 
3. člena tega pravilnika se na podlagi plačilnega naloga FURS, 
poslanega UJP, vrne s prenosom denarnih sredstev na plačilni 
račun upravičenca oziroma z dvigom valute s strani upravičen-
ca ali pooblaščene osebe FURS na sedežu Banke Slovenije. V 
primeru dviga valute s strani upravičenca ali pooblaščene ose-
be FURS na sedežu Banke Slovenije FURS o tem predhodno 
obvesti Banko Slovenije in Banki Slovenije preko UJP pošlje 
plačilni nalog za dvig valute.

(2) Zasežena tuja valuta, prenosljivi instrumenti, blago, ki 
se uporablja kot visoko likviden hranilec vrednosti, in predplač-
niške kartice iz tretjega odstavka 3. člena oziroma 4. člena tega 
pravilnika se vrnejo v naravi tako, da FURS pošlje Banki Slove-
nije zahtevek za dvig depoja s strani upravičenca ali pooblašče-
ne osebe FURS na sedežu Banke Slovenije. Banka Slovenije 
omogoči izročitev vsebine depoja upravičencu ali pooblaščeni 
osebi FURS naslednji delovni dan po prejemu zahtevka. Ob 
prevzemu zasežene gotovine v naravi se sestavi zapisnik, v 
katerem se navedejo vrsta, količina in opis stanja predmetov, 
ki jih upravičenec ali pooblaščena oseba FURS prevzema.

(3) Kadar zasežena gotovina ni bila odvzeta v postopku 
o prekršku in je upravičencu ni mogoče vrniti ter je od zasega 
potekel rok iz 52. člena Stvarnopravnega zakonika (Uradni list 
RS, št. 87/02, 91/13 in 23/20), postane gotovina last Republike 
Slovenije.

(4) Kadar gotovina postane last Republike Slovenije, 
se razporedi na podračun državnega proračuna kot prihodek 
proračuna. FURS pred razporeditvijo na podračun državnega 
proračuna zaseženo gotovino iz tretjega odstavka 3. člena tega 
pravilnika proda subjektu, ki lahko opravlja menjalniške posle v 
skladu z zakonom, ki ureja menjalniško poslovanje. Če zase-
žene gotovine iz tretjega odstavka 3. člena tega pravilnika ni 
mogoče prodati subjektu iz prejšnjega stavka, se unovči po po-
stopkih, določenih z zakonom, ki ureja davčni postopek v delu, 
ki se nanaša na davčno izvršbo. Zaseženo gotovino iz prvega 
odstavka 4. člena tega pravilnika FURS pred razporeditvijo na 
podračun državnega proračuna unovči pri izvajalcu storitev, ki 
opravlja te posle. Če to ni mogoče, se zasežena gotovina unov-
či po postopkih, ki jih določa zakon, ki ureja davčni postopek v 
delu, ki se nanaša na davčno izvršbo.

KONČNI DOLOČBI

7. člen
(prenehanje uporabe)

Z dnem uveljavitve tega pravilnika se preneha upora-
bljati Pravilnik o hrambi zasežene gotovine (Uradni list RS, 
št. 105/09 in 145/22 – ZPPDFT-2A).

8. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati petnajsti dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-1165/2022/33
Ljubljana, dne 27. januarja 2023
EVA 2022-1611-0158

Klemen Boštjančič
minister 

za finance
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249. Pravilnik o izpolnjevanju carinske deklaracije, 
elektronskem poslovanju s Finančno upravo 
Republike Slovenije in o drugih obrazcih, 
ki se uporabljajo pri izvajanju carinskih 
formalnosti

Na podlagi prvega in drugega odstavka 5. člena, četrtega 
odstavka 18. člena, tretjega odstavka 19. člena, prvega odstav-
ka 27. člena in drugega odstavka 28. člena Zakona o izvajanju 
carinske zakonodaje Evropske unije (Uradni list RS, št. 32/16) 
minister za finance izdaja

P R A V I L N I K
o izpolnjevanju carinske deklaracije, 

elektronskem poslovanju s Finančno upravo 
Republike Slovenije in o drugih obrazcih, ki se 
uporabljajo pri izvajanju carinskih formalnosti

1. člen
(vsebina)

Ta pravilnik določa način izdelave in prenosa carinskih 
deklaracij, obrazcev, obvestil, dokazil, zahtevkov in spremnih 
listin ter nacionalna navodila in seznam nacionalnih oznak za 
izpolnjevanje carinske deklaracije, obrazcev, obvestil, dokazil in 
zahtevkov pri izvajanju carinskih formalnosti v skladu z:

– Uredbo (EU) št. 952/2013 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku Unije (UL L 
št. 269 z dne 10. 10. 2013, str. 1), zadnjič spremenjeno z 
Uredbo (EU) 2019/632 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
17. aprila 2019 o spremembi Uredbe (EU) št. 952/2013 zaradi 
podaljšanja prehodne uporabe drugih načinov obdelave po-
datkov poleg tehnik elektronske obdelave podatkov, določenih 
v carinskem zakoniku Unije (UL L št. 111 z dne 25. 4. 2019, 
str. 54; v nadaljnjem besedilu: Uredba 952/2013/EU),

– Delegirano uredbo Komisije (EU) 2015/2446 z dne 
28. julija 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 952/2013 Evropske-
ga parlamenta in Sveta o podrobnih pravilih v zvezi z nekate-
rimi določbami carinskega zakonika Unije (UL L št. 343 z dne 
29. 12. 2015, str. 1), zadnjič spremenjeno z Delegirano uredbo 
Komisije (EU) 2021/1934 z dne 30. julija 2021 o spremembi 
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 glede nekaterih določb v 
zvezi s poreklom blaga (UL L št. 396 z dne 10. 11. 2021, str. 10; 
v nadaljnjem besedilu: Delegirana uredba 2015/2446/EU),

– Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2015/2447 z dne 
24. novembra 2015 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje 
nekaterih določb Uredbe (EU) št. 952/2013 Evropskega par-
lamenta in Sveta o carinskem zakoniku Unije (UL L št. 343 z 
dne 29. 12. 2015, str. 558), zadnjič spremenjeno z Izvedbeno 
uredbo Komisije (EU) 2021/235 z dne 8. februarja 2021 o 
spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447 glede oblik in 
oznak skupnih podatkovnih zahtev, nekaterih pravil o nadzoru 
in pristojnega carinskega urada za dajanje blaga v carinski 
postopek (UL L št. 63 z dne 23. 2. 2021, str. 386; v nadaljnjem 
besedilu: Izvedbena uredba 2015/2447/EU),

– Delegirano uredbo Komisije (EU) št. 2016/341 z dne 
17. decembra 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 952/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi s prehodnimi določ-
bami za nekatere določbe carinskega zakonika Unije, kadar 
zadevni elektronski sistemi še ne delujejo, in o spremembi 
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 (UL L št. 69 z dne 15. 3. 
2016, str. 1), zadnjič spremenjeno z Delegirano uredbo Ko-
misije (EU) 2021/234 z dne 7. decembra 2020 o spremembi 
Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 v zvezi s skupnimi podat-
kovnimi zahtevami in Delegirane uredbe (EU) 2016/341 v zvezi 
z oznakami, ki se uporabljajo na nekaterih obrazcih (UL L št. 63 
z dne 23. 2. 2021, str. 1; v nadaljnjem besedilu: Delegirana 
uredba 2016/341/EU).

2. člen
(elektronsko poslovanje)

(1) Deklaracije, obrazci, obvestila, zahtevki in spremne 
listine se pri izvajanju carinskih formalnosti vlagajo v carinski 

informacijski sistem za elektronsko poslovanje Finančne upra-
ve Republike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: SICIS) ali v drug 
informacijski sistem Evropske unije, kadar je tako določeno s 
posebnim predpisom.

(2) Elektronsko poslovanje pri izvajanju carinskih formal-
nosti je podrobneje opredeljeno na spletni strani FURS.

(3) Na zahtevo carinskega organa, ali če je s posebnim 
predpisom tako določeno, se spremni dokumenti, potrebni za 
izvedbo carinskih formalnosti, dostavijo Finančni upravi Repu-
blike Slovenije (v nadaljnjem besedilu: FURS) v papirni obliki.

(4) Če SICIS, drug informacijski sistem Evropske unije 
ali aplikacija za elektronsko poslovanje s FURS za osebo, ki 
vlaga deklaracije, obrazce, obvestila in zahtevke, ne deluje, se 
uporabi pomožni postopek v skladu z navodili, objavljenimi na 
spletni strani FURS.

3. člen
(navodila za izpolnjevanje carinske deklaracije,  

obvestila in dokazila)
(1) Deklaracije in obvestila se izpolnjujejo v skladu z na-

vodili iz Priloge B Delegirane uredbe 2015/2446/EU in navodili 
iz Prilog 1, 2 in 3, ki so sestavni del tega pravilnika.

(2) Dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga se izpol-
njuje v skladu z navodili iz dodatka C1 iz Priloge 9 Delegirane 
uredbe 2016/341/EU in navodili iz Priloge 5, ki je sestavni del 
tega pravilnika.

4. člen
(uporaba oznak)

(1) Pri izpolnjevanju deklaracij in obvestil iz prvega od-
stavka prejšnjega člena se uporabljajo oznake iz Priloge B 
Izvedbene uredbe 2015/2447/EU in nacionalne oznake iz Pri-
loge 4, ki je sestavni del tega pravilnika.

(2) Pri izpolnjevanju dokazila o carinskem statusu unij-
skega blaga se uporabljajo oznake iz dodatka D1 iz Priloge 9 
Delegirane uredbe 2016/341/EU in nacionalne oznake iz Prilo-
ge 5, ki je sestavni del tega pravilnika.

5. člen
(obrazec potrdila o plačilu dolgovanih dajatev)

Obrazec potrdila o plačilu dolgovanih dajatev je določen 
v Prilogi 6, ki je sestavni del tega pravilnika.

6. člen
(uskladitev podatkov v carinski deklaraciji)

Zahtevek in odločba o uskladitvi podatkov v carinski de-
klaraciji vsebujeta nabor podatkov iz Priloge 7, ki je sestavni 
del tega pravilnika.

7. člen
(potrdilo in zahtevek za izdajo potrdila  
o nepreferencialnem poreklu blaga)

(1) Obrazec potrdila o poreklu blaga in pripadajoči zah-
tevek za izdajo potrdila o poreklu blaga meri 210 × 297 mm. 
Dovoljeno odstopanje po dolžini je minus 5 mm oziroma plus 
8 mm. Uporablja se bel klejeni brezlesni pisalni papir, ki teh-
ta najmanj 64 g/m2 ali od 25 do 30 g/m2, če gre za papir za 
letalska pisma. Imeti mora ozadje s tiskanim rjavkastočrnim 
vzorcem giljoše, tako da je opazno vsako ponarejanje z me-
hanskimi in kemičnimi sredstvi.

(2) Obrazec potrdila o poreklu blaga je natisnjen v enem 
uradnem jeziku Evropske unije ali več uradnih jezikih Evropske 
unije ali, v skladu z običaji in potrebami trgovanja, v drugem 
jeziku. Obrazec zahtevka za izdajo potrdila o poreklu blaga je 
natisnjen v slovenskem jeziku.

(3) Vsako potrdilo o poreklu blaga mora vsebovati ime in 
naslov tiskarja ali oznako, ki omogoča prepoznavanje tiskarja. 
Vsebovati mora tudi zaporedno številko, tiskano ali odtisnjeno, 
ki omogoča prepoznavanje potrdila. Vsebuje lahko tudi nati-
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snjeni znak izdajatelja ali mednarodnega združenja, katerega 
član je izdajatelj.

(4) Zahtevek za potrdilo in vse kopije istega potrdila o 
poreklu blaga morajo vsebovati enako zaporedno številko. 
Obrazec potrdila o poreklu blaga in pripadajoči zahtevek za 
izdajo potrdila o poreklu blaga se lahko številčita v skladu z 
vrstnim redom njune izdaje.

(5) Obrazec potrdila o poreklu blaga in pripadajočega 
zahtevka za izdajo potrdila o poreklu blaga je v Prilogi 8, ki je 
sestavni del tega pravilnika.

KONČNI DOLOČBI

8. člen
(prenehanje veljavnosti in podaljšanje uporabe)

(1) Z dnem uveljavitve tega pravilnika preneha veljati 
Pravilnik o izpolnjevanju carinske deklaracije, elektronskem 
poslovanju s Finančno upravo Republike Slovenije in o drugih 
obrazcih, ki se uporabljajo pri izvajanju carinskih formalnosti 
(Uradni list RS, št. 102/21).

(2) Ne glede na prejšnji odstavek se:
– 5. in 9. člen ter Prilogi 5 in 9 Pravilnika o izpolnjeva-

nju carinske deklaracije, elektronskem poslovanju s Finanč-
no upravo Republike Slovenije in o drugih obrazcih, ki se 
uporabljajo pri izvajanju carinskih formalnosti (Uradni list RS, 
št. 102/21) uporabljata do 31. decembra 2023 za blago, vne-
seno na carinsko območje Unije po zraku, in do 29. februarja 
2024 za blago, vneseno na carinsko območje Unije z drugimi 
vrstami prevoza,

– 8. člen in Priloga 8 Pravilnika o izpolnjevanju carin-
ske deklaracije, elektronskem poslovanju s Finančno upravo 
Republike Slovenije in o drugih obrazcih, ki se uporabljajo 
pri izvajanju carinskih formalnosti (Uradni list RS, št. 102/21) 
uporablja do 31. decembra 2023 za zrakoplov, ki vstopa na 
carinsko območje Unije, in do 29. februarja 2024 za plovilo, ki 
vstopa na carinsko območje Unije, ter

– Prilogi 1 in 2 Pravilnika o izpolnjevanju carinske dekla-
racije, elektronskem poslovanju s Finančno upravo Republike 
Slovenije in o drugih obrazcih, ki se uporabljajo pri izvajanju 
carinskih formalnosti (Uradni list RS, št. 102/21), v delu, ki se 
nanašata na izvoz, ponovni izvoz in pasivno oplemenitenje, 
uporabljata do 30. aprila 2023, Prilogi 3 in 4 pa se uporabljata 
do 30. novembra 2023.

9. člen
(začetek veljavnosti in uporabe)

Ta pravilnik začne veljati 22. februarja 2023. Priloga 1 tega 
pravilnika se začne uporabljati 1. decembra 2023, Priloga 2 pa 
se začne uporabljati 1. maja 2023.

Št. 007-1069/2022/23
Ljubljana, dne 30. januarja 2023
EVA 2022-1611-0141

Klemen Boštjančič
minister 

za finance
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PRILOGA 3 – TRANZIT 
 

DOPOLNITEV NAVODIL IZ PRILOGE B DELEGIRANE UREDBE 2015/2446/EU ZA 
UPORABO IN IZPOLNJEVANJE PODATKOVNIH ELEMENTOV CARINSKE DEKLARACIJE 
ZA TRANZIT IN OBVESTILA O PREDLOŽITVI V ZVEZI S PREDHODNO VLOŽENO 
TRANZITNO DEKLARACIJO  
 
IZPOLNJEVANJE PODATKOVNIH ELEMENTOV 
 
Glede na zadevni carinski postopek se v Republiki Sloveniji izpolnjujejo le podatkovni elementi 
carinske deklaracije ali obvestila, kot je navedeno v preglednici Podatkovne zahteve za tranzit 
in obvestilo o predložitvi v zvezi s predhodno vloženo tranzitno deklaracijo. 
 
Preglednica: Podatkovne zahteve za tranzit in obvestilo o predložitvi v zvezi s predhodno 
vloženo tranzitno deklaracijo  

Št. PE 
elementa 

Prejšn
ja 

št. PE 

Ime 
PE/razreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa/ 
podrazreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa 

D1 D2 D3 D4 

11 01 000 000 
 
 

1/1 
 

1/1 Vrsta 
deklaracije 

    A A A   
D 
HI 

D 
HI 

D 
HI 

  

11 02 000 000 1/2 1/2 Dodatna vrsta 
deklaracije 

    A A A   
D D D   

11 03 000 000 
 

32 
 

1/6 Številka 
blagovne 
postavke 

    A A     
HI HI     

11 07 000 000 NOVO Varnost     A A     
D D     

11 08 000 000 NOVO Kazalnik 
zmanjšanega 
nabora 
podatkov 

    A A     
D D     

12 01 000 000 40 
 

2/1 Predhodni 
dokument 

    A A A   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

12 01 001 000     Referenčna številka   A A A   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

12 01 002 000     Vrsta   A A A   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

12 01 003 000     Vrsta tovorkov   A A A   
HI HI HI   
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Št. PE 
elementa 

Prejšn
ja 

št. PE 

Ime 
PE/razreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa/ 
podrazreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa 

D1 D2 D3 D4 

12 01 004 000     Število tovorkov   A A A   
HI HI HI   

12 01 005 000     Merska enota in 
kvalifikator 

  A A A   
HI HI HI   

12 01 006 000     Količina   A A A   
HI HI HI   

12 01 079 000     Dopolnilne 
informacije 

  C C     
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

    

12 01 007 000     Identifikator 
blagovne postavke 

  A A A   
HI HI HI   

12 02 000 000 44 
 

2/2 Dodatne 
informacije 

    C C C   
MC 
HI 

MC 
HI 

MC 
HI 

  

12 02 008 000     Oznaka   A A A   
MC 
HI 

MC 
HI 

MC 
HI 

  

12 02 009 000     Besedilo   A A A   
MC 
HI 

MC 
HI 

MC 
HI 

  

12 03 000 000 44 
 

2/3 Spremna 
listina 

    A A A   
MC 
HI 

MC 
HI 

MC 
HI 

  

12 03 001 000     Referenčna številka   A A A   
MC 
HI 

MC 
HI 

MC 
HI 

  

12 03 002 000     Vrsta   A A A   
MC 
HI 

MC 
HI 

MC 
HI 

  

12 03 013 000     Številka vrstične 
postavke v listini 

  C C C   
MC 
HI 

MC 
HI 

MC 
HI 

  

12 03 079 000     Dopolnilne 
informacije 

  C       
MC 
HI 

      

12 04 000 000 NOVO     A A A   
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Št. PE 
elementa 

Prejšn
ja 

št. PE 

Ime 
PE/razreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa/ 
podrazreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa 

D1 D2 D3 D4 

Dodatno 
sklicevanje 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

12 04 001 000     Referenčna številka   C C C   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

12 04 002 000     Vrsta   A A A   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

12 05 000 000 NOVO Prevozna 
listina 

    A A A   
MC 
HC 

MC 
HC 

MC 
HC 

  

12 05 001 000     Referenčna številka   A A A   
MC 
HC 

MC 
HC 

MC 
HC 

  

12 05 002 000     Vrsta   A A A   
MC 
HC 

MC 
HC 

MC 
HC 

  

12 06 000 000 NOVO Številka 
zvezka TIR 

    A[42]       
D       

12 08 000 000 7 
 

2/4 Referenčna 
številka/UCR 

    C C C   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

12 09 000 000 
 

2/5 LRN     A A A A 

D D D D 

12 12 000 000 NOVO Dovoljenje     A[60] A[60] A[60]   
D D D   

12 12 002 000     Vrsta   A A A   
D D D   

12 12 001 000     Referenčna številka   A[60] A[60] A[60]   
D D D   

13 02 000 000  
 

3/7 Pošiljatelj     C       
MC 
HC 
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Št. PE 
elementa 

Prejšn
ja 

št. PE 

Ime 
PE/razreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa/ 
podrazreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa 

D1 D2 D3 D4 

13 02 016 000     Ime   A[6]       
MC 
HC 

      

13 02 017 000  
 

3/8   Identifikacijska 
številka 

  A       
MC 
HC 

      

13 02 018 000     Naslov   A[6]       
MC 
HC 

      

13 02 018 019       Ulica in hišna 
številka 

A       
MC 
HC 

      

13 02 018 020       Država A       
MC 
HC 

      

13 02 018 021       Poštna številka A       
MC 
HC 

      

13 02 018 022       Kraj A       
MC 
HC 

      

13 02 074 000     Kontaktna oseba   C       
MC 
HC 

      

13 02 074 016       Ime A       
MC 
HC 

      

13 02 074 075       Telefonska 
številka 

A       
MC 
HC 

      

13 02 074 076       Elektronski naslov A       
MC 
HC 

      

13 03 000 000 8 
 

3/9 Prejemnik     A A A   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 
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Št. PE 
elementa 

Prejšn
ja 

št. PE 

Ime 
PE/razreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa/ 
podrazreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa 

D1 D2 D3 D4 

13 03 016 000     Ime   A[6] A[6] A[6]   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

13 03 017 000 8 
 

3/10   Identifikacijska 
številka 

  A A A   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

13 03 018 000     Naslov   A[6] A[6] A[6]   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

13 03 018 019       Ulica in hišna 
številka 

A A A   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

13 03 018 020       Država A A A   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

13 03 018 021       Poštna številka A A A   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

13 03 018 022       Kraj A A A   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

13 06 000 000 14 3/19 Zastopnik     A A A A 

D D D D 

13 06 017 000 14 3/20   Identifikacijska 
številka 

  A A A A 

D D D D 

13 06 030 000 14 3/21   Status   A A A A 

D D D D 

13 06 074 000     Kontaktna oseba   C C C C 

D D D D 

13 06 074 016       Ime A A A A 

D D D D 



Uradni list Republike Slovenije Št. 14 / 3. 2. 2023 / Stran 867 

Št. PE 
elementa 

Prejšn
ja 

št. PE 

Ime 
PE/razreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa/ 
podrazreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa 

D1 D2 D3 D4 

13 06 074 075       Telefonska 
številka 

A A A A 

D D D D 

13 06 074 076       Elektronski naslov A A A A 

D D D D 

13 07 000 000 50 3/22 Imetnik 
tranzitnega 
postopka 

    A[7] A[7] A[7] A[7] 

D D D D 

13 07 016 000     Ime   A A A   
D D D   

13 07 017 000 50 3/23   Identifikacijska 
številka 

  A A A A 

D D D D 

13 07 078 000 NOVO   Identifikacijska 
številka imetnika 
zvezka TIR 

  A     A 

D     D 

13 07 018 000     Naslov   A A A   
D D D   

13 07 019 019       Ulica in hišna 
številka 

A A A   
D D D   

13 07 020 020       Država A A A   
D D D   

13 07 021 021       Poštna številka A A A   
D D D   

13 07 022 022       Kraj A A A   
D D D   

13 07 074 000     Kontaktna oseba   C C C   
D D D   

13 07 074 016       Ime A A A   
D D D   

13 07 074 075       Telefonska 
številka 

A A A   
D D D   

13 07 074 076       Elektronski naslov A A A   
D D D   

13 14 000 000 44 
 

3/37 Dodatni 
udeleženec 
dobavne 
verige 

    C C C   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

13 14 031 000     Vloga   A A A   
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Št. PE 
elementa 

Prejšn
ja 

št. PE 

Ime 
PE/razreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa/ 
podrazreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa 

D1 D2 D3 D4 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

13 14 017 000     Identifikacijska 
številka 

  A A A   
MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

MC 
HC 
HI 

  

16 03 000 000 17 a 
 

5/8 Namembna 
država 

    A A A   
MC 
HI 

MC 
HI 

MC 
HI 

  

16 06 000 000 15 a 
 

5/14 Država 
odpreme 

    C       
MC 
HC 
HI 

      

16 12 000 000 
 

5/20 Država, skozi 
katero poteka 
prevoz 
pošiljke 

    A A     
MC MC     

16 12 020 000     Država   A A     
MC MC     

16 13 000 000 27 
 

5/21 Kraj 
natovarjanja 

    A[61] A[61] A[61] A[61] 

MC MC MC MC 

16 13 036 000     UN/LOCODE   A[61] A[61] A[61] A[61] 

MC MC MC MC 

16 13 020 000     Država   A[61] A[61] A[61] A[61] 

MC MC MC MC 

16 13 037 000     Lokacija   A[61] A[61] A[61] A[61] 

MC MC MC MC 

16 15 000 000 30 5/23 Lokacija 
blaga 

    A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 045 000     Vrsta lokacije   A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 046 000     Kvalifikator 
identifikacije 

  A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 036 000     UN/LOCODE   A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 047 000     Carinski urad   A A A A 
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Št. PE 
elementa 

Prejšn
ja 

št. PE 

Ime 
PE/razreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa/ 
podrazreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa 

D1 D2 D3 D4 

MC MC MC MC 

16 15 047 001       Referenčna 
številka 

A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 048 000     GNSS   A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 048 049       Zemljepisna širina A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 048 050       Zemljepisna 
dolžina 

A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 051 000     Gospodarski subjekt   A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 051 017       Identifikacijska 
številka 

A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 052 000     Številka dovoljenja   A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 053 000     Dodatni identifikator   A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 018 000     Naslov   A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 018 019       Ulica in hišna 
številka 

A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 018 021       Poštna številka A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 018 022       Kraj A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 018 020       Država A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 081 000     Naslov s poštno 
številko 

  A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 081 021       Poštna številka A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 081 025       Hišna številka A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 081 020       Država A A A A 

MC MC MC MC 
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Št. PE 
elementa 

Prejšn
ja 

št. PE 

Ime 
PE/razreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa/ 
podrazreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa 

D1 D2 D3 D4 

16 15 074 000     Kontaktna oseba   C C C C 

MC MC MC MC 

16 15 074 016       Ime A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 074 075       Telefonska 
številka 

A A A A 

MC MC MC MC 

16 15 074 076       Elektronski naslov A A A A 

MC MC MC MC 

16 17 000 000 NOVO Obvezni načrt 
poti 

    A A     
D D     

17 03 000 000 NOVO Carinski urad 
odhoda 

    A A A A 

D D D D 

17 03 001 000     Referenčna številka   A A A A 

D D D D 

17 04 000 000 51 5/7 Carinski urad 
tranzita 

    A A     
D D     

17 04 001 000     Referenčna številka   A A     
D D     

17 05 000 000 53 5/6 Namembni 
carinski urad 

    A A A   
D D D   

17 05 001 000     Referenčna številka   A A A   
D D D   

17 06 000 000 NOVO Carinski urad 
izstopa za 
tranzit 

    A A     
D D     

17 06 001 000     Referenčna številka   A A     
D D     

18 01 000 000 38 6/1 Neto masa     A       
HI       

18 04 000 000 35 
 

6/5 Bruto masa     A A A   
HC 
HI 

HC 
HI 

HC 
HI 

  

18 05 000 000 31 6/8 Opis blaga     A A A   
HI HI HI   

18 06 000 000 NOVO Embalaža     A A A   
HI HI HI   
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Št. PE 
elementa 

Prejšn
ja 

št. PE 

Ime 
PE/razreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa/ 
podrazreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa 

D1 D2 D3 D4 

18 06 003 000 31 6/9   Vrsta tovorkov   A A A   
HI HI HI   

18 06 004 000 31 6/10   Število tovorkov   A A A   
HI HI HI   

18 06 054 000 31 
 

6/11   Odpremne oznake   A[8] A[8] A[8]   
HI HI HI   

18 08 000 000 31 6/13 Številka CUS     C C C   
HI HI HI   

18 09 000 000 NOVO Oznaka blaga     A[29] A[29] A[29]   
HI HI HI   

18 09 056 000 NOVO   Oznaka tarifne 
podštevilke 
harmoniziranega 
sistema 

  A A C   
HI HI HI   

18 09 057 000 33 6/14   Oznaka 
kombinirane 
nomenklature 

  C C C   
HI HI HI   

19 01 000 000 19 7/2 Kazalnik 
zabojnika 

    A A A   
MC MC MC   

19 03 000 000 25 
 

7/4 Vrsta prevoza 
na meji 

    A[30] A[30]     
MC MC     

19 04 000 000 26 7/5 Vrsta prevoza 
v notranjosti 

    C       
MC       

19 05 000 000 18 
 
 

7/7 Prevozno 
sredstvo ob 
odhodu 

    A[34] 
[35] 
[36] 

A[34] 
[35] 
[36] 

A[34] 
[35] 
[36] 

  

MC 
HC 

MC 
HC 

MC 
HC 

  

19 05 061 000     Vrsta identifikacije   A A A   
MC 
HC 

MC 
HC 

MC 
HC 

  

19 05 017 000     Identifikacijska 
številka 

  A A A   
MC 
HC 

MC 
HC 

MC 
HC 

  

19 05 062 000 18 
 

7/8   Država registracije   A A A   
MC 
HC 

MC 
HC 

MC 
HC 

  

19 07 000 000 NOVO     A[62] A[62] A[62]   
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Št. PE 
elementa 

Prejšn
ja 

št. PE 

Ime 
PE/razreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa/ 
podrazreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa 

D1 D2 D3 D4 

Prevozna 
oprema 

MC MC MC   

19 07 063 000 31 7/10   Identifikacijska 
številka zabojnika 

  A A A   
MC MC MC   

19 07 044 000     Referenčna številka 
blaga 

  A A A   
MC MC MC   

19 08 000 000 NOVO Aktivno 
prevozno 
sredstvo na 
meji 

    A[34] 
[35] 
[36] 
[61] 
[70] 
[71] 

A[34] 
[35] 
[36] 
[61] 
[70] 
[71] 

  A[34] 
[35] 
[36] 
[61] 
[70] 
[71] 

MC MC   MC 

19 08 061 000     Vrsta identifikacije   A A   A 

MC MC   MC 

19 08 017 000     Identifikacijska 
številka 

  A A   A 

MC MC   MC 

19 08 062 000 21 7/15   Država registracije   A A   A 

MC MC   MC 

19 10 000 000  
 

7/18 Carinska 
oznaka 

    A A A[65]   
MC MC MC   

19 10 068 000     Število carinskih 
oznak 

  A A A   
MC MC MC   

19 10 015 000     Identifikator   A A A   
MC MC MC   

99 02 000 000 52 8/2 Vrsta 
zavarovanja 

    A A     
D D     

99 03 000 000 52 8/3 Referenčna 
številka 
zavarovanja 

    A A     
D D     

99 03 069 000     GRN   A A     
D D     

99 03 070 000     Dostopna koda   A A     
D D     

99 03 012 000     Valuta   A A     
D D     

99 03 071 000     Znesek za kritje   A A     
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Št. PE 
elementa 

Prejšn
ja 

št. PE 

Ime 
PE/razreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa/ 
podrazreda 

Ime 
podatkovnega 
podelementa 

D1 D2 D3 D4 

D D     
99 03 072 000     Carinski urad 

zavarovanja 
  A A     

D D     
99 03 073 000     Druga referenčna 

številka zavarovanja 
  A A     

D D     
99 04 000 000 52 8/4 Zavarovanje 

ni veljavno v 
    A A     

D D     
Legenda: 
 

Naslovi stolpcev 
D1 Posebni postopek – tranzitna deklaracija 
D2 Posebni postopek – tranzitna deklaracija z zmanjšanim naborom podatkov (železniški, letalski in 

pomorski prevoz)  
D3 Posebni postopek – tranzit – uporaba elektronske prevozne listine kot carinske deklaracije (letalski 

in pomorski prevoz) 
D4 Obvestilo o predložitvi v zvezi s predhodno vloženo tranzitno deklaracijo 

 
Oznake v poljih preglednice 
A Obvezno: podatki, ki jih zahteva vsaka država članica 
C Neobvezno za gospodarske subjekte: podatki, ki jih gospodarski subjekt lahko predloži, vendar 

jih države članice od njega ne morejo zahtevati. Kadar gospodarski subjekt predloži informacije, 
je treba navesti vse zahtevane podelemente. Kadar se za podatkovni element/podatkovni razred 
uporabi »C«, so vsi podatkovni podelementi/podatkovni podrazredi, ki spadajo v ta podatkovni 
element/podatkovni razred, obvezni, če se deklarant odloči predložiti informacije. 

D Podatkovni element, ki je potreben na ravni glave deklaracije in se uporablja za celotno 
deklaracijo. 

MC Podatkovni element, ki je potreben na ravni glavne pošiljke in vsebuje informacije, ki se 
uporabljajo za prevozno pogodbo, ki jo izdata prevoznik in neposredna pogodbena stranka. Te 
informacije v glavi se uporabljajo za vsako postavko glavne pošiljke v deklaracijah in obvestilih iz 
stolpcev A, D, E2, F in G. 

HC Podatkovni element, ki je potreben na ravni interne pošiljke in vsebuje informacije, ki se 
uporabljajo za najnižje prevozne pogodbe, ki jih je izdal špediter, splošni prevoznik, ki ne upravlja 
plovil ali zrakoplovov, ali njegov zastopnik ali poštni operater. Te informacije v glavi veljajo za 
vsako postavko interne pošiljke v deklaracijah in obvestilih iz stolpcev D, E2, F in G. 

HI Podatkovni element, potreben na ravni blagovne postavke interne pošiljke. Raven blagovne 
postavke interne pošiljke je podraven ravni interne pošiljke. Podatkovni elementi na ravni 
postavke interne pošiljke vsebujejo informacije iz različnih polj v prevozni listini glede zadevne 
interne pošiljke. Te informacije o postavki se uporabljajo v deklaracijah in obvestilih iz stolpcev D, 
E2, F in G. 

 
Opombe 
[6] Kadar je navedena številka EORI ali enolična identifikacijska številka tretje države, ki jo priznava 

Evropska unija, se ime in naslov ne vpišeta. 
[7] Identifikacijska številka imetnika tranzitnega postopka je obvezna samo, kadar za zadevno osebo 

ni vpisan podatek o številki EORI ali enolični identifikacijski številki tretje države, ki jo priznava 
Evropska unija. Kadar je navedena številka EORI ali enolična identifikacijska številka tretje 
države, ki jo priznava Evropska unija, se ime in naslov ne vpišeta. Identifikacijska številka imetnika 
zvezka TIR je obvezna, če je vrsta deklaracije TIR, sicer je ni mogoče uporabiti. 

[8] Ta podatek se navede le, če je na voljo. 
[29] Ta podatkovni element ni obvezen, če je vrsta deklaracije TIR. 
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[30] Države članice lahko to zahtevo opustijo za vse vrste prevoza razen železniškega prevoza, če 
tranzitno gibanje ne prečka zunanje meje Evropske unije. 

[34] Ne uporablja se za poštne pošiljke ali prevoz po transportnih napeljavah. 
[35] Kadar se za prevoz blaga uporabljajo multimodalne prevozne enote, kot so zabojniki, zamenljiva 

tovorišča in polpriklopniki, lahko carinski organi dovolijo, da imetniku tranzitnega postopka ni treba 
predložiti teh podatkov, kadar iz logističnih razlogov ob odhodu identiteta in država registracije 
prevoznega sredstva ob prepustitvi v tranzit nista znani, če so multimodalne prevozne enote 
opremljene z enoličnimi številkami, ki so navedene v PE 19 07 063 000, »Identifikacijska številka 
zabojnika«. 

[36] Države članice opustijo obveznost vpisa tega podatka v tranzitno deklaracijo, vloženo pri uradu 
odhoda v povezavi s prevoznim sredstvom, na katero je blago neposredno naloženo, v naslednjih 
primerih: 

– kadar tega podatkovnega elementa ni mogoče predložiti iz logističnih razlogov in ima 
imetnik tranzitnega postopka status AEOC ter 

– kadar lahko carinski organi zadevni podatek po potrebi razberejo iz evidence imetnika 
tranzitnega postopka. 

[42] Ta podatkovni element se uporablja samo v zvezkih TIR. 
[60] Ta podatkovni element se navede, če obstaja dovoljenje v skladu z ustreznim oddelkom poglavja 

1 naslova I priloge A k tej uredbi. 
[61] Ta podatkovni element ni obvezen, če je deklaracija vložena pred predložitvijo blaga. 
[62] Ta podatek se nanaša na stanje v trenutku, ko se sestavi deklaracija. 
[65] Ta podatek se navede le, kadar se je carinski organ odločil, da bo na blago namestil carinske 

oznake. 
[70] Se ne uporablja, če ni naveden carinski urad tranzita (17 04 000 000). 
[71] Ta podatek se ne navede, če je enak kot za prevozno sredstvo ob odhodu (19 05 000 000). 

 
PODATKOVNE ZAHTEVE 
 
OPOMBE V ZVEZI S PODATKOVNIMI ZAHTEVAMI ZA PODATKOVNE ELEMENTE IZ 
PREGLEDNICE 
 
Podatkovni element 12 01 002 000 – Vrsta predhodnega dokumenta 
V podatkovni element se po potrebi vpišejo predhodni dokumenti z uporabo ustrezne oznake 
iz nacionalnega šifranta predhodnih dokumentov, ki je v prilogi 4 tega pravilnika. 
 
Podatkovni element 12 02 008 000 – Oznaka dodatne informacije 
V podatkovni element se po potrebi vpišejo dodatne informacije z uporabo ustrezne oznake iz 
nacionalnega šifranta dodatnih informacij, ki je v prilogi 4 tega pravilnika. 
 
Podatkovni element 12 03 002 000 – Vrsta spremne listine 
V podatkovni element se po potrebi vpišejo spremne listine z uporabo ustrezne oznake iz 
nacionalnega šifranta spremnih listin, ki je v prilogi 4 tega pravilnika. 
 
Pri večjem številu podatkov se v podatkovni element 44 standardne deklaracije v papirni obliki 
vpiše zaznamek »PO SEZNAMU«, k deklaraciji pa se priloži ustrezni seznam podatkov.  
 
Seznam listin, potrdil in dovoljenj in dodatnih sklicevanj z njihovimi oznakami, ki je na voljo v 
podatkovni zbirki TARIC, je objavljen na spletni strani Finančne uprave Republike Slovenije. 
 
Podatkovni element 13 02 017 000 – Identifikacijska številka pošiljatelja 
Kadar pošiljatelju ni bila dodeljena številka EORI, mu carinski organ lahko dodeli ad hoc 
številko za zadevno deklaracijo iz nacionalnega šifranta za določene skupine oseb, ki je v 
prilogi 4 tega pravilnika. 
 
 
 
Podatkovni element 13 03 017 000 – Identifikacijska številka prejemnika 
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Kadar prejemniku ni bila dodeljena številka EORI, mu carinski organ lahko dodeli ad hoc 
številko za zadevno deklaracijo iz nacionalnega šifranta za določene skupine oseb, ki je v 
prilogi 4 tega pravilnika. 
 
Podatkovni element 13 06 017 000 – Identifikacijska številka zastopnika 
Kadar zastopniku ni bila dodeljena številka EORI, mu carinski organ lahko dodeli ad hoc 
številko za zadevno deklaracijo iz nacionalnega šifranta za določene skupine oseb, ki je v 
prilogi 4 tega pravilnika. 
 
Podatkovni element 13 14 017 000 – Identifikacijska številka dodatnega udeleženca 
dobavne verige 
Kadar dodatnemu udeležencu dobavne verige ni bila dodeljena številka EORI, mu carinski 
organ lahko dodeli ad hoc številko za zadevno deklaracijo iz nacionalnega šifranta za določene 
skupine oseb, ki je v prilogi 4 tega pravilnika. 
 
Podatkovni element 17 03 001 000 – Referenčna številka carinskega urada odhoda 
Nacionalni šifrant slovenskih carinskih organov je v prilogi 4 tega pravilnika.  
 
Oznake slovenskih carinskih organov z njihovo vlogo in podatki o carinskih organih v drugih 
državah članicah so dosegljivi na spletni strani Evropske komisije: 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_search_home.jsp?Lang=sl. 
 
Podatkovni element 17 04 001 000 – Referenčna številka carinskega urada tranzita 
Nacionalni šifrant slovenskih carinskih organov je v prilogi 4 tega pravilnika.  
 
Oznake slovenskih carinskih organov z njihovo vlogo in podatki o carinskih organih v drugih 
državah članicah so dosegljivi na spletni strani Evropske komisije: 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_search_home.jsp?Lang=sl. 
 
Podatkovni element 17 05 001 000 – Referenčna številka namembnega carinskega urada 
Nacionalni šifrant slovenskih carinskih organov je v prilogi 4 tega pravilnika.  
 
Oznake slovenskih carinskih organov z njihovo vlogo in podatki o carinskih organih v drugih 
državah članicah so dosegljivi na spletni strani Evropske komisije: 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_search_home.jsp?Lang=sl. 
 
Podatkovni element 17 06 001 000 – Referenčna številka carinskega urada izstopa za 
tranzit 
Nacionalni šifrant slovenskih carinskih organov je v prilogi 4 tega pravilnika.  
 
Oznake slovenskih carinskih organov z njihovo vlogo in podatki o carinskih organih v drugih 
državah članicah so dosegljivi na spletni strani Evropske komisije: 
http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/col/col_search_home.jsp?Lang=sl. 
 
Podatkovni element 19 05 017 000 – Identifikacijska številka prevoznega sredstva ob 
odhodu 
Če imata vlečno vozilo in priklopnik različni registrski številki, se vpišeta registrski številki 
vlečnega vozila in priklopnika, ločeni s poševnico. 
 
Podatkovni element 19 08 017 000 – Identifikacijska številka aktivnega prevoznega 
sredstva na meji 
Če imata vlečno vozilo in priklopnik različni registrski številki, se vpišeta registrski številki 
vlečnega vozila in priklopnika, ločeni s poševnico. 
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PRILOGA 4 – NACIONALNI ŠIFRANT 
 
DOPOLNITEV SEZNAMOV IZ PRILOGE B IZVEDBENE UREDBE 2015/2447/EU ZA 
UPORABO IN IZPOLNJEVANJE PODATKOVNIH ELEMENTOV CARINSKE DEKLARACIJE 
ZA SPROSTITEV V PROSTI PROMET, POSEBNO RABO, CARINSKO SKLADIŠČENJE, 
ZAČASNI UVOZ, AKTIVNO OPLEMENITENJE, VNOS BLAGA V OKVIRU TRGOVINE Z 
OZEMLJI S POSEBNO DAVČNO UREDITVIJO, POŠTNI PROMET, POŠILJKE, KI SO 
UPRAVIČENE DO OPROSTITVE UVOZNE DAJATVE V SKLADU S PRVIM ODSTAVKOM 
23. ČLENA ALI PRVIM ODSTAVKOM 25. ČLENA UREDBE 1186/2009/ES, 
POENOSTAVLJENE UVOZNE DEKLARACIJE IN OBVESTILA O PREDLOŽITVI BLAGA, 
CARINSKE DEKLARACIJE ZA IZVOZ, PONOVNI IZVOZ, PASIVNO OPLEMENITENJE, 
ODPREMO BLAGA V OKVIRU TRGOVINE Z OZEMLJI S POSEBNO DAVČNO 
UREDITVIJO, POENOSTAVLJENO IZVOZNO DEKLARACIJO IN OBVESTILO O 
PREDLOŽITVI BLAGA IN PONOVNEM IZVOZU, CARINSKO DEKLARACIJO ZA TRANZIT 
IN OBVESTILO O PREDLOŽITVI V ZVEZI S PREDHODNO VLOŽENO TRANZITNO 
DEKLARACIJO  
 
Podatkovni element 11 10 000 000 – Dodatni postopek (1/11 – Dodatni postopek)  

NACIONALNI ŠIFRANT DODATNIH POSTOPKOV                                 
Oznaka Opis oznake Izvoz Uvo

z 
Tranzi
t 

095 oprostitev plačila uvoznih dajatev v okviru 
diplomatskih in konzularnih odnosov 

 x  

096 obračun carine po pavšalni stopnji pri uvozu, ki ni 
komercialne narave, za blago v pošiljkah 
posameznika drugemu posamezniku ali v osebni 
prtljagi potnikov 

 x  

099 druge oprostitve  x  
 
Podatkovni element:  

12 01 002 000 – Vrsta predhodnega dokumenta (2/1 – Poenostavljena 
deklaracija/predhodni dokumenti) 

Primeri vpisa v podatkovni element: 

1. Blago je bilo 1. 4. 2022 v okviru poenostavitev carinskih postopkov carinjeno s 
poenostavljeno deklaracijo pri uvozu. Poenostavljena deklaracija je bila vpisana v 
carinsko evidenco SIAIS2 pod zaporedno številko 22SI00191340641234. V dopolnilni 
deklaraciji se v podatkovni element vpiše: 
SDE – 22SI00191340641234 
Razlaga:  
SDE (poenostavljena deklaracija) 
22SI00191340641234 (referenčna oznaka dokumenta) 
       »22« – leto vpisa obvestila o predložitvi v carinsko evidenco (n2) 
       »SI001913« – oznaka carinskega organa (an8) 

                     »40641234« – zaporedna številka iz carinske evidence SIAIS (n8) 
 

2. Vpis v evidence deklaranta z opustitvijo obveznosti predložitve blaga 
Blago je bilo 1. 4. 2022 vpisano v evidenco imetnika dovoljenja za vpis v evidence 
deklaranta pri uvozu pod zaporedno številko 225. V dopolnilni deklaraciji se v 
podatkovni element vpiše: 
CLE-20220401-225 
Razlaga: 
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CLE (sklic/datum vpisa v evidence deklaranta)  
20210401-225-02 (referenčna oznaka dokumenta) 

»20220401« – datum vpisa v evidenco imetnika dovoljenja (llllmmdd) 
»-« – vezaj 
»225« – zaporedna številka iz evidence imetnika dovoljenja (n..11) 
 

3. Vpis v evidence deklaranta brez opustitve obveznosti predložitve blaga 
Blago je bilo 1. 4. 2022 vpisano v evidenco imetnika dovoljenja za vpis v evidence 
deklaranta pri uvozu pod zaporedno številko 225 in poslano je bilo obvestilo o 
predložitvi blaga carinskim organom o vpisu v evidence deklaranta, evidentirano v 
carinski evidenci SIAIS2 pod zaporedno številko 22SI00191340300552. V dopolnilni 
deklaraciji se v podatkovni element vpiše MRN obvestila o predložitvi blaga in, izbirno, 
podatek o vpisu v evidence deklaranta: CLE-22SI00191340300552. 

 
4. Prejšnji dokument je tranzitni dokument T1, ki mu je carinski urad odhoda dodelil 

oznako MRN »22SI00191315043585« (za postopke v NCTS). V deklaraciji, ki uvaja 
blago v carinski postopek po koncu tranzitnega postopka, se v podatkovni element 
vpiše: 

      821-22SI00191315043585 
              Razlaga: 
              821 (oznaka za deklaracijo za zunanji tranzit Evropske unije T1) 

22SI0191315043585 (referenčna oznaka dokumenta) 
       »22« – leto vpisa tranzitnega dokumenta v carinsko evidenco NCTS (n2) 
       »SI001913« – oznaka carinskega organa (an8) 
       »15043585« – zaporedna številka iz carinske evidence SINCTS (n8) 
 
 

5. Pri izvozu trošarinskega blaga z odlogom plačila trošarine se v postavki, ki se 
nanaša na trošarinsko blago, v podatkovni element vpiše: 

      Z-AAD-22AT00000000000000123001 
                 Razlaga: 

      Z (oznaka za predhodni dokument) 
      AAD (oznaka za elektronski trošarinski dokument) 
      22AT00000000000000123001 (ref. številka predhodnega dokumenta) 
 »22AT00000000000000123« – ARC številka e-TD 
 »001« – zaporedna številka podatkovnega niza iz e-TD 

  
NACIONALNI ŠIFRANT PREDHODNIH DOKUMENTOV               

Oznaka Opis oznake Izvoz Uvoz Tranzit 
11 tranzitna deklaracija – pomožni postopek   x 
12 uvozna deklaracija – pomožni postopek    x 
DIZ izhodna dispozicija – PC Koper   x 

 
 

Podatkovni element 12 02 008 000 – Oznaka dodatne informacije (2/2 – Dodatne 
informacije)                                       

     Nacionalne dodatne informacije se vpišejo v obliki oznake a1an4, sestavljene iz črkovnega 
znaka, ki mu sledijo štirje črkovno-številčni znaki (npr. A0600, I0200), ki ji sledi morebitna 
vsebina. 

 
Nacionalne dodatne informacije se v podatkovni element 44 standardne deklaracije v papirni 
obliki vpišejo s petmestno oznako v okroglem oklepaju, ki ji sledi morebitna vsebina v okroglem 
oklepaju. Pri vnosu podatkov v računalniški sistem SICIS se oklepaji ne pišejo. 
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NACIONALNI ŠIFRANT DODATNIH INFORMACIJ    

Oznaka Opis oznake Vsebina Izvoz Uvoz Tranzit 
A0600 poenostavitev izdelave carinske 

deklaracije za blago, ki spada pod 
različne tarifne podštevilke 

 x x  

CV010 carinska vrednost blaga znesek v 
EUR 

 x  

CV020 fakturna vrednost blaga, namenjenega 
za izvoz 

znesek v 
EUR(8) 

x   

G0010 zavarovanje carinskega dolžnika ali 
osebe, ki lahko postane dolžnik 

  x  

G0030 zavarovanje za morebitni carinski dolg 
za posebni postopek ni potrebno – 
blago s carinsko stopnjo 0 % ali začasni 
uvoz embalaže, ki se uvozi prazna (npr. 
palete) iz prvega odstavka 81. člena 
Delegirane uredbe 2015/2446/EU 

  x  

G0040 zavarovanje osebe, ki ni oseba, od 
katere se zahteva zavarovanje  

  x  

H0006 carinska deklaracija v poštnem prometu 
za sprostitev v prosti promet 

  x  

H0007 carinska deklaracija za sprostitev v 
prosti promet za pošiljko, ki je 
upravičena do oprostitve uvozne 
dajatve v skladu s prvim odstavkom 23. 
člena ali prvim odstavkom 25. člena 
Uredbe 1186/2009/ES 

  x  

I0200 izjava o zahtevani uporabi datuma, 
drugačnega od datuma vknjižbe 
carinske deklaracije 

DD/MM/LLL
L 

x x  

I0550 slovenska identifikacijska številka za 
DDV 

ident. 
oznaka 

x x  

I0600 proizvodi so označeni z oznako CE   x  
I0700 zakonska podlaga, ki dovoljuje izjemo 

pri predložitvi dokumentov 
zakonska 
podlaga 

x x x 

I0900 uvoznik je poslovni uporabnik (Uredba 
2019/1148/EU) 

  x  

K1000 vpis besedila za potrebe skupne 
kmetijske politike 

besedilo x x  

M0400 identifikacijska številka (številka šasije) ident. 
oznaka 

x x  

M0410 znamka motornega vozila znamka  x  
M0420 tip motornega vozila tip  x  
M0430 vrsta goriva oznaka  x  
M0440 datum prve registracije   x  
M0450 število sedežev   x  
M0460 datum izdaje potrdila o skladnosti   x  
O0500 prijava pošiljke, ki vsebuje lesen pakirni 

material 
  x  

O0550 prijava krme neživalskega izvora   x  
O0600 vpis besedila za potrebe prepovedi 

oziroma omejitev 
 x x x 
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O0700 prijava živil neživalskega izvora (razen 
živil, ki spadajo v pristojnost 
Zdravstvenega inšpektorata Republike 
Slovenije) 

  x  

O0750 prijava pošiljke svežega sadja in 
zelenjave (tržni in drugi standardi) 

  x  

O0800 prijava pošiljke rastlin, rastlinskih 
proizvodov in nadzorovanih predmetov 
(fitosanitarni ukrepi) 

  x  

O0850 prijava pošiljke semenskega materiala 
kmetijskih rastlin in gozdnega 
reprodukcijskega materiala 

  x  

P0100 izdelek, za katerega se dodatna dajatev 
(dodatna carina) ne uporablja (4. člen 
Izvedbene uredbe 2018/724/EU) 

  x  

P0110 izdelek, za katerega se dodatna dajatev 
(dodatna carina – zaščitna) ne 
uporablja (4. člen Izvedbene uredbe 
2018/1013/EU) 

  x  

P0200 tehnični dogovor med Evropsko unijo in 
Izraelom  

kraj/poštna 
številka 
proizvodnje 

 x  

T0000 predhodno določena kontrola za hitre 
pošiljke 

  x  

V0200 prevozni stroški zunaj carinskega 
območja Evropske unije 

znesek v 
EUR(1) 

 x  

V0210 zavarovanje zunaj carinskega območja 
Evropske unije 

znesek v 
EUR(1) 

 x  

V0220 stroški embalaže znesek v 
EUR(1) 

 x  

V0230 stroški, nastali v zvezi z zabojniki znesek v 
EUR(1) 

 x  

V0240 stroški natovarjanja in pretovarjanja znesek v 
EUR(1) 

 x  

V0250 drugi dodatni stroški pri prevozu do 
carinskega območja Evropske unije 

znesek v 
EUR(1) 

 x  

V0300 provizije (razen nakupnih) znesek v 
EUR(1) 

 x  

V0310 stroški posrednikov znesek v 
EUR(1) 

 x  

V0320 stroški materiala, sestavnih delov in 
podobnega blaga, ki jih je kupec ponudil 
brezplačno ali po znižani ceni in jih 
vsebuje uvoženo blago 

znesek v 
EUR(1) 

 x  

V0330 stroški orodja, kalupov, matric in 
podobnega blaga, ki jih je kupec ponudil 
brezplačno ali po znižani ceni in so bili 
uporabljeni pri proizvodnji uvoženega 
blaga 

znesek v 
EUR(1) 

 x  

V0340 stroški materiala, ki ga je kupec ponudil 
brezplačno ali po znižani ceni in je bil 
uporabljen pri izdelavi uvoženega blaga 

znesek v 
EUR(1) 

 x  

V0350 stroški v tujini izdelane tehnologije, 
projektov, osnutkov, načrtov in skic, ki 

znesek v 
EUR(1) 

 x  
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so bili potrebni za izdelavo uvoženega 
blaga 

V0370 licenčnine znesek v 
EUR(1) 

 x  

V0380 izkupiček od nadaljnje prodaje odstopa 
ali uporabe blaga, ki pripada prodajalcu 

znesek v 
EUR(1) 

 x  

V0400 drugi stroški, ki se vštevajo v carinsko 
vrednost blaga 

znesek v 
EUR(1) 

 x  

V0500 prevozni in drugi stroški znotraj 
Evropske unije 

znesek v 
EUR(2) 

 x  

V0520 nakupna provizija, če je prikazana 
ločeno od plačane ali plačljive cene 

znesek v 
EUR(2) 

 x  

V0530 plačila za gradnjo, postavitev, montažo, 
vzdrževanje ali tehnično pomoč, 
opravljeno v Evropski uniji po uvozu 

znesek v 
EUR(2) 

 x  

V0600 drugi odbitki v Evropski uniji znesek v 
EUR(2) 

 x  

V0650 vrednost unijskega blaga, vsebovana v 
oplemenitenem proizvodu, ki se 
odšteva pri izračunu carinske vrednosti 

znesek v 
EUR(6) 

 x  

V0700 stroški od kraja vstopa v Evropsko unijo 
do meje Republike Slovenije 

znesek v 
EUR(3) 

 x  

V0710 vrednost začasno 
uvoženega/izvoženega blaga na 
oplemenitenje 

znesek v 
EUR(4) 

x x  

V0720 vrednost informacije, ki je na nosilcu 
informacije 

znesek v 
EUR(5) 

 x  

V0900 stroški, ki se odštevajo pri izračunu 
statistične vrednosti ob izvozu blaga 

znesek v 
EUR 

x   

V0910 stroški, ki se prištevajo pri izračunu 
statistične vrednosti ob izvozu blaga 

znesek v 
EUR 

x   

V0950 vrednost unijskega blaga, vsebovana v 
oplemenitenem proizvodu, ki povečuje 
davčno osnovo 

znesek v 
EUR(7) 

 x  

V0960 stroški, ki povečujejo davčno osnovo za 
obračun DDV ob uvozu blaga 

znesek v 
EUR 

 x  

 
V stolpcu »Vsebina« okrajšave pomenijo: 

oznaka***/leto predelave oznaka države izdaje izjave predelovalnega obrata/leto predelave 

DD/MM/LLLL dan/mesec/leto 
ident. oznaka identifikacijska oznaka 
št. dov. identifikacijska oznaka dovoljenja 
znesek v EUR vrednost blaga na podlagi računa oziroma stroškov, preračunana 

v evre, upoštevajoč valutni tečaj iz podatkovnega elementa 4/10 

zakonska podlaga številčna oznaka zakonske podlage/leto (npr. za uredbo EU št. 
322 iz leta 2021 se vpiše 2021/322) 

znamka znamka motornega vozila 
tip tip motornega vozila 
oznaka enočrkovna oznaka (a1) vrste goriva (B – bencin, P – 

utekočinjeni naftni plin, D – dizelsko gorivo, E – elektrika, K – 
kombinirano) 
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kraj/poštna številka 
proizvodnje 

ime mesta, vasi ali industrijske cone, kjer je potekala 
proizvodnja/7-mestna poštna številka  

(1) opomba: oznake za stroške, ki se vštevajo v carinsko vrednost 
za uvoženo blago, če niso upoštevani v plačani ali plačljivi ceni 
za uvoženo blago 

(2) opomba: oznake za stroške, ki se ne vštevajo v carinsko vrednost 
blaga 

(3) opomba: oznaka za stroške, ki se prištevajo pri izračunu 
statistične vrednosti ob uvozu blaga 

(4) opomba: oznaka, s katero se ob vrnitvi blaga iz postopka 
začasnega uvoza na oplemenitenje ali začasnega izvoza na 
oplemenitenje prijavi vrednost blaga, deklariranega na začetku 
teh postopkov 

(5) 
 
 
 
 
 

opomba: za blago, ki se uporablja kot nosilec informacij (npr. 
diskete, računalniški trakovi, filmi, načrti, avdio- in videotrakovi, 
CD-ROM-i in drugo) in se trži za zagotavljanje informacij, 
statistična vrednost temelji na skupni vrednosti blaga; tj. ne 
zajema le nosilca, temveč tudi informacije na njem 

(6) 
 

opomba: oznaka se uporabi pri ponovnem uvozu (postopka 6121 
in 6321), ko oseba, ki je začasno izvozila blago, in oseba, ki znova 
uvaža oplemeniteni proizvod, nista ista oseba 

(7) 
 

opomba: oznaka se uporabi, ko je v deklaraciji vpisana oznaka 
V0650 

(8) opomba: če deklaracija vsebuje več postavk, se pri vsaki postavki 
v podatkovni element 12 03 000 000 vpiše fakturna vrednost 
blaga, namenjenega za izvoz. Vsota vrednosti posameznih 
postavk mora biti enaka vrednosti blaga iz podatkovnega 
elementa 14 06 000 000, izražena v evrih 

št. GRN 

 

 

referenčna številka zavarovanja iz evidence predloženih 
instrumentov zavarovanja 
 

Oznake G0010, G0040 in I0200 se v podatkovni element vpišejo le pri prvi postavki zadevne 
deklaracije, šteje pa se, da veljajo za celotno deklaracijo. 

 
Podatkovni element 12 03 002 000 – Vrsta spremne listine (2/3 – Predložene listine, 
potrdila in dovoljenja, dodatna sklicevanja1)                                                    

Nacionalne spremne listine, ki se priložijo deklaraciji, se vpišejo v obliki oznake n1an3, 
sestavljene iz številčnega znaka, ki mu sledijo trije črkovno-številčni znaki (npr. 3C10, 3D25), 
nato sledi identifikacijska številka ali drug identifikacijski podatek spremne listine, če ta obstaja.  
 

     Nacionalne spremne listine se v podatkovni element 44 standardne deklaracije v papirni obliki 
vpišejo s štirimestno oznako v okroglem oklepaju, ki ji sledi morebitna vsebina v okroglem 
oklepaju. 
Primer: Pri oprostitvi plačila davka na dodano vrednost v skladu s 15. točko prvega odstavka 
51. člena Zakona o davku na dodano vrednost (Uradni list RS, št. 13/11 – uradno prečiščeno 
besedilo, 18/11, 78/11, 38/12, 83/12, 86/14, 90/15, 77/18, 59/19, 72/19, 196/21 – ZDOsk, 3/22 
in 29/22 – ZUOPDCE; v nadaljnjem besedilu: ZDDV-1) se v podatkovni element 44 standardne 

                                                
1 Velja tudi za dokumente, ki jih v skladu z zakonom, ki ureja splošni upravni postopek, ni treba priložiti 
deklaraciji, ker jih carinski organi vodijo v svojih evidencah. 
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deklaracije v papirni obliki vpiše (3D50)(51/1/15). Pri vnosu podatkov v računalniški sistem 
SICIS se oklepaji ne pišejo.  
 
NACIONALNI ŠIFRANT SPREMNIH LISTIN 

Oznaka Opis oznake Vsebina Izvoz Uvoz Tranzit 
3C10 potrdila, izjave za uveljavljanje oprostitev 

plačila uvoznih dajatev 
  x  

3D25 odlog plačila okoljske dajatve za 
onesnaževanje zraka z emisijo CO2 – 
dobava goriva pravni osebi, ki ima 
pravnomočno odločbo o oprostitvi plačila 
okoljske dajatve 

  x  

3D45 izjava za uveljavljanje oprostitve plačila 
okoljske dajatve za onesnaževanje okolja 
zaradi uporabe mazalnih olj in tekočin 

  x  

3D50 oprostitev plačila davka na dodano 
vrednost (v nadaljnjem besedilu: DDV) 

člen ZDDV-1/ 
odstavek/točk

a 

 x  

3D51 obračun DDV po nižji stopnji v skladu z 
ZDDV-1  

člen ZDDV-
1/točka iz 
priloge I 

 x  

3D52 neobdavčljivi promet v skladu z ZDDV-1 člen ZDDV-1/ 
odstavek/točk

a 

 x  

3D53 obračun DDV po posebni nižji stopnji v 
skladu z ZDDV-1 

člen ZDDV-
1/točka iz 
priloge IV 

 x  

3D54 obračun DDV po znižani stopnji 9,5 % v 
skladu z ZNUDDVE2 

  x  

3D90 oprostitev plačila DDV v skladu z 
mednarodnim sporazumom 

št. Ur. l./LLLL  x  

3D92 oprostitev davka na motorna vozila v 
skladu z ZDMV-13 

člen ZDMV-
1/točka 

 x  

3D93 vozilo ni predmet ZDMV-1 člen ZDMV-
1/točka 

 x  

3E99 enotno dovoljenje za posebne postopke  x x  
3F40 obračun dajatev v prilogi   x  
3F90 deklaraciji priloženih več faktur  x x  
3I23 izjava o sukcesivnem carinjenju št./LLLL x x  
3I30 izjava o namenu uporabe  x x x 
3I40 izjava o vrednosti blaga   x x  
3I50 izjava o skladnosti proizvodov   x  
3I80 izjava predelovalnega obrata oznaka***/leto 

predelave 
 x  

3I90 druge izjave  x x x 
3M01 motorno vozilo, ki ima poleg voznikovega 

sedeža še najmanj 7 sedežev        
  x  

3M04 motorno vozilo, konstruirano za prevoz 
ljudi in blaga (osebna večnamenska 
vozila) 

  x  

                                                
2 Zakon o nujnem ukrepu na področju davka na dodano vrednost za omilitev dviga cen energentov (Uradni list 
RS, št. 114/22), (v nadaljnjem besedilu: ZNUDDVE), veljavnost ukrepa od 1. 9. 2022 do 31. 5. 2023. 
3 Zakon o davku na motorna vozila (Uradni list RS, št. 200/20), (v nadaljnjem besedilu: ZDMV-1) 
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3O04 listino je izdala druga država ali njen urad  x x  
3O15 specifikacija blaga   x  
3O26 MRN carinske deklaracije referenčna 

oznaka 
x x  

3O65 poročilo o meritvah radioaktivnosti 
odpadnih kovin 

  x  

3O99 drugi dokumenti  (oznaka in  
opis 

dokumenta) 

x x x 

3P02 potrdilo o nepreferencialnem poreklu 
blaga  

št./LLLL x x  

3P06 izjava na računu ali izjava o poreklu, ki jo 
sestavi kateri koli izvoznik, naveden na 
računu ali v drugem trgovinskem 
dokumentu, kadar skupna vrednost 
izdelkov s poreklom ne presega 6000 
EUR 

št./LLLL x x  

3P08 potrdilo o neposrednem 
prevozu/neposeganju v 
blago/nespreminjanju izdelkov  

št./LLLL  x  

3P21 potrdilo, soglasje ali dovoljenje 
ministrstva, pristojnega za finance 

št./LLLL x x x 

3P22 potrdilo, soglasje ali dovoljenje 
ministrstva, pristojnega za gospodarski 
razvoj in tehnologijo 

št./LLLL x x x 

3P23 potrdilo, soglasje ali dovoljenje 
ministrstva, pristojnega za notranje 
zadeve 

št./LLLL x x x 

3P24 potrdilo, soglasje ali dovoljenje 
ministrstva, pristojnega za zunanje 
zadeve 

št./LLLL x x x 

3P25 potrdilo, soglasje ali dovoljenje 
ministrstva, pristojnega za kmetijstvo, 
gozdarstvo in prehrano 

št./LLLL x x x 

3P26 potrdilo, soglasje ali dovoljenje 
ministrstva, pristojnega za obrambo 

št./LLLL x x x 

3P27 potrdilo, soglasje ali dovoljenje 
ministrstva, pristojnega za delo, družino, 
socialne zadeve in enake možnosti 

št./LLLL x x x 

3P28 potrdilo, soglasje ali dovoljenje 
ministrstva, pristojnega za kulturo 

št./LLLL x x x 

3P29 potrdilo, soglasje ali dovoljenje 
ministrstva, pristojnega za infrastrukturo 

št./LLLL x x x 

3P30 potrdilo, soglasje ali dovoljenje 
ministrstva, pristojnega za okolje in 
prostor 

št./LLLL x x x 

3P31 potrdilo, soglasje ali dovoljenje 
ministrstva, pristojnega za izobraževanje, 
znanost in šport 

št./LLLL x x x 

3P32 potrdilo, soglasje ali dovoljenje 
ministrstva, pristojnega za zdravje 

št./LLLL x x x 

3P33 potrdilo, soglasje ali dovoljenje 
ministrstva, pristojnega za pravosodje 

št./LLLL x x x 
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3P34 potrdilo, soglasje ali dovoljenje 
ministrstva, pristojnega za javno upravo 

št./LLLL x x x 

3P35 potrdilo, soglasje ali dovoljenje 
Gospodarske zbornice Slovenije oziroma 
obrtne zbornice Slovenije 

št./LLLL x x  

3P36 potrdilo ali odločba Agencije Republike 
Slovenije za kmetijske trge in razvoj 
podeželja 

št./LLLL x x  

3P41 potrdilo Tržnega inšpektorata Republike 
Slovenije 

št./LLLL  x x 

3P42 potrdilo inšpekcije, pristojne za varno 
hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin 

št./LLLL  x  

3P43 potrdilo Zdravstvenega inšpektorata 
Republike Slovenije 

št./LLLL  x  

3P44 potrdilo inšpektorata, pristojnega za 
okolje in prostor 

št./LLLL x x x 

3P60 potrdilo o pregledu krme (priloga A 
Direktive 98/68/ES) 

  x  

3P90 dovoljenje pristojnega organa države 
članice EU (Uredba 2019/1148/EU) 

 x x x 

3P99 druga potrdila, soglasja ali dovoljenja,   x x x 
3T01 trošarinski dokument – režim odloga 

plačila trošarine 
št./LLLL  x  

3T31 oprostitev plačila trošarine v skladu s 17. 
členom Zakona o trošarinah (Uradni list 
RS, št. 47/16, 92/21 in 192/21) 

odstavek/točk
a 

 x  

3T44 dokazilo o popolnoma denaturiranem 
alkoholu 

  x  

3T46 dokazilo o označenosti mineralnega olja 
za namene ogrevanja 

  x  

3T99 izjava o oprostitvi plačila trošarine   x  
 

V stolpcu »Vsebina« okrajšave pomenijo: 
car. org./št./LLLL oznaka carinskega organa/identifikacijska oznaka 

dovoljenja/leto 
člen ZDDV-1/ 
odstavek/točka 

številka člena ZDDV-1/številka odstavka (če obstaja)/številka 
točke (če obstaja), na kateri temelji oprostitev DDV 

člen ZDDV-1/točka iz 
priloge I 

številka člena ZDDV-1/številka točke iz priloge I, na kateri temelji 
uporaba znižane stopnje DDV 

člen ZDDV-1/točka iz 
priloge IV 

številka člena ZDDV-1/številka točke iz priloge IV, na kateri 
temelji uporaba posebne nižje stopnje DDV 

št. ur. l./LLLL številka Uradnega lista Republike Slovenije, v katerem je bil 
mednarodni sporazum prvič objavljen/leto objave 

št./LLLL identifikacijska številka/leto 
člen ZDMV-1/točka številka člena ZDMV-1/številka točke (če obstaja), na kateri 

temelji oprostitev 
referenčna oznaka oznaka carinskega organa/oznaka iz šifranta podatkovnega 

elementa 1/1/identifikacijska številka deklaracije/leto ali oznaka 
deklaracije MRN 

št. dov. identifikacijska oznaka dovoljenja za poenostavitve; npr. 
SIEIRSI00001022HU12345 (dovoljenje za vpis v evidence 
deklaranta, ki ga je izdal pristojni carinski organ pod zaporedno 
številko 12345 leta 2022) 
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odstavek/točka 
 

številka odstavka/številka točke člena zakona, na kateri temelji 
oprostitev 

Oznaka 3I23 iz nacionalnega šifranta se v podatkovni element vpiše le v prvi postavki 
zadevne deklaracije, šteje pa se, da velja za celotno deklaracijo. 

 
Podatkovni element 13 01 017 000 – Identifikacijska številka izvoznika (3/2 – 
Identifikacijska številka izvoznika)  

Kadar se zahteva identifikacijska številka, se uporabi številka EORI. Če številka EORI ni bila 
dodeljena, se vpiše identifikacijska številka z naslednjo sestavo: 

oznaka države (a2); oznaka UN/EDIFACT 3055 (an..3); identifikacijska oznaka izvoznika 
(an..12) 

Oznaka UN/EDIFACT 3055: glede na označevanje podjetij v tretjih državah, 
navedenih v PE 13 01 000 000, 13 02 000 000 in 13 03 000 000, države članice uporabljajo 
seznam, ki ga izdaja in dopolnjuje agencija ali druga institucija, ki določa oznake 
zainteresiranih strank. Izbrana agencija bo navedena na seznamu agencij, ki ga izda 
Organizacija združenih narodov pod naslovom UN/EDIFACT 3055 (Elektronska izmenjava 
podatkov za administracijo, trgovino in promet) in ki zajema agencije, odgovorne za take 
sezname gospodarskih subjektov. 

Primer: JP1511234567890 za japonskega izvoznika (oznaka države: JP), katerega 
identifikacijska številka pri japonski carini (oznaka agencije 151 iz šifranta UN/EDIFACT, 
podatkovni element 3055) je 1234567890. 

Številko EORI osebi iz države nečlanice (tj. osebi iz tretje države oziroma tretjim osebam) 
lahko dodeli FURS na podlagi predhodne registracije, ki jo opravi isti organ. Pogoji in pravila 
za registracijo tretje osebe ter sestava dodeljene edinstvene identifikacijske oznake tretje 
osebe, ki skupaj s predpono SI tvori številko EORI za zadevno tretjo osebo, so objavljeni na 
spletni strani FURS: http://www.fu.gov.si/carina/poslovanje_z_nami/registracija_eori/. 
 
NACIONALNI ŠIFRANT ZA DOLOČENE SKUPINE OSEB  

Oznaka Opis oznake 
SIA1111111 fizične osebe z običajnim prebivališčem v tretji državi 
SIA2222222 fizične osebe z običajnim prebivališčem v drugi državi članici 
SIA3333333 gospodarski subjekti s sedežem v tretji državi 
SIA4444444 tuja diplomatska predstavništva 
SIA5555555 drugo 

 
Podatkovni element 13 02 017 000 – Identifikacijska številka pošiljatelja (3/8 – 
Identifikacijska številka pošiljatelja)  

Uporabi se nacionalni šifrant za določene skupine oseb iz podatkovnega elementa 
13 01 017 000. 
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Podatkovni element 13 03 017 000 – Identifikacijska številka prejemnika (3/10 – 
Identifikacijska številka prejemnika)  

Uporabi se nacionalni šifrant za določene skupine oseb iz podatkovnega elementa 
13 01 017 000. 

Podatkovni element 13 04 017 000 – Identifikacijska številka uvoznika (3/16 – 
Identifikacijska številka uvoznika)  

Uporabi se nacionalni šifrant za določene skupine oseb iz podatkovnega elementa 
13 01 017 000. 
 
Podatkovni element 13 05 017 000 – Identifikacijska številka deklaranta (3/18 –
Identifikacijska številka deklaranta) 

Uporabi se nacionalni šifrant za določene skupine oseb iz podatkovnega elementa 
13 01 017 000. 
 
Podatkovni element 13 06 017 000 – Identifikacijska številka zastopnika (3/20 – 
Identifikacijska številka zastopnika)  

Uporabi se nacionalni šifrant za določene skupine oseb iz podatkovnega elementa 
13 01 017 000. 
 
Podatkovni element 13 14 017 000 – Identifikacijska številka dodatnega udeleženca 
dobavne verige (3/37 – Identifikacijska številka dodatnih udeležencev dobavne verige)  

Uporabi se nacionalni šifrant za določene skupine oseb iz podatkovnega elementa 
13 01 017 000. 
 
Podatkovni element 14 03 039 000 – Vrsta davka (4/3 – Izračun davkov – vrsta davka)                 

NACIONALNI ŠIFRANT VRST DAVKA       
Oznaka Opis oznake 
210 trošarina od energentov in električne energije 
220 trošarina od alkohola in alkoholnih pijač 
230 trošarina od tobačnih izdelkov – specifična trošarina 
240 trošarina od tobačnih izdelkov – proporcionalna trošarina 
250 okoljska dajatev za onesnaževanje zraka z emisijo CO2 od tekočih goriv 
260 okoljska dajatev za onesnaževanje zraka z emisijo CO2 od plinastih goriv 
270 okoljska dajatev za onesnaževanje zraka z emisijo CO2 od trdih goriv 
290 druge oblike posebnih davkov oziroma dajatev 
450 okoljska dajatev za onesnaževanje okolja zaradi uporabe mazalnih olj in tekočin 
920 davek od prometa motornih vozil 

 
V Republiki Sloveniji se od dovoljenih oznak za način plačila uporabljajo le oznake: 

A (gotovinsko plačilo), 
B (plačilo s kreditno kartico), 
G (preloženo plačilo – sistem DDV) in 
R (zavarovanje plačljivega zneska). 

 
Podatkovni element 17 01 001 000 – Referenčna številka carinskega urada izstopa (5/12 
– Carinski urad izstopa) 

NACIONALNI ŠIFRANT SLOVENSKIH CARINSKIH ORGANOV  
Ime  Šifra 
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GENERALNI FINANČNI URAD  SI000010 
FINANČNI URAD CELJE  SI002006 
Oddelek za carinjenje Celje  SI002022 
Oddelek za trošarine Celje  SI002800 
FINANČNI URAD KOPER  SI006001 
Oddelek za carinjenje Koper  SI006036 
Oddelek za mejno kontrolo Luka Koper  SI006044 
Oddelek za carinjenje Sežana  SI009043 
Carinska pisarna Obmorski mejni prehod 
Piran SI006090 
Carinska pisarna Mejni prehod Letališče 
Portorož SI006170 
Oddelek za trošarine Koper  SI006800 
FINANČNI URAD KRANJ  SI005001 
Oddelek za carinjenje Kranj  SI001026 
Carinska pisarna Jesenice  SI005080 
Oddelek za trošarine in okoljske dajatve 
Jesenice SI005800 
FINANČNI URAD LJUBLJANA  SI001000 
Oddelek za carinjenje Letališče Brnik  SI001034 
Oddelek za carinjenje poštnih pošiljk – NOVO SI001042 
Oddelek za carinjenje Ljubljana  SI001913 
Oddelek za trošarine Ljubljana  SI001800 
FINANČNI URAD MARIBOR  SI007008 
Oddelek za carinjenje Maribor  SI007067 
Carinska pisarna Mejni prehod Letališče 
Maribor SI007040 
Carinska pisarna Gruškovje  SI007075 
Carinska pisarna Dravograd  SI003053 
Oddelek za trošarine Maribor  SI007800 
FINANČNI URAD MURSKA SOBOTA  SI004009 
Oddelek za carinjenje Murska Sobota  SI004017 
Oddelek za trošarine Murska Sobota  SI004800 
FINANČNI URAD NOVA GORICA  SI008004 
Oddelek za carinjenje Vrtojba  SI008128 
Carinska pisarna Idrija  SI008071 
Oddelek za tranzit in zavarovanje  SI008005 
Oddelek za trošarine Nova Gorica  SI008800 
FINANČNI URAD NOVO MESTO  SI003001 
Oddelek za carinjenje Novo mesto  SI001050 
Oddelek za carinjenje Obrežje  SI001123 
Carinska pisarna Metlika  SI001115 
Oddelek za trošarine Novo mesto  SI001850 
Oddelek za trošarine Obrežje  SI003850 

 

Podatkovni element 17 02 001 000 – Referenčna številka carinskega urada izvoza 

Uporabi se nacionalni šifrant slovenskih carinskih organov iz podatkovnega elementa 
17 01 001 000. 

Podatkovni element 17 03 001 000 – Referenčna številka carinskega urada odhoda 

Uporabi se nacionalni šifrant slovenskih carinskih organov iz podatkovnega elementa 
17 01 001 000. 
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Podatkovni element 17 04 001 000 – Referenčna številka carinskega urada tranzita (5/7 
– Predvideni uradi tranzita) 

Uporabi se nacionalni šifrant slovenskih carinskih organov iz podatkovnega elementa 
17 01 001 000. 

Podatkovni element 17 05 001 000 – Referenčna številka namembnega carinskega urada 
(5/6 – Namembni urad) 

Uporabi se nacionalni šifrant slovenskih carinskih organov iz podatkovnega elementa 
17 01 001 000. 

Podatkovni element 17 06 001 000 – Referenčna številka carinskega urada izstopa za 
tranzit  

Uporabi se nacionalni šifrant slovenskih carinskih organov iz podatkovnega elementa 
17 01 001 000. 

Podatkovni element 17 09 001 000 – Referenčna številka carinskega urada predložitve 
(5/26 – Carinski urad predložitve) 

Uporabi se nacionalni šifrant slovenskih carinskih organov iz podatkovnega elementa 
17 01 001 000. 

Podatkovni element 17 10 000 000 – Referenčna številka nadzornega carinskega urada 
(5/27 – Nadzorni carinski urad) 

Uporabi se nacionalni šifrant slovenskih carinskih organov iz podatkovnega elementa 
17 01 001 000. 

Podatkovni element 18 05 000 000 – Opis blaga (6/8 – Opis blaga)                                                    
 
NACIONALNI ŠIFRANT POSEBNIH OZNAK    

Oznake za količine, ki omogočajo uporabo izjem, predpisanih z zakonodajo, in/ali vplivajo 
na izračun dajatev 
Oznaka Opis oznake 
E0 Evropa; 100 m 
E1 Evropa; kg mlečne snovi 
E2 Evropa; kg suhe mlečne snovi 
E3 Evropa; 100 kg bruto mase 
E4 Evropa; 100 kg neto odcejene substance 
E5 Evropa; odstotek saharoze 
E6 Evropa; 100 kg neto mase preračunano na suho snov 
E7 Evropa; hektoliter 
E8 Evropa; odstotek alkohola 
E9 Evropa; kg skupnega alkohola 
EB Evropa; kilogram monoalkilnih estrov maščobnih kislin in/ali parafinskega 

plinskega olja nefosilnega izvora, pridobljen s sintezo in/ali hidrotretiranjem (t. i. 
biodizel), vsebovanega v izdelku 

EC Evropa; tona kalijevega klorida 
ED Evropa; donos surovega sladkorja v odstotkih – v skladu s točko B priloge III 

Uredbe 1308/2013/EU4   

                                                
4 Uredba (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne 
ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) št. 
1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (UL L št. 347 z dne 20. 12. 2013, str. 671). 
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EE Evropa; vsebnost bioetanola v kilogramih (masni delež) v mešanici, 
proizvedenega iz kmetijskih proizvodov 

EF Evropa; kilogram neto kalijevega acesulfama 
EG Evropa; kilogram goriva v svečah, svečkah in podobnem, vključno s stenjem 
EJ Evropa; carinska stopnja na podlagi javnega razpisa za uvoz sladkorja z oznako 

KN 1701 in referenčno številko 
EK Evropa; kos 
EN Evropa; za vsak evro ali valuto države članice od vrednosti zadevnega proizvoda 
EP Evropa; polarizacija, polarimetrični odčitek uvoženega surovega sladkorja 
ES Evropa; CIF-cena, pretvorjena v ceno proizvoda iz sladkornega sektorja 

standardne kakovosti 
NF nacionalni; terajoule 
NG nacionalni; gigajoule 
NJ nacionalni; megajoule 
NL nacionalni; liter 
NM nacionalni; standardni m3 

NN nacionalni; 1000 kilogramov 
NO nacionalni; kilogram 
NU nacionalni; gigavatna ura 
NV nacionalni; kilogram – homologacijski masi odšteta masa voznika, tj. 75 kg 
NE nacionalni; stopnja izpusta v Euro 
NC nacionalni; količina izpusta CO2 v g/km – postopek NEDC 
NK nacionalni; moč motorja v kW 
NW nacionalni; količina izpusta CO2 v g/km – postopek WLTP 
TA trošarina; odstotek čistega alkohola 
TC trošarina; drobnoprodajna cena za 1000 kosov ali drobnoprodajna cena za 1 kg 

za tobak 
TE trošarina; mililiter 
TH trošarina; hektoliter 
TJ trošarina; gigajoule na 1000 kg 
TK trošarina; kg 
TL trošarina; 1000 litrov 
TM trošarina; m3  
TP trošarina; 1000 kosov 
TT trošarina; 1000 kg 
TV trošarina; megavatna ura 
Oznake za količine, v višini katerih se zaprosi za kvote, ki se delijo v skladu z 49. do 54. 
členom Izvedbene uredbe 2015/2447/EU 
K0 kvota; kilogram 
K1 kvota; evro 
K2 kvota; 1000 kosov 
K3 kvota; 1000 parov 
K4 kvota; tona 
K5 kvota; kvadratni meter 
K6 kvota; hektoliter 
K7 kvota; glava 
K8 kvota; kubični meter 
K9 kvota; kos 
KA kvota; liter 
KB kvota; par 
KC kvota; liter čistega alkohola 
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KD kvota; tona – bruto masa 
KE kvota; tona – odcejena masa 
KF kvota; kilogram – bruto masa 
KG kvota; kilogram – odcejena masa 
KH kvota; kilometer 
Oznake za vpis vsebnosti snovi za določitev dodatne oznake za potrebe določitve višine 
kmetijske komponente, dodatne dajatve za sladkor ali dodatne dajatve za moko 
MM mas. % mlečnih maščob 
MP mas. % mlečnih proteinov 
SG mas. % škroba/glukoze 
SI mas. % saharoze/invertnega sladkorja/izoglukoze 

 
Podatkovni element 18 09 060 000 – Nacionalna dodatna oznaka (6/17 – Oznaka blaga – 
nacionalne dodatne oznake)                                                         
 
V podatkovni element se vpiše nacionalna dodatna oznaka, ki jo je treba vpisati zaradi 
natančnejše uvrstitve blaga za potrebe notranje zakonodaje. Navedba nacionalnih dodatnih 
oznak se zahteva le, kadar to zahteva sistem TARIC. Nacionalne dodatne oznake so 
navedene v nacionalnem šifrantu dodatnih oznak.  
 
NACIONALNI ŠIFRANT DODATNIH OZNAK       
Oznaka Opis oznake Izvoz Uvoz Tranzi

t 
S001 fitofarmacevtska sredstva v končni obliki  x  
S011 mamila in psihotropne substance (MIPS) x x  
S021 dinitronaftalen (DNT), nitrobenzen x x  
S022 nitroglicerin in drugi estri solitrne kisline x x  
S023 tulci z netilkami in netilke ter strelivo, ki vsebuje netilke ali 

tulce z netilkami 
x x  

S031 bojna jadralna letala in pilotirani zmaji x x  
S032 bojna letala brez pogona x x  
S033 bojni helikopterji x x  
S034 bojna letala in drugi zrakoplovi x x  
S035 simulatorji za zračne bitke za vojaško rabo x x  
S036 naprave za treniranje letenja na tleh za vojaško rabo x x  
S041 cevi, zaklepi in strelni mehanizmi za revolverje, samokrese, 

pištole, puške, bobnice za revolverje, menjalne in vložne 
cevi 

x x  

S042 puške za podvodni ribolov; dekorativno orožje; imitacija 
orožja; orožje, ki je trajno onesposobljeno za uporabo; 
orožje za signaliziranje, alarm; orožje za humano ubijanje 
živali; kratkocevno orožje za izstreljevanje pirotehničnih 
izdelkov 

x x  

S043 zračno orožje, orožje s tetivo, električni paralizatorji in 
razpršilci, kadar jih uvažajo ali izvažajo polnoletni 
posamezniki 

x x  

S071 cvetača  x  
S072 kitajsko zelje in ohrovt  x  
S073 fižol brez lupine  x  
S074 hruške, vzgojene iz Pyrus communis L.  x  
S075 mešanice, ki vsebujejo neoluščene lešnike  x  
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S999 drugo x x  
T101 pogonsko gorivo  x  
T102 gorivo za ogrevanje  x  
T199 energent se ne uporablja kot pogonsko gorivo ali gorivo za 

ogrevanje 
 x  

T201 pivo  x  
T202 vino  x  
T203 fermentirane pijače  x  
T204 vmesne pijače  x  
T205 etilni alkohol  x  
T301 cigarete  x  
T302 cigare in cigarilosi  x  
T303 drobno rezani tobak  x  
T304 ostali tobak  x  
T305 tobak za segrevanje  x  
T306 elektronske cigarete z nikotinom  x  
T307 elektronske cigarete brez nikotina  x  
T999 blago ni trošarinski izdelek  x  
V211 novo motorno vozilo iz prvega odstavka 9. člena ZDMV-1  x  
V212 rabljeno motorno vozilo iz prvega odstavka 9. člena ZDMV-

1 
 x  

V213 novo trikolo in štirikolo iz drugega odstavka 9. člena ZDMV-
1 

 x  

V214 rabljeno trikolo in štirikolo iz drugega odstavka 9. člena 
ZDMV-1 

 x  

V215 novo bivalno vozilo iz drugega odstavka 9. člena ZDMV-1  x  
V216 rabljeno bivalno vozilo iz drugega odstavka 9. člena ZDMV-

1 
 x  

V217 novo motorno kolo iz drugega odstavka 9. člena ZDMV-1  x  
V218 rabljeno motorno kolo iz drugega odstavka 9. člena ZDMV-

1 
 x  

V219 novo motorno vozilo iz tretjega odstavka 9. člena ZDMV-1  x  
V220 rabljeno motorno vozilo iz tretjega odstavka 9. člena ZDMV-

1 
 x  

V221 novo motorno vozilo iz četrtega odstavka 9. člena ZDMV-1  x  
V222 rabljeno motorno vozilo iz četrtega odstavka 9. člena 

ZDMV-1 
 x  

V223 bočne prikolice in podobni izdelki  x  
 
Podatkovni element MCD – Morebitni carinski dolg/varščine 
 
NACIONALNI ŠIFRANT VRST MOREBITNEGA CARINSKEGA DOLGA 

Z05 postopek 42 in 63 (DDV) 
Z10 postopek začasnega uvoza z delno oprostitvijo 
Z20 poenostavljena deklaracija (manjkajoči dokumenti o poreklu) 
Z25 poenostavljena deklaracija (manjkajoči podatki o vrednosti) 
Z30 nedokončano preverjanje (odvzem vzorca) 
Z35 nedokončano preverjanje (preverjanje porekla) 
122 kritična kvota (erga omnes) 
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123 kritična nepreferencialna kvota v okviru posebne rabe 
143 kritična preferencialna kvota 
146 kritična preferencialna kvota v okviru posebne rabe 
147 kritična kvota carinske unije 
490 standardna uvozna vrednost 
551 začasna protidampinška dajatev 
553 začasna izravnalna dajatev 
555 zavarovanje, vezano na tekoče pobiranje protidampinških in izravnalnih dajatev 
652 dodatna dajatev za sladkor na podlagi CIF-cene 
654 dodatna dajatev na podlagi CIF-cene, znižane v okviru ugodnosti tarifne kvote 
655 dodatna dajatev za perutninske izdelke 
658 znižana dodatna dajatev, ki temelji na CIF-ceni 
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PRILOGA 5 – CARINSKI STATUS 
 

DOPOLNITEV NAVODIL IZ DODATKA C1 IZ PRILOGE 9 DELEGIRANE UREDBE 
2016/341/EU ZA UPORABO IN IZPOLNJEVANJE POLJ DOKAZILA O CARINSKEM 
STATUSU UNIJSKEGA BLAGA IN DOPOLNITEV SEZNAMOV IZ DODATKA D1 IZ PRILOGE 
9 DELEGIRANE UREDBE 2016/341/EU ZA UPORABO IN IZPOLNJEVANJE POLJ 
DOKAZILA O CARINSKEM STATUSU UNIJSKEGA BLAGA. 
 
Preglednica: Podatkovne zahteve za carinski status unijskega blaga 
POLJE  G 
1 (3) A 
2 Pošiljatelj/izvoznik A 
2 (št.) A 
3 Obrazci A [2][3] 
4 Nakladnice A 
5 Postavke A 
14 Deklarant/zastopnik A 
14 (Št.) A 
31 Tovorki in opis blaga; oznake in številke – številke 
zabojnikov – število in vrsta A 

32 Številka postavke  A 
33 (1) Oznaka blaga A [17] 
35 Bruto masa (v kg) A 
38 Neto masa (v kg) A [17] 
40 Skupna deklaracija/predhodni dokument A 
44 Dodatne informacije/predloženi dokumenti/potrdila in 
dovoljenja A 

54 Kraj in datum, podpis in ime deklaranta ali njegovega 
zastopnika A 

 
Legenda: 
Simboli v poljih 
A Obvezno: navedbe, ki jih zahteva vsaka država članica 
  

 
Opombe 
[2] Ta navedba se lahko zahteva le za postopke, ki niso računalniško podprti. 
[3] Če deklaracija zajema le eno postavko blaga, se polje pusti prazno in se v polje 5 vpiše 

številka »1«. 
[17] Izpolni se le, če tako določa zakonodaja Evropske unije. 

 
ZAHTEVANE NAVEDBE 
 
Polje 2 – Pošiljatelj/izvoznik št. 
 
Kadar pošiljatelj/izvoznik nima številke EORI, mu carinski organ lahko dodeli ad hoc številko 
za zadevno deklaracijo iz nacionalnega šifranta za določene skupine oseb.  
 
Pri večjem številu pošiljateljev/izvoznikov se v polje vpiše zaznamek »Razno«, k deklaraciji pa 
se priloži ustrezni seznam podatkov. Pri vnosu podatkov v uradni računalniški sistem se vnese 
celotni seznam podatkov brez zaznamka. 
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Kadar se zahteva identifikacijska številka pošiljatelja/izvoznika ob izvozu, se uporabi številka 
EORI. Za edinstveno identifikacijsko oznako osebe s sedežem v Republiki Sloveniji se uporabi 
njena davčna številka iz registra davčnih zavezancev Republike Slovenije. Na podlagi te 
številke FURS osebam s sedežem v Republiki Sloveniji dodeli številko EORI. Pogoji in pravila 
za dodelitev številke EORI in njena sestava so objavljeni na spletni strani FURS. 

Če pošiljatelju/izvozniku številka EORI ni bila dodeljena, se vpiše identifikacijska številka z 
naslednjo sestavo: 

oznaka države (a..2); oznaka UN/EDIFACT 3055 (an..3); identifikacijska oznaka izvoznika 
(an..12) 

Oznaka UN/EDIFACT 3055: glede na označevanje podjetij v tretjih državah, 
navedenih v poljih 2 in 8, države članice uporabljajo seznam, ki ga izdaja in dopolnjuje agencija 
ali druga institucija, ki določa oznake zainteresiranih strank. Izbrana agencija bo navedena na 
seznamu agencij, ki ga izda Organizacija združenih narodov pod naslovom UN/EDIFACT 3055 
(Elektronska izmenjava podatkov za administracijo, trgovino in promet) in ki zajema agencije, 
odgovorne za take sezname gospodarskih subjektov. 

Primer: JP1511234567890 za japonskega izvoznika (oznaka države: JP), katerega 
identifikacijska številka pri japonski carini (oznaka agencije 151 iz šifranta UN/EDIFACT, 
podatkovni element 3055) je 1234567890. 

Številko EORI osebi iz države nečlanice (tj. osebi iz tretje države oziroma tretjim osebam) 
lahko dodeli FURS na podlagi predhodne registracije, ki jo opravi isti organ. Pogoji in pravila 
za registracijo tretje osebe ter sestava dodeljene edinstvene identifikacijske oznake tretje 
osebe, ki skupaj s predpono SI tvori številko EORI za zadevno tretjo osebo, so objavljeni na 
spletni strani FURS: http://www.fu.gov.si/carina/poslovanje_z_nami/registracija_eori/. 
 
NACIONALNI ŠIFRANT ZA DOLOČENE SKUPINE OSEB  
Oznaka Opis oznake 
SIA1111111 fizične osebe z običajnim prebivališčem v tretji državi 
SIA2222222 fizične osebe z običajnim prebivališčem v drugi državi članici 
SIA3333333 gospodarski subjekti s sedežem v tretji državi 
SIA4444444 tuja diplomatska predstavništva 
SIA5555555 drugo 

 
Polje 14 – Deklarant/zastopnik št. 
 
Kadar deklarant/zastopnik nima številke EORI, mu carinski organ lahko dodeli ad hoc številko 
za zadevno deklaracijo iz nacionalnega šifranta za določene skupine oseb iz polja 2 te priloge. 
 
Polje 31 – Tovorki in opis blaga; oznake in številke – Številke zabojnikov – Število in 
vrsta  
 
Pri večjem številu podatkov se v polje vpiše zaznamek »PO SEZNAMU«, k deklaraciji pa se 
priloži ustrezni seznam podatkov. Pri vnosu podatkov v uradni računalniški sistem se vnese 
celotni seznam podatkov brez zaznamka. 
 
Polje 33 – Oznaka blaga 
 
V peto podpolje se po potrebi vpišejo dodatne oznake z uporabo ustrezne oznake iz 
nacionalnega šifranta dodatnih oznak.  
 
NACIONALNI ŠIFRANT DODATNIH OZNAK       
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Oznaka Opis oznake 
S011 mamila in psihotropne substance (MIPS) 
S021 dinitronaftalen (DNT), nitrobenzen 
S022 nitroglicerin in drugi estri solitrne kisline 
S023 tulci z netilkami in netilke ter strelivo, ki vsebuje netilke ali tulce z netilkami 
S031 bojna jadralna letala in pilotirani zmaji 
S032 bojna letala brez pogona 
S033 bojni helikopterji 
S034 bojna letala in drugi zrakoplovi 
S035 simulatorji za zračne bitke za vojaško rabo 
S036 naprave za treniranje letenja na tleh za vojaško rabo 
S041 cevi, zaklepi in strelni mehanizmi za revolverje, samokrese, pištole, puške, 

bobnice za revolverje, menjalne in vložne cevi 
S042 puške za podvodni ribolov; dekorativno orožje; imitacija orožja; orožje, ki je 

trajno onesposobljeno za uporabo; orožje za signaliziranje, alarm; orožje za 
humano ubijanje živali; kratkocevno orožje za izstreljevanje pirotehničnih 
izdelkov 

S043 zračno orožje, orožje s tetivo, električni paralizatorji in razpršilci, kadar jih 
uvažajo ali izvažajo polnoletni posamezniki 

S999 drugo 
 
 
Polje 35: Bruto masa (v kg) 
 
Če dokazilo o carinskem statusu unijskega blaga zajema več vrst blaga, se skupna bruto masa 
lahko vpiše le v polje 35 prve postavke, preostala polja 35 pa ostanejo prazna. 
 
Polje 40 – Skupna deklaracija/predhodni dokument  
 
V polje se po potrebi vpišejo predhodni dokumenti z uporabo ustrezne oznake iz nacionalnega 
šifranta predhodnih dokumentov. 
 
NACIONALNI ŠIFRANT PREDHODNIH DOKUMENTOV               

Oznaka Opis oznake 
11 tranzitna deklaracija – pomožni postopek 
DIZ izhodna dispozicija – PC Koper 

 
 
Polje 44 – Dodatne informacije/predloženi dokumenti/potrdila in dovoljenja 
 
Šifrant dokumentov, potrdil in dovoljenj, ki je na voljo v podatkovni zbirki TARIC, je objavljen 
na spletni strani Finančne uprave Republike Slovenije pod točko:   
»Izpolnjevanje carinske deklaracije in drugih obrazcev (ATA, TIR)«. 
 
Pri večjem številu podatkov se v polje vpiše zaznamek »PO SEZNAMU«, k deklaraciji pa se 
priloži ustrezni seznam podatkov. Pri vnosu podatkov v uradni računalniški sistem se vnese 
celotni seznam podatkov brez zaznamka. 
 
 
 
Polje 54 – Kraj in datum, podpis in ime deklaranta ali njegovega zastopnika 
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Če je zadevna oseba pravna oseba ali samostojni podjetnik posameznik, mora podpisnik poleg 
svojega podpisa in polnega imena navesti še svojo funkcijo (položaj), polno ime, naslov in 
številko EORI iz 18. točke 1. člena Delegirane uredbe 2015/2446/EU zadevne osebe ter na 
pisno deklaracijo odtisniti pečat firme.  

 
Kadar deklarant/zastopnik nima številke EORI, mu carinski organ lahko dodeli ad hoc številko 
za zadevno deklaracijo iz nacionalnega šifranta za določene skupine oseb iz polja 2 te priloge. 
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PRILOGA 6 
 
OBRAZEC POTRDILA O PLAČILU DOLGOVANIH DAJATEV 
 

 REPUBLIKA SLOVENIJA                  
MINISTRSTVO ZA FINANCE                        
FINANČNA UPRAVA REPUBLIKE SLOVENIJE     

 
 
 

Številka 
Datum   
 

: 
: 
 

 
POTRDILO O PLAČILU DOLGOVANIH DAJATEV 
 

 
DEKLARANT 
Vrsta osebe 
Država in davčna številka 
Ime/naziv 
Naslov/sedež 
Številka potne listine 
Druga referenčna številka postopka 

 
: 
: 
: 
: 
: 
: 

 
Stroški, ki se vštejejo v carinsko vrednost 
Stroški, ki se vštejejo v osnovo za DDV 

: 
: 

 
Zaporedna št. postavke 
 
Opis blaga 
Tarifna oznaka 
Znesek postavke 
Carinska vrednost 
 
Obračun dajatev 

: 
 
: 
: 
: 
: 

Vrsta dajatve: 
 
 
 

Osnova: Stopnja: Znesek: 

 
SKUPNI SEŠTEVEK 
Vrsta dajatve:  Skupni znesek: 

 
 
 

Vse skupaj                                                                          : 
 
 
Vplačal 
 
Prejel 

: 
 
: 
 

(pečat carinskega organa) 
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PRILOGA 7 
 

OBRAZEC ZA USKLADITEV PODATKOV V CARINSKI DEKLARACIJI 
 

OBRAZEC ZA USKLADITEV PODATKOV V CARINSKI DEKLARACIJI 
Deklarant ali njegov zastopnik (polno ime in 
naslov/sedež ): 

Številka carinske deklaracije 
(MRN) z dne: 

       
              

Število postavk:       
Deklarant 

      
Carinski organ (oznaka):       

(identifikacijska 
številka):   
Številka: 

      
U. p.: MF-FURS 

 Dopolnilna deklaracija (167.  člen Uredbe 952/2013/EU) z dne        
 Obrazec se šteje kot vloga za uskladitev podatkov (tretji odst. 63. člena ZUP1, 28. člen ZICZEU2) 

 
PODATKOVNI 

ELEMENT CARINSKE 
DEKLARACIJE PREJŠNJI PODATEK NOVI PODATEK 

   
 

POSTAVKE 

 
Dodajanje 
postavke Številka carinske deklaracije (MRN):   z dne: 

 
Črtanje 
postavke             

    Zap. št. postavke:       
  

PODATKOVNI 
ELEMENT CARINSKE 

DEKLARACIJE PREJŠNJI PODATEK NOVI PODATEK 
   

                                                
1 Zakon o splošnem upravnem postopku (Uradni list RS, št. 24/06 – uradno prečiščeno besedilo, 105/06 – ZUS-
1, 126/07, 65/08, 8/10, 82/13, 175/20 – ZIUOPDVE in 3/22 – ZDeb). 
2 Zakon o izvajanju carinske zakonodaje Evropske unije (Uradni list RS, št. 32/16). 



Uradni list Republike Slovenije Št. 14 / 3. 2. 2023 / Stran 899 

ČRKOVNA POLJA B, D, J  

  

Številka carinske deklaracije (MRN) z dne: 

            

  

  
PODATKOVNI 

ELEMENT 
CARINSKE 

DEKLARACIJE PREJŠNJI PODATEK NOVI PODATEK 

B 

Podatki za 
vknjižbo 

B1       B1       
B2       B2       
B3       B3       
B4       B4       

D 

Rok za vložitev 
dopolnilne 
deklaracije 
(167. člen 
Uredbe 
952/2013/EU) 

            

Datum 
zaključka 
postopka  

            

J 

Rok za vložitev 
dopolnilne 
deklaracije 
(167.  člen 
Uredbe 
952/2013/EU) 

            

Datum 
zaključka 
postopka  

            

  
Uradni zaznamek (izpolni carinski organ): 

 
 

 
 
 
 
 

 
Zahtevku stranke za uskladitev podatkov v carinski deklaraciji na podlagi 28. člena ZICZEU se 
UGODI. V skladu z 28. členom ZICZEU se odločba izda v skrajšanem ugotovitvenem postopku na 
tem obrazcu. 
 
(Uskladitev podatkov na zahtevo stranke, 173. člen Uredbe 952/2013/EU in 28. člen ZICZEU) 
 

 

 
 

Drugi razlogi za uskladitev podatkov, navedeni v odločbi 
številka: 
        

Datu
m:        
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(izpolni vložnik zahtevka)   (izpolni carinski organ)   
    

Opombe oz. dodatna pojasnila:  
Oznaka carinskega 
organa:         

      

  
Kraj in datum:                

  
  Priloge (popis dokumentov oz. dokazil, priloženih 

vlogi): Ime, priimek in podpis uradne osebe, ki je vodil(-a) 
postopek: 

1.       

  

  
2.       

          3.       
4.       

    
Kraj in datum:         Ime, priimek in podpis uradne osebe, ki je odločal(-a): 

  
  

          Podpis vložnika zahtevka:         
    

  

   

  

   

Žig: Žig: 

    

 
Navodilo za izpolnjevanje obrazca za uskladitev podatkov v carinski deklaraciji 
 
1. V obrazcu se navedejo samo podatki za tiste podatkovne elemente carinske deklaracije, ki se spreminjajo.  
 
2. Podatkovni elementi carinske deklaracije, ki se spreminjajo, se izpolnjujejo v skladu s prilogama B Uredbe 
2015/2446/EU in Uredbe 2015/2447/EU ter Pravilnikom o izpolnjevanju carinske deklaracije, elektronskem 
poslovanju s Finančno upravo Republike Slovenije in o drugih obrazcih, ki se uporabljajo pri izvajanju carinskih 
formalnosti. 

 
3. Če se spreminjajo podatki, ki so enaki v vseh postavkah, se pri prvi postavki v podatkovni element »Zap. št. 
postavke« vpiše »00«. To pomeni, da bodo spremenjeni podatki vneseni v vse postavke. 
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PRILOGA 8 
OBRAZEC POTRDILA IN PRIPADAJOČEGA ZAHTEVKA ZA IZDAJO POTRDILA O 
NEPREFERENCIALNEM POREKLU BLAGA 
1. Pošiljatelj – Consignor Št./No. 000000 IZVIRNIK 

 ORIGINAL 
   

EVROPSKA UNIJA 
EUROPEAN UNION 

 2. Prejemnik – Consignee 

 POTRDILO O POREKLU BLAGA 
CERTIFICATE OF ORIGIN 

 

3. Država porekla – Country of Origin 
 

4. Podatki o prevozu (neobvezno) 
   Transport details (Optional) 

5. Opombe - Remarks 

 

 

6. Zaporedna številka; oznake, številke, število in vrsta paketov; poimenovanje blaga  
   Item number; marks, numbers, number and kind of packages; description of goods 

7. Količina  
   Quantity 

  

8. PODPISANI ORGAN POTRJUJE, DA JE ZGORAJ POIMENOVANO BLAGO PO POREKLU IZ DRŽAVE, 
NAVEDENE V PODATKOVNEM ELEMENTU 3  

   THE UNDERSIGNED AUTHORITY CERTIFIES THAT THE GOODS DESCRIBED ABOVE ORIGINATE IN 
THE COUNTRY SHOWN IN BOX 3 

 

 

   Kraj in datum izdaje, ime, podpis in žig pristojnega organa 

   Place and date of issue, name, signature and stamp of competent authority 
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1. Pošiljatelj – Consignor Št./No. 000000 KOPIJA 
COPY 

   

EVROPSKA UNIJA 
EUROPEAN UNION 

 2. Prejemnik – Consignee 

 POTRDILO O POREKLU BLAGA 
CERTIFICATE OF ORIGIN 

  

3. Država porekla – Country of Origin 
 

4. Podatki o prevozu (neobvezno) 
   Transport details (Optional) 

5. Opombe – Remarks 

 
 

6. Zaporedna številka; oznake, številke, število in vrsta paketov; poimenovanje blaga   
Item number; marks, numbers, number and kind of packages; description of goods 

7. Količina 
   Quantity 

  

8. PODPISANI ORGAN POTRJUJE, DA JE ZGORAJ POIMENOVANO BLAGO PO POREKLU IZ DRŽAVE, 
NAVEDENE V PODATKOVNEM ELEMENTU 3 

   THE UNDERSIGNED AUTHORITY CERTIFIES THAT THE GOODS DESCRIBED ABOVE ORIGINATE IN 
THE COUNTRY SHOWN IN BOX 3 

 

 

Kraj in datum izdaje, ime, podpis in žig pristojnega organa  

Place and date of issue, name, signature and stamp of competent authority 
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1. Pošiljatelj (ime ali naziv podjetja in polni naslov, 
kjer je primerno, kakor je naveden v komercialnem 
registru) 

Št. 000000 
ZAHTEVEK 

  

EVROPSKA UNIJA 2. Prejemnik (ime ali naziv podjetja in polni naslov, če 
je znan, ali navedba »po naročilu«) 

 
POTRDILO O POREKLU BLAGA 

3. Država porekla (Evropska unija, država članica Unije ali 
tretja država) 
 

4. Podatki o prevozu (neobvezno) 5. Opombe 

 
 

6. Zaporedna številka; oznake, številke, število in vrsta paketov; poimenovanje blaga 
(za nepakirano blago se navede število ali »v razsutem stanju«) 

7. Količina (izražena z bruto 
ali neto težo ali drugo 
mersko enoto) 

  

8. Podpisani: 
 VLAGAM zahtevek za izdajo potrdila o poreklu, s katerim se zgoraj poimenovano blago potrjuje kot blago 

s poreklom iz države, navedene v podatkovnem elementu 3, 
 IZJAVLJAM, da so vsi podatki, navedeni v zahtevku in dokazilnih listinah, ter informacije, predložene 

pristojnim organom zaradi izdaje tega potrdila o poreklu, točni, da se te listine in informacije nanašajo na 
isto blago, kakor je blago, za katerega je predložen zahtevek, da blago izpolnjuje pogoje, predpisane s 
pravili o skupni opredelitvi pojma porekla blaga, 

 SEM PRIPRAVLJEN na zahtevo pristojnih organov predložiti dodatne informacije in dokazilne listine, ki 
bi lahko bili potrebni za izdajo potrdila. 

 
   Vložnik zahtevka (če ni pošiljatelj) 

Kraj in datum                   Podpis vložnika zahtevka (¹) 
 
 

  
(¹) Za podpisom zastopnika mora biti navedeno njegovo ime z velikimi tiskanimi črkami.
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(Prostor za dodatne podatke) 

PRAVILA, KI JIH JE TREBA UPOŠTEVATI PRI IZPOLNJEVANJU POTRDILA 
 O POREKLU BLAGA IN ZAHTEVKA ZA IZDAJO TAKŠNEGA POTRDILA 

1. Obrazci se izpolnijo v enem od uradnih jezikov Unije ali, v skladu z običaji in potrebami trgovanja, v kakšnem 
drugem jeziku. Če se obrazci izpolnijo v rokopisu, morajo biti izpolnjeni s črnilom in s tiskanimi črkami. 

2. Potrdilo in zahtevek za izdajo potrdila ne smeta vsebovati napak ali popravkov, napisanih čez osnovni tekst. 
Sprememba se opravi tako, da se prečrta napačna navedba in zraven doda pravilna. Vsako takšno spremembo 
mora potrditi oseba, ki jo naredi, overiti pa jo morajo tudi pristojni organi. 

3. Vsaki postavki, navedeni v zahtevku in potrdilu, mora biti dodana zaporedna številka. Neposredno pod zadnjo 
postavko mora biti narejena vodoravna črta. Neuporabljene prostore je treba prečrtati, tako da jih ni mogoče 
uporabiti za naknadne vpise. 

4. Če tako zahtevajo potrebe izvozne trgovine, se lahko izda ena ali več dodatnih kopij tega potrdila. 
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250. Pravilnik o registru ponudnikov storitev 
virtualnih valut

Na podlagi devetega odstavka 5. člena Zakona o prepre-
čevanju pranja denarja in financiranja terorizma (Uradni list RS, 
št. 48/22 in 145/22) minister za finance izdaja

P R A V I L N I K
o registru ponudnikov storitev virtualnih valut

1. člen
(vsebina)

S tem pravilnikom se podrobneje določijo pravila o vodenju 
registra ponudnikov storitev virtualnih valut (v nadaljnjem bese-
dilu: register), ki ga vodi in vzdržuje Urad Republike Slovenije 
za preprečevanje pranja denarja (v nadaljnjem besedilu: urad).

2. člen
(oblika registra)

Register in registrska knjiga se vodita v elektronski obliki.

3. člen
(podatki v registru)

Register vsebuje naslednje podatke v zvezi s ponudnikom:
1. firmo ponudnika,
2. naslov ponudnika,
3. sedež ponudnika,
4. matično številko ponudnika,
5. davčno številko ponudnika,
6. osebno ime zakonitega zastopnika ali nosilca dejav-

nosti ponudnika,
7. naslov stalnega in začasnega prebivališča zakonitega 

zastopnika ali nosilca dejavnosti ponudnika,
8. EMŠO ali datum in kraj rojstva zakonitega zastopnika 

ali nosilca dejavnosti ponudnika,
9. davčno številko zakonitega zastopnika ali nosilca de-

javnosti ponudnika,
10. državljanstvo zakonitega zastopnika ali nosilca dejav-

nosti ponudnika,
11. številko dejavnosti in naziv klasifikacije dejavnosti 

ponudnika,
12. osebno ime dejanskega lastnika ponudnika,
13. naslov stalnega in začasnega prebivališča dejanske-

ga lastnika ponudnika,
14. datum rojstva dejanskega lastnika ponudnika,
15. državljanstvo dejanskega lastnika ponudnika,
16. višina lastniškega deleža ali drug način nadzora de-

janskega lastnika ponudnika.

4. člen
(podatki v registrski knjigi)

Registrska knjiga vsebuje naslednje podatke:
1. firmo in sedež ponudnika,
2. matično ali davčno številko ponudnika,
3. številko spisa,
4. datum prejema zahteve za vpis,
5. popis prilog zahteve za vpis,
6. datum prejema obvestila o spremembi podatkov,
7. popis prilog obvestila o spremembi podatkov,
8. datum pošiljanja obvestila o prenehanju opravljanja 

storitev menjav med virtualnimi in fiat valutami ter ponujanja 
skrbniških denarnic,

9. datum začetka postopka o spremembi podatkov v re-
gistru po uradni dolžnosti,

10. datum začetka postopka o izbrisu iz registra po uradni 
dolžnosti,

11. številko in datum odločbe o vpisu v register,
12. številko in datum odločbe o spremembi podatkov v 

registru,
13. številko in datum odločbe o izbrisu iz registra.

5. člen
(obrazec zahteve za vpis)

Obrazec zahteve za vpis v register se objavi na spletni 
strani urada.

6. člen
(potrdilo o vpisu v register)

Potrdilo o vpisu v register se ponudniku po vpisu v register 
izda na njegovo vsakokratno zahtevo. V potrdilu je navedeno:

– firma in sedež ponudnika,
– matična ali davčna številka ponudnika,
– številka in datum odločbe o vpisu v register,
– podpis pooblaščene osebe urada.

KONČNA DOLOČBA

7. člen
(začetek veljavnosti)

Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-551/2022-30
Ljubljana, dne 23. januarja 2023
EVA 2022-1611-0077

Klemen Boštjančič
minister 

za finance

251. Pravilnik o dopolnitvah Pravilnika o vrstah 
zdravstvene dejavnosti

Na podlagi drugega odstavka 10. člena in 11. člena Za-
kona o zbirkah podatkov s področja zdravstvenega varstva 
(Uradni list RS, št. 65/00, 47/15, 31/18, 152/20 – ZZUOOP, 
175/20 – ZIUOPDVE, 203/20 – ZIUPOPDVE, 112/21 – ZNUPZ, 
196/21 – ZDOsk, 206/21 – ZDUPŠOP in 141/22 – ZNUNBZ) 
ter tretjega odstavka 3.a člena Zakona o zdravstveni dejavnosti 
(Uradni list RS, št. 23/05 – uradno prečiščeno besedilo, 15/08 – 
ZPacP, 23/08, 58/08 – ZZdrS-E, 77/08 – ZDZdr, 40/12 – ZUJF, 
14/13, 88/16 – ZdZPZD, 64/17, 1/19 – odl. US, 73/19, 82/20, 
152/20 – ZZUOOP, 203/20 – ZIUPOPDVE, 112/21 – ZNUPZ, 
196/21 – ZDOsk, 100/22 – ZNUZSZS, 132/22 – odl. US in 
141/22 – ZNUNBZ) minister za zdravje izdaja

P R A V I L N I K
o dopolnitvah Pravilnika o vrstah  

zdravstvene dejavnosti
1. člen

V Pravilniku o vrstah zdravstvene dejavnosti (Uradni list 
RS, št. 58/22 in 89/22) se v Prilogi v preglednici:

– za vrstico
»

G47.730 743 607 2 Nerazvrščena 
zdravila 1. 1. 2012

«
doda nova vrstica, ki se glasi:

»

G47.730 743 608 2 Kognitivne sto-
ritve 1. 1. 2023

«;
– za vrstico

»

Q86.210 302 064 2

Splošne  
ambulante  

za boljšo dosto-
pnost do IOZ

1. 3. 2022

«
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doda nova vrstica, ki se glasi:
»

Q86.210 302 067 2

Splošna  
ambulanta za 
neopredeljene 

zavarovane 
osebe

1. 1. 2023

«;
– za vrstico

»
Q86.220 253 286 2 Žilna kirurgija 4. 5. 2019

«
dodata novi vrstici, ki se glasita:

»

Q86.220 254 000 1

Mrliško  
pregledna 

služba  
v specialistični 

zunajbolnišnični 
dejavnosti

1. 1. 2023

Q86.220 254 289 2 Mrliško pregle-
dna služba 1. 1. 2023

«;
– za vrstico

»

Q86.909 511 039 2 Izvajanje pro-
grama ZORA 1. 1. 2015

«
doda nova vrstica, ki se glasi:

»

Q86.909 511 066 2

Izvajanje  
programov  

za obvladova-
nje raka

1. 9. 2022

«.

KONČNA DOLOČBA

2. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0070-27/2023
Ljubljana, dne 26. januarja 2023
EVA 2023-2711-0023

Danijel Bešič Loredan
minister

za zdravje

252. Odredba o spremembi Odredbe o številu mest 
državnih tožilcev

Na podlagi prvega odstavka 141. člena Zakona o držav-
nem tožilstvu (Uradni list RS, št. 58/11, 21/12 – ZDU-1F, 47/12, 
15/13 – ZODPol, 47/13 – ZDU-1G, 48/13 – ZSKZDČEU-1, 
19/15, 23/17 – ZSSve, 36/19, 139/20, 54/21 in 105/22 – 
ZZNŠPP) in na predlog generalnega državnega tožilca ter 
po predhodnem mnenju Državnotožilskega sveta v soglasju 
z Vlado Republike Slovenije ministrica za pravosodje izdaja

O D R E D B O
o spremembi Odredbe o številu mest  

državnih tožilcev

I.
V Odredbi o številu mest državnih tožilcev (Uradni list RS, 

št. 76/11, 69/12, 52/13, 52/14, 71/15, 14/19, 102/20 in 135/22) 
se v II. točki preglednica nadomesti z novo preglednico, ki se 
glasi:

»
A B C D
Državno tožilstvo Skupno 

število mest 
državnih 
tožilcev

Število mest državnih tožilcev  
po nazivih

Število mest državnih tožilcev  
pri državnih tožilstvih, ki poslujejo 
tudi v jeziku narodnostne manjšine

Vrhovno državno tožilstvo 
RS 24

18 vrhovnih državnih tožilcev
6 višjih državnih tožilcev

Specializirano državno  
tožilstvo RS 20

4 višji državni tožilci
14 okrožnih državnih tožilcev
2 okrajna državna tožilca

Okrožno državno tožilstvo  
v Celju 29

2 višja državna tožilca
17 okrožnih državnih tožilcev
10 okrajnih državnih tožilcev

Okrožno državno tožilstvo  
v Kopru 16

2 višja državna tožilca  
11 okrožnih državnih tožilcev 3 za italijanski jezik
3 okrajni državni tožilci 1 za italijanski jezik

Okrožno državno tožilstvo  
v Kranju 17

2 višja državna tožilca
9 okrožnih državnih tožilcev
6 okrajnih državnih tožilcev

Okrožno državno tožilstvo  
v Krškem 11

3 višji državni tožilci
4 okrožni državni tožilci
4 okrajni državni tožilci

Okrožno državno tožilstvo  
v Ljubljani 71

3 višji državni tožilci
42 okrožnih državnih tožilcev
26 okrajnih državnih tožilcev
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Okrožno državno tožilstvo  
v Mariboru 31

4 višji državni tožilci
17 okrožnih državnih tožilcev
10 okrajnih državnih tožilcev

Okrožno državno tožilstvo  
v Murski Soboti 10

2 višja državna tožilca   
6 okrožnih državnih tožilcev 1 za madžarski jezik
2 okrajna državna tožilca   

Okrožno državno tožilstvo  
v Novi Gorici 9

2 višja državna tožilca
7 okrožnih državnih tožilcev
0 okrajnih državnih tožilcev

Okrožno državno tožilstvo  
v Novem mestu 14

2 višja državna tožilca
6 okrožnih državnih tožilcev
6 okrajnih državnih tožilcev

Okrožno državno tožilstvo 
na Ptuju 10

2 višja državna tožilca
5 okrožnih državnih tožilcev
3 okrajni državni tožilci

Okrožno državno tožilstvo  
v Slovenj Gradcu 6

2 višja državna tožilca
3 okrožni državni tožilci
1 okrajni državni tožilec

Skupaj 268

18 vrhovnih državnih tožilcev
36 višjih državnih tožilcev

141 okrožnih državnih tožilcev
3 za italijanski jezik
1 za madžarski jezik

73 okrajnih državnih tožilcev 1 za italijanski jezik
.«

II.
Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 701-52/2022
Ljubljana, dne 27. januarja 2022
EVA 2022-2030-0031

Dr. Dominika Švarc Pipan
ministrica

za pravosodje

Vlada Republike Slovenije je k tej odredbi dala soglasje s 
sklepom št. 00704-4/2023/4 z dne 26. 1. 2023.

253. Povprečni znesek trošarine za plinsko olje 
za pogonski namen v letu 2022

Na podlagi 12. člena Zakona o spremembah in dopolni-
tvah Zakona o trošarinah (Uradni list RS, št. 140/22), tretjega 
odstavka 2. člena Pravilnika o načinu vračila trošarine za 
energente, ki se porabijo za industrijsko-komercialni namen in 
komercialni prevoz (Uradni list RS, št. 70/17 in 60/22) in v zvezi 
s 1. členom Uredbe o določitvi zneska trošarine za energente 
(Uradni list RS, št. 34/18, 45/20, 55/20, 62/20, 72/20, 81/20, 
87/20, 92/20, 99/20, 105/20, 109/20, 114/20, 119/20, 125/20, 
12/22, 57/22 in 99/22) in s 1. členom Uredbe o določitvi zneska 
trošarine za energente in električno energijo (Uradni list RS, 
št. 99/22 in 6/23) minister za finance objavlja

P O V P R E Č N I   Z N E S E K
trošarine za plinsko olje za pogonski namen  

v letu 2022

Povprečni znesek trošarine za plinsko olje za pogonski 
namen iz točke 2.1 tretjega odstavka 92. člena Zakona o tro-
šarinah (Uradni list RS, št. 47/16, 92/21, 192/21 in 140/22) je 

za obdobje od 1. januarja 2022 do 31. decembra 2022 znašal 
334,90 eura na 1000 litrov.

Št. 007-10/2023
Ljubljana, dne 27. januarja 2023
EVA 2023-1611-0001

Klemen Boštjančič
minister 

za finance

254. Minimalna zajamčena donosnost za obdobje 
od januarja do decembra 2023

Na podlagi drugega odstavka 217. člena Zakona o pokoj-
ninskem in invalidskem zavarovanju (Uradni list RS, št. 48/22 – 
uradno prečiščeno besedilo) in 11. člena Pravilnika o izračunu 
minimalne zajamčene donosnosti (Uradni list RS, št. 7/13 in 
194/21) minister za finance objavlja

M I N I M A L N O   Z A J A M Č E N O    
D O N O S N O S T 

za obdobje od januarja do decembra 2023

Minimalna zajamčena donosnost, izračunana na podlagi 
217. člena Zakona o pokojninskem in invalidskem zavarovanju 
(Uradni list RS, št. 48/22 – uradno prečiščeno besedilo) in Pravil-
nika o izračunu minimalne zajamčene donosnosti (Uradni list RS, 
št. 7/13 in 194/21), za obdobje od januarja do decembra 2023 
znaša 0,40 % na letni ravni oziroma 0,0333 % na mesečni ravni.

Št. 007-44/2023/9
Ljubljana, dne 26. januarja 2023
EVA 2023-1611-0009

Klemen Boštjančič
minister

za finance
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USTAVNO SODIŠČE
255. Odločba o ugotovitvi, da druga poved 

drugega odstavka 3. člena, tretja alineja 
drugega odstavka 3.a člena, prva alineja 
četrtega odstavka 3.a člena in druga alineja 
prvega odstavka 44.č člena v zvezi s tretjim 
odstavkom 3.a člena in prvo alinejo petega 
odstavka 3.a člena, drugi odstavek 42. člena, 
prvi odstavek 44. člena in drugi odstavek 
53.b člena Zakona o zdravstveni dejavnosti 
ter drugi in peti odstavek 39. člena in prva 
poved četrtega odstavka 41. člena Zakona 
o spremembah in dopolnitvah Zakona 
o zdravstveni dejavnosti niso v neskladju 
z Ustavo in o razveljavitvi druge povedi prve 
alineje petega odstavka 3.a člena ter drugega 
do četrtega odstavka 43. člena Zakona 
o zdravstveni dejavnosti

Številka: U-I-198/19-25
Datum: 5. 1. 2023

O D L O Č B A

Ustavno sodišče je v postopku za oceno ustavnosti, zače-
tem z zahtevo skupine poslank in poslancev Državnega zbora, 
na seji 5. januarja 2023

o d l o č i l o:

1. Z Ustavo niso v neskladju:
– druga poved drugega odstavka 3. člena,
– tretja alineja drugega odstavka 3.a člena,
– prva alineja četrtega odstavka 3.a člena in druga ali-

neja prvega odstavka 44.č člena v zvezi s tretjim odstavkom 
3.a člena in prvo alinejo petega odstavka 3.a člena,

– drugi odstavek 42. člena,
– prvi odstavek 44. člena in
– drugi odstavek 53.b člena Zakona o zdravstveni dejav-

nosti (Uradni list RS, št. 23/05 – uradno prečiščeno besedilo, 
23/08, 14/13, 64/17, 73/19 in 82/20) ter

– drugi in peti odstavek 39. člena in
– prva poved četrtega odstavka 41. člena Zakona o spre-

membah in dopolnitvah Zakona o zdravstveni dejavnosti (Ura-
dni list RS, št. 64/17).

2. Druga poved prve alineje petega odstavka 3.a člena 
Zakona o zdravstveni dejavnosti se razveljavi, kolikor določa, 
da se upoštevajo delovne izkušnje po pridobitvi pogojev za 
samostojno opravljanje dela v zdravstveni dejavnosti oziroma 
zdravniški službi.

3. Drugi do četrti odstavek 43. člena Zakona o zdravstveni 
dejavnosti se razveljavijo.

4. Do drugačne zakonske ureditve mora koncedent najpo-
zneje 12 mesecev pred potekom obdobja podelitve koncesije 
preveriti, ali še obstaja potreba po podelitvi koncesije, upošte-
vaje drugi odstavek 42. člena Zakona o zdravstveni dejavnosti. 
Če ta potreba obstaja, koncedent postopa po pravilih za pode-
litev (nove) koncesije, urejenih v 44.a do 44.k členu Zakona o 
zdravstveni dejavnosti.

O b r a z l o ž i t e v

A.
1. Skupina dvaintridesetih poslank in poslancev Držav-

nega zbora (v nadaljevanju predlagatelj) zahteva oceno ustav-
nosti nekaterih določb Zakona o zdravstveni dejavnosti (v 
nadaljevanju ZZDej) in Zakona o spremembah in dopolnitvah 
Zakona o zdravstveni dejavnosti (v nadaljevanju ZZDej-K). 
Opredelitev zdravstvenih storitev, ki se opravljajo v okviru javne 

zdravstvene službe, kot negospodarskih storitev splošnega 
pomena, določena v drugi povedi drugega odstavka 3. člena 
ZZDej, naj bi bila v neskladju s pravnim redom Evropske unije 
(v nadaljevanju EU), sodno prakso Sodišča Evropske unije (v 
nadaljevanju SEU) ter s 3.a in 8. členom Ustave. Države čla-
nice naj bi bile sicer pristojne za opredelitev določene storitve 
kot gospodarske oziroma negospodarske storitve splošnega 
pomena, vendar naj pri tem ne bi imele popolnoma prostih 
rok, saj naj bi morale spoštovati konkretna merila, ki naj bi jih 
izoblikovalo SEU. Zastavljalo naj bi se vprašanje, ali se javna 
služba, kot je opredeljena v slovenskem pravnem redu, poj-
movno lahko izvaja kot negospodarska dejavnost splošnega 
pomena, kot je opredeljena v pravnem redu EU, oziroma ali je 
takšna opredelitev zdravstvene dejavnosti skladna z ustaljeno 
prakso SEU. Pojem negospodarskih storitev splošnega pome-
na naj po vsebini v predpisih EU ne bi bil izrecno opredeljen, 
SEU pa naj bi izoblikovalo konkretna merila za razmejitev med 
gospodarsko in negospodarsko naravo dejavnosti. Iz argu-
mentacije predlagatelja zakona naj bi izhajalo konceptualno 
nerazumevanje dveh različnih pojmov (dejavnosti): (i) shem 
na področju socialne varnosti (npr. obveznega zdravstvenega 
zavarovanja) in (ii) sistema zdravstvenega varstva, ki naj bi bil v 
Republiki Sloveniji organiziran v obliki javne zdravstvene služ-
be in zasebne zdravstvene dejavnosti, financiran pa v prete-
žnem delu iz obveznega zdravstvenega zavarovanja, tj. sheme 
socialne varnosti. Navedeno naj bi vodilo predlagatelja zakona 
v zmotno stališče, da tudi za opredeljevanje narave dejavnosti 
mreže javne zdravstvene službe, preko katere se uresničujejo 
pravice zavarovancev na podlagi obveznega zdravstvenega 
zavarovanja, veljajo enaka merila kot pri opredeljevanju na-
rave dejavnosti shem na področju socialne varnosti. To naj bi 
bili ločeni dejavnosti, ki naj bi se kljub močnemu prepletanju 
(preko sheme socialne varnosti ‒ obveznega zdravstvenega 
zavarovanja naj bi se v pretežnem delu financirala javna zdra-
vstvena služba) v pravu EU različno obravnavali. V Republiki 
Sloveniji (v nadaljevanju RS) naj bi javno zdravstveno službo 
izvajali javni in zasebni izvajalci zdravstvenih storitev, ki so pri-
dobili koncesijo. Kljub različnemu pravnemu statusu izvajalcev 
naj bi ti opravljali enake zdravstvene storitve in zadovoljevali 
enako povpraševanje. Pacientova izbira zdravnika, izvajalca 
zdravstvenih storitev, ki so v mreži javne zdravstvene službe, 
naj bi bila svobodna, s čimer naj bi se uresničevalo načelo, da 
»denar sledi pacientu«. Sistem financiranja javne zdravstvene 
službe naj ne bi razlikoval med javnimi in zasebnimi izvajalci, 
saj naj bi temeljil na obračunavanju storitev, ki naj bi bile enako 
ovrednotene ne glede na status izvajalcev. Ti naj bi se razliko-
vali zgolj po obsegu storitev, ki jih lahko opravijo oziroma za 
katere prejmejo plačilo iz sheme socialne varnosti. Za presojo 
narave dejavnosti zdravstvenih storitev naj bi bili v skladu s 
prakso SEU pomembni dve merili: (1) ali izvajalci zdravstvenih 
storitev v okviru javne zdravstvene službe delujejo v tržnem 
okolju z elementi konkurence in (2) ali izvajalci zdravstvenih 
storitev v okviru javne zdravstvene službe za opravljanje svoje 
dejavnosti prejemajo plačilo oziroma nosijo finančno tveganje. 
V primeru slovenske javne zdravstvene službe naj bi bili obe 
navedeni konstitutivni merili podani, zato naj bi bil drugi odsta-
vek 3. člena ZZDej, ki te storitve opredeljuje kot negospodarske 
storitve splošnega pomena, v nasprotju z zavezujočo prakso 
SEU in naj bi pomenil kršitev tretjega odstavka 3.a člena Usta-
ve. Obravnavani vprašanji naj bi se namreč dotikali razlage in 
uporabe prava EU. Prav tako naj bi se na podlagi ustaljene 
prakse SEU pravilna uporaba prava EU ponujala tako očitno, 
da naj ne bi puščala prostora za noben razumen dvom. Podre-
dno pa predlagatelji Ustavnemu sodišču predlagajo, naj SEU 
v predhodno odločanje predloži vprašanje: »Ali se izvajanje 
zdravstvenih storitev, ki se v RS opravljajo v okviru javne 
zdravstvene službe, lahko opredeli kot negospodarske storitve 
splošnega pomena, kot je opredeljeno v drugem odstavku 
3. člena ZZDej?«

2. Drugi odstavek 53.b člena ZZDej naj bi bil v neskladju 
z 49. členom v zvezi s 14. členom Ustave. Izpodbijana določba 
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naj bi nesorazmerno omejevala dodatno delo, in to zgolj zdra-
vstvenim delavcem, zaposlenim v javnih zavodih, ne glede na 
to, ali bi želeli dodatno delo opraviti pri javnem ali zasebnem iz-
vajalcu zdravstvenih storitev oziroma v javni zdravstveni službi 
ali zasebni zdravstveni dejavnosti. To omejitev naj bi ZZDej-K v 
prehodni določbi 42. člena za javne zavode omejil tako, da naj 
bi se zanje začela uporabljati leta 2021. Zelo nenavadno naj 
bi bilo, da je zakonodajalec sprejel določbo, ki omejitev nad-
urnega in dopolnilnega dela širi tudi na opravljanje dodatnega 
dela, še bolj vprašljivo pa naj bi bilo, da ta omejitev velja le za 
zaposlene v javnih zavodih. Zakonodajalec naj bi po modelu 
konkurenčne prepovedi iz Zakona o delovnih razmerjih (Uradni 
list RS, št. 21/13, 78/13 – popr., 52/16, 81/19 in 15/22 ‒ ZDR-1) 
v nasprotju s stališčem Ustavnega sodišča o svobodni porabi 
delavčevega prostega časa izven delovnega časa posegel 
v njegovo zasebno sfero (svobodo dela). To omejitev naj bi 
utemeljil z javnim interesom varstva zdravja in življenja ljudi, 
ki naj bi se odražal v zagotavljanju varnosti in kakovosti izva-
janja zdravstvenih storitev, kar naj bi bil ustavno dopusten cilj. 
Vprašljivo pa naj bi bilo, zakaj zakonodajalec ta cilj zasleduje 
zgolj pri zdravstvenih delavcih, zaposlenih v javnih zavodih, 
zato naj bi se pojavljal pomislek, ali je tak ukrep primeren, še 
bolj pa, ali je nujen za dosego zastavljenega cilja. Poleg tega 
naj ne bi bili podani razlogi, ki bi utemeljevali razlikovanje med 
zdravstvenimi delavci, zaposlenimi v javnih zavodih, in tistimi, 
ki so zaposleni pri zasebnih subjektih, še posebej glede na to, 
da naj bi se do leta 2021 omejitev uporabljala le za zasebne 
izvajalce zdravstvenih storitev.

3. Tretja alineja drugega odstavka 3.a člena ZZDej naj bi 
bila v neskladju z 2. členom Ustave. Iz obrazložitve ZZDej-K naj 
bi izhajalo, da je bil namen predlagatelja enotno urediti pogoje 
za izdajo dovoljenj za opravljanje zdravstvene dejavnosti za 
vse izvajalce, ne glede na njihovo statusno obliko, pri čemer naj 
bi bil eden od pogojev tudi določitev odgovornega nosilca zdra-
vstvene dejavnosti. Zakonodajalec naj očitno ne bi upošteval, 
da obstajajo med posameznimi izvajalci zdravstvene dejavnosti 
razlike; javni zavodi naj bi imeli že določeno organizacijsko 
strukturo (predstojniki oddelkov, direktorji, strokovni direktorji), 
pri čemer naj bi se zastavljalo vprašanje, kakšno je delovno po-
dročje odgovornih nosilcev zdravstvene dejavnosti v razmerju 
do obstoječih vodilnih kadrov, saj naj bi se glede na obrazloži-
tev predloga zakona nekatere njihove naloge prekrivale.

4. Prva alineja četrtega odstavka 3.a člena in druga ali-
neja prvega odstavka 44.č člena v zvezi s tretjim odstavkom 
in prvo alinejo petega odstavka 3.a člena ZZDej naj bi bili 
v neskladju z 2., 3., 49. in 74. členom ter tretjim odstavkom 
153. člena Ustave. Glede na te določbe naj bi se zastavljalo 
vprašanje, koliko odgovornih nosilcev mora imeti zaposlenih 
izvajalec, ki izvaja zdravstveno dejavnost na več strokovnih po-
dročjih. ZZDej naj bi odgovor na to vprašanje prepustil podza-
konskemu predpisu, kar naj bi pomenilo kršitev načela delitve 
oblasti. Zahteva po zaposlitvi odgovornega nosilca zdravstve-
ne dejavnosti naj bi pomenila poseg v pravico do zaposlitve 
oziroma dela tistih zdravnikov, ki se po izpolnitvi pogojev za 
samostojno opravljanje zdravniške službe ne morejo zaposli-
ti pri izvajalcu zdravstvene dejavnosti, ki nima zaposlenega 
ustreznega odgovornega nosilca, niti ne morejo samostojno 
opravljati zdravstvene dejavnosti. Iz obrazložitve predloga za-
kona naj ne bi bilo razvidno, kaj je razlog za ureditev, da mora 
odgovorni nosilec poleg pogojev za samostojno opravljanje 
zdravniške službe imeti tudi ustrezne delovne izkušnje (za 
opravljanje zdravstvene dejavnosti na primarni ravni najmanj 
tri leta, za njeno opravljanje na sekundarni ravni pa najmanj 
pet let). Jasno naj ne bi bilo, zakaj naj bi bil ta kriterij primerno 
sredstvo za dosego širšega javnega interesa, ki naj bi bil v 
zagotavljanju kakovostnega in varnega zdravstvenega varstva 
vsem pacientom pod enakimi pogoji. V zdravstvenih zavodih 
z majhnim številom zaposlenih naj bi določitev tega pogoja 
lahko dosegla prav nasproten učinek; vprašljivo naj bi bilo, ali 
so delovne izkušnje ustrezno merilo za presojo usposobljenosti 
za odgovornega nosilca, prav tako naj bi ta pogoj pomenil ne-

sorazmeren poseg v pravico do dela in zaposlitve zdravnikov. 
Ureditev, po kateri mora imeti izvajalec za polni ali vsaj krajši 
delovni čas zaposlenega odgovornega nosilca za posamezno 
vrsto zdravstvene dejavnosti, pa naj bi posegala tudi v pravico 
izvajalcev zdravstvene dejavnosti iz 74. člena Ustave; za to 
zahtevo naj ne bi bilo razumnega razloga, poleg tega naj bi jih 
ta zahteva prekomerno omejevala pri samostojnem odločanju 
o tem, na kakšen način bodo angažirali potrebne kadre.

5. Drugi odstavek 42. člena ZZDej naj bi odpiral resne 
ustavnopravne pomisleke o določnosti in jasnosti pravnih norm, 
varovanih z 2. členom Ustave, ter posledično o (ne)izpolnjeva-
nju temeljnih obvez države, izhajajočih iz 51. člena Ustave. Pri 
presoji (ne)izpolnjenosti obeh pogojev za podelitev koncesije 
iz drugega odstavka 42. člena ZZDej naj bi bila ključnega po-
mena natančna opredelitev mreže javne zdravstvene službe, 
česar naj ZZDej ne bi vseboval, prav tako naj ne bi vseboval 
meril za postavitev mreže javne zdravstvene službe. Ustavno-
pravno naj bi bila vprašljiva že zakonska naložitev določitve 
meril za postavitev javne zdravstvene mreže v Resoluciji o 
nacionalnem planu zdravstvenega varstva 2016–2025 »Skupaj 
za družbo zdravja« (Uradni list RS, št. 25/16 - v nadaljevanju 
Resolucija), poleg tega pa naj bi Resolucija sicer določala 
merila za postavitev mreže, vendar naj ta ne bi bila konkretizi-
rana do te mere, da bi lahko na njihovi podlagi jasno opredelili 
mrežo javne zdravstvene službe. Zakonodajalec naj bi moral 
na podlagi prvega odstavka 51. člena Ustave vsebino pravice 
do zdravstvenega varstva določiti z zakonom. Glede na to, 
da naj bi bilo uresničevanje te pravice, ki naj bi se izvrševala 
neposredno preko mreže javne zdravstvene službe, urejeno v 
Resoluciji, ki je politični oziroma strokovni akt, po prepričanju 
predlagateljev izvrševanje pravice do zdravstvenega varstva ni 
urejeno na način, ki bi sledil 87. členu Ustave. Takšen način naj 
ne bi bil določen oziroma določljiv in zato naj ne bi bil v skladu 
z načeli pravne države in drugim odstavkom 15. člena Ustave. 
Zaradi take ureditve naj bi lahko koncedenti (lokalne skupnosti 
in Ministrstvo za zdravje) o potrebi za podelitev koncesije odlo-
čali popolnoma arbitrarno. Dodatna argumenta, ki naj bi klicala 
k jasni opredelitvi mreže javne zdravstvene službe, naj bi bila 
preobremenjenost zdravnikov, ki je odraz neprimernega pla-
niranja te mreže, in dolge čakalne vrste, ki naj bi zmanjševale 
dostopnost do zdravstvenega varstva.

6. Prehodni določbi 39. člena ZZDej-K predlagatelj očita 
neskladje z 2. členom Ustave. Z njo naj bi namreč zakono-
dajalec posegel v pravne položaje, ki so nastali pred njegovo 
uveljavitvijo. Tisti zasebni izvajalci, ki opravljajo zdravstveno 
dejavnost na sekundarni ravni in do izteka tega roka ne bodo 
imeli pet let delovnih izkušenj, naj glede na določeni rok treh let 
za vložitev vloge za dopolnitev izdanega dovoljenja za opravlja-
nje zdravstvene dejavnosti pogoja za odgovornega nosilca ne 
bi mogli izpolniti in naj bi morali prenehati delati.

7. Člen 43 ZZDej in četrti odstavek 41. člena ZZDej-K, 
ki se nanašata na časovno omejitev koncesij in njihovo po-
daljšanje, naj bi bila zaradi nesorazmernega posega v pravice 
koncesionarjev iz 33., 67. in 74. člena Ustave v neskladju s temi 
ustavnimi določbami, pa tudi s 1. členom Prvega protokola h 
Konvenciji o varstvu človekovih pravic in temeljnih svoboščin 
(Uradni list RS, št. 33/94, MP, št. 7/94 – v nadaljevanju Prvi pro-
tokol k EKČP) in 17. členom Listine Evropske unije o temeljnih 
pravicah (UL C 202, 7. 6. 2016 – v nadaljevanju Listina). Ta 
poseg naj bi imel še večjo težo zato, ker naj bi ZZDej prepove-
doval dedovanje koncesij in pravni promet z njimi. Skrajšanje 
koncesijskega obdobja na 15 let naj bi pomenilo tudi retroakti-
ven poseg in kršitev 2. člena Ustave. V zakonodajnem gradivu, 
v katerem naj bi moral predlagatelj zakona posebej utemeljiti 
javno korist, ki terja povratno učinkovanje pravne norme, naj te 
ne bi bilo mogoče najti. Prav tako naj iz tega zakona in njegove 
obrazložitve ne bi bilo razvidno, zakaj naj bi bil ukrep skrajšanja 
koncesijskega obdobja sploh nujen in kateremu legitimnemu ci-
lju naj bi služil. Nasprotno, ureditev položaja koncesionarjev naj 
tem ne bi zagotavljala enakopravnega opravljanja zdravstvene 
dejavnosti v primerjavi z javnimi zavodi. Načela pravne države 
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iz 2. člena Ustave naj bi izpodbijani določbi kršili tudi zaradi 
svoje nedoločnosti. Kriteriji kakovosti, ki naj bi bili odločilni pri 
podaljšanju koncesije, naj v zakonu ne bi bili opredeljeni in 
določljivi. Podaljšanje koncesije po ZZDej naj bi bilo odvisno 
od koncedentove ocene realizacije programa koncesionarja in 
od potrebe po podelitvi koncesije, na katero pa naj koncesionar 
ne bi mogel vplivati. Nosilcem koncesij za nedoločen čas naj 
bi se zaostrili pogoji za delovanje tudi z uvedbo odgovornega 
nosilca zdravstvene dejavnosti.

8. Zahteva, vsebovana v 44. členu ZZDej, da morajo obči-
ne za podelitev koncesije na primarni ravni pridobiti predhodno 
soglasje ministrstva, pristojnega za zdravstvo, naj bi bila v ne-
skladju s položajem občin iz 140. člena Ustave in načeli pravne 
države iz 2. člena Ustave. Ureditev podeljevanja koncesij na 
primarni ravni naj bi bila nedomišljena in protislovno urejena. 
ZZDej naj bi hkrati širil in usodno omejeval pristojnosti občin na 
tem področju. Poleg tega naj bi manjkala ureditev postopka za 
primer, ko ministrstvo izdajo soglasja zavrne.

9. Na zahtevo je odgovoril Državni zbor, ki meni, da iz-
podbijane določbe niso v neskladju z Ustavo. Glede neskladja 
opredelitve javne zdravstvene službe kot negospodarske sto-
ritve splošnega pomena s pravom EU Državni zbor opozarja 
na odločbo št. U-I-194/17 z dne 15. 11. 2018 (Uradni list RS, 
št. 1/19, in OdlUS XXIII, 14), v kateri naj bi se Ustavno sodišče 
že opredelilo do primerljivega očitka, vendar naj bi vprašanje 
skladnosti s pravom EU ostalo neodgovorjeno, ker je Ustavno 
sodišče sprejelo stališče, da javna zdravstvena služba ni ne-
gospodarska dejavnost splošnega pomena. Državni zbor poja-
snjuje postopek sprejemanja izpodbijanega drugega odstavka 
3. člena ZZDej, iz česar naj bi izhajalo, da je zakonodajalec 
zdravstveno dejavnost, ki jo izvajalci zdravstvene dejavnosti 
opravljajo kot gospodarsko dejavnost, ločil od zdravstvenih 
storitev, ki jih v skladu s sodno prakso SEU kot negospodarsko 
storitev splošnega pomena nosilec obveznega zdravstvenega 
zavarovanja opravlja kot negospodarsko dejavnost. Zakono-
dajalec naj bi glede teh vprašanj sledil sodni praksi SEU, ki jo 
Državni zbor podrobno opisuje. Državni zbor tako meni, da le 
Zavod za zdravstveno zavarovanje opravlja negospodarsko 
dejavnost v smislu sodne prakse SEU. Opredelitev javne zdra-
vstvene službe kot negospodarske storitve splošnega pomena 
tako ni v nasprotju s pravom EU in ne krši 3.a člena Ustave.

10. Pojem odgovornega nosilca zdravstvene dejavnosti 
je po mnenju Državnega zbora dovolj jasno opredeljen, njegov 
smisel pa je v zagotavljanju in izpolnjevanju pogojev, da se delo 
ustrezno organizira ter da so ustrezni prostori, oprema, mate-
riali in kadri. Tudi razmerje do poslovodnih organov izvajalca 
zdravstvene dejavnosti naj bi bilo v zakonodajnem postopku v 
zadostni meri pojasnjeno, da gre pri odgovornem nosilcu zdra-
vstvene dejavnosti za strokovnega vodjo za posamezno vrsto 
zdravstvene dejavnosti. S tem pa naj bi bilo tudi jasno opre-
deljeno razmerje odgovornega nosilca zdravstvene dejavnosti 
do strokovnega vodje celotnega zavoda, ki ga ureja 29. člen 
ZZDej. Pri fizičnih osebah kot izvajalcih zdravstvene dejavnosti 
pa je mogoče, da ista oseba opravlja naloge poslovodnega or-
gana, odgovornega nosilca zdravstvene dejavnosti in zdravnika 
kot temeljnega odgovornega nosilca, ki neposredno opravlja 
zdravstvene storitve oziroma zdravstveno dejavnost. Prav tako 
naj bi bila v zakonodajnem postopku dodana ustrezna merila 
za določitev vrst zdravstvene dejavnosti, za katere se zahteva 
odgovoren nosilec zdravstvene dejavnosti. Poleg razvrstitve 
zdravstvene dejavnosti na primarno, sekundarno in terciarno 
raven naj bi se upoštevale tudi vrste specializacij zdravstve-
nih delavcev in njihova delovna področja, s čimer naj bi bila 
vzpostavljena zakonska podlaga, ki preprečuje arbitrarnost 
izvršilne veje oblasti. Glede določanja pogojev za pridobitev 
statusa odgovornega nosilca za posamezno vrsto zdravstvene 
dejavnosti gre po mnenju Državnega zbora za vprašanje pri-
mernosti in ne ustavnosti zakonske ureditve. Določeno število 
let delovnih izkušenj kot pogoj za pridobitev statusa odgovor-
nega nosilca za posamezno vrsto zdravstvene dejavnosti naj 
ne bi bilo varovano z ustavnim jedrom pravice do svobode dela. 

Tudi primerjalnopravno imajo države članice EU predpisano 
primerljivo število let za primarno raven. Glede na to naj ne 
bi šlo za neskladje prve alineje četrtega odstavka 3.a člena v 
zvezi s prvo alinejo petega odstavka 3.a člena ZZDej v zvezi z 
39. členom ZZDej-K z 49. členom Ustave.

11. Glede domnevno nejasnega urejanja meril za postavi-
tev mreže javne zdravstvene službe (drugi odstavek 42. člena 
ZZDej) Državni zbor pojasnjuje, da so bili pomisleki izraženi 
že v zakonodajnem postopku, vendar so bili med postopkom 
razjasnjeni. Zato neskladja z 2. členom Ustave ni. Mrežo javne 
zdravstvene službe naj bi tako opredeljevala število izvajalcev 
in obseg javno financirane zdravstvene službe. Znotraj mreže 
po mnenju Državnega zbora lahko pride do položaja, ko izvaja-
lec preneha opravljati dejavnost ali zmanjša obseg opravljanja 
dejavnosti, kar je vse razlog, da se lahko na podlagi 42. člena 
ZZDej opravi presoja, ali je treba v mrežo vključiti novega izva-
jalca s podelitvijo koncesije.

12. Glede časovne omejenosti trajanja koncesije Državni 
zbor poudarja, da iz Direktive 2014/23/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o podeljevanju konce-
sijskih pogodb (UL L 94, 28. 3. 2014, str. 1–64 – v nadaljevanju 
Direktiva 2014/23/EU) izhaja, da koncesije za nedoločen čas 
niso več dopustne zaradi zapiranja trga in omejevanja kon-
kurence. Koncesionarji so po mnenju Državnega zbora na 
spremembo trajanja koncesije lahko računali, saj te že vse od 
uveljavitve Zakona o javno-zasebnem partnerstvu (Uradni list 
RS, št. 127/06 – ZJZP), ki je v Zakonu o zavodih (Uradni list 
RS, št. 12/91 in 8/96 – v nadaljevanju ZZ) razveljavil možnost 
sklepanja koncesij za nedoločen čas, ni več dopustno podelje-
vati. Neskladja z načelom zaupanja v pravo iz 2. člena Ustave 
tako po prepričanju Državnega zbora ni.

13. Zahteva po soglasju Ministrstva za zdravje za po-
delitev koncesije za opravljanje javne zdravstvene službe na 
primarni ravni (prvi odstavek 44. člena ZZDej) po mnenju 
Državnega zbora ni v neskladju s 140. členom Ustave. Pri tem 
se Državni zbor sklicuje na dosedanjo ustavnosodno presojo 
glede tega člena Ustave. Meni, da soglasje ministrstva pome-
ni na eni strani ex ante nadzor nad zakonitostjo splošnih in 
posamičnih aktov organov lokalnih skupnosti, na drugi strani 
pa procesno predpostavko za ex post nadzor v obliki vložitve 
zahteve Vlade za presojo ustavnosti, kadar organ lokalne sku-
pnosti v roku, ki mu ga določi pristojno ministrstvo, ne uskladi 
svojega predpisa z Ustavo ali zakonom, pri čemer se sklicuje 
na sklep Ustavnega sodišča št. U-I-91/13 z dne 18. 4. 2013 
(Uradni list RS, št. 39/13). Meni še, da izpodbijana določba ne 
preprečuje občinam, da ne bi mogle učinkovito izvrševati svojih 
izvirnih pristojnosti.

14. Glede omejevanja dodatnega dela (drugi odstavek 
53.b člena ZZDej v zvezi s prvim odstavkom 42. člena ZZDej-K) 
Državni zbor pojasnjuje, da se je v zakonodajnem postopku 
določba spremenila tako, da se je omejitev zdravstvenih de-
lavcev pri opravljanju zdravstvenih storitev, ki so zaposleni 
v javnih (zdravstvenih) zavodih, razširila tudi na opravljanje 
zdravstvenih storitev v drugih javnih ali zasebnih zdravstvenih 
zavodih in na opravljanje zdravstvenih storitev v obliki izvajalca 
zdravstvenih dejavnosti. Za vse navedene primere naj bi se 
zahtevalo predhodno soglasje delodajalca in s tem naj bi se 
ureditev izenačila za vse oblike opravljanja zdravstvenih stori-
tev zdravstvenih delavcev. V prehodnem obdobju pa naj bi bil 
zamik uporabe zahtevanega predhodnega soglasja določen 
le za javne zdravstvene zavode, kar naj bi bilo upravičeno s 
pomanjkanjem zdravstvenih delavcev v javnih zdravstvenih za-
vodih. Državni zbor tako meni, da zaposleni v javnih zdravstve-
nih zavodih in zaposleni pri koncesionarjih niso v primerljivih 
položajih, zato sme biti ureditev različna.

15. Mnenje o zahtevi je podala tudi Vlada. Meni, da je 
Ustavno sodišče že v odločbi št. U-I-194/17 presodilo, da po-
men negospodarskih storitev splošnega pomena ni v neskladju 
z Ustavo. Merila, na podlagi katerih koncedent sprejme odloči-
tev, da bo začel postopek podelitve koncesije, naj bi bila dovolj 
natančno določena. Poleg tega 44.a člen ZZDej določa, da je 
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obvezna vsebina koncesijskega akta tudi utemeljitev razlogov 
za podelitev koncesije iz drugega odstavka 42. člena tega 
zakona. Glede mreže javne zdravstvene službe navaja Vlada 
enake razloge kot Državni zbor, dodatno pa opozarja še, da 
tudi ZZ ureja opravljanje javnih služb v 22. do 28. členu. Vlada 
zavrača očitke, ki se nanašajo na pogoje za odgovornega 
nosilca zdravstvene dejavnosti kot nekonkretizirane, posebej 
pa poudarja, da zakon določa prehodni režim, po katerem je 
uveljavitev te ureditve odložena za tri leta, saj je treba vlogo za 
dopolnitev izdanega dovoljenja vložiti v treh letih po uveljavitvi 
ZZDej-K. Poleg tega meni, da je zaposlitev in ne pogodbeno 
sodelovanje odgovornega nosilca zdravstvene dejavnosti v 
javnem interesu zagotavljanja kakovostnega in varnega zdra-
vstvenega varstva vsem pacientom pod enakimi pogoji. Glede 
omejevanja trajanja koncesije Vlada poudarja, da koncesio-
narji koncesije ne bodo izgubili, temveč se bo ta le skrajšala. 
Pogodbeno delo v javni zdravstveni službi je treba po mnenju 
Vlade kar se le da omejevati in kakovostne storitve zagotavljati 
predvsem z zaposlenimi zdravstvenimi delavci.

B.
Presoja druge povedi drugega odstavka 3. člena 

ZZDej
16. Predlagatelj izpodbija drugi odstavek 3. člena ZZDej. 

Iz navedb v zahtevi izhaja, da je za predlagatelja sporna le 
druga poved drugega odstavka 3. člena ZZDej, saj se njegovi 
očitki osredotočajo na pojem negospodarske storitve splo-
šnega pomena, ki ga v prvi povedi ni. Glede na to je Ustavno 
sodišče presojo omejilo le na to poved, ki določa:

»Zdravstvene storitve iz prejšnjega stavka kot negospo-
darske storitve splošnega pomena izvajalci zdravstvene de-
javnosti opravljajo na nepridobiten način, tako da se presežek 
prihodkov nad odhodki porabi za opravljanje in razvoj zdra-
vstvene dejavnosti.«

17. Kot pravilno navajata Državni zbor in Vlada, je bila 
druga poved drugega odstavka 3. člena ZZDej že predmet 
presoje Ustavnega sodišča. V odločbi št. U-I-194/17 se je 
namreč Ustavno sodišče opredelilo prav do vprašanja, ki ga v 
zahtevi načenja predlagatelj. Meni namreč, da je opredelitev 
storitev javne zdravstvene službe kot negospodarskih storitev 
splošnega pomena v neskladju s pravom EU. Pri tem izhaja iz 
teze, da pravo EU zdravstvene storitve pojmuje kot gospodar-
sko dejavnost. Iz 19. točke obrazložitve citirane odločbe izhaja, 
da je bila javna zdravstvena služba že v času pred ZZDej-K 
brez dvoma negospodarska javna služba, pri čemer gre pri 
negospodarski javni službi izključno za pojem slovenskega 
nacionalnega prava. Na drugi strani je pojem negospodarskih 
storitev splošnega pomena izvirni in avtonomni pojem prava 
EU. Med drugim je naveden v Protokolu št. 26 o storitvah 
splošnega pomena, priloženem Pogodbi o Evropski uniji (pre-
čiščena različica, UL C 202, 7. 6. 2016 – PEU) in Pogodbi 
o delovanju Evropske unije (prečiščena različica, UL C 202, 
7. 6. 2016 – v nadaljevanju PDEU), pa tudi v točki 2(a) 2. člena 
Direktive 2006/123/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
12. decembra 2006 o storitvah na notranjem trgu (UL L 376, 
27. 12. 2006) je določeno, da se ta direktiva ne uporablja za 
negospodarske storitve splošnega pomena. Za obravnavano 
zadevo je bistveno stališče, ki ga je Ustavno sodišče sprejelo 
v 23. točki obrazložitve odločbe št. U-I-194/17, da lahko pojem 
prava EU negospodarske storitve splošnega pomena in domači 
pojem negospodarske javne službe sobivata. Pri tem sploh ni 
nujno, da se v celoti pomensko prekrivata. Ni nedopustno, da 
je določena dejavnost po nacionalnem pravu negospodarska 
javna služba, po pravu EU pa ni negospodarska storitev splo-
šnega pomena. Nadalje je v citirani odločbi Ustavno sodišče 
pojasnilo še, da:

»Pravo EU v resnici vedno in v vsakem konkretnem pri-
meru odgovarja le na vprašanje, ali se za neko storitev, kakor 
koli jo že ureja in poimenuje nacionalni pravni red, uporabljajo v 
tem sporu upoštevna pravila prava EU ekonomske narave – če 
je odgovor pritrdilen, storitev v smislu prava EU ni negospo-

darske storitve splošnega pomena. Če nacionalni pravni režim 
javnih služb ni v navzkrižju z odgovorom, ki ga na navedeno 
vprašanje daje pravo EU (če torej ne derogira učinka zadevnih 
pravil prava EU), se lahko nemoteno uporablja še naprej. Sicer 
se mora – a le v spornem delu – umakniti pravu EU. Kolikor se 
posledice nacionalne opredelitve negospodarske javne službe 
odražajo na področju, kamor pravo EU ne seže (npr. glede od-
ločitve, katere zdravstvene storitve bodo vsaj delno vključene 
v obvezno zavarovanje in potemtakem v javno zdravstveno 
službo), je to stvar nacionalnega prava. Pravo EU se, kolikor 
ne gre za vprašanje spoštovanja prava EU, torej ne opredeljuje 
do uvrščanja dejavnosti v take in drugačne nacionalne pravne 
režime.«1

18. Druga poved drugega odstavka 3. člena ZZDej tako ni 
v neskladju s tretjim odstavkom 3.a člena Ustave, s tem pa tudi 
ne z 8. členom Ustave (prva alineja 1. točke izreka).

19. Glede predlagateljevega predloga, naj Ustavno sodi-
šče prekine postopek odločanja o zahtevi in predloži zadevo 
v predhodno odločanje SEU, Ustavno sodišče pojasnjuje, da 
pogoje, pod katerimi morajo upoštevna sodišča držav članic 
zadevo predložiti SEU, ureja tretji odstavek 267. člena PDEU, 
kot ga je razložilo SEU. Opustitev predložitve zadeve SEU 
mora biti skladna s sodno prakso SEU, izoblikovano po tretjem 
odstavku 267. člena PDEU (tretji odstavek 3.a člena Ustave). 
Po njej med drugim velja,2 da lahko sodišče opusti predložitev, 
če ugotovi, (a) da vprašanje ni upoštevno, pri čemer je nacio-
nalno sodišče tisto, ki presodi o upoštevnosti vprašanja,3 (b) da 
je upoštevna določba prava EU že bila predmet razlage SEU 
oziroma4 (c) da se pravilna uporaba prava EU ponuja tako 
očitno, da ne pušča prostora za noben razumen dvom.5 Po 
oceni Ustavnega sodišča gre v obravnavani zadevi za primer, 
ko vprašanje, ki ga predlaga predlagatelj, iz razlogov, ki izhajajo 
iz 17. točke obrazložitve, ni upoštevno. Zato Ustavno sodišče 
ni sledilo predlagateljevemu predlogu.

Presoja tretje alineje drugega odstavka 3.a člena 
ZZDej

20. Tretja alineja drugega odstavka 3.a člena ZZDej do-
loča:

»Dovoljenje za opravljanje zdravstvene dejavnosti vsebu-
je najmanj naslednje podatke:

[…]
– odgovornega nosilca za posamezno vrsto zdravstvene 

dejavnosti (v nadaljnjem besedilu: odgovorni nosilec zdravstve-
ne dejavnosti), ki je, upoštevaje samostojnost in odgovornosti 
posameznih zdravstvenih delavcev in zdravstvenih sodelavcev 
pri opravljanju zdravstvenih storitev, pri izvajalcu zdravstvene 
dejavnosti odgovoren za organizacijo dela, ustreznost prosto-
rov, opreme, materialov in kadrov za izvajanje posamezne vrste 
zdravstvene dejavnosti ter za sistemsko vzpostavitev pogojev 
za strokovno, kakovostno in varno izvajanje posamezne vrste 
zdravstvene dejavnosti, za katero se izdaja dovoljenje, […].«

21. Tej določbi predlagatelj očita neskladje z 2. členom 
Ustave, ker naj ne bi urejala vprašanja razmerja med odgovor-
nim nosilcem zdravstvene dejavnosti in drugimi vodstvenimi 
delavci v javnih zavodih (npr. predstojniki oddelkov, direktorji in 
strokovni direktorji), pri čemer naj bi bilo očitno, da se nekatere 

1 Glej 26. točko obrazložitve odločbe Ustavnega sodišča 
št. U-I-194/17.

2 Za natančne pogoje glej odločbo Ustavnega sodišča 
št. Up-1056/11 z dne 21. 11. 2013 (Uradni list RS, št. 108/13, in 
OdlUS XX, 18), 12. točka obrazložitve.

3 Glej zlasti sodbi SEU v zadevi C.I.L.F.I.T., 283/81, z dne 
6. 10. 1982, 10. točka obrazložitve; in v zadevi Mecanarte – Me-
talúrgica da Lagoa Ld.a proti Chefe do Serviço da Conferência 
Final da Alfândega do Porto, C-348/89, z dne 27. 6. 1991, 47. točka 
obrazložitve.

4 Glej zlasti sodbo SEU v združenih zadevah Da Costa en 
Shaake NV in drugi proti Netherlands Inland Revenue Administra-
tion, 28–30/62, z dne 27. 3. 1963.

5 Glej zlasti sodbo SEU v zadevi C.I.L.F.I.T., 16. točka obra-
zložitve.
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naloge, ki naj bi jih opravljal odgovorni nosilec zdravstvene 
dejavnosti, prekrivajo tako s strokovnimi kot tudi organizacijski-
mi nalogami obstoječih vodstvenih delavcev. S temi trditvami 
predlagatelj nakazuje, da naj bi bila v ZZDej pravna praznina, ki 
jo je umestil v tretjo alinejo drugega odstavka 3.a člena ZZDej.

22. Obstoj pravnih praznin v pravnem redu sam po sebi 
ni v neskladju z Ustavo. Pravna praznina je protiustavna le, 
če se je z ustaljenimi metodami razlage ne da zapolniti.6 Le v 
primeru, ko bi bilo zakonodajalcu mogoče očitati, da posame-
zne človekove pravice v določenih primerih zaradi odsotnosti 
posebne zakonske ureditve sploh (niti na podlagi razlage so-
dišča) ne bi bilo mogoče uresničevati, bi bil podan primer t. i. 
protiustavne pravne praznine. Za obstoj protiustavne pravne 
praznine morata biti izpolnjena dva pogoja. Prvič, neurejenega 
življenjskega primera ni mogoče rešiti z uporabo analogije, in 
drugič, ustavnopravni razlogi zahtevajo, da bi zakonodajalec 
moral sprejeti zakonsko ureditev, ki bi izrecno uredila tudi ta ži-
vljenjski primer. Intervencija Ustavnega sodišča prek odločitve 
o neskladju zakona z Ustavo zaradi pravne praznine je glede 
na vse doslej navedeno potrebna in upravičena le, če gre za 
pravno praznino, ki je ni mogoče zapolniti s sredstvi razlage 
pravnih norm.7

23. Naloge odgovornega nosilca zdravstvene dejavnosti 
so opredeljene v izpodbijani zakonski določbi, tj. v tretji alineji 
drugega odstavka 3.a člena ZZDej, kot odgovornost za organi-
zacijo dela, ustreznost prostorov, opreme, materialov in kadrov 
za izvajanje posamezne vrste zdravstvene dejavnosti ter za 
sistemsko vzpostavitev pogojev za strokovno, kakovostno in 
varno izvajanje posamezne vrste zdravstvene dejavnosti, za 
katero se izdaja dovoljenje. Njegove naloge so tako opredelje-
ne za posamezno vrsto zdravstvene dejavnosti, ki se opravlja. 
To neposredno izhaja že iz besedila tretje alineje drugega 
odstavka 3.a člena ZZDej, saj je uporabljena besedna zveza 
»za posamezno vrsto zdravstvene dejavnosti«, dodatno pa 
tak zakonodajalčev namen izhaja iz zakonodajnega gradiva. 
Naloge odgovornega nosilca zdravstvene dejavnosti naj bi na-
mreč zajemale odgovornost za celoten delovni proces izvajanja 
določene zdravstvene dejavnosti.8 Glede na to se odgovorni 
nosilci zdravstvene dejavnosti (vsaj) glede obsega razlikujejo 
od poslovnih in strokovnih vodij iz 29. člena ZZDej. Slednji 
namreč opravljajo naloge za zdravstveni zavod kot celoto, kar 
izhaja iz pomensko jasnega 29. člena ZZDej. Predlagateljevi 
očitki o domnevnem vsebinskem prekrivanju nalog poslovnih in 
strokovnih vodij ter odgovornih nosilcev zdravstvene dejavnosti 
pa so nekonkretizirani, saj ne pojasnijo niti tega, katere naloge 
enih in drugih naj bi se prekrivale.

24. Glede na to tretja alineja drugega odstavka 3.a člena 
ZZDej ni v neskladju z 2. členom Ustave (druga alineja 1. točke 
izreka).

Presoja prve alineje četrtega odstavka 3.a člena in 
druge alineje prvega odstavka 44.č člena v zvezi s tre-
tjim odstavkom 3.a člena in prvo alinejo petega odstavka 
3.a  člena ZZDej

25. Prvi alineji četrtega in petega odstavka 3.a člena 
ZZDej urejata enega od pogojev za pridobitev dovoljenja za 
opravljanje zdravstvene dejavnosti: izvajalec zdravstvene de-
javnosti mora imeti zaposlenega odgovornega nosilca zdra-
vstvene dejavnosti za polni delovni čas ali krajši delovni čas 
sorazmerno glede na predvideni obseg izvajanja posamezne 
vrste zdravstvene dejavnosti, razen v primeru izvajalca zdra-
vstvene dejavnosti, ki je fizična oseba, ko je sam izvajalec zdra-

6 Tako že npr. v odločbah Ustavnega sodišča št. U-I-191/17 
z dne 25. 1. 2018 (Uradni list RS, št. 6/18, in OdlUS XXIII, 1), 
20. točka obrazložitve, in št. U-I-65/17 z dne 2. 9. 2021 (Uradni list 
RS, št. 159/21), 29. točka obrazložitve. 

7 Prav tam. Glej tudi sklepa Ustavnega sodišča št. U-I-129/15 
z dne 11. 2. 2016, 10. točka obrazložitve, in št. U-I-186/15 z dne 
7. 4. 2016, 18. točka obrazložitve. 

8 Predlog zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o 
zdravstveni dejavnosti (EPA 1930-VII), str. 10. 

vstvene dejavnosti odgovorni nosilec zdravstvene dejavnosti. 
Odgovorni nosilec zdravstvene dejavnosti, ki je zdravnik, pa 
mora imeti ustrezne delovne izkušnje na strokovnem področju, 
za katero se izdaja dovoljenje, in sicer najmanj tri leta delovnih 
izkušenj pri izdaji dovoljenja za opravljanje zdravstvene de-
javnosti na primarni ravni in najmanj pet let delovnih izkušenj 
pri izdaji dovoljenja za opravljanje zdravstvene dejavnosti na 
sekundarni in terciarni ravni ter za druge zdravstvene dejav-
nosti iz ZZDej, pri čemer se upoštevajo delovne izkušnje po 
pridobitvi pogojev za samostojno opravljanje dela v zdravniški 
službi. Druga alineja četrtega odstavka 44.č člena ZZDej pa 
enak pogoj določa tudi za pridobitev in opravljanje koncesije 
za opravljanje javne službe v zdravstveni dejavnosti. Tretji 
odstavek 3.a člena ZZDej ureja izvršilno klavzulo, po kateri 
minister, pristojen za zdravje, določi vrste zdravstvene dejav-
nosti, za katere se izdaja dovoljenje za opravljanje zdravstvene 
dejavnosti. Vrste zdravstvene dejavnosti se določijo upoštevaje 
razvrstitev zdravstvene dejavnosti na primarno, sekundarno in 
terciarno raven v skladu s tem zakonom ter upoštevaje vrste 
specializacij zdravstvenih delavcev in zdravstvenih sodelavcev 
oziroma delovna področja zdravstvenih delavcev in zdravstve-
nih sodelavcev.

26. Navedenim zakonskim določbam predlagatelj očita 
več neskladij z Ustavo. Najprej jim očita neskladje z 2. členom 
Ustave, ker naj iz njih ne bi izhajalo, koliko odgovornih nosilcev 
mora imeti zaposlenih izvajalec, ki izvaja zdravstveno dejav-
nost na več strokovnih področjih, in ker naj ne bi bilo določeno, 
za katere vrste dejavnosti oziroma strokovna področja mora 
izvajalec zdravstvene dejavnosti zaposliti odgovornega nosil-
ca. Tudi s tema trditvama predlagatelj meri na obstoj pravne 
praznine v ZZDej.

27. V 22. točki obrazložitve te odločbe so bila pojasnjena 
izhodišča ustavnosodne presoje o (proti)ustavnih pravnih pra-
zninah, pri čemer je bistveno to, da gre za neskladje zakona 
z Ustavo zaradi pravne praznine takrat, ko pravne praznine ni 
mogoče zapolniti s sredstvi razlage pravnih norm.

28. Že iz besedila napovedne povedi četrtega odstavka 
in prve alineje četrtega odstavka 3.a člena ZZDej jasno izhaja, 
da mora imeti izvajalec zdravstvene dejavnosti, ki zaprosi za 
dovoljenje za opravljanje zdravstvene dejavnosti, zaposlenih 
toliko odgovornih nosilcev zdravstvene dejavnosti, kolikor vrst 
zdravstvenih dejavnosti želi opravljati. Zakon namreč v nave-
denih določbah izrecno uporablja besedni zvezi »glede na vrsto 
zdravstvene dejavnosti« in »posamezne vrste zdravstvene de-
javnosti«. Ugotovljeni jezikovni pomen določbe dodatno utrjuje 
namen zakonodajalca, izražen v zakonodajnem gradivu. Tudi 
iz njega izhaja, da mora imeti izvajalec zdravstvene dejavnosti 
zaposlenega odgovornega nosilca za vsako zdravstveno de-
javnost, ki jo želi opravljati.9

29. Pri očitku o neskladju z 2. členom Ustave, ker v iz-
podbijanih določbah ZZDej ni določeno, za katere vrste dejav-
nosti oziroma strokovna področja mora izvajalec zdravstvene 
dejavnosti zaposliti odgovornega nosilca, ne gre za očitek ob-
stoja pravne praznine, saj predlagatelj hkrati zatrjuje, da zakon 
ureditve tega vprašanja ne bi smel prepustiti podzakonskemu 
predpisu, ki ga v skladu s prvim odstavkom 45. člena ZZDej-K 
izda minister, pristojen za zdravje. Tako ne gre za očitek o 
obstoju pravne praznine, temveč za očitek, da naj bi zakon 
prepustil urejanje zakonske materije podzakonskemu predpi-
su ter s tem kršil 3. člen in tretji odstavek 153. člena Ustave. 
Navedene očitke Ustavno sodišče presoja z vidika drugega 
odstavka 120. člena Ustave.

30. Po drugem odstavku 120. člena Ustave morajo uprav-
ni organi opravljati svoje delo v okviru in na podlagi Ustave 
in zakona. Načelo vezanosti delovanja državnih organov na 
Ustavo in zakon ter v tem okviru legalitetno načelo pri iz-
daji podzakonskih predpisov sta kot temeljni ustavni načeli 
v tesni povezanosti z načeli demokratične in pravne države 
(1. in 2. člen Ustave). Kar zadeva normativno dejavnost držav-

9 Prav tam, str. 63. 
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ne uprave, pomenita, da je ta pri izdajanju podzakonskih pred-
pisov vsebinsko vezana na Ustavo in zakon. Upravni organi 
torej nimajo pravice izdajati predpisov brez vsebinske podlage 
v zakonu – vendar izrecno pooblastilo v zakonu, za izvrševa-
nje katerega se predpis izdaja, ni potrebno.10 Zakon mora biti 
vsebinska podlaga za izdajanje podzakonskih aktov. Upravni 
predpis sme zakonsko normo dopolnjevati le do te mere, da z 
dopolnjevanjem ne uvaja izvirnih nalog države in da z zakonom 
urejenih pravic in obveznosti ne zožuje.11

31. Tretji odstavek 3.a člena ZZDej določa, da minister, 
pristojen za zdravje, določi vrste zdravstvene dejavnosti, za 
katere se izdaja dovoljenje za opravljanje zdravstvene dejav-
nosti. Minister določi vrste zdravstvene dejavnosti, upoštevaje 
razvrstitev zdravstvene dejavnosti na primarno, sekundarno 
in terciarno raven v skladu s tem zakonom ter upoštevaje 
vrste specializacij zdravstvenih delavcev in zdravstvenih so-
delavcev oziroma delovna področja zdravstvenih delavcev in 
zdravstvenih sodelavcev. Zakon torej v prvi povedi tretjega 
odstavka 3.a člena določa t. i. izvršilno klavzulo. Izvršilna klav-
zula (zakonska določba, ki nalaga izdajo izvršilnih predpisov v 
določenem roku) pomeni le, da zakonodajalec izdaje izvršilnih 
predpisov ni prepustil (v celoti) presoji izvršilne oblasti, temveč 
ji je z zakonom naložil, da določena vprašanja mora urediti, 
in ji je za to določil tudi rok.12 Izvršilne klavzule so lahko pri 
nalaganju oziroma pooblaščanju za izdajo izvršilnih predpisov 
splošnejše (npr. ne določajo natančno, kaj je treba urediti z iz-
vršilnim predpisom) ali konkretne (natančno določajo materijo, 
ki jo sme izvršilni predpis urejati). Katero vrsto izvršilne klavzule 
bo zakonodajalec v posameznem primeru izbral, sodi v polje 
njegove proste presoje. Pri tem je omejen le z ustavno oprede-
ljenimi razmerji med zakonodajno in izvršilno oblastjo. Ker že 
načelo delitve oblasti (drugi odstavek 3. člena Ustave) izklju-
čuje možnost, da bi upravni organi spreminjali ali samostojno 
urejali zakonsko materijo, izvršilna klavzula ne sme vsebovati 
pooblastil, na podlagi katerih bi izvršilni predpisi lahko vsebo-
vali določbe, za katere ni že v zakonu podlage, zlasti pa, da bi 
smeli samostojno urejati pravice in obveznosti.13

32. Predlagatelj je v svojih navedbah zelo splošen. Tako 
navaja le, da je zakonodajalec podzakonskemu predpisu pre-
pustil ureditev vprašanja, ki bi moralo biti urejeno v zakonu. 
Vendar predlagatelj ne obrazloži oziroma ne navaja razlogov 
in okoliščin, ki bi utemeljevali to trditev. Zato je Ustavno sodišče 
ocenilo le, ali izvršilna klavzula vsebuje pooblastila, na podlagi 
katerih bi izvršilni predpis lahko vseboval določbe, za katere ni 
že v zakonu podlage oziroma pooblastila za samostojno ureja-
nje pravic in obveznosti, kar je pridržano zakonu.14

33. Kot je bilo že pojasnjeno, tretji odstavek 3.a čle-
na ZZDej določa tudi, da minister določi vrste zdravstvene 
dejavnosti, upoštevaje razvrstitev zdravstvene dejavnosti na 
primarno, sekundarno in terciarno raven v skladu s tem zako-
nom ter upoštevaje vrste specializacij zdravstvenih delavcev 
in zdravstvenih sodelavcev oziroma delovna področja zdra-
vstvenih delavcev in zdravstvenih sodelavcev. Tretji odstavek 
3.a člena ZZDej tako ne vsebuje le izvršilne klavzule (prva po-
ved), temveč tudi vsebinska merila, ki jih mora pri določitvi vrst 

10 Sklep Ustavnega sodišča št. U-I-113/04 z dne 7. 2. 2007 
(Uradni list RS, št. 16/07, in OdlUS XVI, 16).

11 Primerjaj odločbe Ustavnega sodišča št. U-I-50/97 z dne 
16. 12. 1999 (Uradni list RS, št. 109/99, in OdlUS VIII, 281), 
6. in 7. točka obrazložitve, št. U-I-125/97 z dne 24. 6. 1998 (Ura-
dni list RS, št. 51/98, in OdlUS VII, 139), 15. točka obrazložitve, 
in št. Up-459/17, U-I-307/19 z dne 21. 1. 2021 (Uradni list RS, 
št. 42/21), 15. točka obrazložitve.

12 Tako Ustavno sodišče že v odločbi št. U-I-264/99 z dne 
28. 9. 2000 (Uradni list RS, št. 97/2000, in OdlUS IX, 226).

13 Glej odločbi Ustavnega sodišča št. U-I-58/98 
z dne 14. 1. 1999 (Uradni list RS, št. 7/99, in OdlUS VIII, 2) in 
št. U-I-264/99.

14 Primerjaj odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-245/01 z dne 
12. 2. 2004 (Uradni list RS, št. 19/04, in OdlUS XIII, 9), 5. točka 
obrazložitve. 

zdravstvene dejavnosti upoštevati minister, pristojen za zdravje 
(druga poved), tj. (1) razvrstitev zdravstvene dejavnosti na 
primarno, sekundarno in terciarno raven, (2) vrste specializa-
cij zdravstvenih delavcev in zdravstvenih sodelavcev oziroma 
(3) delovna področja zdravstvenih delavcev in zdravstvenih 
sodelavcev. S tem je po presoji Ustavnega sodišča zadoščeno 
zahtevi iz drugega odstavka 120. člena Ustave, po kateri mora 
Državni zbor najprej v zakonu sam določiti dovolj natančna 
vsebinska merila, ki jih mora izvršilna oblast upoštevati pri 
sprejemanju podzakonskega predpisa.15

34. Prva alineja četrtega odstavka 3.a člena in druga 
alineja prvega odstavka 44.č člena v zvezi s tretjim odstavkom 
3.a člena in prvo alinejo petega odstavka 3.a člena ZZDej nista 
v neskladju z 2. členom in drugim odstavkom 120. člena Ustave 
(tretja alineja 1. točke izreka).

Presoja prve alineje petega odstavka 3.a člena ZZdej
35. Zahtevi, da mora imeti izvajalec zdravstvene dejavno-

sti zaposlenega odgovornega nosilca zdravstvene dejavnosti, 
očita predlagatelj tudi neskladje z 49. členom Ustave. Trdi 
namreč, da zaradi tega pogoja zdravniki po opravljeni speci-
alizaciji, čeprav so izpolnili pogoje za samostojno opravljanje 
zdravniške službe po Zakonu o zdravniški službi (Uradni list 
RS, št. 72/06 – uradno prečiščeno besedilo, 58/08, 40/17, 
49/18, 66/19 in 199/21 – v nadaljevanju ZZdrS) (a) ne morejo 
skleniti delovnega razmerja za opravljanje konkretne vrste 
zdravstvene dejavnosti v organizaciji, ki še nima zaposlenega 
odgovornega nosilca te zdravstvene dejavnosti z ustreznimi 
delovnimi izkušnjami, (b) ne morejo začeti samostojno opra-
vljati zdravstvene dejavnosti, saj (še) nimajo ustreznih de-
lovnih izkušenj, tj. najmanj tri leta delovnih izkušenj pri izdaji 
dovoljenja za opravljanje zdravstvene dejavnosti na primarni 
ravni in najmanj pet let delovnih izkušenj pri izdaji dovoljenja 
za opravljanje zdravstvene dejavnosti na sekundarni in terci-
arni ravni ter druge zdravstvene dejavnosti iz tega zakona, pri 
čemer se upoštevajo delovne izkušnje po pridobitvi pogojev za 
samostojno opravljanje dela v zdravstveni dejavnosti oziroma 
zdravniški službi.

36. V zvezi z očitkom (a), da izpodbijana ureditev zdrav-
nikom onemogoča zaposlitev v organizacijah, ki neke vrste 
zdravstvene dejavnosti ne smejo opravljati, ker nimajo zaposle-
nega ustreznega odgovornega nosilca dejavnosti, je Ustavno 
sodišče že v sklepu št. U-I-20/18 z dne 6. 6. 2018 (12. točka 
obrazložitve) pojasnilo, da kolikor se prvi alineji četrtega in pe-
tega odstavka 3.a člena ZZDej opazujeta s tega zornega kota, 
tj. zornega kota fizičnih oseb, ki so zdravniki, iz njiju za fizične 
osebe, ki so zdravniki, ne izhajajo nobene pravne zapovedi 
in prepovedi. Iz izpodbijanih določb izhaja v tej zvezi le to, 
da organizacije, ki nimajo zaposlenega odgovornega nosilca 
zdravstvene dejavnosti, ne smejo opravljati te dejavnosti. Ko je 
tako, tudi ne smejo razpisovati delovnih mest iz te dejavnosti, 
na katera bi se lahko ti zdravniki prijavili. Do kršitve pravice 
do svobode dela zdravnikov iz 49. člena Ustave tako sploh ne 
more priti.

37. Očitek (b), da zdravniki, čeprav so izpolnili pogoje 
za samostojno opravljanje zdravniške službe po ZZdrS, ne 
morejo samostojno začeti opravljati zdravstvene dejavnosti, če 
ne izpolnjujejo pogojev, predpisanih za odgovornega nosilca 
zdravstvene dejavnosti, pa bi lahko pomenil poseg v pravico 
do svobode dela iz 49. člena Ustave.

38. Ustava v 49. členu zagotavlja svobodo dela (prvi od-
stavek), prosto izbiro zaposlitve (drugi odstavek), dostopnost 
vsakega delovnega mesta pod enakimi pogoji (tretji odsta-
vek) in prepoveduje prisilno delo (četrti odstavek). Iz ustaljene 
ustavnosodne presoje izhaja, da se svoboda dela praviloma 
uresničuje neposredno na podlagi Ustave.16 Za nekatere po-
klice pa že iz narave stvari izhaja, da njihovo opravljanje ne 

15 Primerjaj delno odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-8/21 
z dne 16. 9. 2021 (Uradni list RS, št. 167/21), 18. točka obrazložitve.

16 Primerjaj npr. odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-139/94 
z dne 30. 1. 1997 (Uradni list RS, št. 10/97, in OdlUS VI, 9).
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more biti dopuščeno komur koli, temveč le posameznikom, 
ki izpolnjujejo določene pogoje. Obstoj zakonske ureditve, ki 
določa pogoje za opravljanje določenih poklicev, je torej v teh 
primerih predpogoj za uresničevanje pravice do proste izbire 
zaposlitve. Zato v takem primeru ne gre za poseg, temveč za 
izvrševanje zakonodajalčevega pooblastila iz drugega odstav-
ka 15. člena Ustave.17

39. Drugi odstavek 49. člena Ustave določa, da vsakdo 
prosto izbira zaposlitev. Z vidika te ustavne določbe bi lahko 
bilo upoštevno, če bi zakonska določba prepovedovala opra-
vljanje določenega dela, če bi določala pogoje za opravljanje 
določenega dela ali omejevala obseg dela.18 Primeri, ko je 
Ustavno sodišče določitev pogojev za opravljanje določenega 
dela oziroma poklica štelo za poseg v pravico do proste izbire 
zaposlitve (drugi odstavek 49. člena Ustave), so se nanašali 
na posebne pogoje za opravljanje določenega dela oziroma 
poklica. Za poseg v pravico do proste izbire zaposlitve je tako 
Ustavno sodišče npr. štelo omejitev kraja opravljanja dejavnosti 
za določeno dobo (odločba št. U-I-201/93 z dne 7. 3. 1996, Ura-
dni list RS, št. 24/96, in OdlUS V, 27); ureditev, ki med pogoji 
za izdajo licence za opravljanje detektivske dejavnosti določa 
tudi zahtevo, da prosilec v zadnjih dveh letih ni opravljal nalog 
pooblaščenih uradnih oseb Ministrstva za notranje zadeve ali 
obveščevalno-varnostnih služb (odločba št. U-I-139/94); pogoj, 
da je lahko odvetnik le tisti, ki je vreden zaupanja za opravljanje 
odvetniškega poklica (odločba št. U-I-371/98 z dne 24. 5. 2001, 
Uradni list RS, št. 48/01, in OdlUS X, 104); in ureditev, ki je do-
ločala, da mora etažni načrt za vpis posameznega dela stavbe 
v zemljiško knjigo izdelati geodet (odločba št. U-I-288/00 z 
dne 21. 3. 2002, Uradni list RS, št. 32/02, in OdlUS XI, 44). 
Dopustnost takšnih posegov je Ustavno sodišče presojalo po 
strogem testu sorazmernosti.

40. Če zdravnik, ki sicer izpolnjuje pogoje za samostojno 
opravljanje zdravniške službe po ZZdrS, ne izpolnjuje hkrati 
pogojev, predpisanih za odgovornega nosilca zdravstvene de-
javnosti, ne more samostojno opravljati zdravstvene dejavnosti, 
tj. ne more začeti opravljati zasebne zdravstvene dejavnosti 
kot zasebni zdravnik in se posledično tudi prijavljati na razpi-
se koncesij.19 Tako določen pogoj za samostojno opravljanje 
zdravniške dejavnosti pomeni poseg v pravico do proste izbire 
zaposlitve (drugi odstavek 49. člena Ustave), saj gre za določi-
tev pogoja za opravljanje določenega dela. Glede na to je treba 
v nadaljevanju presoditi, ali za poseg obstaja ustavno dopusten 
cilj in ali je poseg v skladu s splošnim načelom sorazmernosti.

41. Iz zakonodajnega gradiva ni mogoče razbrati cilja, 
ki ga je zasledoval zakonodajalec pri določitvi, da je treba za 
samostojno opravljanje zdravstvene dejavnosti zdravniku, ki 
sicer izpolnjuje pogoje za samostojno opravljanje zdravniške 
službe po ZZdrS, izpolnjevati še pogoje za odgovornega nosil-
ca zdravstvene dejavnosti. Iz gradiva sicer izhaja, da naj bi bil 
podan širši javni interes, ki upošteva pravico do kakovostnega 
in varnega zdravstvenega varstva vsem pacientom pod ena-
kimi pogoji, in da izvajanje zdravstvenih storitev zahteva siste-
matičen, celovit, odgovoren, visoko strokoven in timski pristop 
kadrov različnih specialnosti in profilov, ki zahtevajo stalno skrb 
za ustrezno kakovost in varnost storitev ter nenehni strokovni in 
tehnični razvoj dejavnosti.20 Vendar je opisani cilj v zakonodaj-

17 Tako že v odločbi Ustavnega sodišča št. U-I-240/04 z dne 
8. 12. 2005 (Uradni list RS, št. 117/05, in OdlUS XIV, 90).

18 Primerjaj z odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-84/15 z dne 
18. 5. 2017 (Uradni list RS, št. 40/17, in OdlUS XXII, 8), 21. točka 
obrazložitve.

19 Drugi odstavek 35. člena ZZDej določa, da se zasebne-
mu zdravstvenemu delavcu ob izpolnjevanju pogojev iz 3.a člena 
ZZDej (med njimi tudi za predlagatelja spornega pogoja delovnih 
izkušenj) izda dovoljenje za opravljanje zdravstvene dejavnosti v 
obliki odločbe o vpisu v register zasebnih zdravstvenih delavcev. 
To dovoljenje je pogoj za pridobitev in opravljanje koncesije (prva 
alineja prvega odstavka 44.č člena ZZDej).

20 Predlog zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o 
zdravstveni dejavnosti (EPA 1930-VII), str. 63.

nem gradivu naveden kot razlog, da mora biti odgovorni nosilec 
zdravstvene dejavnosti zaposlen pri izvajalcu zdravstvene de-
javnosti in da teh nalog ne more opravljati le pogodbeno. Na to 
opozarja tudi predlagatelj v zahtevi. Enak cilj je ponovil Državni 
zbor tudi v odgovoru na zahtevo in ponovno poudaril, da gre 
za cilj ureditve, da je odgovorni nosilec zdravstvene dejavnosti 
zaposlen pri izvajalcu zdravstvene dejavnosti.

42. Vendar pa okoliščina, da ustavno dopusten cilj ni na-
veden v zakonodajnem gradivu oziroma odgovoru Državnega 
zbora, Ustavnemu sodišču ne preprečuje, da ga lahko najde 
sámo, če je dovolj očitno določljiv na podlagi splošnih življenj-
skih izkušenj.21 Naloga Ustavnega sodišča pri tem ni, da v takih 
primerih presoja ustavno skladnost ureditve glede na morebitne 
povsem hipotetične cilje.22 Tak cilj je zagotavljanje kakovostne-
ga in varnega zdravstvenega varstva vsem pacientom pod 
enakimi pogoji. Da gre za cilj, ki je ustavno dopusten, izhaja 
tudi iz dosedanje ustavnosodne presoje.23 Iz nje izhaja tudi, 
da prav dodajanje novih ali višanje obstoječih izobrazbenih ali 
delovnoizkustvenih pogojev za opravljanje posameznih storitev 
lahko prispeva k višji kakovosti storitev.24

43. Ker izpodbijana ureditev temelji na ustavno dopu-
stnem, tj. stvarno upravičenem cilju (tretji odstavek 15. člena 
Ustave), je treba v nadaljevanju presoditi, ali je v skladu s 
splošnim načelom sorazmernosti kot enim izmed načel pravne 
države (2. člen Ustave). Oceno skladnosti izpodbijane ureditve 
s splošnim načelom sorazmernosti opravi Ustavno sodišče 
na podlagi t. i. strogega testa sorazmernosti, ki obsega pre-
sojo treh vidikov posega, tj. presojo primernosti, nujnosti in 
sorazmernosti posega v ožjem pomenu (glej odločbo Ustav-
nega sodišča št. U-I-18/02 z dne 24. 10. 2003, Uradni list RS, 
št. 108/03, in OdlUS XII, 86, 25. točka obrazložitve).

44. Ukrep, ki posega v človekovo pravico in svoboščino, 
je primeren, če je z njim dejansko mogoče doseči cilj, ki ga 
zasleduje, oziroma če lahko ukrep sam ali v kombinaciji z 
drugimi ukrepi prispeva k doseganju tega cilja. Kot izhaja iz 
tretje alineje drugega odstavka 3.a člena ZZDej, je odgovorni 
nosilec zdravstvene dejavnosti odgovoren za organizacijo dela, 
ustreznost prostorov, opreme, materialov in kadrov za izvaja-
nje posamezne vrste zdravstvene dejavnosti ter za sistemsko 
vzpostavitev pogojev za strokovno, kakovostno in varno izva-
janje posamezne vrste zdravstvene dejavnosti. Gre za naloge, 
ki so po vsebini upravljavske (menedžerske) in ne zdravniške. 
To izhaja tudi iz zakonodajnega gradiva, v katerem je posebej 
poudarjeno, da »odgovornost odgovornega nosilca ni primarno 
usmerjena v samo dejansko opravljanje zdravstvene dejavno-
sti, ki je še vedno v odgovornosti posameznega zdravstvenega 
delavca oziroma zdravstvenega sodelavca, ampak v zago-
tavljanje pogojev ter izpolnjevanje pogojev, da je ustreznost 
prostorov, opreme, materialov in kadrov ter da gre za strokovno 
opravljanje posamezne vrste zdravstvene dejavnosti«.25 Od-
govornost odgovornega nosilca naj prav tako ne bi posegala 
v odgovornost vsakega posameznega zdravnika za strokovno 
opravljanje njegovega dela.26 Zdravniško delo oziroma naloge 
so podrobneje opredeljeni v 4. členu ZZdrS kot dejavnost 
zdravnikov, ki temelji na spoznanjih znanosti in strokovno pre-

21 Tako že v odločbah Ustavnega sodišča št. U-I-98/11 z dne 
26. 9. 2012 (Uradni list RS, št. 79/12), 21. točka obrazložitve, in 
št. U-I-41/13 z dne 10. 10. 2013 (Uradni list RS, št. 89/13), 20. točka 
obrazložitve.

22 Odločba št. U-I-41/13, 20. točka obrazložitve.
23 Glej odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-404/18 z dne 

19. 5. 2022 (Uradni list RS, št. 79/22), 15. točka obrazložitve. 
24 Glej npr. odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-14/97 z dne 

19. 11. 1998 (Uradni list RS, št. 83/98, in OdlUS VII, 204), 39. točka 
obrazložitve.

25 Odgovor Ministrstva za zdravje št. 0070-70/2015-343 z dne 
26. 6. 2017 na Mnenje k Predlogu zakona o spremembah in dopol-
nitvah Zakona o zdravstveni dejavnosti (ZZDej-K), druga obravna-
va, EPA 1030-VII, str. 6.

26 Predlog zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o 
zdravstveni dejavnosti (EPA 1930-VII), str. 63.
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verjenih metodah in obsega pregled na prisotnost ali odsotnost 
telesnih ali duševnih bolezni, poškodb ali anomalij, presojo 
stanja bolezni s pomočjo medicinskodiagnostičnih sredstev, 
zdravljenje, habilitacijo oziroma rehabilitacijo, preprečevanje 
bolezni, vzgojo in svetovanje, skrb za reproduktivno zdravje 
prebivalstva, predpisovanje zdravil in zdravstvenih pripomoč-
kov itn. Čeprav torej gre pri odgovornem nosilcu zdravstvene 
dejavnosti za upravljavske naloge, je zakonodajalec predpisal, 
da mora imeti odgovorni nosilec zdravniške dejavnosti dodatne 
zdravniške delovne izkušnje po opravljeni specializaciji. Pove-
dano drugače, zakonodajalec ni predpisal dodatnih izkušenj s 
področja vodenja in upravljanja, temveč dodatne izkušnje iz 
opravljanja zdravniške službe, čeprav naj bi bil odgovorni no-
silec zdravniške dejavnosti odgovoren za upravljavske naloge 
na področju posamezne vrste zdravstvene dejavnosti. Doda-
tne delovne izkušnje, ki jih je zakonodajalec predpisal v drugi 
povedi prve alineje petega odstavka 3.a člena ZZDej, tako 
po oceni Ustavnega sodišča niso primeren ukrep za dosego 
zasledovanega cilja.

45. Ureditev, po kateri morajo zdravniki, ki izpolnjujejo 
pogoje za samostojno opravljanje zdravniške službe po ZZdrS, 
za samostojno opravljanje zdravniške dejavnosti izpolnjevati 
pogoj za odgovornega nosilca zdravstvene dejavnosti iz pete 
alineje petega odstavka 3.a člena ZZDej, je zato v neskladju 
z drugim odstavkom 49. člena Ustave. Glede na to je Ustavno 
sodišče razveljavilo del besedila druge povedi prve alineje 
petega odstavka 3.a člena ZZDej, in sicer del, ki določa, da 
se upoštevajo delovne izkušnje po pridobitvi pogojev za sa-
mostojno opravljanje dela v zdravstveni dejavnosti oziroma 
zdravniški službi (2. točka izreka). Razveljavitev pomeni, da 
odgovorni nosilec zdravstvene dejavnosti izpolnjuje pogoj iz 
prve alineje petega odstavka 3.a člena ZZDej, če izpolnjuje 
pogoje za samostojno opravljanje zdravniške službe iz zakona, 
ki ureja zdravniško službo.

46. Ker je Ustavno sodišče izpodbijano ureditev razvelja-
vilo že zaradi neskladja z drugim odstavkom 49. člena Ustave, 
drugih zatrjevanih neskladij ni presojalo.

Presoja drugega odstavka 42. člena ZZDej
47. Izpodbijani drugi odstavek 42. člena ZZDej določa:
»Koncesija se podeli, če koncedent ugotovi, da javni 

zdravstveni zavod ne more zagotavljati opravljanja zdravstvene 
dejavnosti v obsegu, kot je določen z mrežo javne zdravstvene 
službe, oziroma če javni zdravstveni zavod ne more zagotoviti 
potrebne dostopnosti do zdravstvenih storitev.«

48. Predlagatelj izpodbijani zakonski določbi očita ne-
skladje z 2. in 51. členom Ustave. Meni namreč, da merila za 
vzpostavitev javne zdravstvene mreže in obseg zdravstvenih 
storitev naj ne bi bila opredeljena zadosti določno in jasno, ker 
pa gre za izvrševanje človekove pravice do zdravstvenega 
varstva, ureditev javne zdravstvene mreže ne bi smela biti 
prepuščena resoluciji, ki je politični akt.

49. Zakonska ureditev zdravstvene dejavnosti temelji na 
51. členu Ustave, ki ureja pravico do zdravstvenega varstva. 
Ta terja od države, da mora poskrbeti za človekovo zdravje 
(pravno varovana dobrina), ki je ena od najpomembnejših 
ustavnih vrednot.27 Zato je pravica do zdravstvenega varstva 
dana vsakomur. Gre za človekovo pravico pozitivnega statusa, 
ki od države zahteva aktivno delovanje. Država mora z ustre-
znimi ukrepi zagotoviti učinkovito uresničevanje te človekove 
pravice.28 Zaradi uresničevanja te pravice so z Ustavo določe-
ne dolžnosti države na socialnem in zdravstvenem področju. V 
prvem odstavku 51. člena Ustave je določeno, da ima vsakdo 
pravico do zdravstvenega varstva pod pogoji, ki jih določa 

27 Zdravje je v Ustavi Svetovne zdravstvene organizacije 
(Uradni list FLRJ, št. 93/47 in 7/61, Uradni list SFRJ, MP, št. 6/66, 
1/68, 49/75 in 12/84, Uradni list RS, št. 35/92, MP, št. 9/92 in 23/93 
– popr.) opredeljeno kot stanje popolnega telesnega, duševnega 
in socialnega blagostanja in dobrega počutja in ne samo kot odso-
tnost bolezni in poškodbe.

28 Tako Ustavno sodišče v odločbi št. U-I-127/01 z dne 
12. 2. 2004 (Uradni list RS, št. 25/04, in OdlUS XIII, 10).

zakon, kar pomeni, da Ustava navedeno pravico zagotavlja 
s t. i. zakonskim pridržkom. Tako oblikovan zakonski pridržek 
zakonodajalca pooblašča, da uredi pravico do zdravstvenega 
varstva, pri čemer lahko vzpostavi tudi ustavno dopustne ome-
jitve te pravice (tretji odstavek 15. člena in 2. člen Ustave),29 
pričakuje pa se tudi, da uredi način njenega izvrševanja (drugi 
odstavek 15. člena Ustave), ker je to glede na naravo take 
pravice nujno. člen 51 Ustave torej od zakonodajalca zahteva, 
da vzpostavi učinkovit sistem za zagotavljanje storitev zdra-
vstvenega varstva. Zakonodajalec je v tem okviru določil, da 
se zdravstvena dejavnost v obsegu iz prvega odstavka 3. člena 
ZZDej opravlja kot negospodarska javna služba.

50. Pri opredelitvi zdravstvene dejavnosti kot negospo-
darske javne službe je treba upoštevati, da se kot javna služba 
opravlja le tisti del zdravstvene dejavnosti, ki je pravno določen 
kot javna služba in ki ustreza ali bi moral ustrezati splošno spre-
jetim socialnim in političnim pogledom določene družbe, kaj so 
tiste zdravstvene storitve, za katere mora veljati pravilo vsa-
komur po njegovih potrebah ne glede na zmožnost plačila.30

51. Zdravstvena dejavnost kot javna služba se opravlja 
v okviru mreže javne zdravstvene službe. Merila za postavitev 
mreže javne zdravstvene službe se določijo s planom zdra-
vstvenega varstva Republike Slovenije (prvi in drugi odstavek 
4. člena ZZDej). V ta namen je Državni zbor sprejel Resolucijo. 
Z njo ocenjuje stanje, določa politiko in sprejema nacionalne 
programe na posameznih področjih (109. člen Poslovnika Dr-
žavnega zbora, Uradni list RS, št. 92/07 – uradno prečiščeno 
besedilo, 105/10, 80/13, 38/17, 46/20 in 111/21 – PoDZ-1). To 
pomeni, kot je Ustavno sodišče že pojasnilo, da resolucija ni 
splošni (pravni) akt, temveč politični, deloma tudi strokovni 
akt, s katerim ni mogoče urejati pravic in obveznosti fizičnih in 
pravnih oseb.31 Te se morajo urejati s splošnoveljavnimi zakoni. 
Državni zbor lahko že na podlagi 87. člena Ustave pravice in 
obveznosti državljanov in drugih oseb določa le z zakonom, 
ne pa z resolucijo. Namen te določbe, ki vsebuje formalno 
obveznost za Državni zbor, je v zagotovitvi, da pravne norme, 
ki na originaren način urejajo pravice in obveznosti pravnih 
subjektov, nastajajo v obliki zakonov. Zakon ima namreč po 
Ustavi poseben položaj v sistemu pravnih aktov. S 87. členom 
Ustave je želel ustavodajalec podvreči pravne akte Državnega 
zbora, ki vsebujejo določbe, s katerimi ta organ ureja pravice 
in obveznosti državljanov ter drugih oseb, posebnemu ustav-
nopravnemu režimu, ki velja za zakone.32

52. Tudi načela pravne države iz 2. člena Ustave zahteva-
jo, da se temeljna razmerja med državo in državljani ter drugimi 
osebami urejajo s splošnoveljavnimi in abstraktnimi zakoni, ne 
pa z resolucijami.33 Zakon mora v temelju sam urediti vsebino, 
ki naj bo predmet predpisa, ter določiti okvire in usmeritve za 
njeno podrobnejše podzakonsko urejanje, tako da je pravne-
mu subjektu njegov položaj znan oziroma je ta predvidljiv že 
na podlagi zakona. Zakon tako ne sme prepuščati urejanja 
zakonske materije podzakonskemu predpisu, še toliko manj 
pa to sme prepustiti političnemu aktu, kakršen je resolucija.34 Iz 
ustaljene ustavnosodne presoje izhaja, da 2. in 87. člen Ustave 
ne zahtevata, da se morajo vse podrobnosti glede opredelitve 
javne službe urediti z zakonom, ampak da mora zakon v skladu 
z načelom zakonitosti opredeliti javno (zdravstveno) službo. Po 
presoji Ustavnega sodišča to pomeni, da mora zakon določiti 
vsaj obseg javne (zdravstvene) službe, temeljne pogoje za do-

29 Tako Ustavno sodišče v odločbi št. U-I-47/94 z dne 
19. 1. 1995 (Uradni list RS, št. 13/95, in OdlUS IV, 4).

30 Glej odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-194/17, 19. točka 
obrazložitve (opomba 16).

31 Tako v odločbi Ustavnega sodišča št. U-I-156/08 z dne 
14. 4. 2011 (Uradni list RS, št. 34/11), 30. točka obrazložitve.

32 Glej odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-40/96 z dne 
3. 4. 1997 (Uradni list RS, št. 24/97, in OdlUS VI, 46).

33 Primerjaj M. Pavčnik v: M. Pavčnik (ur.), Pravna država, 
GV Založba, Ljubljana 2009, str. 32.

34 Tako že v odločbi št. U-I-156/08, 31. točka obrazložitve.
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stop posameznikov do storitev v okviru javne službe, temeljne 
pogoje za izvajalce javne službe, temeljno opredelitev načina 
opravljanja javne službe in načina njenega financiranja.35 Pri 
presoji v obravnavanem primeru so za predlagatelje sporna le 
merila za vzpostavitev javne zdravstvene mreže in določljivost 
obsega javne službe, ne pa tudi druge značilnosti javne (zdra-
vstvene) službe, ki naj bi jih zakonodajalec v skladu z ustaljeno 
ustavnosodno presojo določil z zakonom. Zato je Ustavno 
sodišče svojo presojo omejilo le na izpodbijana vidika javne 
zdravstvene službe.

53. V skladu s prvo povedjo drugega odstavka 3. člena 
ZZDej javna zdravstvena služba obsega zdravstvene storitve, 
katerih trajno in nemoteno opravljanje zagotavljajo v javnem 
interesu država in lokalne skupnosti in ki se, temelječe na 
načelu solidarnosti, v skladu s predpisi, ki urejajo zdravstveno 
varstvo in zdravstveno zavarovanje, zagotavljajo kot pravice 
obveznega zdravstvenega zavarovanja ter se v celoti ali de-
loma financirajo iz javnih sredstev, predvsem iz obveznega 
zdravstvenega zavarovanja.36 Osnovno zdravstveno dejavnost 
na primarni ravni opravljajo zdravstveni domovi, zdravstvene 
postaje in drugi izvajalci zdravstvene dejavnosti, ki imajo dovo-
ljenje ministrstva, pristojnega za zdravje, iz 3.a člena ZZDej za 
opravljanje posamezne vrste osnovne zdravstvene dejavnosti 
(prvi odstavek 8. člena ZZDej). Javno službo v zdravstveni 
dejavnosti lahko opravljajo na podlagi koncesije domače in 
tuje pravne in fizične osebe, če izpolnjujejo s tem zakonom 
določene pogoje (prvi odstavek 41. člena ZZDej).

54. V skladu s prvim odstavkom 4. člena ZZDej se zdra-
vstvena dejavnost kot javna služba opravlja v okviru mreže 
javne zdravstvene službe. Merila za postavitev mreže javne 
zdravstvene službe se v skladu z drugim odstavkom 4. člena 
ZZDej določijo s planom zdravstvenega varstva Republike 
Slovenije, ob upoštevanju:

– zdravstvenega stanja, števila, starostne in socialne 
strukture prebivalcev,

– enakih pogojev oziroma možnosti za uporabo zdra-
vstvenih storitev,

– potrebnega obsega posamezne dejavnosti iz 2. člena 
tega zakona,

– stopnje urbanizacije območij, specifičnosti poselitve 
in dostopnosti na demografsko ogroženih območjih ter stanja 
onesnaženosti okolja in

– gospodarskih možnosti.
55. Mrežo javne zdravstvene službe na primarni ravni37 

določa in zagotavlja občina oziroma mesto, na sekundarni38 in 
terciarni39 ravni pa Republika Slovenija (prvi in četrti odstavek 

35 Glej prav tam, 32. točka obrazložitve.
36 Osnovna zdravstvena dejavnost na primarni ravni obsega: 

1) spremljanje zdravstvenega stanja prebivalcev in predlaganje 
ukrepov za varovanje, krepitev in zboljšanje zdravja ter prepreče-
vanje, odkrivanje, zdravljenje in rehabilitacijo bolnikov in poškodo-
vancev; 2) preventivno zdravstveno varstvo rizičnih skupin in drugih 
prebivalcev v skladu s programom preventivnega zdravstvenega 
varstva in z mednarodnimi konvencijami; 3) zdravstveno vzgojo 
ter svetovanje za ohranitev in krepitev zdravja; 4) preprečevanje, 
odkrivanje in zdravljenje ustnih in zobnih bolezni ter rehabilitacijo; 
5) zdravstveno rehabilitacijo otrok in mladostnikov z motnjami v 
telesnem in duševnem razvoju; 6) patronažne obiske, zdravstveno 
nego, zdravljenje in rehabilitacijo bolnikov na domu ter oskrbovan-
cev v socialnovarstvenih in drugih zavodih; 7) nujno medicinsko 
pomoč in reševalno službo, če ta ni organizirana pri bolnišnici; 8) 
zdravstvene preglede športnikov; 9) zdravstvene preglede naborni-
kov; 10) ugotavljanje začasne nezmožnosti za delo ter 11) diagno-
stične in terapevtske storitve (prvi odstavek 7. člena ZZdej). 

37 Primarna raven v skladu z drugim odstavkom 2. člena 
ZZDej obsega osnovno zdravstveno dejavnost in lekarniško de-
javnost.

38 Sekundarna raven v skladu s tretjim odstavkom 2. člena 
ZZDej obsega specialistično ambulantno in bolnišnično dejavnost.

39 Terciarna raven v skladu s četrtim odstavkom 2. člena 
ZZDej obsega opravljanje dejavnosti klinik, kliničnih inštitutov ali 
kliničnih oddelkov ter drugih pooblaščenih zdravstvenih zavodov.

5. člena ZZDej).40 Vendar pa izvajanje posamezne ravni zdra-
vstvene dejavnosti ni strogo ločeno na občine in državo. Tudi v 
zagotavljanje mreže javne zdravstvene službe na primarni ravni 
je vključena država, in sicer tako, da sodeluje pri zagotavljanju 
mreže javne zdravstvene službe na primarni ravni na demograf-
sko ogroženih območjih v skladu s planom zdravstvenega var-
stva in da na primarni ravni izjemoma določa in zagotavlja mrežo 
javne zdravstvene službe za zdravstveno varstvo študentov (dru-
gi in tretji odstavek 5. člena ZZDej). Prav tako je v zagotavljanje 
mreže javne zdravstvene službe izven primarne ravni vključena 
občina. Mrežo javne zdravstvene službe na sekundarni ravni 
določa država po predhodnem mnenju zainteresiranih občin 
oziroma mesta (peti odstavek 5. člena ZZDej). Prav tako lahko 
zdravstveni dom izvaja tudi specialistično ambulantno dejavnost 
za področja, ki niso vezana na bolnišnično zdravljenje, v skladu z 
mrežo javne zdravstvene službe (tretji odstavek 9. člena ZZDej). 
Prepletenost zdravstvene dejavnosti v okviru javne zdravstvene 
službe potrjuje tudi določba, da svet javnega zdravstvenega 
zavoda, ki opravlja dejavnost na sekundarni ravni, sestavljajo 
tudi predstavniki občin oziroma mesta, na območju katerih zavod 
opravlja dejavnost (drugi odstavek 28. člena ZZDej).

56. Iz povedanega tako izhaja, da že ZZDej (in ne šele 
Resolucija) določa obseg javne zdravstvene službe, prav tako 
pa so z zadostno določljivostjo že v zakonu opredeljena merila 
za določitev mreže javne zdravstvene službe.

57. Glede na to drugi odstavek 42. člena ZZDej ni v ne-
skladju z 2. in 87. členom Ustave (četrta alineja 1. točke izreka).

Presoja drugega do četrtega odstavka 43. člena ZZDej
58. V zvezi s 43. členom ZZDej predlagatelj navaja, da 

podaljšanje obdobja podelitve koncesije preveč odstopa od 
siceršnje ureditve podelitve koncesije, ker za podaljšanje tega 
obdobja ne predpisuje javnega razpisa, in da zakon ne ureja 
meril kakovosti, ki naj bi bili odločilni pri podaljšanju koncesije. 
Ustavno sodišče je presojo 43. člena ZZDej glede na navedbe 
predlagatelja omejilo na drugi do četrti odstavek 43. člena 
ZZDej, ki določajo:

»Najpozneje 12 mesecev pred potekom obdobja podeli-
tve koncesije koncedent preveri realizacijo programa v pode-
ljenem obsegu ter ali še obstoji potreba po podelitvi koncesije, 
upoštevaje drugi odstavek 42. člena tega zakona. Če so iz-
polnjeni prej navedeni pogoji, koncedent na podlagi pozitiv-
nega mnenja Zavoda za zdravstveno zavarovanje Slovenije 
in pristojne zbornice oziroma strokovnega združenja podaljša 
obdobje podelitve koncesije za naslednjih 15 let.

V primeru podaljšanja koncesije koncedent izda odločbo 
o podaljšanju koncesije in predlaga sklenitev dodatka h konce-
sijski pogodbi. V primeru neskladja med koncesijsko odločbo 
in koncesijsko pogodbo veljajo določbe koncesijske odločbe.

Obvestilo o podaljšanju koncesije koncedent objavi na 
svoji spletni strani, lahko pa tudi na portalu javnih naročil, z 
vsebino, kot je za objavo obvestila o rezultatu postopka pode-
litve koncesije določena v četrtem odstavku 44.c člena tega 
zakona.«

40 Člen 5 ZZDej določa:
»Mrežo javne zdravstvene službe na primarni ravni določa in 

zagotavlja občina oziroma mesto.
Republika Slovenija sodeluje pri zagotavljanju mreže javne 

zdravstvene službe na primarni ravni na demografsko ogroženih 
območjih v skladu s planom zdravstvenega varstva.

Republika Slovenija izjemoma določa in zagotavlja na primar-
ni ravni mrežo javne zdravstvene službe za zdravstveno varstvo 
študentov.

Mrežo javne zdravstvene službe na sekundarni in terciarni 
ravni zagotavlja Republika Slovenija.

Mrežo javne zdravstvene službe na sekundarni ravni določa 
Republika Slovenija po predhodnem mnenju zainteresiranih občin 
oziroma mesta.

Pri zagotavljanju ustreznih prostorov lahko zasebni zdra-
vstveni delavec kandidira za prostore javne zdravstvene službe. 
Če za iste prostore kandidirata javni zdravstveni zavod in zasebni 
zdravstveni delavec, jih ustanovitelj dodeli tistemu, ki ponudi boljše 
pogoje.«
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59. Očitek, da podaljšanje obdobja podelitve koncesije 
preveč odstopa od siceršnje ureditve podelitve koncesije, ker 
za podaljšanje tega obdobja ne predpisuje javnega razpisa, 
po vsebini pomeni zatrjevanje neskladja izpodbijanih določb z 
načelom enakosti pred zakonom iz drugega odstavka 14. člena 
Ustave.

60. Splošno načelo enakosti iz drugega odstavka 14. čle-
na Ustave zahteva, da zakonodajalec v bistvenem enake po-
ložaje ureja enako, v bistvenem različne položaje pa različno. 
Če zakonodajalec v bistvenem enake položaje ureja različno 
ali v bistvenem različne položaje ureja enako, mora za to ob-
stajati razumen razlog, stvarno povezan s predmetom urejanja 
(ustavno dopusten razlog).41

61. Pravila za podaljševanje koncesij so od uveljavitve 
ZZDej-K na novo določena v izpodbijanem drugem, tretjem 
in četrtem odstavku 43. člena ZZDej. Drugi odstavek 43. čle-
na ZZDej določa, da koncedent najpozneje 12 mesecev 
pred potekom obdobja podelitve koncesije preveri realizacijo 
programa v podeljenem obsegu ter ali še obstaja potreba 
po podelitvi koncesije, upoštevaje drugi odstavek 42. člena 
ZZDej. Če so izpolnjeni pogoji, koncedent na podlagi pozitiv-
nega mnenja Zavoda za zdravstveno zavarovanje Slovenije 
in pristojne zbornice oziroma strokovnega združenja podaljša 
obdobje podelitve koncesije za naslednjih 15 let. V primeru 
podaljšanja koncesije koncedent v skladu s tretjim odstav-
kom 43. člena ZZDej izda odločbo o podaljšanju koncesije 
in predlaga sklenitev dodatka h koncesijski pogodbi, obve-
stilo o podaljšanju koncesije pa skladno s četrtim odstavkom 
43. člena ZZDej objavi na svoji spletni strani, lahko pa tudi 
na portalu javnih naročil. Iz 43. člena ZZDej torej izhaja, da 
je treba pred podaljšanjem koncesije preveriti le dvoje, rea-
lizacijo programa v podeljenem obsegu in obstoj potrebe po 
podelitvi koncesije. Pri samem podaljšanju obdobja podelitve 
koncesije pa je treba upoštevati še, da je v 44.č členu ZZDej 
jasno določeno, da mora ponudnik za pridobitev in opravljanje 
koncesije izpolnjevati v tem členu naštete pogoje. Čeprav je 
v uvodnem delu določbe uporabljen izraz »ponudnik«, to je 
ponudnik zdravstvenih storitev (torej še neizbrani ponudnik 
zdravstvenih storitev za pridobitev koncesije), je iz nadalje-
vanja besedila (za pridobitev in opravljanje koncesije) jasno 
razvidno, da je treba pogoje iz 44.č člena izpolnjevati ves 
čas opravljanja koncesije. Tako mora občina izvajati nadzor 
v skladu s 44.k členom ZZDej in tudi preverjati izpolnjevanje 
pogojev. Neizpolnjevanje teh pogojev med trajanjem kon-
cesijskega razmerja je namreč na podlagi 44.j člena ZZDej 
razlog za odvzem koncesije. ZZDej torej v 43. členu ne 
določa javnega razpisa, na katerem bi obstoječi koncesionar 
konkuriral z drugimi subjekti, ponudniki zdravstvenih storitev, 
zainteresiranimi za pridobitev koncesije. Drugačen je položaj, 
ko koncedent podeljuje novo koncesijo. V takem primeru 
se mora na podlagi 44.b člena ZZDej koncesija podeliti na 
podlagi javnega razpisa, na katerem lahko konkurirajo vsi 
zainteresirani ponudniki zdravstvenih storitev.

62. Glede na navedeno je zakonodajalec različno uredil 
postopek podelitve nove koncesije in postopek podaljšanja 
obdobja podelitve koncesije. Podaljšanje obdobja podelitve 
koncesije namreč odlaga podelitev koncesije s preglednim 
postopkom javnega razpisa v škodo zainteresiranih ponudnikov 
zdravstvenih storitev42 in jih neenako obravnava. V primeru 
podaljšanja obdobja podelitve koncesije namreč zainteresirani 
ponudniki z obstoječim koncesionarjem sploh ne morejo kon-
kurirati, saj zakon ne predpisuje javnega razpisa, temveč pred-
videva (skorajda) samodejno podaljšanje obstoječe koncesije 
v korist obstoječega koncesionarja.

41 Glej na primer odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-512/18 
z dne 23. 4. 2020 (Uradni list RS, št. 74/20, in OdlUS XXV, 8), 
10. točka obrazložitve.

42 Primerjaj sodbo SEU v združenih zadevah Promoimpresa 
Srl. in drugi, C-458/14 in C-67/15, z dne 14. 6. 2016, 70. točka 
obrazložitve. 

63. Iz zakonodajnega gradiva in odgovora Državnega 
zbora (ter mnenja Vlade) ni mogoče razbrati razlogov, zakaj v 
primeru podaljšanja obdobja podelitve koncesije zakonodajalec 
ni predvidel postopka javnega razpisa, temveč je podaljšanje 
uredil na način samodejnega podaljšanja. Izpodbijana ureditev 
tako ne izpolnjuje pogojev, ki jih za različno urejanje enakih ali 
bistveno podobnih položajev zahteva drugi odstavek 14. člena 
Ustave, saj ni ustavno dopustnega razloga za razlikovanje.

64. Tako presojo narekuje tudi pravo EU. Še pred spre-
jetjem Direktive 2014/23/EU sta bila na ravni EU sprejeta dva 
pravna akta mehkega prava (soft law) o koncesijah.43 Iz obeh 
izhaja jasno stališče, da je podaljšanje obstoječe koncesije 
čez časovno obdobje, ki je bilo dogovorjeno z izvorno konce-
sijsko pogodbo, izenačeno s podelitvijo nove koncesije istemu 
koncesionarju. Posledično mora koncedent koncesijo podeliti 
z novim javnim razpisom, sicer tako podaljšanje koncesije 
krši temeljna načela prava EU o konkurenci. Tudi iz sodne 
prakse SEU izhaja, da morajo javni organi, ko nameravajo 
podeliti koncesijo, ki ne spada na področje uporabe direktiv,44 
na splošno spoštovati temeljna pravila PDEU in predvsem 
načelo prepovedi diskriminacije.45 Popolnoma netransparentna 
podelitev koncesije ponudniku pomeni nedopustno različno 
obravnavo ponudnikov, ki bi jih lahko taka koncesija zanimala. 
Tako različno obravnavanje pa je v skladu z 49. členom PDEU 
prepovedano.46 Navedeno velja tudi v primeru samodejnega 
podaljšanja koncesije, brez vsakršnega postopka izbora med 
potencialnimi kandidati.47

65. Glede na navedeno so drugi, tretji in četrti odstavek 
43. člena ZZDej v neskladju z Ustavo in jih je Ustavno sodišče 
razveljavilo (3. točka izreka).

66. Ustavno sodišče lahko na podlagi drugega odstavka 
40. člena Zakona o Ustavnem sodišču (Uradni list RS, št. 64/07 
– uradno prečiščeno besedilo, 109/12, 23/20 in 92/21 – v na-
daljevanju ZUstS) določi način izvršitve svoje odločbe. Da bi 
bila v času do sprejetja ustavnoskladne ureditve zagotovljena 
ureditev postopka ob prenehanju trajanja koncesije, je Ustavno 
sodišče določilo postopanje koncedenta (4. točka izreka). Tako 
mora koncedent najpozneje 12 mesecev pred potekom obdobja 
podelitve koncesije preveriti ali še obstaja potreba po podelitvi 
koncesije, upoštevaje drugi odstavek 42. člena tega zakona. Če 
ta potreba obstaja, koncedent postopa po pravilih za podelitev 
(nove) koncesije, urejenih v 44.a do 44.k členu ZZDej. Taka 
začasna ureditev pomeni, da v primeru podaljšanja obdobja po-
delitve koncesije ni samodejnega podaljšanja, temveč se tudi v 
takem primeru opravi javni razpis, na katerem lahko konkurirajo 
vsi zainteresirani ponudniki zdravstvenih storitev.

67. Ker je Ustavno sodišče drugi, tretji in četrti odstavek 
43. člena ZZDej razveljavilo, drugih zatrjevanih očitkov o njihovi 
protiustavnosti ni presojalo.

Presoja prvega odstavka 44. člena ZZDej
68. Predlagatelj izpodbija 44. člen ZZDej. Iz navedb v 

zahtevi pa izhaja, da je za predlagatelja sporen le prvi odstavek 

43 Razlagalno sporočilo Komisije o koncesijah po pravu 
Evropskih skupnosti (Commission interpretative communication 
on concessions under Community law) (UL C 121, 29. 4. 2000) 
in Zelena knjiga o javno-zasebnih partnerstvih in zakonodaji Sku-
pnosti na področju javnih naročil in koncesij (European Commis-
sion Green Paper on public-private partnerships and Community 
law on public contracts and concessions) (COM 2004 327 final, 
30. 4. 2004). 

44 Zato se Ustavnemu sodišču ni treba opredeliti, ali za zdra-
vstvene storitve velja Direktiva 2014/23/EU.

45 Glej v tem smislu sodbi SEU v zadevi ASM Brescia SpA, 
C-347/06, z dne 17. 7. 2008, 57. in 58. točka obrazložitve, ter v 
združenih zadevah Promoimpresa Srl. in drugi, 64. točka obra-
zložitve. 

46 Sodbi SEU v zadevah ASM Brescia SpA, 59. in 60. točka 
obrazložitve, in Belgacom, C-221/12, z dne 14. 11. 2013, 37. točka 
obrazložitve. 

47 Glej sodbo SEU v združenih zadevah Promoimpresa Srl. 
in drugi.
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44. člena ZZDej in ne celotni člen. Zato je Ustavno sodišče svo-
jo presojo omejilo na prvi odstavek 44. člena ZZDej. Ta določa:

»Koncesijo za opravljanje javne zdravstvene službe na 
primarni ravni zdravstvene dejavnosti podeli občina s soglas-
jem ministrstva, pristojnega za zdravje.«

69. Predlagatelj prvemu odstavku 44. členu ZZDej očita 
neskladje z 2. in 140. členom Ustave, ker naj bi s predpisanim 
soglasjem ministrstva, pristojnega za zdravje, protiustavno 
omejeval pristojnosti občine ter ker naj bi bilo nejasno in ne-
določno, kdaj lahko ministrstvo odkloni predhodno soglasje in 
kako se razrešuje spor med občino in ministrstvom.

70. Ustavno sodišče je že v odločbi št. U-I-404/18 preso-
dilo, da prvi odstavek 44. člena ZZDej ni v neskladju s 140. čle-
nom Ustave, saj iz te ali katere koli druge ustavne določbe ne 
izhaja zahteva, da mora zakonodajalec v primeru, ko določeno 
nalogo opredeli kot izvirno pristojnost občine, omogočiti, da ob-
čina popolnoma samostojno in brez zakonskih okvirov oziroma 
omejitev izvaja to pristojnost na način, za katerega oceni, da 
je najboljši. Ta ustavna določba zahteva le, da mora zakono-
dajalec, če določeno nalogo opredeli kot izvirno pristojnost 
občine, lokalni skupnosti omogočiti, da vsaj deloma odloča o 
izvrševanju te naloge.48 To pa je v konkretnem primeru zago-
tovljeno, saj občina kot ustanoviteljica javnega zavoda vpliva 
na ugotavljanje oziroma odločilno sodeluje pri ugotavljanju, ali 
zavod lahko zagotavlja opravljanje zdravstvene dejavnosti v 
obsegu, kot je določen z mrežo javne zdravstvene službe, ali 
ga ne more oziroma ali javni zavod ne more zagotoviti potrebne 
dostopnosti do zdravstvenih storitev. Pri tem predlagatelj ne 
navaja novih oziroma drugačnih očitkov glede neskladja prvega 
odstavka 44. člena ZZDej s 140. členom Ustave od tistih, ki jih 
je predlagatelj navajal v zadevi št. U-I-404/18 in ki bi zahtevali 
ponovno presojo izpodbijane določbe.

71. Drug predlagateljev očitek glede prvega odstavka 
44. člena ZZDej je očitek o njegovem neskladju z načelom 
jasnosti in pomenske določljivosti predpisov iz 2. člena Usta-
ve, ker naj bi bil premalo jasno in določljivo urejal, kdaj sme 
ministrstvo zavrniti soglasje k podelitvi koncesije na primarni 
ravni zdravstvene dejavnosti, in ker naj ne bi urejal postopka 
v primeru spora med občino in ministrstvom. Glavni pomislek, 
ki ga ima predlagatelj, torej je, da zakon ni dovolj natančen.

72. Iz ustavnosodne presoje izhaja, da je predpis v ne-
skladju z Ustavo takrat, kadar s pomočjo pravil o razlagi pravnih 
norm ne moremo priti do njegove jasne vsebine.49 Obravnavani 
primer ZZDej očitno ni tak. Drugi odstavek 42. člena ZZDej 
namreč določa dva položaja, ko je mogoče podeliti koncesijo, 
in sicer prvič, če koncedent ugotovi, da javni zdravstveni za-
vod ne more zagotavljati opravljanja zdravstvene dejavnosti v 
obsegu, kot je določen z mrežo javne zdravstvene službe, in 
drugič, če javni zdravstveni zavod ne more zagotoviti potrebne 
dostopnosti do zdravstvenih storitev. Če kateri od teh pogojev 
ni izpolnjen, sme ministrstvo zavrniti soglasje. Prvi odstavek 
44. člena ZZDej je tako jasen.

73. Tudi očitek o podnorminiranosti ZZDej v primeru spora 
med občino in ministrstvom ni utemeljen. Sklep, s katerim je 
Ministrstvo za zdravje zavrnilo izdajo soglasja, je akcesoren 
akt v smislu 209. člena Zakona o splošnem upravnem postopku 
(Uradni list RS, št. 24/06 – uradno prečiščeno besedilo, 126/07, 
65/08, 8/10 in 82/13 – v nadaljevanju ZUP),50 ki določa, da če je 
v zakonu ali odloku samoupravne lokalne skupnosti določeno, 
da odloča en organ v soglasju z drugim organom, se zahteva 

48 Prim. odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-97/05 z dne 
7. 7. 2005 (Uradni list RS, št. 69/05, in OdlUS XIV, 69), 9. točka 
obrazložitve.

49 Primerjaj odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-123/11 z dne 
8. 3. 2012 (Uradni list RS, št. 22/12), 8. točka obrazložitve.

50 Enako stališče zastopata tako sodna praksa kot pravna 
teorija. Glej npr. sodbo Upravnega sodišča št. II U 436/2017 z dne 
19. 8. 2020. Glej tudi B. Žuber v: P. Kovač in E. Kerševan (ur.), 
Komentar Zakona o splošnem upravnem postopku (ZUP), 2. knjiga, 
Uradni list Republike Slovenije, Ljubljana 2020, str. 408.

soglasje vnaprej tako, da organ, ki zahteva soglasje, sporoči 
drugemu organu, kakšen je zahtevek stranke, oziroma če gre 
za postopek po uradni dolžnosti, kakšno odločbo namerava 
izdati, ter zahteva, da naj zaprošeni organ svoje soglasje ali 
razloge za odklonitev soglasja pisno sporoči. Akcesorni akt ni 
samostojni akt in ni akt, s katerim bi bilo odločeno o kakšni pra-
vici oziroma pravni koristi.51 Če je ministrstvo podalo soglasje, 
se odločba s predlagano vsebino lahko izda. Če ministrstvo 
v določenem roku sporoči, da soglasje odreka, občina, ki je 
pristojna za izdajo zbirne odločbe, ne more izdati odločbe s 
predlagano vsebino, saj se odločba lahko izda le ob soglasni 
volji obeh organov.52 Soglasje je torej pogoj za izdajo odločbe 
s predlagano vsebino.53 Navedeno pomeni, da v primeru, ko 
ministrstvo soglasja v smislu prvega odstavka 44. člena ZZDej 
ne poda, občina koncesije ne more podeliti. Morebitni spor med 
občino in ministrstvom je tako mogoče razrešiti že z uporabo 
določb ZUP.

74. Glede na navedeno drugi odstavek 44. člene ZZDej 
ni v neskladju z 2. in 140. členom Ustave (peta alineja 1. točke 
izreka).

Presoja drugega odstavka 53.b člena ZZDej
75. Predlagatelj izpodbija tudi drugi odstavek 53.b člena 

ZZDej, ki določa:
»Zdravstveni delavec iz prejšnjega odstavka, ki je v jav-

nem zavodu zaposlen za polni delovni čas, lahko opravlja zdra-
vstvene storitve pri drugem izvajalcu zdravstvene dejavnosti ali 
kot izvajalec zdravstvene dejavnosti največ v obsegu osem ur 
na teden, ta časovna omejitev pa se lahko upošteva tudi kot 
povprečna časovna omejitev v obdobju šestih mesecev. V to 
omejitev se šteje tudi delo v obliki dopolnilnega delovnega raz-
merja. V primeru zaposlitve za krajši delovni čas se osemurna 
omejitev nanaša na delo, ki presega obseg dela, ki ustreza 
polnemu delovnemu času.«

76. Izpodbijani določbi predlagatelj očita, da nesoraz-
merno omejuje dodatno delo in naj bi bila zato v neskladju z 
49. členom Ustave. Ker pa velja omejitev le za zaposlene v 
javnih zavodih, naj bi bila v neskladju tudi z drugim odstavkom 
14. člena Ustave.

77. Ustavno sodišče je izhodišče presoje skladnosti iz-
podbijane zakonske ureditve z drugim odstavkom 49. člena 
Ustave pojasnilo že v 38. in 39. točki obrazložitve te odločbe. 
Pri določitvi zgornje meje obsega dela zdravstvenega delavca 
pri drugem izvajalcu zdravstvene dejavnosti ali kot izvajalca 
zdravstvene dejavnosti iz drugega odstavka 53.b člena ZZDej 
gre za tako omejitev obsega dela, ki že pomeni poseg v pravico 
do proste izbire zaposlitve iz drugega odstavka 49. člena Usta-
ve. Tudi iz dosedanje ustavnosodne presoje izhaja, da pravica 
do proste izbire zaposlitve ne more biti izčrpana že s tem, da 
se delavec sam odloči za sklenitev delovnega razmerja, in da 
mora biti delavcu v načelu prepuščeno in zagotovljeno, da se 
svobodno odloči, kako bo porabil preostanek časa in delovne 
energije.54 Vendar pa opisana delavčeva svoboda, kot bo po-
jasnjeno v nadaljevanju, ne more biti neomejena.

78. Ker gre pri omejitvi iz drugega odstavka 53.b člena 
ZZDej za poseg v pravico do proste izbire zaposlitve iz drugega 
odstavka 49. člena Ustave, je treba v nadaljevanju presoditi, ali 
za poseg obstaja ustavno dopusten cilj in ali je poseg v skladu 
s splošnim načelom sorazmernosti.

79. Iz zakonodajnega gradiva izhaja, da je zakonodaja-
lec zasledoval več ciljev, med katerimi so izrecno poudarjeni 

51 Prim. tudi sodbo Upravnega sodišča št. II U 436/2017. 
Enako tudi sodbi Upravnega sodišča št. III U 310/2014 z dne 8. 12. 
2015 in št. III U 271/2013 z dne 3. 4. 2014. 

52 E. Kerševan in V. Androjna, Upravno procesno pravo, 
Upravni postopek in upravni spor, 2., spremenjena in dopolnjena 
izdaja, Ius Software, GV Založba, Ljubljana 2017, str. 315. 

53 Prav tam.
54 Tako že v odločbi Ustavnega sodišča št. U-I-81/97 z dne 

14. 1. 1999 (Uradni list RS, št. 12/99, in OdlUS VIII, 1), 13. točka 
obrazložitve.
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cilji zagotovitve potrebnih počitkov zdravstvenih delavcev ter 
varnosti in kakovosti izvajanja zdravstvenih storitev ob vseh 
obremenitvah dela v okviru redne zaposlitve zdravstvenega 
delavca.55

80. Navedenim ciljem ni mogoče oporekati, da so ustavno 
dopustni. Že v 42. točki obrazložitve te odločbe pa je Ustavno 
sodišče pripoznalo ustavno dopustnost cilja zagotavljanja var-
nih in kakovostnih zdravstvenih storitev. Z njim se posredno 
uresničuje tudi pravica do zdravstvenega varstva iz prvega 
odstavka 51. člena Ustave. Ta namreč terja od države, da mora 
poskrbeti za človekovo zdravje, ki je ena od najpomembnej-
ših ustavnih vrednot.56 Prav tako iz dosedanje ustavnosodne 
presoje izhaja, da pomeni (tedenski) počitek delavcev ustavno 
dopusten cilj oziroma javno korist, ki lahko upraviči poseg v 
posamezno človekovo pravico.57 Z zagotavljanjem zadostne-
ga časa za počitek zdravstvenih delavcev se poleg tega na 
ravni družbene skupnosti zagotavlja kakovostno zadovolje-
vanje javnih potreb v skrbi za javno zdravje.58 Navedeni cilj 
zagotavljanja delavčevega počitka potrjujejo tudi mednarodni 
pravni akti in obveznosti, ki zavezujejo Republiko Slovenijo k 
zakonodajnemu urejanju. Tako denimo Splošna deklaracija 
človekovih pravic (ki jo je Generalna skupščina OZN sprejela 
10. decembra 1948 z Resolucijo št. 217 A (III)) v 24. členu 
ureja pravico vsakogar do počitka in prostega časa, vključno 
z razumno omejitvijo delovnega časa in pravico do rednega 
plačanega dopusta. Mednarodni pakt o ekonomskih, social-
nih in kulturnih pravicah (Uradni list SFRJ, št. 7/71, in Uradni 
list RS, št. 35/92, MP, 9/92 – v nadaljevanju Pakt) v d) točki 
7. člena določa, da države pogodbenice tega Pakta vsakomur 
priznavajo pravico do pravičnih in ugodnih delovnih pogojev, 
ki zlasti zagotavljajo: d) počitek, prosti čas, ustrezno omejitev 
delovnega časa in periodičen plačan dopust ter nadomestilo 
za praznične dni. Odbor za ekonomske, socialne in kulturne 
pravice je v splošnem komentarju št. 23 (2016) o pravici do 
pravičnih in ugodnih delovnih pogojev iz 7. člena Pakta sprejel 
stališče, da je treba z zakonodajo omejiti število delovnih ur 
na teden, pri čemer naj veljajo enaka merila, kot so navedena 
za dnevne omejitve delovnega časa. Omejitev bi morala ve-
ljati za vse sektorje in vse vrste dela, vključno z neplačanim 
delom. Zakonodaja bi morala omogočati določeno prožnost 
glede preseganja omejitve števila delovnih ur na teden, ki bi 
ustrezala različnim delovnim ureditvam in sektorjem. Vendar 
pa bi po mnenju odbora moralo biti splošno pravilo, da ure 
na teden, povprečno v določenem časovnem obdobju, ustre-
zajo zakonsko določenemu standardnemu delovnemu tednu. 
Delavci bi morali prejeti dodatno plačilo za nadurno delo, ki 
presega največje dovoljeno število ur, opravljenih v posame-
znem tednu. Konvencija o zaposlovanju ter delovnih pogojih in 
življenjskih razmerah izvajalcev zdravstvene nege (Konvencija 
Mednarodne organizacije dela št. 149, Uradni list RS, št. 90/01, 
MP, št. 26/01) v 6. členu določa, da je treba izvajalcem zdra-
vstvene nege omogočiti vsaj enake razmere, kot jih imajo drugi 
delavci v državi, med drugim tudi na področjih delovnega časa, 
vključno z ureditvijo in nadomestili za nadurno delo, delo izven 
delovnega časa in delo v izmenah, in tedenskega počitka. Tudi 
iz 1. točke 2. člena Evropske socialne listine (Uradni list RS, 
št. 24/99, MP, št. 7/99 – MESL) izhaja zaveza pogodbenic, da 

55 Predlog zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o 
zdravstveni dejavnosti (EPA 1930-VII), str. 73. 

56 Tako Ustavno sodišče v odločbi št. U-I-166/17 z dne 
5. 11. 2020 (Uradni list RS, št. 173/20, in OdlUS XXV, 23), 14. toč-
ka obrazložitve, in v odločbi št. U-I-59/18 z dne 8. 9. 2022 (Uradni 
list RS, št. 132/22), 21. točka obrazložitve.

57 Glej npr. odločbi Ustavnega sodišča št. U-I-131/04 z dne 
21. 4. 2005 (Uradni list RS, št. 50/05, in OdlUS XIV, 24), 24. točka 
obrazložitve, in št. U-I-446/20, U-I-448/20, U-I-455/20, U-I-467/20 
z dne 15. 4. 2021 (Uradni list RS, št. 72/21), 21. točka obrazložitve. 

58 Prim. odločbe Ustavnega sodišča št. U-I-166/17, 15. točka 
obrazložitve, št. U-I-194/17, 42. točka obrazložitve, in št. U-I-59/18, 
21. točka obrazložitve.

določijo razumno trajanje dnevnega in tedenskega delovnega 
časa, pri čemer naj bi se delovni teden postopoma skrajševal 
do ravni, ki jo dopuščajo povečanje storilnosti in drugi pomemb-
ni dejavniki.

81. Prav tako pravo EU omejuje delovni čas delavca. 
Iz drugega odstavka 31. člena Listine izhaja, da ima dela-
vec pravico do omejenega delovnega časa, pri čemer je 
v skladu s 6.(b) členom Direktive 2003/88/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 4. novembra 2003 o določenih 
vidikih organizacije delovnega časa (UL L 299, 18. 11. 2003 
– v nadaljevanju Direktiva 2003/88/ES) delovni čas zaradi 
varovanja zdravja in delavcev povprečni delovni čas za vsa-
ko sedemdnevno obdobje, vključno z nadurami, omejen na 
48 ur.59 Gre za posebej pomembno pravilo socialnega prava 
EU, od katerega mora imeti korist vsak delavec, in sicer kot 
minimalne zahteve, namenjene zagotavljanju zaščite njego-
vega varstva in zdravja.60

82. Ker za izpodbijano ureditev obstajajo ustavno dopu-
stni cilji, mora Ustavno sodišče v nadaljevanju opraviti še oceno 
skladnosti izpodbijane ureditve s splošnim načelom sorazmer-
nosti, tj. presojo primernosti, nujnosti in sorazmernosti posega 
v ožjem pomenu (glej odločbo Ustavnega sodišča št. U-I-18/02, 
25. točka obrazložitve).

83. Za izpodbijano ureditev določitve zgornje meje šte-
vila delovnih ur, ki jih lahko opravi zdravstveni delavec, ni 
mogoče trditi, da ne prispeva k cilju, ki ga zasleduje. Razumno 
je namreč predvideti, da posamezniki z določitvijo najvišjega 
števila delovnih ur pridobijo čas za ustrezen počitek, tj. poči-
tek, ki je dovolj dolg in nepretrgan, saj le tak lahko zagotovi, 
da zaradi utrujenosti ali drugih neenakomernih delovnih vzor-
cev delavci ne poškodujejo sebe, sodelavcev ali drugih (še 
zlasti ne pacientov) in da si, ne kratkoročno ne dolgoročno, 
ne okvarijo zdravja.61 Ukrep je torej primeren za doseg za-
stavljenih ciljev.

84. Pri ocenjevanju nujnosti posega je merilo presoje, 
ali je poseg sploh nujen (potreben) v tem smislu, da cilja ni 
mogoče doseči brez (kakršnega koli) posega nasploh oziroma 
da cilja ni mogoče enako učinkovito doseči s kakšnim drugim 
ukrepom, ki bi manj posegal v prizadeto pravico.62 Predlagatelj 
ne navaja, Ustavno sodišče pa tudi samo ne prepozna drugač-
nega ukrepa, s katerim bi bilo mogoče enako učinkovito doseči 
cilj varstva in zdravja zdravstvenih delavcev na eni strani in 
varstva pacientov na drugi strani.

85. V zadnjem koraku presoje ustavnosti posega v člo-
vekovo pravico je treba opraviti tehtanje med koristmi, ki jih 
prinaša izpodbijani ukrep, in težo posega v prizadeto človekovo 
pravico (presoja sorazmernosti v ožjem pomenu).

86. Teža posega v pravico iz drugega odstavka 49. člena 
Ustave je jasna in izrazita. Zdravstveni delavec ne more svobo-
dno odločati o tem, ali bo delal ali pa bo prost, saj mu izpodbi-
jana ureditev preprečuje, da bi delal več kot 48 ur na teden in s 
tem povišal svoj dohodek z dodatnim plačilom opravljenega de-
la.63 To lahko povzroči delavčevo nezadovoljstvo in negativno 
vpliva na njegovo produktivnost ter na obseg opravljenega de-

59 Določba ima v skladu s sodno prakso SEU neposreden 
učinek. Glej sodbi SEU v združenih zadevah Bernhard Pfeiffer in 
drugi, C-397/01 do C-403/01, z dne 5. 10. 2004, 103. do 106. točka 
obrazložitve, in v zadevi Fuß, C‑429/09, z dne 25. 11. 2010, 56. do 
59. točka obrazložitve.

60 Glej npr. sodbi SEU v združenih zadevah Bernhard Pfeiffer 
in drugi, 100. točka obrazložitve, in v zadevi Abdelkader Dellas in 
drugi, C-14/04, z dne 1. 12. 2005, 49. točka obrazložitve. 

61 Primerjaj tudi 9. točko 2. člena Direktive 2003/88/ES.
62 Glej npr. odločbi Ustavnega sodišča št. U-I-77/08 z dne 

8. 7. 2010 (Uradni list RS, št. 61/10) in št. U-I-122/13 z dne 
10. 3. 2016 (Uradni list RS, št. 25/16, in OdlUS XXI, 23), 15. točka 
obrazložitve.

63 Dodatno plačilo je po več opravljenih raziskavah v državah 
članicah EU glavni motiv za delo preko polnega delovnega časa. 
Glej Eurofound, Overtime in Europe: Regulation and practice, Pu-
blications Office of the European Union, Luxembourg 2020, str. 22.
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la.64 Na drugi strani so koristi izpodbijanega ukrepa večplastne. 
Najprej se kažejo v skrbi za počitek zdravstvenega delavca ter 
s tem za njegovo varstvo in zdravje pri delu. Nadaljnja korist 
zadostnega počitka zdravstvenih delavcev se kaže v varnosti 
in zdravju pacientov, ki pomeni uresničevanje ustavne pravice 
do zdravstvenega varstva iz 51. člena Ustave. Končno se s tem 
zagotavlja tudi kakovostno zadovoljevanje javnih potreb v skrbi 
za javno zdravje. Gre torej za izjemno pomembnost pravno 
varovanih dobrin, ki jih izpodbijana ureditev varuje. To niso le 
varnost in zdravje zdravstvenih delavcev samih, ampak zlasti 
varnost in zdravje pacientov ter njihova kakovostna zdravstve-
na obravnava. Koristi, ki jih izpodbijani ukrep prinaša, tako po 
oceni Ustavnega sodišča pretehtajo nad težo posega v pravico 
iz drugega odstavka 49. člena Ustave.

87. Trdno oporo za izpodbijano ureditev drugega odstav-
ka 53.b člena ZZDej pa daje tudi pravo EU. člen 6(b) Direkti-
ve 2003/88/ES državam članicam nalaga obveznost določitve 
zgornje meje 48 ur za povprečni tedenski delovni čas, kar je 
zgornja meja, glede katere je izrecno določeno, da vključuje 
tudi nadure, in od katere – razen v primeru iz prvega odstavka 
člena 22 te direktive65 – nikakor niso mogoča odstopanja, niti 
ob soglasju delavca.66 Ob tem iz sodne prakse SEU izhaja še 
zahteva, da pravila, ki jih države članice določijo za zagotovitev 
izvrševanja določb Direktive 2003/88/ES, ne smejo biti taka, 
da bi izvotlila pravice, določene v drugem odstavku 31. člena 
Listine ter v členih 3, 5 in 6(b) te direktive.67 Za zagotovitev pol-
nega učinka Direktive 2003/88/ES morajo torej države članice 
zagotoviti spoštovanje minimalnega časa počitka in preprečiti 
vsako preseganje najdaljšega tedenskega delovnega časa.68

88. Glede na navedeno drugi odstavek 53.b člena ZZDej 
ni v neskladju z drugim odstavkom 49. člena Ustave (šesta 
alineja 1. točke izreka).

89. Drugi očitek, ki ga predlagatelj naslavlja na drugi 
odstavek 53.b člena ZZDej, je neskladje z drugim odstavkom 
14. člena Ustave, ker naj bi bili naslovniki omejitve dodatnega 
dela le zaposleni v javnih zavodih, za opisano razlikovanje pa 
naj ne bi obstajal razumen razlog.

90. Stališče predlagatelja o neenaki obravnavi zdravstve-
nih delavcev glede na vrsto izvajalca zdravstvene dejavnosti je 
zmotno. Drži, da se drugi odstavek 53.b člena ZZDej nanaša na 
zdravstvenega delavca, ki je zaposlen v javnem zdravstvenem 
zavodu, vendar se hkrati sklicuje na zdravstvenega delavca iz 
prvega odstavka tega člena, ki določa kot naslovnika norme 
zdravstvenega delavca, ki je zaposlen v javnem zdravstvenem 
zavodu ali javnem zavodu iz šestega odstavka 8. člena tega za-
kona. V šestem odstavku 8. člena ZZDej so določeni vsi izvajalci, 
ki opravljajo zdravstveno dejavnost v mreži javne zdravstvene 

64 Ocene razmerja med proizvodnjo in delovnimi urami kaže-
jo, da za večino delavcev tedenska proizvodnja narašča s tedenski-
mi delovnimi urami, čeprav se po določenem času povečanje proi-
zvodnje zmanjša, če se dela več ur. Ta točka, pri kateri začne mejni 
proizvod upadati, se razlikuje glede na delavce in opravljeno delo. 
Pri 48 urah ali manj je tedenski proizvod običajno sorazmeren s 
tedenskimi urami in do padca mejnega proizvoda ur pride po 48 te-
denskih urah. Glej J. Pencavel, The Productivity of Working Hours, 
The Economic Journal, let. 125, št. 589 (2015), str. 2052–2076.

65 Direktiva 2003/88/ES kot referenčno določa obdobje, ki ni 
daljše od štirih mesecev, medtem ko izpodbijana določba dopušča 
za povprečno časovno omejitev obdobje šestih mesecev (prvi 
odstavek 22. člena v zvezi s točko b) prvega odstavka 16. člena 
Direktive 2003/88/ES). Ker ima določba neposredni učinek, lahko 
zdravstveni delavci zahtevajo, naj delodajalci upoštevajo uporabo 
referenčnega obdobja štirih mesecev. 

66 Sodbi SEU v zadevah Federación de Servicios de Comisi-
ones Obreras (CCOO) proti Deutsche Bank SAE, C-55/18, z dne 
14. 5. 2019, 39. točka obrazložitve, in Fuß (C‑429/09), 33. točka 
obrazložitve in tam navedena sodna praksa.

67 Glej v tem smislu sodbo SEU v zadevi Komisija proti 
Združenemu kraljestvu, C-484/04, z dne 7. 9. 2006, 44. točka 
obrazložitve.

68 Sodba SEU v zadevi Fuß, C-243/09, z dne 
14. 10. 2010, 51. točka obrazložitve in tam navedena sodna praksa.

službe. Omejitev dela se tako ne nanaša le na zdravstvene 
delavce, zaposlene v javnih zavodih, temveč tudi na tiste, ki so 
zaposleni v zasebnih zdravstvenih zavodih, in na opravljanje 
zdravstvenih storitev v obliki izvajalca zdravstvene dejavnosti.

91. Glede na navedeno drugi odstavek 53.b člena ZZDej 
ni v neskladju z drugim odstavkom 14. člena Ustave (šesta 
alineja 1. točke izreka).

Presoja drugega in petega odstavka 39. člena ZZDej-K
92. Predlagatelj navaja, da izpodbija celoten 39. člen 

ZZDej-K, vendar iz navedb v zahtevi izhaja, da je zanj sporen 
le rok, ki ga drugi odstavek tega člena določa za vložitev vloge 
za dopolnitev izdanega dovoljenja oziroma vpisa v register za-
sebnih zdravstvenih delavcev z določitvijo odgovornega nosilca 
zdravstvene dejavnosti oziroma za vložitev vloge za dopolnitev 
vpisa v register zasebnih zdravstvenih delavcev z določitvijo 
odgovornega nosilca zdravstvene dejavnosti iz petega odstav-
ka tega člena, ker naj bi bil prekratek za prilagoditev in s tem v 
neskladju z 2. členom Ustave.

93. Glede na to je Ustavno sodišče svojo presojo omejilo 
le na drugi in peti odstavek 39. člena ZZDej-K, ki določata:

»Izvajalci zdravstvene dejavnosti iz prejšnjega odstavka, 
ki v dovoljenju za opravljanje zdravstvene dejavnosti nimajo 
navedenega odgovornega nosilca zdravstvene dejavnosti ali 
niso v registru zasebnih zdravstvenih delavcev sami navedeni 
kot odgovorni nosilec zdravstvene dejavnosti ali v dovoljenju 
navedeni odgovorni nosilec zdravstvene dejavnosti oziroma 
zasebni zdravstveni delavec, ki je sočasno odgovorni nosilec 
zdravstvene dejavnosti, ne izpolnjuje pogojev iz 3.a člena za-
kona, morajo v roku treh let od uveljavitve tega zakona vložiti 
tudi vlogo za dopolnitev izdanega dovoljenja oziroma vpisa v 
register zasebnih zdravstvenih delavcev z določitvijo odgovor-
nega nosilca zdravstvene dejavnosti.

[…]
Zasebni zdravniki iz prejšnjega odstavka morajo v roku iz 

prvega odstavka tega člena podati vlogo za uskladitev vpisa v 
register zasebnih zdravstvenih delavcev z vrstami zdravstvene 
dejavnosti, kot so določene v predpisu iz tretjega odstavka 
3.a člena zakona, ter v roku iz drugega odstavka tega člena 
vlogo za dopolnitev vpisa v register zasebnih zdravstvenih 
delavcev z določitvijo odgovornega nosilca zdravstvene dejav-
nosti, sicer ministrstvo, pristojno za zdravje, začne postopek za 
izbris zasebnega zdravnika iz registra zasebnih zdravstvenih 
delavcev.«

94. V obravnavanem primeru je ZZDej-K v drugem od-
stavku 39. člena določil prilagoditveno obdobje v trajanju treh let 
od uveljavitve ZZDej-K. To obdobje je bilo s 3. členom Zakona 
o začasnih ukrepih za omilitev in odpravo posledic COVID-19 
(Uradni list RS, št. 152/20 – v nadaljevanju ZZUOOP)69 po-
daljšano na pet let. Ustavno sodišče je že sprejelo stališče, 
da je predpisovanje pogojev za opravljanje določenega dela 
oziroma dejavnosti lahko v nasprotju z Ustavo, če ob določitvi 
teh pogojev, ki spreminjajo dotedanjo ureditev, ni predviden 
tudi ustrezen prehodni rok, ki bi omogočal prizadetim, da se 
pripravijo na novo ureditev in prilagodijo spremenjenim pogo-
jem.70 Ustavno sodišče je pri tem poudarilo, da takšna zahteva 
izhaja iz načela varstva zaupanja v pravo kot enega od načel 
pravne države iz 2. člena Ustave. Prav tako je treba v skladu 
z ustavnosodno presojo ugotoviti, ali je prilagoditveno obdobje 
sploh potrebno.71

95. Ker je Ustavno sodišče pogoj ustreznih delovnih iz-
kušenj iz prve alineje petega odstavka 3.b člena tega zakona 

69 Člen 3 ZZUOOP določa: »V 39. členu se v drugem odstav-
ku beseda 'treh' nadomesti z besedo 'petih'.«

70 Primerjaj odločbi Ustavnega sodišča št. U-I-14/97 in 
št. U-I-206/99 z dne 21. 9. 2000 (Uradni list RS, št. 100/2000, in 
OdlUS IX, 208). 

71 Primerjaj odločbi Ustavnega sodišča št. U-I-285/08 z dne 
1. 4. 2010 (Uradni list RS, št. 33/10), 28. točka obrazložitve, in 
št. U-I-178/12 z dne 16. 10. 2013 (Uradni list RS, št. 90/13), 18. toč-
ka obrazložitve.
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za zdravnike, ki izpolnjujejo pogoje za samostojno opravljanje 
zdravniške službe po ZZdrS, razveljavilo (2. točka izreka te 
odločbe), ima to za posledico, da prilagoditveno obdobje ni 
potrebno. Zato se vprašanje obstoja ustreznega prehodnega 
obdobja oziroma roka, ki bi omogočal prizadetim, da se pri-
pravijo na novo ureditev in prilagodijo spremenjenim pogojem, 
sploh ne more zastaviti.

96. Drugi in peti odstavek 39. člena ZZDej-K nista v 
neskladju z 2. členom Ustave (sedma alineja 1. točke izreka).

Presoja prve povedi četrtega odstavka 41. člena 
ZZDej-K

97. Predlagatelj izpodbija četrti odstavek 41. člena 
ZZDej-K. Iz navedb v zahtevi izhaja, da sta za predlagatelja 
sporni le dve povedi četrtega odstavka 41. člena ZZDej-K, in 
sicer sama sprememba oziroma skrajšanje trajanja koncesij iz 
koncesij za nedoločen čas v koncesije za določen čas 15 let, 
šteto do uveljavitve ZZDej-K, ter možnost podaljšanja koncesije 
za enako obdobje. Ker pa zahteva glede zadnje povedi četrte-
ga odstavka 41. člena ZZDej-K, tj. glede podaljšanja obdobja 
podelitve koncesije, ne vsebuje razlogov neskladnosti z Ustavo 
(tretja alineja prvega odstavka 24.b člena ZUstS), je Ustavno 
sodišče presojo omejilo le na prvo poved četrtega odstavka 
41. člena ZZDej-K. Ta določa:

»Koncesije za opravljanje zdravstvene dejavnosti, ki so 
bile pred uveljavitvijo tega zakona podeljene za nedoločen čas, 
se spremenijo v koncesije za določen čas, in sicer za obdobje 
15 let, šteto od uveljavitve tega zakona.«

98. Predlagatelj prvi povedi četrtega odstavka 41. člena 
ZZDej-K naprej očita, da retroaktivno posega v pravice konce-
sionarjev, ki so imeli koncesije za nedoločen čas, kot tudi, da 
naj bi bila izpodbijana določba, ker gre za nepravo retroaktiv-
nost, v neskladju z 2. členom Ustave.

99. Ustavno sodišče je v odločbi št. U-I-193/19 z dne 
6. 5. 2021 (Uradni list RS, št. 81/21) že presodilo, da prva po-
ved četrtega odstavka 41. člena ZZDej-K ni v neskladju z 2. in 
155. členom Ustave. Sprejelo je namreč stališče, da zoženje 
oziroma zmanjšanje že uveljavljenih pravic ne pomeni učinko-
vanja predpisa za nazaj (155. člen Ustave), kadar se pravice 
zmanjšujejo za čas po uveljavitvi zakona. Prav tako je Ustavno 
sodišče presodilo, da v primeru, če ima zakonodajalec stvaren 
razlog, utemeljen v prevladujočem javnem interesu, mu načelo 
varstva zaupanja v pravo (2. člen Ustave) ne preprečuje, da 
spremeni pogoje trajanja koncesijskega razmerja iz nedoloče-
nega časa v določen čas, na način, ki za koncesionarje pomeni 
poslabšanje pravnega položaja. Ker predlagatelj ne navaja 
novih vidikov neskladja z načelom zaupanja v pravo (2. člen 
Ustave), ki jih Ustavno sodišče ne bi vsaj smiselno že upošte-
valo v odločbi št. U-I-193/19, prva poved četrtega odstavka 
41. člena ZZDej-K ni v neskladju z 2. in 155. členom Ustave.

100. Predlagateljev drugi očitek, ki se nanaša na prvo 
poved četrtega odstavka 41. člena ZZDej-k, je neskladje s 
pravico do zasebne lastnine, varovano v 33. in 67. členu Usta-
ve ter 1. členu Prvega protokola k EKČP in 17. členu Listine. 
Vendar pa tega očitka Ustavno sodišče ne more presojati, 
ker manjka utemeljitev, zakaj naj bi bila izpodbijana določba 
v neskladju z navedeno človekovo oziroma temeljno pravi-
co. Po ustaljeni ustavnosodni presoji očitane protiustavnosti 
namreč ni mogoče utemeljiti zgolj s trditvijo, da je predpis 
protiustaven.72 Prav tako ni obrazložen tretji očitek prvi povedi 
četrtega odstavka 41. člena ZZDej-K, tj. neskladje s pravi-
co do svobodne gospodarske pobude iz 74. člena Ustave, 
zato ga prav tako ni mogoče presoditi. In končno, kolikor je 
mogoče navedbo, da sta navedeni zakonski določbi zaradi 
nedoločnosti v neskladju z načelom pravne države iz 2. člena 
Ustave, razumeti kot zatrjevanje neskladja prve (in četrte) 
povedi četrtega odstavka 41. člena ZZDej z načelom jasnosti 
in pomenske določljivosti kot enim izmed načel pravne drža-
ve iz 2. člena Ustave, je tudi v tem delu zahteva nepopolna. 
Manjkajo namreč razlogi neskladnosti z Ustavo (tretja alineja 
prvega odstavka 24.b člena ZUstS), torej utemeljitev, v čem 
naj bi bili obe povedi nejasni oziroma nedoločni, zato tudi tega 
očitka Ustavno sodišče ne more presoditi.

101. Glede na navedeno prva poved četrtega odstav-
ka 41. člena ZZDej-K ni v neskladju z Ustavo (osma alineja 
1. točke izreka).

C.
102. Ustavno sodišče je sprejelo to odločbo na podlagi 

21. in 43. člena ter drugega odstavka 40. člena ZUstS v sesta-
vi: predsednik dr. Matej Accetto ter sodnica in sodniki dr. Rok 
Čeferin, Dr. Dr. Klemen Jaklič (Oxford ZK, Harvard ZDA), 
dr. Rajko Knez, dr. Neža Kogovšek Šalamon, Marko Šorli in 
dr. Rok Svetlič. Pri odločanju v tej zadevi je bila izločena sodni-
ca dr. Špelca Mežnar. Ustavno sodišče je 1. in 3. točko izreka 
sprejelo soglasno, razen prve in osme alineje 1. točke izreka, 
ki ju je sprejela s šestimi glasovi proti enemu. Proti je glasoval 
sodnik Knez. Ustavno sodišče je 2. in 4. točko izreka sprejelo 
s šestimi glasovi proti enemu. Proti 2. točki izreka je glasoval 
sodnik Accetto, proti 4. točki izreka pa sodnik Knez. Sodnika 
Accetto in Knez sta dala delno pritrdilni in delno odklonilni 
ločeni mnenji.

Dr. Matej Accetto
predsednik

72 Glej npr. sklep Ustavnega sodišča št. U-I-165/13 z dne 
16. 1. 2014, 2. točka obrazložitve. 
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DRUGI DRŽAVNI ORGANI 
IN ORGANIZACIJE

256. Splošni akt o pogojih za uporabo radijskih 
frekvenc, namenjenih radioamaterski 
in radioamaterski satelitski storitvi

Na podlagi petega odstavka 40. člena Zakona o elektron-
skih komunikacijah (Uradni list RS, št. 130/22) izdaja Agencija 
za komunikacijska omrežja in storitve Republike Slovenije

S P L O Š N I   A K T
o pogojih za uporabo radijskih frekvenc, 

namenjenih radioamaterski in radioamaterski 
satelitski storitvi

1. člen
(vsebina splošnega akta)

Ta splošni akt predpisuje pogoje za uporabo radijskih 
frekvenc, namenjenih radioamaterski in radioamaterski sate-
litski storitvi.

2. člen
(pomen izrazov)

(1) Izrazi, uporabljeni v tem splošnem aktu, pomenijo:
1. Amaterska radiogoniometrija (v nadaljnjem besedilu: 

ARG) je tehnično športna dejavnost, pri kateri udeleženci s po-
močjo posebnega sprejemnika iščejo oddajnike na določenem 
geografskem območju.

2. Efektivna izotropna sevana moč (angl. »effective 
isotropic radiated power«, v nadaljenem besedilu: e.i.r.p.) – je 
zmnožek moči, dovedene v anteno, in dobitka antene v dani 
smeri glede na izotropno anteno.

3. Klicni znaki so mednarodno predpisani identifikacijski 
znaki sestavljeni iz črk in številk po pravilih, določenih v 19. čle-
nu Pravilnika o radiokomunikacijah Mednarodne telekomuni-
kacijske zveze (v nadaljnjem besedilu: ITU RR), s katerim se 
identificira oddajanje radioamaterskih radijskih postaj.

4. Radioamater je fizična oseba, ki je opravila izpit pred iz-
pitno komisijo radioamaterske organizacije, izvaja radioamater-
ske in radioamaterske satelitske storitve v skladu z radioama-
terskim kodeksom in ima veljavno radioamatersko dovoljenje.

5. Radioamatersko dovoljenje je odločba agencije, s ka-
tero podeli radioamaterju, radioamaterskemu društvu ali radio-
amaterski organizaciji pravico do uporabe radijskih frekvenc 
predvidenih za radioamatersko in radioamatersko satelitsko 
storitev.

6. Radioamatersko društvo je društvo registrirano za na-
mene izvajanja radioamaterske in radioamaterske satelitske 
storitve, v skladu z zakonom, ki ureja organizacijo društev.

7. Radioamaterska organizacija je registrirana zveza ra-
dioamaterskih društev oziroma društvo, ki je registrirano po 
zakonu, ki ureja organizacijo društev, in ki zastopa njihove 

skupne interese v Republiki Sloveniji in v tujini ter je članica 
Mednarodne radioamaterske organizacije (v nadaljnjem be-
sedilu: IARU).

8. Radioamaterska radijska postaja je radijska postaja za 
izvajanje radioamaterske oziroma radioamaterske satelitske 
storitve.

9. Radioamaterska radijska postaja za posebne tehnike 
prenosa je radioamaterska radijska postaja, ki oddaja posebne 
radijske signale za prenos informacij.

10. Radioamaterska radijska postaja za radiogoniome-
triranje je radijska postaja, ki oddaja posebne radijske signale 
za namen ARG.

11. Radioamaterski radijski svetilnik je radioamaterska 
radijska postaja, ki oddaja posebne radijske signale za razisko-
vanje razširjanja radijskih valov in za druge tehnične raziskave.

12. Radioamaterski radiofrekvenčni pasovi so radijske 
frekvence, ki so za radioamatersko in radioamatersko satelitsko 
storitev predvidene s predpisi, ki določajo načrt razporeditve 
radiofrekvenčnih pasov in uporabo radijskih frekvenc.

13. Radioamaterski repetitor je enosmerna ali dvosmerna 
radioamaterska radijska postaja, ki samodejno sprejema in 
oddaja radijske signale drugih radioamaterskih radijskih postaj.

14. Uporaba radioamaterske radijske postaje po tem 
splošnem aktu pomeni oddajanje na radiofrekvenčnih pasovih 
namenjenih radioamaterski in radioamaterski satelitski storitvi.

15. Vrste oddaje so mednarodno določeni različni nači-
ni prenosa informacij pri oddajanju radioamaterske radijske 
postaje.

(2) Preostali izrazi, uporabljeni v tem splošnem aktu, 
imajo enak pomen, kot je določen v Zakonu o elektronskih ko-
munikacijah (Uradni list RS, št. 130/22, v nadaljnjem besedilu: 
zakon).

3. člen
(pogoji za uporabo radioamaterskih radijskih postaj)
(1) Pogoji uporabe radioamaterske radijske postaje mora-

jo biti glede na namen uporabe radioamaterskih radiofrekvenč-
nih pasov in razred radioamaterja skladni:

1. z dokumenti Mednarodne telekomunikacijske zveze 
(v nadaljnjem besedilu: ITU), Konference evropskih uprav za 
pošto in telekomunikacije (v nadaljnjem besedilu: CEPT) in 
IARU ter

2. z največjimi dovoljenimi močmi oddajnikov radioama-
terske radijske postaje, ki ne presegajo vrednosti, določenih v 
4. členu tega splošnega akta.

(2) Radioamaterske radijske postaje ni dopustno upora-
bljati v komercialne namene in za pridobivanje premoženjske 
koristi.

4. člen
(radiofrekvenčni pasovi in največje dovoljene oddajne moči)

(1) Radiofrekvenčni pasovi in največje dovoljene oddajne 
moči namenjene radioamaterski in radioamaterski satelitski 
storitvi so določene v Tabeli št. 1:

Tabela št. 1: Radiofrekvenčni pasovi in največje dovoljene oddajne moči
Radijska frekvenca namenjena radioamaterski storitvi  
z največjimi dovoljenimi močmi za radioamaterja A in N razreda

Radijska frekvenca namenjena radioamaterski satelitski 
storitvi z največjimi dovoljenimi močmi za radioamaterja  
A razreda

Frekvenčni pas | 
Uporaba frekvenčnega pasu: 
primarna (P) oziroma 
sekundarna (S)

Največja dovoljena oddajna moč 
za radioamaterja razreda

Frekvenčni pas | 
Uporaba frekvenčnega pasu: 
primarna (P) oziroma 
sekundarna (S)

Največja dovoljena oddajna 
moč za radioamaterja 
razreda

 A N  A
135,7 – 137,8 kHz S 1 W e.i.r.p.    
472 – 479 kHz S 5 W e.i.r.p.    
1 810 – 1 850 kHz P 1 500 W    



Uradni list Republike Slovenije Št. 14 / 3. 2. 2023 / Stran 923 

1 850 – 2 000 kHz S 1 500 W
3 500 – 3 800 kHz P 1 500 W 100 W   
5351,5 – 5366,5 kHz S 15 W e.i.r.p.    
7 000 – 7 200 kHz P 1 500 W 100 W 7 000 – 7 100 kHz P 1 500 W
10 100 – 10 150 kHz S 300 W    
14 000 – 14 350 kHz P 1 500 W  14 000 – 14 250 kHz P 1 500 W
18 068 – 18 168 kHz P 1 500 W  18 068 – 18 168 kHz P 300 W
21 000 – 21 450 kHz P 1 500 W 100 W 21 000 – 21 450 kHz P 1 500 W
24 890 – 24 990 kHz P 1 500 W  24 890 – 24 990 kHz P 300 W
28 000 – 29 700 kHz P 1 500 W 100 W 28 000 – 29 700 kHz P 1 500 W
40,66 – 40,70 MHz S 100 W    
50 – 52 MHz S 100 W 25 W   
70 – 70,45 MHz S 100 W 25 W   
144 – 146 MHz P 1 500 W 25 W 144 – 146 MHz P 1 500 W
430 – 432 MHz P 50 W 25 W   
432 – 438 MHz P 1 500 W 25 W 432 – 438 MHz P 1 500 W
438 – 440 MHz P 50 W 25 W   
1 240 – 1 300 MHz S 300 W  1 260 – 1 270 MHz S 50 W
2 300 – 2 450 MHz S 300 W  2 400 – 2 450 MHz S 50 W
3 400 – 3 410 MHz S 100 W    
5 650 – 5 830 MHz S 100 W  5 830 – 5 850 MHz S 50 W
10 – 10,50 GHz S 100 W  10,45 – 10,50 GHz S 50 W
24 – 24,05 GHz P 50 W  24 – 24,05 GHz P 50 W
24,05 – 24,25 GHz S 50 W    
47 – 47,2 GHz P 50 W  47 – 47,2 GHz P 50 W
47,2 – 48,5 GHz S 50 W    
75,5 – 77,5 GHz S 50 W  76 – 77,5 GHz S 50 W
77,5 – 78 GHz P 50 W  77,5 – 78 GHz P 50 W
78 – 81,5 GHz S 50 W  78 – 84 GHz S 50 W
122,25 – 123,00 GHz S 50 W    
134 – 136 GHz P 50 W  134 – 136 GHz P
136 – 141 GHz S 50 W 136 – 141 GHz S
241 – 248 GHz S 50 W 241 – 248 GHz S
248 – 250 GHz P 50 W  248 – 250 GHz P

(2) Radioamaterjem razreda N ni dovoljena uporaba sa-
telitskih radijskih frekvenčnih pasov.

(3) V frekvenčnih pasovih za delo opreme v industrijske, 
znanstvene in medicinske namene ISM (ISM – angl. »indu-
strial, scientific and medical«), kot so: 40,66 – 40,70 MHz, 
433,05 – 434,79 MHz, 2 400 – 2 450 MHz, 5 725 – 5 850 MHz, 
24 – 24,25 GHz, 121 – 123 GHz in 244 – 246 GHz, se lahko 
uporabljajo radijske frekvence za delo opreme v ISM namene. 
V ISM frekvenčnih pasovih mora radioamaterska radijska po-
staja privzeti motnje, ki jih ta oprema povzroča.

(4) Moč oddajnika se šteje kot moč enega ali vsota moči 
iz več oddajnikov, na istem frekvenčnem področju, ki se v istem 
časovnem terminu dovedejo v antenske prenosne vode. Moč 
oddajnika (srednja) je povprečna moč, ki jo oddajnik dovede 
v antenski prenosni vod v časovnem intervalu, dovolj dolgem 
v primerjavi z najnižjo frekvenco, ki nastane z modulacijo pri 
normalnih obratovalnih pogojih.

(5) Status primarne (P) ali sekundarne (S) uporabe po-
sameznih frekvenčnih pasov je določena s splošnim aktom, ki 
ureja načrt uporabe radijskih frekvenc. V določenem frekvenč-
nem pasu ima primarni uporabnik prednost pred sekundarnim 
uporabnikom. Radioamaterske postaje kot sekundarni uporab-
niki ne smejo povzročati motenj primarnim uporabnikom ter ne 
morejo zahtevati zaščite pred primarnimi uporabniki v istem 
frekvenčnem pasu.

5. člen
(tehnični ukrepi za zagotavljanje  
elektromagnetne združljivosti)

(1) Za zagotavljanje elektromagnetne združljivosti EMC 
med napravami mora radioamater izvesti potrebne tehnične 
ukrepe, da jakost ustvarjenega električnega polja na obmo-
čjih, kjer ljudje uporabljajo elektronske naprave, ne presega 
vrednosti 3 V/m.

(2) Zaradi zmanjšanja možnosti nastanka škodljivih mo-
tenj mora radioamater opravljati preizkuse, nastavitve in meri-
tve na oddajniku radioamaterske radijske postaje, ki je umetno 
obremenjena in ne seva.

(3) Povprečna moč vsake stranske komponente, s katero 
oddajnik napaja antenski vod, mora biti v skladu z Dodatkom 
št. 3 ITU RR (Rev.WRC-2012), in sicer:

1. za radioamaterske radijske postaje, ki delujejo v fre-
kvenčnih pasovih pod 30 MHz:

– (43 + 10 log PEP) dB ali 50 dB pod srednjo močjo; velja 
pogoj, ki je manj strog;

2. za radioamaterske radijske postaje, ki delujejo v fre-
kvenčnih pasovih nad 30 MHz:

– (43 + 10 log PEP) dB ali 70 dB pod srednjo močjo; velja 
pogoj, ki je manj strog.
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6. člen
(klicni znaki)

(1) Klicni znak, s katerim se identificira oddajanje radio-
amaterske radijske postaje, je sestavljen iz:

– črke in številke »S5«,
– ene številke od 0 do 9 in
– ene, dveh ali treh črk od 26-ih črk mednarodne abece-

de, skladno z določili 19. člena ITU RR, pri čemer se ne smejo 
uporabljati kombinacije črk, ki bi zaradi podobnosti s signali za 
nesrečo, nevarnost, alarm ali nujnost utegnile povzročiti zme-
do. Agencija za komunikacijska omrežja in storitve Republike 
Slovenije (v nadaljnjem besedilu: agencija) lahko zavrne vlogo 
zaradi neprimernega, neustreznega ali zavajajočega klicnega 
znaka.

(2) Klicne znake radioamaterskih radijskih postaj agencija 
določi iz zaporedij klicnih znakov S50A-S59ZZZ na naslednji 
način:

Tabela št. 2:
Zaporedje klicnih znakov Nosilci identifikacije oddajanja radioamaterskih radijskih postaj
S50A – S50Z radioamaterji A razreda, radioamaterska društva in radioamaterska organizacija
S50AA – S50ZZ radioamaterji A razreda in radioamaterska organizacija
S51AA – S59ZZ radioamaterji A razreda
S50AAA – S50XZZ radioamaterji A razreda
S50YAA – S50YZZ radioamaterska organizacija in radioamaterska društva za radioamaterske radijske postaje  

za posebne tehnike prenosa
S50ZAA – S50ZZZ radioamaterska društva in radioamaterska organizacija
S51AAA – S51XZZ radioamaterska društva in radioamaterska organizacija
S51YAA – S51YZZ radioamaterska organizacija in radioamaterska društva za radioamaterske radijske postaje  

za posebne tehnike prenosa
S51ZAA – S51ZZZ radioamaterska društva in radioamaterska organizacija
S52AAA – S52XZZ radioamaterji N razreda
S52YAA – S52YZZ radioamaterska organizacija in radioamaterska društva za radioamaterske radijske postaje  

za posebne tehnike prenosa
S52ZAA – S52ZZZ radioamaterji N razreda
S53AAA – S53XZZ radioamaterska društva in radioamaterska organizacija
S53YAA – S53YZZ radioamaterska organizacija in radioamaterska društva za radioamaterske radijske postaje  

za posebne tehnike prenosa
S53ZAA – S53ZZZ radioamaterska društva in radioamaterska organizacija
S54AAA – S54XZZ radioamaterji A razreda
S54YAA – S54YZZ radioamaterska organizacija in radioamaterska društva za radioamaterske radijske postaje  

za posebne tehnike prenosa
S54ZAA – S54ZZZ radioamaterji A razreda
S55AAA – S55RZZ radioamaterska organizacija za radioamaterske radijske postaje-repetitorje, radioamaterske 

radijske postaje-radijske svetilnike in radioamaterske radijske postaje za posebne tehnike 
prenosa

S55SAA – S55SZZ radioamaterska organizacija za radioamaterske radijske postaje-repetitorje, ki delujejo  
v radioamaterskem radiofrekvenčnem pasu 1,2 GHz

S55TAA – S55TZZ radioamaterska organizacija za radioamaterske radijske postaje-repetitorje, radioamaterske 
radijske postaje-radijske svetilnike in radioamaterske radijske postaje za posebne tehnike 
prenosa

S55UAA – S55UZZ radioamaterska organizacija za radioamaterske radijske postaje-repetitorje, ki delujejo  
v radioamaterskem radiofrekvenčnem pasu 432 MHz

S55VAA – S55VZZ radioamaterska organizacija za radioamaterske radijske postaje-repetitorje, ki delujejo  
v radioamaterskem radiofrekvenčnem pasu 144 MHz

S55WAA – S55XZZ radioamaterska organizacija za radioamaterske radijske postaje-repetitorje, radioamaterske 
radijske postaje-radijske svetilnike in radioamaterske radijske postaje za posebne tehnike 
prenosa

S55YAA – S55YZZ radioamaterska organizacija za radioamaterske radijske postaje za posebne tehnike prenosa 
v radioamaterskem računalniškem omrežju

S55ZAA – S55ZZZ radioamaterska organizacija za radioamaterske radijske postaje-radijske svetilnike
S56AAA – S56XZZ radioamaterji A razreda
S56YAA – S56YZZ radioamaterska organizacija za radioamaterske radijske postaje-repetitorje, radioamaterske 

radijske postaje-radijske svetilnike in radioamaterske radijske postaje za posebne tehnike 
prenosa



Uradni list Republike Slovenije Št. 14 / 3. 2. 2023 / Stran 925 

S56ZAA – S57XZZ radioamaterji A razreda
S57YAA – S57YZZ radioamaterska organizacija za radioamaterske radijske postaje-repetitorje, radioamaterske 

radijske postaje-radijske svetilnike in radioamaterske radijske postaje za posebne tehnike 
prenosa

S57ZAA – S57ZZZ radioamaterji A razreda
S58AAA – S58XZZ radioamaterji N razreda
S58YAA – S58YZZ radioamaterska organizacija za radioamaterske radijske postaje-repetitorje, radioamaterske 

radijske postaje-radijske svetilnike in radioamaterske radijske postaje za posebne tehnike 
prenosa

S58ZAA – S58ZZZ radioamaterji A razreda
S59AAA – S59XAA radioamaterska društva in radioamaterska organizacija
S59YAA – S59YZZ radioamaterska organizacija za radioamaterske radijske postaje-repetitorje, radioamaterske 

radijske postaje-radijske svetilnike in radioamaterske radijske postaje za posebne tehnike 
prenosa

S59ZAA – S59ZZZ radioamaterska društva in radioamaterska organizacija

(3) Klicni znak agencija dodeli radioamaterju, radioama-
terskemu društvu ali radioamaterski organizaciji z radioamater-
skim dovoljenjem iz tega splošnega akta.

(4) Posamezni radioamater je upravičen do enega klicne-
ga znaka v Republiki Sloveniji.

(5) Posamezno radioamatersko društvo ali radioamater-
ska organizacija je upravičena do petih klicnih znakov ter 
enega posebnega klicnega znaka v Republiki Sloveniji. Iz te 
količine so za radioamaterska društva in radioamatersko orga-
nizacijo izvzeta radioamaterska dovoljenja za radioamaterske 
radijske postaje – repetitorje, radioamaterske radijske postaje 
– radijske svetilnike in radioamaterske radijske postaje za po-
sebne tehnike prenosa.

(6) Za aktivnosti ob večjih prireditvah, tekmovanjih, oble-
tnicah ali podobnih dogodkih lahko agencija radioamaterski 
organizaciji na njen utemeljen predlog dodeli tudi več kot en 
posebni klicni znak.

(7) Klicni znak za radioamaterske radijske postaje – repe-
titorje in radioamaterske radijske postaje – radijske svetilnike 
agencija lahko dodeli samo radioamaterskim društvom in radio-
amaterski organizaciji. Radioamaterska organizacija koordinira 
njihovo postavitev in radijsko frekvenco delovanja. Radioama-
tersko društvo mora vlogi priložiti tudi izjavo radioamaterske 
organizacije o koordinaciji iz prejšnjega stavka.

(8) Agencija lahko po uradni dolžnosti spremeni ali od-
vzame že dodeljeni klicni ali posebni klicni znak, če ta ni v 
skladu s pravili oblikovanja klicnih znakov in kadar se radijske 
frekvence, predvidene za radioamatersko in radioamatersko 
satelitsko storitev, uporablja v nasprotju z določili 40. člena 
zakona oziroma splošnega akta agencije.

(9) Imetnik radioamaterskega dovoljenja lahko spremeni 
klicni znak po preteku petih letih od dneva, ko mu je agencija 
podelila klicni znak ali dovoljenje kadarkoli vrne.

(10) Klicne znake, katerih dovoljenja so prenehala veljati, 
agencija lahko dodeli novemu imetniku po preteku desetletnega 
roka od prenehanja veljavnosti radioamaterskega dovoljenja.

(11) Klicni znak, katerega dovoljenje preneha veljati s 
prenehanjem obstoja njegovega imetnika, agencija lahko do-
deli novemu imetniku po preteku petih let od dneva prenehanja 
obstoja njegovega imetnika.

(12) Ne glede na deseti odstavek 6. člena tega splošnega 
akta omejitev dodelitev klicnega znaka ne velja za zaporedja 
klicnih znakov, katerih nosilec je samo radioamaterska orga-
nizacija.

(13) V primeru, da se imetnik klicnega znaka odpove pre-
hodnemu roku iz desetega odstavka 6. člena tega splošnega 
akta in klicnemu znaku lahko agencija dodeli klicni znak druge-
mu imetniku po učinkovanju odpovedi in ob upoštevanju določb 
iz devetega odstavka 6. člena tega splošnega akta.

(14) Agencija lahko na vlogo radioamaterskega društva 
ali radioamaterske organizacije izda vlagatelju posebne klicne 

znake z veljavnostjo največ enega leta brez možnosti podalj-
šanja, in sicer:

1. posebni klicni znak z več številkami, ki je sestavljen iz:
– črke in številke »S5«,
– več številk od 0 do 9 in
– ene ali več črk izmed 26-ih črk mednarodne abecede, 

skladno z določili 19. člena ITU RR;
2. posebni klicni znak z eno številko in več kot tremi črka-

mi, ki je sestavljen iz:
– črke in številke »S5«;
– ene številke od 0 do 9 in
– več kot treh črk izmed 26-ih črk mednarodne abecede, 

skladno z določili 19. člena ITU RR, pri čemer se ne smejo upo-
rabljati kombinacije črk, ki bi zaradi podobnosti s signali za ne-
srečo, nevarnost, alarm ali nujnost utegnile povzročiti zmedo.

(15) Agencija lahko zavrne vlogo zaradi neprimernega, 
neustreznega ali zavajajočega posebnega klicnega znaka.

7. člen
(uporaba radioamaterske radijske postaje in klicnih znakov)

(1) Radioamaterska radijska postaja se mora identificirati 
oziroma oddati klicni znak, ki ga uporablja, najmanj na vsakih 
5 minut oddaje oziroma na začetku in na koncu vsake oddaje. 
Identifikacija radioamaterskih radijskih postaj, ki se uporabljajo 
za namen ARG, ni potrebna.

(2) Oddajanje radioamaterske radijske postaje na plovilu, 
ki je izven obalnega morja Republike Slovenije, se mora iden-
tificirati s svojim klicnim znakom, kateremu se doda pripona, 
sestavljena iz poševnice (/) in črk »MM«. Slednja identifikacija 
se ne uporablja pri plovilih namenjenih celinski plovbi.

(3) Oddajanje radioamaterske radijske postaje na zrako-
plovu, se mora identificirati s svojim klicnim znakom, kateremu 
se doda pripona, sestavljena iz poševnice (/) in črk »AM«.

(4) Oddajanje mobilne radioamaterske radijske postaje 
v motornem vozilu, se lahko identificira s svojim klicnim zna-
kom, kateremu se doda pripona, sestavljena iz poševnice (/) 
in črke »M«.

(5) Oddajanje prenosne radioamaterske radijske postaje, 
se lahko identificira s svojim klicnim znakom, kateremu se doda 
pripona, sestavljena iz poševnice (/) in črke »P«.

(6) Samo ob navzočnosti radioamaterja razreda A z ve-
ljavnim radioamaterskim dovoljenjem, ki je odgovoren za pra-
vilno uporabo radioamaterske radijske postaje, je uporaba 
radioamaterske radijske postaje za osebe brez veljavnega 
radioamaterskega dovoljenja izjemoma dovoljena v primeru 
nesreč in drugih nepredvidenih dogodkov, ki jih urejajo predpisi 
s področja varstva ljudi, živali, premoženja, kulturne dediščine 
ter okolja pred naravnimi in drugimi nesrečami ter za namene 
izobraževanja, promoviranja in raziskovanja. V ta namen se 
lahko uporablja klicni znak navzočega radioamaterja oziroma 
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klicni znak radioamaterskega društva ali radioamaterske or-
ganizacije.

(7) Radioamater z veljavnim radioamaterskim dovolje-
njem lahko oddaljeno upravlja z radioamatersko radijsko posta-
jo, ki se nahaja na območju Republike Slovenije, ne glede nato 
ali se radioamater nahaja na območju Republike Slovenije ali v 
tujini. V tem primeru mora biti radioamaterska radijska postaja 
v lasti oziroma upravljanju radioamaterja, radioamaterskega 
društva ali organizacije. Podatke o upravljanju z oddaljeno ra-
dioamatersko radijsko postajo mora njen lastnik oziroma upra-
vljavec zapisovati v dnevnik radioamaterske radijske postaje.

(8) Uporaba frekvenc, dodeljenih za radioamaterske sto-
ritve in radioamaterske satelitske storitve, ki pomeni uporabo 
frekvenc v nasprotju z nameni tega splošnega akta, ni dovo-
ljena. Sankcioniranje je opredeljeno v četrti točki desetega 
odstavka in devetem odstavku 14. člena tega splošnega akta 
ter 302. členu zakona.

8. člen
(tuji radioamaterji v Republiki Sloveniji)

(1) Tuji radioamaterji, ki na območju Republike Slovenije 
uporabljajo radioamatersko radijsko postajo, se morajo iden-
tificirati tako, da pred svojim klicnim znakom dodajo oznako 
»S5« in poševnico (/). Ta določba velja za tuje radioamaterje, 
ki začasno v koledarskem letu prebivajo na območju Republike 
Slovenije vendar ne dlje kot tri mesece skupaj.

(2) Tujim radioamaterjem, ki na območju Republike Slo-
venije v koledarskem letu živijo dlje kot tri mesece skupaj, pri 
čemer morajo imeti veljavno dovoljenje za začasno ali stalno 
prebivanje, agencija lahko izda radioamatersko dovoljenje, ki 
je omejeno na čas veljavnosti dovoljenja za začasno ali stalno 
prebivanje.

(3) Tuji radioamater z veljavnim CEPT radioamater-
skim dovoljenjem ali veljavnim radioamaterskim dovoljenjem, 
ki odgovarja določbam dokumentov CEPT, T/R 61-01 in 
ECC/REC/(05)06, lahko oddaljeno upravlja z radioamatersko 
radijsko postajo, ki se nahaja na območju Republike Slovenije, 
ne glede nato ali se radioamater nahaja na območju Republike 

Slovenije ali v tujini. V tem primeru mora biti radioamaterska 
radijska postaja v lasti oziroma upravljanju radioamaterja ali 
radioamaterskega društva ali organizacije. Podatke o upra-
vljanju z oddaljeno radioamatersko radijsko postajo mora njen 
lastnik ali upravljavec zapisovati v dnevnik radioamaterske 
radijske postaje.

(4) Tujim radioamaterjem iz prvega, drugega in tretje-
ga odstavka 8. člena tega splošnega akta, ki nimajo CEPT 
radio amaterskega dovoljenja, se izda odločbo o dodelitvi ra-
dijskih frekvenc s smiselno uporabo določb dokumenta CEPT, 
T/R 61‑01 in ECC/REC/(05)06.

9. člen
(vodenje dnevnika radioamaterske radijske postaje)
(1) Podatke o radioamaterskih radijskih zvezah mora 

radio amater zapisovati v dnevnik radioamaterske radijske po-
staje, ki ga vodi na način, da je zagotovljena trajnost zapisa.

(2) V dnevnik radioamaterske radijske postaje radioama-
ter obvezno vpiše naslednje podatke:

1. dan, mesec in leto vzpostavljene radioamaterske ra-
dijske zveze,

2. čas začetka radioamaterske radijske zveze,
3. klicni znak korespondenčne radioamaterske radijske 

postaje,
4. naziv uporabljenega radioamaterskega frekvenčnega 

pasu in
5. vrsto oddaje.
(3) Podatke iz prejšnjega odstavka je potrebno hraniti 

najmanj tri leta od vpisa.

10. člen
(črkovanje)

(1) Kadar se klicni znak izgovarja (v radiotelefoniji), se 
lahko črke klicnega znaka izgovarjajo kot besede, katerih za-
četne črke so enake črkam klicnega znaka (črkovanje).

(2) Za črkovanje se uporablja slovenska ali mednarodna 
tablica črkovanja:

Tabela št. 3: Slovenska tablica črkovanja:
A ANKARAN O ORMOŽ
B BLED P PIRAN
C CELJE R RAVNE
Č ČATEŽ S SOČA
D DRAVA Š ŠMARJE
E EVROPA T TRIGLAV
F FALA U UNEC
G GORICA V VELENJE
H HRASTNIK Z ZALOG
I IZOLA Ž ŽALEC
J JADRAN Q QUEEN
K KAMNIK W DVOJNI V
L LJUBLJANA X IKS
M MARIBOR Y IPSILON
N NANOS

Tabela št. 4: Mednarodna tablica črkovanja:
A ALPHA N NOVEMBER
B BRAVO O OSCAR
C CHARLIE P PAPA
D DELTA Q QUEBEC
E ECHO R ROMEO
F FOXTROT S SIERRA
G GOLF T TANGO
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H HOTEL U UNIFORM
I INDIA V VICTOR
J JULIET W WHISKEY
K KILO X X-RAY
L LIMA Y YANKEE
M MIKE Z ZULU

11. člen
(izpit za pridobitev radioamaterskega dovoljenja)

(1) Izpit za radioamaterja se opravlja v skladu s krite-
riji, ki določajo izpitne predmete, predpisano učno snov za 
posamezen razred radioamaterja in merila za ocenjevanje 
znanja. V skladu z dokumentoma CEPT, T/R 61-02 HAREC in 
CEPT/ERC Report 32.

(2) Izpit se opravlja pred tričlansko izpitno komisijo. Čla-
ne komisij – izpraševalce iz vrst radioamaterjev razreda A, z 
opravljenim izbirnim predmetom Sprejem in oddaja Morsejevih 
znakov, določi radioamaterska organizacija.

(3) Seznam izpraševalcev in njegove spremembe je 
radio amaterska organizacija dolžna sporočati agenciji, najka-
sneje v 30 dneh od njihovega nastanka.

12. člen
(razred radioamaterja)

(1) Izpit iz prejšnjega člena se opravlja za razred radio-
amaterja:

1. razred A: zahtevna znanja določena s predpisano učno 
snovjo iz prvega odstavka prejšnjega člena v skladu z doku-
mentom CEPT, T/R 61-02 in

2. razred N: manj zahtevna znanja določena s predpisano 
učno snovjo iz prvega odstavka prejšnjega člena v skladu z 
dokumentom CEPT, ERC Report 32.

(2) Sprejem in oddaja Morsejevih znakov je izbirni pred-
met, ki ga lahko kandidat opravlja ne glede na razred radio-
amaterja.

(3) Osebi, ki je v tujini opravila izpit v skladu z dokumen-
tom CEPT, T/R 61-02, agencija prizna izpit za radioamaterja 
A razreda.

(4) Osebam, ki jih ne obravnava prejšnji odstavek tega 
člena, za opravljeni izpit za radioamaterja agencija prizna v ra-
zredu, ki ustreza predloženemu dokumentu pristojnega organa.

13. člen
(postopek opravljanja izpitov)

(1) Kandidat vloži pri radioamaterski organizaciji prijavni-
co za izpit na vlogi iz Priloge 1, ki je sestavni del tega splošnega 
akta.

(2) Kandidat mora biti obveščen o kraju in času opravlja-
nja izpita najmanj osem dni pred izpitnim rokom.

(3) Izpit se opravlja pred tremi izpraševalci – člani komisi-
je. Delo izpitne komisije vodi njen predsednik.

(4) Kandidat se mora na zahtevo komisije identificirati z 
osebnim dokumentom.

(5) Pred začetkom izpita mora komisija seznaniti kandida-
ta s pravili za izvedbo izpita.

(6) Kandidat mora upoštevati navodila komisije.
(7) Če komisija pred ali v času izvajanja izpita nedvoumno 

ugotovi, da je kandidat na kakršenkoli način kršil pravila, ga ko-
misija izključi oziroma ne more nadaljevati izpita. Komisija dolo-
či rok po poteku katerega lahko kandidat ponovno opravlja izpit.

(8) Če obstajajo tehtni razlogi ali če zdravstveno stanje 
kandidata ne omogoča izvedbe izpita pod pogoji, navedenimi 
v tem členu, lahko komisija na prošnjo kandidata dopusti opra-
vljanje izpita pod posebnimi pogoji. Kraj, datum, čas in način 
izvedbe izpita določi komisija.

(9) Po preizkusu znanja komisija da kandidatu oceno: 
»je opravil« ali »ni opravil« ter izdela poročilo v treh izvodih, in 

sicer en izvod za kandidata, en izvod za agencijo in en izvod 
za komisijo.

(10) Vsebina poročila iz prejšnjega odstavka je določena 
v Prilogi 2, ki je sestavni del tega splošnega akta.

14. člen
(radioamatersko dovoljenje)

(1) Spričevalo HAREC, predvideno v dokumentu CEPT, 
T/R 61-02, izda radioamaterju agencija na njegovo vlogo.

(2) Radioamatersko dovoljenje oziroma CEPT radio- 
am atersko dovoljenje, predvideno v dokumentu CEPT, 
T/R 61-01 in ECC/REC (05) 06, izda agencija na podlagi vloge 
radioamaterja.

(3) Radioamaterski dovoljenji iz prvega in drugega od-
stavka tega člena vsebujeta podatke o imetniku dovoljenja, 
razredu radioamaterja, dodeljenem klicnem znaku ter podatek 
o uspešno opravljenem preizkusu znanja sprejema in oddaje 
Morsejevih znakov.

(4) Agencija izda radioamatersko dovoljenje za radio-
amatersko organizacijo ali radioamatersko društvo na podlagi 
njihove vloge. Za namen pridobitve radioamaterskega dovolje-
nja za radioamatersko organizacijo ali radioamatersko društvo 
se šteje, da ima opravljen izpit za razred A radioamaterja in 
opravljen izbirni predmet Sprejem in oddaja Morsejevih znakov.

(5) Spremembo podatkov o imetniku radioamaterskega 
dovoljenja mora imetnik radioamaterskega dovoljenja sporočiti 
agenciji v 30 dneh od njihovega nastanka.

(6) Za uporabo radioamaterskih radijskih postaj za na-
men izvedbe tekmovanj v ARG agencija ne izdaja posebnega 
dovoljenja.

(7) Radioamatersko dovoljenje agencija praviloma izda 
za čas veljavnosti 15 let.

(8) Imetniku, ki v koledarskem letu dopolni 70 let ali več, 
agencija ob vlogi za izdajo novega, dvojnika ali podaljšanja 
radioamaterskega dovoljenja le-tega izda za čas veljavnosti 
trajno.

(9) Radioamatersko dovoljenje agencija podaljša na pre-
dlog imetnika. Imetnik lahko za podaljšanje zaprosi ne prej kot 
v 90 dneh pred dnevom izteka veljavnega radioamaterskega 
dovoljenja.

(10) Radioamatersko dovoljenje preneha veljati:
1. s potekom roka, za katerega je bilo izdano,
2. ob vrnitvi radioamaterskega dovoljenja agenciji,
3. če je prenehal obstajati njen imetnik,
4. če nastopijo razlogi iz prvega odstavka 302. člena 

zakona.
(11) Če je radioamatersko dovoljenje prenehalo veljati iz 

razlogov iz prvega odstavka 302. člena zakona, imetnik lahko 
ponovno zaprosi za novo radioamatersko dovoljenje po preteku 
dveh let od dneva, ko je agencija izdala upravni akt o preneha-
nju veljavnosti radioamaterskega dovoljenja.

15. člen
(podaljšanje obstoječih radioamaterskih dovoljenj)
(1) Za radioamaterska društva in organizacijo, ki imajo 

z dnem uveljavitve tega splošnega akta več kot pet klicnih 
znakov velja, da ob poteku prvega in vseh naslednjih radioama-
terskih dovoljenj agencija teh ne podaljša več, dokler njihovo 
število ne ustreza predpisu iz petega odstavka 6. člena tega 
splošnega akta.
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(2) Radioamaterskih dovoljenj za klicne znake, ki niso 
skladni s Tabelo št. 2 iz drugega odstavka 6. člena tega splo-
šnega akta, ob poteku njihove veljavnosti agencija ne podaljša.

PREHODNA IN KONČNA DOLOČBA

16. člen
(prenehanje uporabe)

Z dnem uveljavitve tega splošnega akta se preneha upo-
rabljati Splošni akt o pogojih za uporabo radijskih frekvenc, 
namenjenih radioamaterski in radioamaterski satelitski storitvi 
(Uradni list RS, št. 68/13, 48/18 in 130/22 – ZEKom-2).

17. člen
(začetek veljavnosti)

Ta splošni akt začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 0073-19/2022/6 
Ljubljana, dne 30. januarja 2023 
EVA: 2023-1545-0001

mag. Tanja Muha
v. d. direktorja
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Priloga 1 

PRIJAVNICA ZA IZPIT ZA RADIOAMATERJA 

 
...............................................................  
ime in priimek  
 
...............................................................  
datum in kraj rojstva  
 
...............................................................  
davčna številka  
 
.................................................................................................................................................  
naslov stalnega prebivališča, poštna številka in naziv pošte, država  
 
...............................................................  .......................................................................  
telefonska številka (opcijsko)     elektronski naslov (opcijsko)  
 

se prijavljam na izpit za radioamaterja A / N (ustrezno obkrožite) razreda 
 
in izjavljam, da sem seznanjen(a) z določbami zakona, ki ureja varstvo osebnih podatkov in soglašam, 
da izpitna komisija v mojem imenu vodi in uporablja moje osebne podatke vsebovane v prijavnici za 
namen delovanja izpitne komisije, izdelave poročil, statistične obdelave podatkov, informiranja, 
obveščanja, izvajanja izpita za pridobitev radioamaterskega dovoljenja ter vodenja evidence o 
opravljenih izpitih.  
 
 
Prijavljam se tudi za izbirni predmet – preizkus sprejema in oddaje Morsejevih znakov:  

 
DA / NE 

(ustrezno obkrožite) 
 
 
V / Na ..................................... , dne ......................    .......................................  

naselje              datum                      podpis kandidata  
 
 
 
 
 
Priloge:  
 
........................................................................  
 
........................................................................ 
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Priloga 2  
 
POROČILO O IZPITU ZA RADIOAMATERJA 
 
Izpitna komisija v sestavi:  
 
1. ______________________________________________________ , predsednik  

ime in priimek, klicni znak  
 
2. ______________________________________________________ , član  

ime in priimek, klicni znak  
 
3. ______________________________________________________ , član  

ime in priimek, klicni znak  
 
je skladno z določili splošnega akta o pogojih za uporabo radijskih frekvenc namenjenih radioamaterski 
in radioamaterski satelitski storitvi preizkusila znanje kandidata:  
 
_________________________________________  
ime in priimek  
 
_________________________________________  
datum in kraj rojstva  
 
_________________________________________  
davčna številka  
 
_____________________________________________________________________  
naslov stalnega prebivališča, poštna številka in naziv pošte  
 
Ocena izpitne komisije:  
Na osnovi preizkusa znanja in doseženih rezultatov komisija daje kandidatu oceno:  

je opravil / ni opravil 
(ustrezno obkrožite) 

izpit-a za radioamaterja _______ razreda.  
   (vpišite razred A / N) 
 
Kandidat se je prijavil / ni prijavil na izbirni predmet - preizkus sprejema in oddaje Morsejevih znakov. 
Izpit je opravil / ni opravil (ustrezno obkrožite) s hitrostjo ___ znakov / minuto (vpišite doseženo število 
znakov).  
 
Opombe izpitne komisije:  
 
__________________________________________________________________________ 
Izpitna komisija:  
 
1. ________________________________________  

podpis predsednika  
 

2. ________________________________________  
podpis člana  
 

3. ________________________________________  
podpis člana  

 
V / Na ..................................... , dne ......................  
                       naselje               datum  
 
 
Opomba: Kandidatova izpitna dokumentacija je v arhivu izpitne komisije. 
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257. Tarifni pravilnik o nadomestilih za opravljanje 
storitev Eko sklada, Slovenskega okoljskega  
javnega sklada

Na podlagi četrte alineje prvega odstavka 25. člena Akta 
o ustanovitvi Eko sklada, Slovenskega okoljskega javnega 
sklada (Uradni list RS, št. 112/09, 1/12, 98/12, 20/13 in 44/22 
– ZVO-2) direktorica Eko sklada, Slovenskega okoljskega jav-
nega sklada, v soglasju z nadzornim svetom Eko sklada, Slo-
venskega okoljskega javnega sklada, danim na 11. redni seji 
dne 24. novembra 2022, izdajam

T A R I F N I   P R A V I L N I K
o nadomestilih za opravljanje storitev  
Eko sklada, Slovenskega okoljskega  

javnega sklada

1. člen
Ta tarifni pravilnik določa način določanja in obračunava-

nja nadomestil za storitve Eko sklada, Slovenskega okoljskega 
javnega sklada (v nadaljnjem besedilu: Eko sklad) v zvezi s 
kreditiranjem naložb varstva okolja.

2. člen
Tarifa za storitve Eko sklada (v nadaljnjem besedilu: Tari-

fa) je v Prilogi, ki je sestavni del tega tarifnega pravilnika.

3. člen
Uporabnik storitve je dolžan plačati znesek, obračunan po 

Tarifi, najkasneje v roku, navedenem na izstavljenem računu, 
če rok plačila na računu ni določen, pa v roku, določenem s 
to Tarifo.

KONČNI DOLOČBI

4. člen
(prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve tega tarifnega pravilnika preneha ve-
ljati Tarifni pravilnik o nadomestilih za opravljanje storitev Eko 
sklada, Slovenskega okoljskega javnega sklada (Uradni list RS, 
št. 41/17, 43/18, 11/20 in 120/20).

5. člen
(začetek veljavnosti)

Ta tarifni pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v 
Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 0141-11/2020-4
Ljubljana, dne 24. novembra 2022
EVA 2022-2550-0107

Mag. Mojca Vendramin
direktorica Eko sklada
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Priloga – TARIFA ZA STORITVE EKO SKLADA 
 
 
I. Kreditiranje okoljskih naložb pravnih oseb, samostojnih podjetnikov 

posameznikov in zasebnikov 
 
tarifna 
številka vrsta posla višina plačila obračun in način plačila 

1. sklenitev kreditne pogodbe 

0,1 % od zneska 
odobrenega kredita, oz. 
najmanj 200,00 EUR in 
največ 800,00 EUR  

Znesek se obračuna ob odobritvi kredita, 
plačilo mora biti izvedeno pred podpisom 
kreditne pogodbe. 

 
2. 
 

2.1 
 
 
 

2.2 
 
 
 
 
 

2.3 
 

2.4 

vodenje kredita* 

Znesek se obračuna trimesečno, za preteklo 
trimesečje; dan obračuna 31. 3., 30. 6., 30. 
9. in 31. 12. ter zapade v plačilo v roku, 
navedenem v obračunu.  

razpisi, objavljeni                                   
pred letom 2005 6,14 EUR mesečno 

razpis  34PO05A 
razpis 35PO06A  
razpis 38PO07A 
razpis 40PO08A 
javni poziv 42PO09 
javni poziv 44PO10 
javni poziv 46PO11 

5,40 EUR mesečno 

javni poziv 48PO12 
javni poziv 50PO13 6,12 EUR mesečno 

javni pozivi, 
objavljeni od leta 2014 do 
leta 2025 

7,32 EUR mesečno 

3. 

 
 
 
predčasno poplačilo kredita* 
 
 
 

1,0 % od predčasno 
plačanega zneska 
kredita oz. najmanj 
50,00 EUR 

- pri poplačilu kredita v celoti se znesek 
in rok plačila določita hkrati z določitvijo 
neodplačanega zneska kredita; 

- pri delnem poplačilu kredita se znesek 
obračuna ob predčasnem poplačilu in 
zapade v plačilo v roku, navedenem v 
obračunu  

 
4. 

nadomestilo za spremembo 
kreditne pogodbe** 

0,1 % od stanja kredita, 
oz. najmanj 200,00 
EUR in največ 800,00 
EUR 

Znesek se obračuna ob sklenitvi dodatka h 
kreditni pogodbi in zapade v plačilo v roku, 
navedenem v obračunu. 
 
 

* Stroške vodenja kredita in stroške predčasnega poplačila kredita obračuna s strani Eko sklada pooblaščeni 
izvajalec storitev. 
** Nadomestilo se obračuna za vse spremembe kreditne pogodbe, razen za spremembe, ki so s kreditno pogodbo 
dogovorjene vnaprej. Stroške nadomestila za spremembo kreditne pogodbe obračuna s strani Eko sklada 
pooblaščeni izvajalec storitev. 
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II. Kreditiranje okoljskih naložb občanov 

 
tarifna 
številka vrsta posla višina plačila* način plačila 

5. 
 
 

5.1 

sklenitev kreditne pogodbe* 
  

Znesek se obračuna in plača ob podpisu 
kreditne pogodbe. 

 
 

 
 
javni pozivi, objavljeni od 
leta 2019 do 2022 
 
 

1,4 % od višine glavnice, 
vendar ne manj kot 40,00 
EUR in ne več kot 175,00 
EUR 

 
     6. 

 
6.1 

 
 
 

6.2 
 
 
 

6.3 
 

 
 
 
 
 
 

6.4 

vodenje kredita* 
 
 
 

- ob podpisu kreditne pogodbe se 
obračuna in plača sorazmerni delež 
stroškov vodenja kredita za prvo 
koledarsko leto; 

- za naslednje koledarsko leto se znesek 
obračuna na dan 1. 1. in zapade v plačilo 
v roku 8 dni od izstavitve računa; 

- v primeru predčasnega odplačila kredita 
se poračuna sorazmerni del stroškov za 
dobo vodenja kredita v tekočem letu 
 

razpis 39OB08A 
javni poziv 41OB09 
javni poziv 43OB10 

 
22,00 EUR letno 

 

javni poziv 45OB11 
javni poziv 47OB12 
javni poziv 49OB13 

45,00 EUR letno 

 
 
javni pozivi, 
objavljeni od leta 2014 do 
leta 2017 

- za kredite do 4.000,00 
EUR 30,00 EUR letno 

- za kredite od 4.001,00 
do 10.000,00 EUR 
45,00 EUR letno 

- za kredite nad 
10.000,00 EUR 50,00 
EUR letno 

 
javni pozivi, 
objavljeni od leta 2019 do 
leta 2022 

- za kredite do vključno 
4.000,00 EUR 30,00 
EUR letno 

- za kredite nad 4.000,00 
EUR 40,00 EUR letno 
 

 
7. 

      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

zavarovalna premija* 

Osnova za obračun je glavnica odobrenega 
kredita brez pripisanih interkalarnih obresti, 
povečana za pogodbene obresti, znane ob 
sklenitvi kreditne pogodbe in obračunane za 
dobo kreditiranja; znesek premije se obračuna 
in plača na dan podpisa kreditne pogodbe. 
 

javni pozivi, 
objavljeni od leta 2019 do 
leta 2022 

Zavarovalna 
premija 

odplačilna 
doba 

0,98 % do 4 leta 

1,28 % nad 4 do  
9 let 

1,78 % nad 9 do  
15 let 

1,98 % nad 15 do  
20 let 

 

 
8. 

 

predčasno poplačilo 
kredita* 

V višini stroškov izdelave 
obračuna predčasnega 
odplačila kredita, v skladu z 
določbami javnega razpisa 
oziroma poziva. 

Znesek se obračuna na dan poplačila kredita 
in zapade v plačilo v roku, navedenem v 
obračunu. 

* Stroške sklenitve kreditne pogodbe, vodenja kredita, zavarovalno premijo in stroške predčasnega poplačila kredita 
obračuna s strani Eko sklada pooblaščeni izvajalec storitev. 
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258. Koeficiente rasti cen v Republiki Sloveniji, 
december 2022

Na podlagi prvega odstavka 19. člena Zakona o državni 
statistiki (Uradni list RS, št. 45/95 in 9/01) Statistični urad Re-
publike Slovenije objavlja

K O E F I C I E N T E   R A S T I   C E N
v Republiki Sloveniji, december 2022

1. Mesečni koeficient rasti cen industrijskih proizvodov pri 
proizvajalcih na domačem trgu decembra 2022 v primerjavi z 
novembrom 2022 je bil 0,005.

2. Koeficient rasti cen industrijskih proizvodov pri proizva-
jalcih na domačem trgu od začetka leta do konca decembra 
2022 je bil 0,233.

3. Koeficient povprečne mesečne rasti cen industrijskih 
proizvodov pri proizvajalcih na domačem trgu od začetka leta 
do konca decembra 2022 je bil 0,018.

4. Koeficient rasti cen industrijskih proizvodov pri proi-
zvajalcih na domačem trgu decembra 2022 v primerjavi z istim 
mesecem prejšnjega leta je bil 0,233.

5. Mesečni koeficient rasti cen življenjskih potrebščin de-
cembra 2022 v primerjavi z novembrom 2022 je bil 0,002.

6. Koeficient rasti cen življenjskih potrebščin od začetka 
leta do decembra 2022 je bil 0,103.

7. Koeficient povprečne mesečne rasti cen življenjskih 
potrebščin od začetka leta do decembra 2022 je bil 0,008.

8. Koeficient rasti cen življenjskih potrebščin decembra 
2022 v primerjavi z istim mesecem prejšnjega leta je bil 0,103.

9. Koeficient povprečne rasti cen življenjskih potrebščin 
od začetka leta do decembra 2022 v primerjavi s povprečjem 
leta 2021 je bil 0,088.

Št. 9626-46/2023/5
Ljubljana, dne 20. januarja 2023
EVA 2022-1522-0039

Tomaž Smrekar
generalni direktor

Statističnega urada
Republike Slovenije

259. Sporazum o rešitvi stavkovnih zahtev

S P O R A Z U M
o rešitvi stavkovnih zahtev

ki ga skleneta
Vlada Republike Slovenije, ki jo zastopa Danijel Bešič 

Loredan, minister za zdravje, (v nadaljnjem besedilu: Vlada),
in
FIDES, Sindikat zdravnikov in zobozdravnikov Slovenije, 

ki ga zastopajo podpredsedniki Damjan Polh, Janusz Klim, 
Milenko Stanković in dr. Gregor Zemljič, (v nadaljnjem besedilu 
FIDES),

1. člen
Stranki sporazumno ugotavljata, da je sindikat FIDES 

20. 12. 2022 sprejel sklep o začetku splošne stavke zdravnikov, 
z naslednjimi stavkovnimi zahtevami:

FIDES od Vlade zahteva:
1. javno opredelitev, da za nevzdržne razmere v javnem 

zdravstvenem sistemu niso odgovorni zdravniki, obsodbo ka-
kršnihkoli oblik nasilja nad zdravniki in drugimi zdravstveni 
delavci ter priznanje in vključitev zdravnikov in zobozdravnikov, 
nosilcev zdravstvene dejavnosti, prek predstavnikov zdravni-

ških organizacij, vključno FIDES-a, kot enakopravnih partnerjev 
pri reformi in oblikovanju dostopnega in kvalitetnega javnega 
zdravstvenega sistema,

2. takojšnjo naslovitev več kot leto dni trajajočih plačnih 
nesorazmerij znotraj zdravstvenih timov, brez ustvarjanja novih 
nesorazmerij znotraj zdravniškega poklica, z enakim dvigom 
za vsa zdravniška in zobozdravniška delovna mesta za 5 PR 
z realizacijo najkasneje 1. 4. 2023,

3. zapis začrtane karierne poti zdravnika in zobozdravnika 
z novimi delovnimi mesti: starejši specialist in starejši zdrav-
nik/zobozdravnik brez specializacije z licenco s pripadajočimi 
PPD-ji, 18 let po strokovnem izpitu, uvrščenih 7 PR višje od 
višjih specialistov in višjih zdravnikov/zobozdravnikov brez spe-
cializacije z licenco, v Posebni tarifni del KPZZ,

4. takojšnjo realizacijo zaveze o izpolnitvi sporazuma med 
Vlado in FIDES iz leta 2016/2017 glede prenosa napredovanj, 
doseženih v času specializacije,

5. dosledno upoštevanje standardov in normativov za 
delo zdravnikov in zobozdravnikov, zapisanih v Modri knjigi, 
in črtanje vloge Zdravstvenega sveta v postopku sprejemanja 
zdravniških in zobozdravniških standardov in normativov, ter 
vzpostavitev pravnih podlag in virov financiranja za fleksibil-
no nagrajevanje zdravnikov in zobozdravnikov za preseganje 
standardov in normativov iz Modre knjige.

2. člen
Stranki se dogovorita, da se stavkovne zahteve rešijo na 

naslednji način:
1. Vlada izjavlja, da:
− za nevzdržne razmere v javnem zdravstvenem sistemu 

niso odgovorni zdravniki;
− obsoja kakršnokoli obliko nasilja nad zdravniki in drugi-

mi zdravstvenimi delavci;
− se zavezuje, da bo priznala in vključila zdravnike in 

zobozdravnike, nosilce zdravstvene dejavnosti, prek predstav-
nikov zdravniških organizacij, vključno FIDES, kot enakopravne 
partnerje pri reformi in oblikovanju dostopnega in kvalitetnega 
javnega zdravstvenega sistema.

2. Druga stavkovna zahteva se sporazumno reši v skladu 
z naslednjo časovnico:

− 25. 1. 2023 ob 10.00 bo prvo srečanje pogajalskih 
skupin. Cilj je, da Vlada do 1. 4. 2023 oblikuje ločen plačni 
zdravstveni steber v okviru plačnega sistema javnega sektorja;

− Vlada bo zakonski predlog vložila v zakonodajni posto-
pek do 30. 6. 2023;

− če se vsebine dogovorjenega ločenega plačnega zdra-
vstvenega stebra ne implementirajo 1. 1. 2024, se Vlada za-
vezuje, da se v ločenih pogajanjih s FIDES odpravijo plačna 
nesorazmerja v plačni podskupini E1. Nove uvrstitve v plačne 
razrede začnejo veljati 1. 1. 2024.

3. Tretja, četrta in peta stavkovna zahteva se naslovijo 
v ločenem plačnem zdravstvenem stebru v okviru plačnega 
sistema javnega sektorja.

3. člen
S sklenitvijo tega sporazuma se sklep FIDES z dne 

20. 12. 2022 o začetku splošne stavke zdravnikov razveljavi.

Parafirano v Ljubljani, dne 10. januarja 2023

Št. 0070-45/2023
Ljubljana, dne 27. januarja 2023
EVA 2023-2711-0032

Minister za zdravje
Danijel Bešič Loredan

Podpredsedniki FIDES:
dr. Gregor Zemljič

Damjan Polh
Janusz Klim

Milenko Stanković
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OBČINE
DOBROVA - POLHOV GRADEC

260. Sklep o delni povrnitvi stroškov volilnih 
kampanj za lokalne volitve v Občini Dobrova - 
Polhov Gradec od leta 2022 dalje

Na podlagi 28. člena Zakona o volilni in referendumski 
kampanji (Uradni list RS, št. 41/07, 103/07 – ZPolS-D, 11/11, 
28/11 – odl. US, 98/13) in 16. člena Statuta Občine Dobrova 
- Polhov Gradec (Uradni list RS, št. 26/12, 43/19, 155/22 – 
UPB1) je Občinski svet Občine Dobrova - Polhov Gradec na 
2. redni seji dne 18. januarja 2023 sprejel

S K L E P
o delni povrnitvi stroškov volilnih kampanj  

za lokalne volitve v Občini Dobrova -  
Polhov Gradec od leta 2022 dalje

1. člen
S tem sklepom se določijo upravičenci in kriteriji za delno 

povrnitev stroškov volilne kampanje za lokalne volitve v Občini 
Dobrova - Polhov Gradec od leta 2022 dalje.

2. člen
Stroški volilne kampanje za volitve v občinski svet in vo-

lilne kampanje za volitve župana ne smejo preseči zneskov, ki 
jih določa zakon, ki ureja volilno kampanjo.

3. člen
Organizatorji volilne kampanje za člane občinskega sveta, 

ki so jim pripadli mandati za člane občinskega sveta, imajo pra-
vico do povrnitve stroškov volilne kampanje v višini 0,33 eurov 
za dobljeni glas, pri čemer skupni znesek povrnjenih stroškov 
ne sme preseči zneska porabljenih sredstev, razvidnega iz 
poročila občinskemu svetu in računskemu sodišču.

4. člen
Organizatorji volilne kampanje za župana, katerih kan-

didati so dosegli najmanj 10 % od skupnega števila volilnih 
upravičencev, ki so glasovali, imajo pravico do povrnitve 
stroškov volilne kampanje v višini 0,12 eura za vsak dobljeni 
glas.

V primeru drugega kroga glasovanja za volitve župana, 
sta kandidata, ki kandidirata v drugem krogu, upravičena do 
povračila stroškov le na osnovi dobljenih glasov v tem krogu. 
Skupni znesek povrnjenih stroškov ne sme preseči zneska 
porabljenih sredstev, razvidnega iz poročila občinskemu sve-
tu in računskemu sodišču.

5. člen
Organizatorju volilne kampanje za volitve v občinski svet 

ali za volitve za župana se na njegovo zahtevo povrnejo stro-
ški volilne kampanje iz proračuna Občine Dobrova - Polhov 
Gradec 30. dan po predložitvi poročila občinskemu svetu in 
računskemu sodišču.

6. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 0110-0004/2022-4
Dobrova, dne 18. januarja 2023

Župan
Občine Dobrova - Polhov Gradec

Jure Dolinar

261. Sklep o potrditvi mandata članici Občinskega 
sveta Občine Dobrova - Polhov Gradec

Na podlagi 16. člena Statuta Občine Dobrova - Polhov 
Gradec (Uradni list RS, št. 26/12, 43/19 in 155/22 – UPB-1) je 
Občinski svet Občine Dobrova - Polhov Gradec na 2. redni seji 
dne 18. januarja 2023 sprejel

S K L E P

I.
Potrdi se mandat članici Občinskega sveta Občine Do-

brova - Polhov Gradec Vidi Bonča Dolinar, roj. 12. 6. 1983, 
stanujoči Brezje pri Dobrovi 1A, 1356 Dobrova.

II.
Ta sklep velja takoj in se objavi v Uradnem listu Republike 

Slovenije.

Št. 0110-0004/2022-2
Dobrova, dne 18. januarja 2023

Župan
Občine Dobrova - Polhov Gradec

Jure Dolinar

GROSUPLJE

262. Sklep o pripravi sprememb in dopolnitev 
zazidalnega načrta Turistično- oskrbovalni 
center III, Grosuplje/TOC III

Na podlagi 129. člena in v povezavi s 119. in 128. čle-
nom Zakona o urejanju prostora (ZUreP-3) (Uradni list RS, 
št. 199/21) ter 34. člena Statuta Občine Grosuplje (Uradni list 
RS, št. 65/17) sprejemam

S K L E P
o pripravi sprememb in dopolnitev  

zazidalnega načrta Turistično-oskrbovalni  
center III, Grosuplje/TOC III

1. člen
Splošno

(1) S tem sklepom se začne postopek priprave spre-
memb in dopolnitev zazidalnega načrta Turistično-oskrbovalni 
center III, Grosuplje/TOC III (v nadaljevanju SDZN).

(2) Pravna podlaga za izdelavo SDZN je Zakon o ure-
janju prostora ZUreP-3 (Uradni list RS, št. 199/21; v nada-
ljevanju ZUreP-3), Odlok o Občinskem prostorskem načrtu 
Občine Grosuplje (Uradni list RS, št. 8/13, 59/15 in 47/19; v 
nadaljevanju OPN), Odlok o zazidalnem načrtu Turistično-oskr-
bovalni center III, Grosuplje/TOC III (Uradni list RS, št. 28/99, 
popr. – 39/00, popr. – 22/02, 45/04 in 94/07; v nadaljevanju 
Zazidalni načrt TOC III ali ZN) ter vsi ostali relevantni zakoni in 
podzakonski predpisi.

2. člen
Okvirno območje načrtovanja

(1) Območje načrtovanja s SDZN se nahaja na severnem 
robu Grosuplja, ob avtocestnem priključku, med obstoječo 
gospodarsko cono na zahodu in potokom Grosupeljščica na 
vzhodu. Na jugu je omejeno s cesto Ob Grosupeljščici–Je-
rova vas, na severu pa z obstoječo pozidavo severnega dela 
ZN TOC III. Območje, ki je v večji meri že pozidano, danes 
funkcionira kot urejena gospodarska cona. Obsega del enote 
urejanja prostora (EUP) z oznako GR 99.
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(2) Območje je v celoti stavbno zemljišče, s podrobnejšo 
namensko rabo območje gospodarske cone (IG).

(3) Območje obsega približno 3,7 ha in zajema zemlji-
šča s parc. številkami: 172/7, 172/23, 172/24, 171/1, 172/14, 
172/13, 172/9, 172/8, 172/18, 172/10, 172/16, 172/20, 172/19, 
165/2, 171/7, 172/3, 158/15, 158/16, 157/7, 157/12, 157/9, 
171/8, 161/3, 162/2, 163/4, 160/2, 158/10, 172/14, 159/4, 
159/5, 158/1, 157/1, 159/2, 158/3, 160/3, 158/4, 160/5, 158/13, 
163/12, 164/18, 157/10, 158/14, 163/13, 163/18, 164/5, 163/10, 
164/16, 164/17, 164/11, 164/14, 164/15, 163/15, 163/15, 
163/17, 163/11, 163/19, 163/20, vse k.o. Grosuplje – naselje.

(4) Območje načrtovanja se lahko tekom postopka pripra-
ve SDZN tudi spremeni z namenom, da se zagotovijo celovite 
urbanistične, funkcionalne in prometne ureditve obravnavane-
ga območja ter ostale ureditve gospodarske javne infrastruk-
ture.

(5) Pobudnik priprave SDZN so lastniki v območju načr-
tovanja.

3. člen
Predmet načrtovanja

(1) Razlog za izdelavo SDZN je nadgradnja obstoječih in 
novih programov oziroma dejavnosti, ki so posledica razvoja 
tehnologije, boljše funkcionalnosti posameznih mikrolokacij 
območja, pri čemer oblikovni pogoji ter pogoji za umeščanje 
odstopajo od določil sedaj veljavnega odloka.

(2) Predmet SDZN je sprememba določil veljavnega Zazi-
dalnega načrta TOC III, tako da se omogoči gradnja poslovnih 
in proizvodnih objektov s pripadajočimi zunanjimi površinami.

4. člen
Način pridobitve strokovnih rešitev

(1) Strokovne rešitve načrtovanih prostorskih ureditev 
obravnavanega območja se izdelajo v sklopu izdelave SDZN. 
V sklopu izdelave se po potrebi oziroma na podlagi usmeritev 
nosilcev urejanja prostora (v nadaljevanju NUP) zagotovijo 
tudi vse potrebne strokovne podlage oziroma rešitve in ukrepi 
za celostno ohranjanje kulturne dediščine, za varstvo okolja in 
naravnih virov ter ohranjanje narave, za obrambo ter varstvo 
pred naravnimi in drugimi nesrečami, vključno z varstvom pred 
požarom in pogoje glede priključevanja objektov na gospodar-
sko javno infrastrukturo in grajeno javno dobro ter morebitne 
uskladitve teh rešitev v zvezi z izdanimi smernicami in mnenji 
ter drugimi zahtevami pristojnih NUP.

(2) Izdelovalec mora pri načrtovanju upoštevati strokovne 
podlage, ki so bile izdelane in pridobljene v času postopka 
priprave Občinskega prostorskega načrta Občine Grosuplje, 
strokovne podlage izdelane v postopku priprave ZN ter druge 
strokovne podlage, ki so bile izdelane za obravnavo sosednjih 
območij.

(3) Skladno z 68. členom ZUreP-3 se izdela elaborat 
ekonomike.

5. člen
Vrsta postopka

SDZN se skladno s 119. členom ZUreP-3 pripravi in sprej-
me ob smiselni uporabi določb, ki veljajo za postopek priprave 
in sprejetja občinskega prostorskega načrta.

6. člen
Okvirni roki za pripravo SDZN in njegovih posameznih faz

(1) Priprava SDZN bo potekala v naslednjih fazah in rokih 
izvedbe:

– izdelava osnutka (konec februarja 2023);
– pridobitev prvih mnenj NUP (marec 2023);
– izdelava dopolnjenega osnutka za javno razgrnitev in 

elaborata ekonomike (konec marca 2023);
– izvedba javne razgrnitve, javne obravnave (april 2023);
– priprava predloga stališč do pripomb in predlogov z 

javne razgrnitve (maj 2023);

– zavzetje stališč do pripomb in predlogov s strani župana 
(maj 2023);

– izdelava predloga (maj 2023);
– pridobitev drugih mnenj NUP (junij 2023);
– izdelava usklajenega predloga (julij 2023);
– obravnava usklajenega predloga na občinskem svetu 

in sprejem (julij 2023);
– objava odloka v uradnem glasilu in izdelava končnega 

gradiva SDZN (avgust 2023);
– arhiviranje sprejetega dokumenta (avgust 2023).
(2) Navedeni roki so okvirni in se lahko zaradi nepredvi-

dljivih razlogov ali krajših oziroma daljših rokov vseh udeležen-
cev, ki sodelujejo v postopku, tudi spremenijo.

7. člen
Nosilci urejanja prostora

(1) Nosilci urejanja prostora, ki podajo mnenja k načrtova-
nim prostorskim ureditvam s svojega delovnega področja, so:

Državni nosilci urejanja prostora:
– Ministrstvo za okolje in prostor, Direktorat za prostor, 

graditev in stanovanja, Dunajska cesta 48, 1000 Ljubljana; 
gp.mop@gov.si

– Ministrstvo za okolje in prostor, Direkcija RS za vode, 
Sektor območja srednje Save, Vojkova cesta 22, 1000 Ljublja-
na; gp.drsv@gov.si

– Ministrstvo za obrambo, Uprava RS za zaščito in reše-
vanje, Vojkova cesta 61, 1000 Ljubljana; urszr@urszr.si

– Ministrstvo za obrambo, Direktorat za logistiko, Sektor 
za gospodarjenje z nepremičninami, Vojkova cesta 61, 1000 
Ljubljana; glavna.pisarna@mors.si

– Ministrstvo za infrastrukturo, Langusova ulica 4, 1000 
Ljubljana; gp.mzi@gov.si

Lokalni nosilci urejanja prostora:
– Javno komunalno podjetje, Cesta na Krko 7, 1290 Gro-

suplje (vodovod, kanalizacija, odpadki); info@jkpg.si
– Občina Grosuplje, Urad za komunalno infrastrukturo, 

Taborska cesta 2, 1290 Grosuplje; info@grosuplje.si
Drugi udeleženci:
– Elektro Ljubljana d.d., Slovenska cesta 58, 1000 Ljublja-

na; info@elektro-ljubljana.si
– Energetika Ljubljana, Verovškova ulica 62, 1000 Lju-

bljana, d.o.o., Cesta ljubljanske brigade 11b, 1001 Ljublja-
na; info@energetika-ljubljana.si

– Telekom Slovenije d.d., Stegne 19, 1000 Ljubljana; 
sprejemna.pisarna@telekom.si

(2) Če se v postopku priprave SDZN ugotovi, da je potreb-
no pridobiti mnenja tudi drugih nosilcev urejanja prostora, se jih 
v postopek vključi naknadno.

8. člen
Načrt vključevanja javnosti

Predvideno je z zakonom predpisano sodelovanje javno-
sti. Dopolnjeni osnutek se javno objavi in razgrne za najmanj 
30 dni. V tem času bo javnosti omogočeno podajanje pripomb 
in predlogov na objavljeno in razgrnjeno gradivo. Javnost bo s 
krajem in časom javne razgrnitve gradiva in javne obravnave, 
načinom podajanja pripomb ter rokom za njihovo podajanje, se-
znanjena preko objave naznanila o javni razgrnitvi v Uradnem 
listu Republike Slovenije, na spletni strani Občine Grosuplje, 
na krajevno običajen način in preko oglasnih desk na Občini 
Grosuplje. Razgrnjeno gradivo bo objavljeno na spletni strani 
Občine Grosuplje, v fizični obliki bo na ogled tudi v prostorih 
Občine Grosuplje.

9. člen
Izvedba celovite presoje vplivov na okolje oziroma presoje 

sprejemljivosti na varovana območja
Zavod RS za varstvo narave je z dopisom, 

št. 3563-0060/2022-3 dne 22. 7. 2022, obvestil izdelovalca 
SDZN oziroma Občino Grosuplje, da območje plana SDZN in 
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njegovega daljinskega vpliva leži izven posebnega varstvenega 
območja (Natura 2000) in zavarovanega območja, zaradi česar 
ocenjujejo, da presoje sprejemljivosti vplivov izvedbe plana v 
naravo na varovana območja ni treba izvesti.

10. člen
Obveznosti v zvezi s financiranjem priprave SDZN
Izdelavo SDZN financirajo zasebni pobudniki, vključno z 

vsemi potrebnimi strokovnimi podlagami, rešitvami, geodetskim 
posnetkom in elaboratom ekonomike.

11. člen
Začetek veljavnosti

Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slo-
venije ter spletni strani Občine Grosuplje na povezavi 
https://www.grosuplje.si/objave/107 in začne veljati dan po 
objavi.

Identifikacijska številka v zbirki prostorskih aktov: 3387.

Št. 35005-0002/1998
Grosuplje, dne 30. januarja 2023

Župan
Občine Grosuplje
dr. Peter Verlič

KOČEVJE

263. Odlok o rebalansu proračuna za leto 2023 št. 1

Na podlagi 3. člena Zakona o javnih financah (Uradni list 
RS, št. 11/11 – uradno prečiščeno besedilo, 14/13, 110/11 – 
ZDIU12, 46/13 – ZIPRS1314-A, 101/13, 101/13 – ZIPRS1415, 
38/14 – ZIPRS1415-A, 14/15 – ZIPRS1415-D, 55/15 – ZFisP, 
96/15 – ZIPRS1617, 80/16 – ZIPRS1718, 71/17 – ZIPRS1819, 
13/18, 75/19 – ZIPRS2021, 36/20 – ZIUJP, 61/20 – ZDLGPE, 
89/20, 195/20 – odl. US, 203/20 – ZIUPOPDVE, 174/20 – 
ZIPRS2122, 15/21 – ZDUOP, 187/21 – ZIPRS2223, 29/22 
– ZUOPDCE, 163/22 – ZPGOPEK, 150/22 – ZIPRS2324), 
18. člena Statuta Občine Kočevje (Uradni list RS, št. 32/15) 
in 67. člena Poslovnika Občinskega sveta Občine Kočevje 
(Uradni list RS, št. 191/20) je Občinski svet Občine Kočevje na 
3. redni seji dne 26. 1. 2023 sprejel

O D L O K 
o rebalansu proračuna za leto 2023 št. 1

1. člen
V Odloku o rebalansu proračuna Občine Kočevje za leto 

2023 (Uradni list RS, št. 135/22) se drugi odstavek in šesti od-
stavek drugega člena spremenita tako, da se glasita:

»(2) Splošni del proračuna na ravni podskupin kontov se 
določa v naslednjih zneskih:

A. BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV 

Skupina/podskupina kontov Rebalans št. 1  
2023

I. SKUPAJ PRIHODKI 
(70+71+72+73+74+78) 27.213.661,10
TEKOČI PRIHODKI (70+71) 18.020.805,30

70 DAVČNI PRIHODKI 14.168.625,50
700 Davki na dohodek in dobiček 12.264.842,00
703 Davki na premoženje 1.260.383,50
704 Domači davki na blago in storitve 643.400,00

71 NEDAVČNI PRIHODKI 3.852.179,80

710 Udeležba na dobičku in dohodki  
od premoženja 2.516.809,80
711 Takse in pristojbine 19.000,00
712 Globe in druge denarne kazni 48.070,00
713 Prihodki od prodaje blaga in storitev 115.700,00
714 Drugi nedavčni prihodki 1.152.600,00

72 KAPITALSKI PRIHODKI 1.443.000,00
720 Prihodki od prodaje osnovnih 
sredstev 11.000,00
721 Prihodki od prodaje zalog 0
722 Prihodki od prodaje zemljišč  
in neopredmetenih sredstev 1.432.000,00

73 PREJETE DONACIJE 0
730 Prejete donacije iz domačih virov 0
731 Prejete donacije iz tujine 0

74 TRANSFERNI PRIHODKI 7.749.855,80
740 Transferni prihodki iz drugih 
javnofinančnih institucij 6.069.776,98
741 Prejeta sredstva iz državnega 
proračuna iz sredstev EU 1.680.078,82

78 PREJETA SREDSTVA IZ EVROPSKE 
UNIJE 0
786 Ostala prejeta sredstva iz proračuna 
EU 0

II. SKUPAJ ODHODKI (40+41+42+43+45) 27.786.645,04
40 TEKOČI ODHODKI 7.088.866,66

400 Plače in drugi izdatki zaposlenim 1.831.121,00
401 Prispevki delodajalcev za socialno 
varnost 349.282,00
402 Izdatki za blago in storitve 4.257.586,09
403 Plačila domačih obresti 154.281,87
409 Rezerve 496.595,70

41 TEKOČI TRANSFERI 7.936.745,23
410 Subvencije 257.500,00
411 Transferi posameznikom  
in gospodinjstvom 3.749.331,68
412 Transferi neprofitnim organizacijam  
in ustanovam 579.868,59
413 Drugi tekoči domači transferi 3.350.044,96
414 Tekoči transferi v tujino 0

42 INVESTICIJSKI ODHODKI 11.951.361,58
420 Nakup in gradnja osnovnih sredstev 11.951.361,58

43 INVESTICIJSKI TRANSFERI 809.671,57
431 Investicijski transferi pravnim  
in fizičnim osebam, ki niso proračunski 
uporabniki 809.671,57
432 Investicijski transferi proračunskim 
uporabnikom 0

III. PRORAČUNSKI PRESEŽEK (I.-II) 
PRORAČUNSKI PRIMANJKLJAJ –572.983,94

B. RAČUN FINANČNIH TERJATEV IN NALOŽB
IV. PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL  

IN PRODAJA KAPITALSKIH DELEŽEV 
(750+751+752) 0

75 PREJETA VRAČILA DANIH POSOJIL 0
750 Prejeta vračila danih posojil 0
751 Prodaja kapitalskih deležev 0
752 Kupnine iz naslova privatizacije 0

V. DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV (440+441+442) 50.000,00
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44 DANA POSOJILA IN POVEČANJE 
KAPITALSKIH DELEŽEV 50.000,00
440 Dana posojila 0
441 Povečanje kapitalskih deležev  
in naložb 50.000,00
442 Poraba sredstev kupnin iz naslova 
privatizacije 0

VI. PREJETA MINUS DANA POSOJILA  
IN SPREMEMBE KAPITALSKIH 
DELEŽEV (IV.–V.) –50.000,00

C. RAČUN FINANCIRANJA
VII. ZADOLŽEVANJE (500) 750.000,00
50 ZADOLŽEVANJE 750.000,00

500 Domače zadolževanje 750.000,00
VIII. ODPLAČILA DOLGA (550) 2.081.338,64

55 ODPLAČILA DOLGA 2.081.338,64
550 Odplačilo domačega dolga 2.081.338,64

IX. SPREMEMBA STANJA SREDSTEV  
NA RAČUNIH (I.+IV.+VII.-II.-V.-VIII.) –1.954.322,58

X. NETO ZADOLŽEVANJE (VII.-VIII.) –1.331.338,64
XI. NETO FINANCIRANJE (VI.+VII.-VIII.-IX.) 572.983,94
XII. STANJE SREDSTEV NA RAČUNIH  

NA DAN 31. 12. PRETEKLEGA LETA 1.954.322,58
(6) Rebalans proračuna Občine Kočevje št. 1 za leto 2023 

se določa v višini 29.917.983,68 EUR.«

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 4100-0001/2023-44
Kočevje, dne 27. januarja 2023

Župan
Občine Kočevje

dr. Vladimir Prebilič

264. Pravilnik o spremembah Pravilnika o pomoči 
pri kritju stroškov socialno varstvene storitve 
socialnega servisa celodnevne povezave prek 
osebnega telefonskega alarma

Na podlagi 21. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 27/08 – odl. US, 
76/08, 79/09, 51/10, 84/10 – odl. US, 40/12 – ZUJF, 14/15 – 
ZUUJFO, 76/16 – odl. US, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18),18. čle-
na Statuta Občine Kočevje (Uradni list RS, št. 32/15) in 67. čle-
na Poslovnika Občinskega sveta Občine Kočevje (Uradni list 
RS, št. 191/20) je Občinski svet Občine Kočevje na 3. redni seji 
dne 26. 1. 2023 sprejel

P R A V I L N I K
o spremembah Pravilnika o pomoči pri kritju 

stroškov socialno varstvene storitve socialnega 
servisa celodnevne povezave prek osebnega 

telefonskega alarma

1. člen
V besedilu 5. člena Pravilnika o pomoči pri kritju stroškov 

socialno varstvene storitve socialnega servisa celodnevne po-
vezave prek osebnega telefonskega alarma se prvi odstavek 
nadomesti z besedilom:

»Na podlagi tega pravilnika je upravičenec iz 4. člena 
tega pravilnika upravičen do pomoči pri kritju stroškov storitve 
E-oskrba v višini 29,77 EUR mesečno.«

2. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan od dneva objave 

v Uradnem listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 3. 
2023 dalje.

Št. 007-0003/2018-24
Kočevje, dne 27. januarja 2023

Župan
Občine Kočevje

dr. Vladimir Prebilič

KRANJ

265. Poročilo o izidu rednih volitev v svete 
krajevnih skupnosti v Mestni občini Kranj

Na podlagi 90. člena Zakona o lokalnih volitvah (Uradni 
list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 45/08, 83/12, 
68/17 in 93/20 – odl. US) je Občinska volilna komisija Mestne 
občine Kranj na seji dne 25. januarja 2023 sprejela

P O R O Č I L O
o izidu rednih volitev v svete krajevnih skupnosti 

v Mestni občini Kranj

I.
Na naknadnih volitvah dne 22. 1. 2023 je imelo pravico 

voliti člane svetov krajevnih skupnosti Bratov Smuk, Golnik, Ko-
krica, Hrastje, Tenetiše, Trstenik, Vodovodni stolp in Žabnica, ki 
se volijo na podlagi splošne in enake volilne pravice v skladu z 
Zakonom o lokalnih volitvah, 13.349 volivcev, pri čemer so bili 
vsi volivci vpisani v volilne imenike.

Na podlagi splošne volilne pravice je glasovalo skupaj 
1.054 volivcev ali 7,90 % volivcev, ki so imeli pravico voliti.

II.
Na volitvah v posamezne svete krajevnih skupnosti so 

kandidati, navedeni po vrstnem redu prejetih glasov, dobili 
naslednje število glasov:
1. BRATOV SMUK
Oddanih glasovnic: 85
Neveljavnih 4
Veljavnih glasovnic: 81
Izžrebana 
številka

Kandidat Število 
glasov

Odstotek 
glasov ( %)

2 Irena Maselj 68 83,95
1 Slavko Kancilija 53 65,43

2. GOLNIK
Oddanih glasovnic: 87
Neveljavnih 3
Veljavnih glasovnic: 84
Izžrebana 
številka

Kandidat Število 
glasov

Odstotek 
glasov ( %)

6 Marko Ramljak 75 89,29
2 Anton Ožbolt 69 82,14
1 Traudi Omejc Mihalič 63 75,00
4 Nadja Haklin 61 72,62
5 Bojan Pozaršek 60 71,43
3 Ana Kosmač 31 36,90
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3. HRASTJE
Oddanih glasovnic: 169
Neveljavnih 4
Veljavnih glasovnic: 156
Izžrebana 
številka

Kandidat Število 
glasov

Odstotek 
glasov ( %)

14 Marjan Kadivec 104 63,03
10 Tatjana Pučko 98 59,39
4 Dominik Ovniček 95 57,58

16 Tomaž Žnidar 88 53,33
6 Marjeta Podlipnik 68 41,21

15 Matic Omejc 66 40,00
7 Janez Stare 62 37,58

12 Saša Kadivec 60 36,36
11 Andrej Sukič 57 34,55
2 Vera Čebulj 52 31,52
1 Peter Kern 51 30,91
9 Erika Verbič 50 30,30
5 Nataša Jambrešić 44 26,67
8 Jana Mrak 38 23,03

13 Aleksander Globočnik 32 19,39
3 Sandi Ržen 23 13,94

4. KOKRICA
Oddanih glasovnic: 252
Neveljavnih 4
Veljavnih glasovnic: 248
Izžrebana 
številka

Kandidat Število 
glasov

Odstotek 
glasov ( %)

3 Andraž Šifrer 118 47,58
1 Franc Strniša 83 33,47
6 Urška Sodnik 79 31,85
4 Anton Jerič 66 26,61
5 Marjan Pogačar 55 22,18
2 Mirko Remic 42 16,94

5. TENETIŠE
Oddanih glasovnic: 64
Neveljavnih 1
Veljavnih glasovnic: 63
Izžrebana 
številka

Kandidat Število 
glasov

Odstotek 
glasov ( %)

5 Majda Pušavec 44 69,84
1 Mojca Rutar 43 68,25
7 Janez Bohinc 41 65,08
2 Anton Drakslar 40 63,49
3 Aleš Kern 39 61,90
6 Nina Riga 39 61,90
4 Katja Jagodic 38 60,32

6. TRSTENIK
Oddanih glasovnic: 84
Neveljavnih 1
Veljavnih glasovnic: 83
Izžrebana 
številka

Kandidat Število 
glasov

Odstotek 
glasov ( %)

3 Tina Hodnik 57 68,67
1 Robert Bertoncelj 47 56,63
2 Bojan Resnik 46 55,42
4 Renata Zaletelj 44 53,01
5 Anton Meglič 42 50,60

7. VODOVODNI STOLP
Oddanih glasovnic: 197
Neveljavnih 2
Veljavnih glasovnic: 195
Izžrebana 
številka

Kandidat Število 
glasov

Odstotek 
glasov ( %)

2 Biserka Komac Balderman 90 46,15
3 Bor Gazvoda 62 31,79
1 Urška Rozman 43 22,05

8. ŽABNICA
Oddanih glasovnic: 116
Neveljavnih 6
Veljavnih glasovnic: 110
Izžrebana 
številka

Kandidat Število 
glasov

Odstotek 
glasov ( %)

1 Borut Plestenjak 95 86,36
6 Domen Kalan 89 80,91
4 Andrej Šifrer 79 71,82
5 Primož Šifrer 66 60,00
3 Petra Brecelj 60 54,55
2 Natalija Tavčar 11 10,00

III.
V svet krajevnih skupnosti Bratov Smuk, Golnik, Kokrica, 

Hrastje, Tenetiše, Trstenik, Vodovodni stolp in Žabnica so bili 
na naknadnih volitvah dne 22. 1. 2023 izvoljeni naslednji člani:

KRAJEVNA SKUPNOST BRATOV SMUK
1. Irena Maselj, roj. 21. 2. 1968, Ulica Rudija Papeža 14, 

4000 Kranj
2. Slavko Kancilija, roj. 27. 11. 1953, Ulica Rudija 

Papeža 34, 4000 Kranj
KRAJEVNA SKUPNOST GOLNIK
1. Marko Ramljak, roj. 28. 2. 1961, Golnik 102A, 4204 

Golnik
2. Anton Ožbolt, roj. 12. 5. 1956, Golnik 150, 4204 Golnik
3. Traudi Omejc Mihalič, roj. 30. 10. 1956, Golnik 106, 

4204 Golnik
4. Nadja Haklin, roj. 20. 1. 1984, Golnik 115, 4204 Golnik
5. Bojan Pozaršek, roj. 2. 7. 1951, Golnik 159, 4204 

Golnik
KRAJEVNA SKUPNOST HRASTJE
1. Marjan Kadivec, roj. 18. 2. 1974, Hrastje 166, 4000 

Kranj
2. Tatjana Pučko, roj. 17. 1. 1967, Hrastje 236, 4000 Kranj
3. Dominik Ovniček, roj. 7. 8. 1970, Hrastje 122, 4000 

Kranj
4. Tomaž Žnidar, roj. 8. 3. 1970, Hrastje 115A, 4000 Kranj
5. Marjeta Podlipnik, roj. 14. 7. 1956, Hrastje 205A, 4000 

Kranj
6. Matic Omejc, roj. 16. 4. 1992, Hrastje 106A, 4000 Kranj
7. Janez Stare, roj. 10. 12. 1974, Hrastje 45, 4000 Kranj
KRAJEVNA SKUPNOST KOKRICA
1. Andraž Šifrer, roj. 27. 11. 1986, Mlaška cesta 91, 4000 

Kranj
2. Franc Strniša, roj. 5. 7. 1955, Cesta na Belo 33A, 4000 

Kranj
KRAJEVNA SKUPNOST TENETIŠE
1. Majda Pušavec, roj. 19. 10. 1972, Tenetiše 16, 4204 

Golnik
2. Mojca Rutar, roj. 31. 12. 1979, Tenetiše 102, 4204 

Golnik
3. Janez Bohinc, roj. 5. 9. 1963, Tenetiše 11A, 4204 

Golnik
4. Anton Drakslar, roj. 26. 8. 1972, Tenetiše 28, 4204 

Golnik
5. Aleš Kern, roj. 30. 1. 1982, Tenetiše 47, 4204 Golnik
6. Nina Riga, roj. 8. 3. 1984, Tenetiše 8A, 4204 Golnik
7. Katja Jagodic, roj. 20. 5. 1990, Tenetiše 22, 4204 Golnik
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KRAJEVNA SKUPNOST TRSTENIK
1. Tina Hodnik, roj. 8. 11. 1981, Povlje 8, 4204 Golnik
2. Robert Bertoncelj, roj. 21. 11. 1963, Povlje 37, 4204 

Golnik
3. Bojan Resnik, roj. 17. 6. 1964, Trstenik 89, 4024 Golnik
4. Renata Zaletelj, roj. 4. 12. 1976, Čadovlje 16, 4204 

Golnik
KRAJEVNA SKUPNOST VODOVODNI STOLP
1. Biserka Komac Balderman, roj. 27. 5. 1949, Begunjska 

ulica 11, 4000 Kranj
KRAJEVNA SKUPNOST ŽABNICA
1. Borut Plestenjak, roj. 7. 12. 1966, Šutna 108, 4209 

Žabnica
2. Domen Kalan, roj. 12. 7. 1991, Šutna 63, 4209 Žabnica
3. Andrej Šifrer, roj. 9. 6. 1967, Žabnica 26, 4209 Žabnica
4. Primož Šifrer, roj. 25. 2. 1979, Žabnica 19, 4209 Žab-

nica

IV.
Poročilo o izidu volitev se pošlje županu Mestne občine 

Kranj Matjažu Rakovcu, Državni volilni komisiji ter predstav-
nikom kandidatov oziroma list kandidatov za svete krajevnih 
skupnosti Bratov Smuk, Golnik, Kokrica, Hrastje, Tenetiše, 
Trstenik, Vodovodni stolp in Žabnica Mestne občine Kranj.

Izid volitev se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 041-3/2022-108
Kranj, dne 25. januarja 2023

Občinska volilna komisija
Mestne občine Kranj

mag. Polona Kukovec, predsednica
Sabina Traven, namestnica predsednice

Člani/namestniki članov
Vlasta Rozman
Helena Kalan

Roman Nahtigal

KRŠKO

266. Sklep o določitvi vrednosti točke za obračun 
občinskih taks v mestni občini Krško 
v letu 2023

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Ura-
dni list RS, št. 94/07 – ZLS-UPB2, 27/08 – odločba US 
RS, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 
76/16 – odločba US RS, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – 
ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 16. člena Statuta Mestne 
občine Krško (Uradni list RS, št. 132/22) in 3. člena Odloka 
o občinskih taksah v občini Krško (Uradni list RS, št. 107/07) 
je Občinski svet Mestne občine Krško, na 2. seji, dne 26. 1. 
2023, sprejel

S K L E P
o določitvi vrednosti točke za obračun občinskih 

taks v mestni občini Krško v letu 2023

I.
Osnovna vrednost točke iz taksnih tarif Odloka o občin-

skih taksah v občini Krško znaša 0,05 EUR/točko.

II.
Vrednost točke se določi na podlagi letnega indeksa cen 

življenjskih potrebščin za leto 2022 na območju Republike 
Slovenije, ki ga objavi Statistični urad Republike Slovenije in 
znaša 110,3.

III.
Nova vrednost točke za obračun občinskih taks se določi 

v vrednosti 0,0552 EUR. Pri posamičnem obračunu občinske 
takse se vrednost za plačilo zaokrožuje na dve decimalni mesti.

IV.
Sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-2/2023-O408
Krško, dne 26. januarja 2023

Župan 
Mestne občine Krško

Janez Kerin

LJUBLJANA

267. Ugotovitveni sklep o potrditvi mandata članu 
Mestnega sveta Mestne občine Ljubljana

Na podlagi 37.a člena Zakona o lokalni samoupra-
vi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 
76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 11/18 – 
ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE) 
ter 27. člena Statuta Mestne občine Ljubljana (Uradni list RS, 
31/21 – uradno prečiščeno besedilo) je Mestni svet Mestne 
občine Ljubljana na 1. izredni seji dne 23. 1. 2023 sprejel

U G O T O V I T V E N I   S K L E P
o potrditvi mandata članu  

Mestnega sveta Mestne občine Ljubljana

Mestni svet Mestne občine Ljubljana potrdi mandat članu 
Mestnega sveta Mestne občine Ljubljana Danilu ŠARIĆU.

Mandat člana je vezan na mandat mestnega sveta.
Mandat se začne z dnem sprejema tega ugotovitvenega 

sklepa.

Št. 041-343/2022-5
Ljubljana, dne 23. januarja 2023

Župan
Mestne občine Ljubljana

Zoran Janković

MEDVODE

268. Sklep o uskladitvi Cenika storitev 
na pokopališčih v Občini Medvode

Župan Občine Medvode na podlagi 25. člena Odloka o 
pokopališkem redu v Občini Medvode (Uradni list RS, št. 22/17) 
in 47. člena Statuta Občine Medvode (Uradni list RS, št. 51/14 
– uradno prečiščeno besedilo, 55/14 – popr., 17/18 in 97/20) 
objavlja

S K L E P
o uskladitvi Cenika storitev na pokopališčih  

v Občini Medvode

1. člen
Cenik storitev na pokopališčih v Občini Medvode se uskla-

di z rastjo stroškov življenjskih potrebščin v letu 2022. V letu 
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2022 je bila rast življenjskih potrebščin na letni ravni 10,3 %, za 
kolikor se povečajo cene storitev na pokopališčih v letu 2023.

2. člen
Cenik storitev na pokopališčih iz prejšnjega člena je pri-

loga temu sklepu.

3. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in 

začne veljati naslednji dan po njegovi objavi.
Z uveljavitvijo tega sklepa preneha veljati Sklep o uskla-

ditvi Cenika storitev na pokopališčih v Občini Medvode, z dne 
4. marca 2022, ki je bil objavljen v Uradnem listu RS, št. 38/22.

Št. 354-43/2017-7
Medvode, dne 24. januarja 2023

Župan
Občine Medvode

Nejc Smole
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CENIK POKOPALIŠKIH STORITEV V OBČINI MEDVODE ZA LETO 2023 
 

 

  CENA BREZ DDV  CENA Z DDV    
Grobnina za enojni grob 19,58 EUR 23,88 EUR letno 
Grobnina za dvojni grob 34,25 EUR 41,78 EUR letno 
Grobnina za otroški grob      11,76 EUR 14,35 EUR letno 
Grobnina za grobnico 176,22 EUR 214,99 EUR letno 
Grobnina za žarni grob (zidni ali talni) 1.958,00 EUR 23,88 EUR letno 
Grobnina za grobno mesto v stenski zidni niši na pokopališču Preska 9,77 EUR 11,93 EUR letno 
Najem grobnega mesta v stenski niši na pokopališču Preska 1.174,78 EUR 1.433,24 EUR enkratno 
Anonimni pokop 117,47 EUR 143,32 EUR enkratno 
Prostor za raztros pepela 97,78 EUR 119,29 EUR enkratno 
Uporaba mrliške vežice na dan 48,94 EUR 59,72 EUR na dan 
Pogrebna pristojbina 88,11 EUR 107,49 EUR   
Čiščenje mrliške vežice 29,36 EUR 35,83 EUR   
Ureditev groba 9,77 EUR 11,93 EUR na uro 
Odstranitev spomenika, robnikov 48,94 EUR 59,72 EUR   
Prenos najemne pogodbe 9,77 EUR 11,93 EUR   
Prekinitev najemne pogodbe 9,77 EUR 11,93 EUR   
Dela Režijskega obrata na pokopališču po naročilu najemnika groba 9,77 EUR 11,93 EUR na uro 
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PREBOLD

269. Sklep o financiranju političnih strank 
v Občini Prebold

Na podlagi 26. člena Zakona o političnih strankah (Uradni 
list RS, št. 100/05 – uradno prečiščeno besedilo, 103/07, 99/13 
in 46/14) in 15. člena Statuta Občine Prebold (Uradni list RS, 
št. 52/13 in 45/14) je Občinski svet Občine Prebold na 2. seji 
dne 26. 1. 2023 sprejel

S K L E P
o financiranju političnih strank v Občini Prebold

1. člen
Političnim strankam, ki so kandidirale kandidatke oziro-

ma kandidate na zadnjih volitvah v občinski svet, se dodelijo 

finančna sredstva iz proračuna občine sorazmerno številu gla-
sov volivcev, ki so jih dobile na volitvah.

Stranka pridobi finančna sredstva iz proračuna občine, 
če je dobila najmanj 50  % potrebnih glasov za izvolitev enega 
člana občinskega sveta (število veljavnih glasov / s številom 
mest v občinskem svetu x 50 / 100).

2. člen
Višina sredstev, ki se namenijo za financiranje političnih 

strank, se določi v proračunu občine za tekoče proračunsko 
leto in znaša 0,20 EUR mesečno za dobljen glas na zadnjih 
volitvah za člane Občinskega sveta Občine Prebold v letu 
2022.

3. člen
Posamezne stranke iz proračuna Občine Prebold prej-

mejo:

Politična stranka Število glasov Znesek na glas v EUR 2023 Letni znesek v EUR 2023
SD – Socialni demokrati 632 0,20 1.516,80
SDS – Slovenska demokratska stranka 572 0,20 1.372,80
DeSUS – Demokratična stranka upokojencev 
Slovenije 294 0,20 705,60

Gibanje Svoboda 252 0,20 604,80
NSI – Nova Slovenija – krščanski demokrati 148 0,20 355,20

4. člen
Sredstva nakaže Občina Prebold političnim strankam v 

enkratnem znesku najkasneje do 31. maja tekočega leta.

5. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

glasilu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 1. 2023. 
Z začetkom veljavnosti tega sklepa preneha veljati Sklep o 
financiranju političnih strank v Občini Prebold (Uradni list RS, 
št. 15/19).

Št. 0322-1/2023
Prebold, dne 26. januarja 2023

Župan
Občine Prebold

mag. Marko Repnik

SEVNICA

270. Sklep o vrednosti točke za ugotovitev 
vrednosti stavb, delov stavb, stanovanj 
in garaž ter prostorov za počitek oziroma 
rekreacijo na območju Občine Sevnica 
za leto 2023

Na podlagi določil Zakona o davkih občanov (Uradni 
list SRS, št. 36/88 in 8/89; Uradni list SFRJ, št. 83/89; Ura-
dni list SRS, št. 5/90; Uradni list RS, št. 48/90, 8/91, 10/91, 
17/91 – I-ZUDE, 14/92, 7/93, 13/93 – ZP-G, 66/93 – ZP-H, 
12/94, 1/95, 77/95, 18/96 – ZDavP, 77/96, 80/97, 86/98, 91/98, 
1/99 – ZNIDC, 7/99, 28/99, 110/99, 116/00, 117/06 – ZDVP, 
117/06 – ZDDD, 24/08 – ZDDKIS, 101/13 – ZDavNepr in 
22/14 – odl. US), Zakona o financiranju občin (Uradni list 
RS, št. 123/06, 57/08, 36/11, 14/15 – ZUUJFO, 71/17, 21/18 
– popr., 80/20 – ZIUOOPE, 189/20 – ZFRO, 207/21 in 44/22 
– ZVO-2) in 18. člena Statuta Občine Sevnica (Uradni list RS, 

št. 46/15 – UPB, 17/17 in 44/18) je Občinski svet Občine Sev-
nica na 2. redni seji dne 25. 1. 2023 sprejel

S K L E P
o vrednosti točke za ugotovitev vrednosti stavb, 

delov stavb, stanovanj in garaž ter prostorov  
za počitek oziroma rekreacijo na območju 

Občine Sevnica za leto 2023

1. člen
Vrednost točke kot osnova za ugotovitev vrednosti stavb, 

delov stavb, stanovanj in garaž ter prostorov za počitek oziro-
ma rekreacijo na območju Občine Sevnica za leto 2023 znaša 
3,43 EUR.

2. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. januarja 2023 
dalje.

Št. 3520-0055/2022
Sevnica, dne 26. januarja 2023

Župan
Občine Sevnica
Srečko Ocvirk

271. Sklep o imenovanju Občinske volilne komisije 
Občine Sevnica

Na podlagi 35. in 38. člena Zakona o lokalnih volitvah 
(Uradni list RS, št. 94/07 – UPB3, 45/08, 83/12) ter 18. člena 
Statuta Občine Sevnica (Uradni list RS, št. 63/11, 103/11, 
22/14) je Občinski svet Občine Sevnica na 2. redni seji dne 
25. 1. 2023 sprejel
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S K L E P
o imenovanju Občinske volilne komisije  

Občine Sevnica

1. člen
V Občinsko volilno komisijo Občine Sevnica se imenujejo:
1. Anton Grilc, Pečje 17, 8290 Sevnica, za predsednika
2. Alenka Mirt, Jablanica 29a, 8294 Boštanj, za namestni-

co predsednika
3. Gregor Udovč, Žurkov Dol 52, 8290 Sevnica, za člana
4. Bernarda Močan, Naselje heroja Maroka 10, 8290 

Sevnica, za namestnico člana
5. Aleš Mrgole, Vrhek 12, 8295 Tržišče, za člana
6. Mojca Kuzmički, Pečje 27, 8290 Sevnica, za name-

stnico člana
7. Sanja Slemenšek, Cankarjeva ulica 7, 8290 Sevnica, 

za članico
8. Iris Krejan, Cesta na Dobravo 23, 8290 Sevnica, za 

namestnico članice.

2. člen
Člani občinske volilne komisije so imenovani za štiri leta.

3. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 014-0015/2022
Sevnica, dne 26. januarja 2023

Župan
Občine Sevnica
Srečko Ocvirk

SEŽANA

272. Pravilnik o spremembah Pravilnika o plačah, 
plačilih za opravljanje funkcije – sejninah 
in drugih prejemkih občinskih funkcionarjev, 
članov delovnih teles občinskega sveta 
ter članov drugih občinskih organov 
ter sejninah za člane svetov krajevnih 
skupnosti v Občini Sežana

Na podlagi sedmega odstavka 34.a člena Zakona o lokal-
ni samoupravi (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno 
besedilo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 
11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 – 
ZIUOOPE) ter 17. člena Statuta Občine Sežana (Uradni list 
RS, št. 54/21 in 184/21) je Občinski svet Občine Sežana na 
seji dne 26. 1. 2023 sprejel

P R A V I L N I K
o spremembah Pravilnika o plačah, plačilih  
za opravljanje funkcije – sejninah in drugih 
prejemkih občinskih funkcionarjev, članov 
delovnih teles občinskega sveta ter članov 

drugih občinskih organov ter sejninah za člane 
svetov krajevnih skupnosti v Občini Sežana

1. člen
V 5. členu Pravilnika o plačah, plačilih za opravljanje 

funkcije – sejninah in drugih prejemkih občinskih funkcionarjev, 
članov delovnih teles občinskega sveta ter članov drugih občin-
skih organov ter sejninah za člane svetov krajevnih skupnosti 
v Občini Sežana (Uradni list RS, št. 115/21 in 15/22) se tretji 
odstavek spremeni tako, da se glasi: »Funkcija župana Občine 
Sežana je uvrščena v 52. plačni razred.«

2. člen
V 6. členu se spremeni prvi odstavek tako, da se glasi: 

»Plačni razred podžupana v razponu od 37. do 44. plačnega 
razreda določi župan ob upoštevanju obsega podžupanovih 
pooblastil.«

3. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije, uporabljati pa se začne z dnem 
1. 4. 2023.

Do začetka uporabe tega pravilnika se uporabljata dose-
danji 5. in 6. člen pravilnika.

Št. 032-2/2023-8
Sežana, dne 26. januarja 2023

Župan
Občine Sežana

Andrej Sila

TIŠINA

273. Ugotovitveni sklep o revalorizaciji vrednosti 
točke za izračun nadomestila za uporabo 
stavbnega zemljišča na območju Občine Tišina 
za leto 2023

Na podlagi 20. člena Odloka o nadomestilu za uporabo 
stavbnega zemljišča v Občini Tišina (Uradni list RS, št. 68/19) 
in 30. člena Statuta Občine Tišina (Uradni list RS, št. 41/15, 
97/20) je župan Občine Tišina dne 22. 12. 2022 sprejel

U G O T O V I T V E N I   S K L E P
o revalorizaciji vrednosti točke za izračun 

nadomestila za uporabo stavbnega zemljišča  
na območju Občine Tišina za leto 2023

I.
Vrednost točke za izračun nadomestila za uporabo stavb-

nega zemljišča na območju Občine Tišina za leto 2023 znaša 
0,002113 EUR.

II.
Revalorizirana vrednost točke za izračun nadomestila za 

uporabo stavbnega zemljišča na območju Občine Tišina za leto 
2023 se uporablja od 1. 1. 2023 do 31. 12. 2023.

III.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 1. 2023 dalje.

Št. 032-0023/2022
Tišina, dne 22. decembra 2022

Župan 
Občine Tišina
Franc Horvat

TOLMIN

274. Sklep o delni povrnitvi stroškov volilne 
kampanje za lokalne volitve v Občini Tolmin 
v letu 2022

Na podlagi 28. člena Zakona o volilni in referendumski 
kampanji (Uradni list RS, št. 41/07, 103/07 – ZPolS-D, 11/11, 
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28/11 – odl. US in 98/13) in 21. člena Statuta Občine Tolmin 
(Uradni list RS, št. 13/09, 17/11, 106/15) je Občinski svet Obči-
ne Tolmin na 2. seji dne 26. januarja 2023 sprejel

S K L E P
o delni povrnitvi stroškov volilne kampanje  

za lokalne volitve v Občini Tolmin v letu 2022

1. člen
S tem sklepom se določijo upravičenci in kriteriji za delno 

povrnitev stroškov volilne kampanje za lokalne volitve v Občini 
Tolmin v letu 2022.

2. člen
Stroški volilne kampanje za volitve v občinski svet in vo-

lilne kampanje za volitve župana ne smejo preseči zneskov, ki 
jih določa zakon, ki ureja volilno kampanjo.

3. člen
Organizatorji volilne kampanje za člane občinskega sveta, 

imajo pravico do povrnitve stroškov volilne kampanje v višini 
0,33 eurov za dobljeni glas, pri čemer skupni znesek povrnjenih 
stroškov ne sme preseči zneska porabljenih sredstev, razvi-
dnega iz poročila občinskemu svetu in računskemu sodišču.

4. člen
Organizatorji volilne kampanje za župana, katerih kan-

didati bodo dosegli najmanj 10 % glasov od skupnega števila 
volilnih upravičencev, ki so glasovali, imajo pravico do povrnitve 
stroškov volilne kampanje v višini 0,12 eura za vsak dobljeni 
glas. Za volitve za župana v drugem krogu, sta kandidata, ki 
kandidirata v drugem krogu, upravičena do povračila stroškov 
v višini 0,12 eura le na osnovi dobljenih glasov v tem krogu. 
Skupni znesek povrnjenih stroškov ne sme preseči zneska 
porabljenih sredstev, razvidnega iz poročila občinskemu svetu 
in računskemu sodišču.

5. člen
Organizatorju volilne kampanje za volitve v občinski svet 

ali za volitve za župana se na njegovo zahtevo in pod pogojem, 
da predloži poročilo o vseh zbranih in porabljenih sredstvih v 
volilni kampanji, občinskemu svetu in računskemu sodišču, 
povrnejo stroški volilne kampanje iz proračuna Občine Tolmin 
30. dan od dneva, ko občinski svet sprejme sklep o delni povr-
nitvi stroškov volilne kampanje.

6. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 041-0006/2022
Tolmin, dne 27. januarja 2023

Župan
Občine Tolmin

Alen Červ

TRŽIČ

275. Sklep o spremembi Sklepa o določitvi 
cen programov za predšolsko vzgojo 
v Občini Tržič

Na podlagi 28. člena in prvega odstavka 31. člena Zakona 
o vrtcih (Uradni list RS, št. 100/05 – ZVrt-UPB2, 25/08, 98/09 
– ZIUZGK, 36/10, 62/10 – ZUPJS, 94/10 – ZIU, 40/12 – ZUJF, 
14/15 – ZUUJFO, 55/17 in 18/21), Pravilnika o metodologiji za 
oblikovanje cen programov v vrtcih, ki izvajajo javno službo 

(Uradni list RS, št. 97/03, 77/05, 120/05, 93/15 in 59/19) in 
9. člena Statuta Občine Tržič (Uradni list RS, št. 19/13 in 74/15) 
je Občinski svet Občine Tržič na 2. redni seji dne 26. 1. 2023 
sprejel

S K L E P
o spremembi Sklepa o določitvi cen programov 

za predšolsko vzgojo v Občini Tržič

1. člen
V Sklepu o določitvi cen programov za predšolsko vzgojo 

v Občini Tržič (Uradni list RS, št. 19/13, 92/13, 32/14, 69/17, 
13/19, 90/21 in 15/22) se 1. člen spremeni tako, da se glasi:

»Cene programov predšolske vzgoje v Vrtcu Tržič znašajo 
mesečno na otroka po posameznih programih:
Program Cena
Dnevni programi
1. oddelek prvega starostnega obdobja 571,00 EUR
2. oddelek drugega starostnega obdobja 444,00 EUR
3. kombinirani oddelek  
in oddelek 3–4 letnih otrok

484,00 EUR«

2. člen
Besedilo prvega stavka 2. člena se spremeni tako, da se 

po novem glasi:
»Dnevni strošek živil za otroke v cenah programov iz 

1. člena znaša 2,60 EUR.«

3. člen
Ostale določbe prvotnega Sklepa o določitvi cen progra-

mov za predšolsko vzgojo v Občini Tržič ostanejo nespreme-
njene.

Sklep o spremembi Sklepa o določitvi cen programov za 
predšolsko vzgojo v Občini Tržič začne veljati naslednji dan po 
objavi v Uradnem listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 
1. 2. 2023 dalje.

Št. 602-1/2023
Tržič, dne 26. januarja 2023

Župan
Občine Tržič
Peter Miklič

ZAGORJE OB SAVI

276. Sklep o financiranju političnih strank 
v Občini Zagorje ob Savi v mandatnem 
obdobju 2022–2026

Na podlagi 26. člena Zakona o političnih strankah (Uradni 
list RS, št. 100/05 – uradno prečiščeno besedilo, 103/07, 99/13 
in 46/14) in 17. člena Statuta Občine Zagorje ob Savi (Uradni 
list RS, št. 30/15) je Občinski svet Občine Zagorje ob Savi na 
3. redni seji dne 26. 1. 2023 sprejel

S K L E P
o financiranju političnih strank v Občini Zagorje 

ob Savi v mandatnem obdobju 2022–2026

I.
Višina sredstev, namenjenih za financiranje političnih 

strank v Občini Zagorje ob Savi, znaša v mandatnem obdobju 
2022–2026, 0,3 % primerne porabe (PPi) oziroma sredstev, ki 
jih ima Občina Zagorje ob Savi opredeljene po predpisih, ki 
urejajo financiranje občin in s katerimi lahko zagotovi izvajanje 
ustavnih in zakonskih nalog za posamezno proračunsko leto.
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II.
Politični stranki se dodelijo sredstva iz proračuna Občine 

Zagorje ob Savi sorazmerno številu glasov volivcev, ki jih je 
dobila na volitvah, če je dobila najmanj polovico števila glasov 
potrebnih za izvolitev enega člana občinskega sveta.

III.
Sredstva se političnim strankam nakazujejo mesečno na 

njihove transakcijske račune.

IV.
Obseg dodeljenih sredstev posameznim političnim stran-

kam se vsako leto določi s posebnim sklepom, ki ga sprejme 
župan in se posreduje posameznim političnim strankam v ve-
dnost.

V.
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 3. 12. 2022 dalje.

Št. 410-0002/2023
Zagorje ob Savi, dne 26. januarja 2023

Župan
Občine Zagorje ob Savi

Matjaž Švagan

277. Sklep o določitvi cen programov predšolske 
vzgoje v Vrtcu Zagorje ob Savi

Na podlagi prvega odstavka 31. člena Zakona o vrtcih 
(Uradni list RS, št. 100/05 – UPB, 25/08, 98/09 – ZIUZGK, 
36/10, 62/10 – ZUPJS, 94/10 – ZIU, 62/10 – ZUJPS, 40/11 
– ZUJPS-A, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 5/17, 49/20 – 
ZIUZEOP, 175/20 – ZIUOPDVE in 18/21), Pravilnika o meto-
dologiji za oblikovanje cen programov v vrtcih, ki izvajajo javno 
službo (Uradni list RS, št. 97/03, 77/05, 120/05, 93/15 in 59/19) 
ter 17. člena Statuta Občine Zagorje ob Savi (Uradni list RS, 
št. 30/15) je Občinski svet Občine Zagorje ob Savi na 3. redni 
seji 26. 1. 2023 sprejel

S K L E P
o določitvi cen programov predšolske vzgoje  

v Vrtcu Zagorje ob Savi

1.
Nove cene programov predšolske vzgoje v vseh enotah 

Vrtca Zagorje ob Savi:
VRSTA PROGRAMA CENA  

PROGRAMA
DNEVNI PROGRAM  
I. STAROSTNEGA OBDOBJA

560,72 EUR

POLDNEVNI PROGRAM  
I. STAROSTNEGA OBDOBJA

428,58 EUR

DNEVNI PROGRAM  
II. STAROSTNEGA OBDOBJA

462,26 EUR

POLDNEVNI PROGRAM  
II. STAROSTNEGA OBDOBJA

393,94 EUR

Cena programa za otroke do tretjega leta starosti, ki so 
vključeni v kombinirani oddelek, je enaka ceni programa za 
I. starostno obdobje, cena programa za otroke od tretjega leta 
naprej pa je enaka ceni programa za II. starostno obdobje.

2.
Mesečni stroški živil za otroke so upoštevani v cenah 

programov, navedenih v 1. členu tega sklepa, in znašajo 

53,97 EUR mesečno (21 dni), in sicer na dan: zajtrk 0,55 EUR, 
kosilo 1,55 EUR in popoldanska malica 0,47 EUR. Za čas, ko je 
otrok odsoten in ne obiskuje vrtca, se cena programa zniža za 
stroške neporabljenih živil, če starši odsotnost otroka napovejo 
vnaprej ali jo sporočijo najpozneje do 23. ure prejšnjega dne.

3.
Če je otrok, za katerega je Občina Zagorje ob Savi po 

veljavnih predpisih dolžna kriti del cene programa, zaradi bo-
lezni začasno odsoten neprekinjeno najmanj en mesec, so 
starši dolžni poravnati 50 % od vrednosti plačila, določenega z 
odločbo o določitvi višine plačila programa vrtca brez stroškov 
živil. V tem primeru morajo starši vrtcu predložiti zdravniško 
potrdilo o odsotnosti otroka.

4.
Starši otrok, za katere je Občina Zagorje ob Savi po 

veljavnih predpisih dolžna kriti del cene programa predšolske 
vzgoje v vrtcu, lahko uveljavijo rezervacijo enkrat letno v obdo-
bju od 1. junija do 30. septembra. Rezervacijo lahko uveljavijo 
za neprekinjeno odsotnost, ki ne sme biti krajša od enega 
meseca oziroma daljša od dveh mesecev. Starši morajo rezer-
vacijo vrtcu pisno napovedati najpozneje teden dni pred prvim 
dnem odsotnosti otroka iz vrtca. Starši plačajo rezervacijo v 
višini 30 % od vrednosti plačila, določenega z odločbo o dolo-
čitvi višine plačila programa vrtca. Občina bo vrtcu zagotovila 
sredstva za plačilo razlike med plačilom staršev za rezervacijo 
in ceno programa, znižano za stroške živil.

Za otroke s stalnim prebivališčem zunaj Občine Zagorje 
ob Savi, ki obiskujejo Vrtec Zagorje ob Savi, lahko starši uve-
ljavijo rezervacijo, le če občina stalnega prebivališča pisno 
soglaša, da bo pokrila razliko med ceno rezervacije in ceno 
programa.

5.
Starši so dolžni pisno izpisati otroka iz vrtca do 15. v te-

kočem mesecu. Izpis začne veljati s prvim dnem v naslednjem 
mesecu. Če tega ne storijo do tega datuma, krijejo vse stroške 
programa brez stroškov živil tudi v naslednjem mesecu.

6.
Z dnem uveljavitve tega sklepa preneha veljati sklep o 

določitvi cen programov predšolske vzgoje v Občini Zagorje 
ob Savi, št. 602-3/2021, z dne 27. 5. 2021.

7.
Ta sklep začne veljati takoj po sprejetju in se objavi v 

Uradnem listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 1. 3. 
2023 naprej.

Št. 602-6/2022
Zagorje ob Savi, dne 26. januarja 2023

Župan
Občine Zagorje ob Savi

Matjaž Švagan

278. Letni program športa v Občini Zagorje ob Savi 
za leto 2023

Na podlagi 13. člena Zakona o športu (Uradni list RS, 
št. 29/17, 21/18 – ZNOrg, 82/20 in 3/22 – ZDeb), Resolucije 
o nacionalnem programu športa v Republiki Sloveniji za 
obdobje 2014–2023 (Uradni list RS, št. 26/14) in 6. člena 
Odloka o postopku sofinanciranja letnega programa športa 
v Občini Zagorje ob Savi (Uradni list RS, št. 34/18, št. 62/19) 
je Občinski svet Občine Zagorje ob Savi na 3. seji dne 26. 1. 
2023 sprejel
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L E T N I   P R O G R A M   Š P O R T A
v Občini Zagorje ob Savi za leto 2023

1. člen
(vsebina)

Občina Zagorje ob Savi (v nadaljevanju: občina) v skla-
du z razvojnimi načrti, razpoložljivimi sredstvi proračuna ter 
s kadrovskimi in prostorskimi razmerami v športu z Letnim 
programom športa v Občini Zagorje ob Savi za leto 2023 (v 
nadaljevanju: LPŠ) določi:

– športne programe in področja, ki se v letu 2023 sofinan-
cirajo iz občinskega proračuna,

– višino sredstev občinskega proračuna za športne pro-
grame in področja in

– način zagotavljanja sredstev za športne programe in 
področja.

2. člen
(izvajalci LPŠ)

Pravico do sofinanciranja športnih programov in področij 
imajo naslednji izvajalci LPŠ:

– športna društva in športne zveze, ki so registrirani v RS,
– zveze športnih društev, ki jih ustanovijo društva s sede-

žem v Občini Zagorje ob Savi,
– zavodi za šport,
– pravne osebe, ki so registrirane za opravljanje dejav-

nosti v športu v RS,
– ustanove, ki v skladu z zakonom, ki ureja ustanove, 

delujejo za splošno koristen namen na področju športa,
– zavodi s področja vzgoje in izobraževanja,
– samostojni podjetniki posamezniki, ki so registrirani za 

opravljanje dejavnosti v športu v RS,
– zasebni športni delavci.

3. člen
(programi in področja športa)

V letu 2023 se iz sredstev občinskega proračuna občine 
sofinancirajo naslednji programi in področja športa:

ŠPORTNI PROGRAMI:
– prostočasna športna vzgoja otrok v zavodih s področja 

vzgoje in izobraževanja (ŠV-VIZ):
– projekt: Naučimo se plavati (NSP) in šolska športna 

tekmovanja (ŠŠT).

– prostočasna športna vzgoja otrok in mladine:
– celoletni prostočasni športni programi: do 5 in od 6 

do 19 let (ŠV-PRO),
– celoletni pripravljalni športni programi: od U-7 do 

U-12 (ŠV-PRI).
– športna vzgoja otrok in mladine usmerjenih v kakovostni 

in vrhunski šport (ŠV-USM):
– celoletni tekmovalni programi otrok in mladine: 12/13 

in 14/15 ter 16/17 in 18/19 let,
– dodatni programi kategoriziranih športnikov mladin-

skega (MLR) in perspektivnega razreda (PR).
– kakovostni šport (KŠ) in vrhunski šport (VŠ):

– celoletni tekmovalni programi odraslih in športna pro-
mocija,

– dodatni programi kategoriziranih športnikov držav-
nega razreda (DR), mednarodnega (MR), svetovnega (SR) in 
olimpijskega (OR) razreda.

– šport invalidov (ŠI):
– celoletni športnorekreativni programi invalidov.

– športna rekreacija (RE):
– celoletni športnorekreativni programi odraslih.

– šport starejših (ŠSTA):
– celoletni športnorekreativni programi starejših.

ŠPORTNI OBJEKTI IN POVRŠINE ZA ŠPORT V NA-
RAVI:

– stroški uporabe športnih objektov, v/na katerih se 
izvajajo programi LPŠ,

– stroški obratovanja in vzdrževanja športnih objektov, 
v/na katerih se izvajajo programi LPŠ,

– stroški sofinanciranja nakupa vozil za društva,
– investicije in investicijsko vzdrževanje športnih objek-

tov in površin.
RAZVOJNE DEJAVNOSTI V ŠPORTU:

– izpopolnjevanje strokovnih kadrov,
– strokovna in informacijska podpora upravljanju špor-

ta.
ORGANIZIRANOST V ŠPORTU:

– delovanje športnih društev in zvez,
– delovanje Zavoda za šport.

4. člen
(višina proračunskih sredstev)

Sredstva za realizacijo LPŠ so zagotovljena z odlokom o 
proračunu občine za leto 2023, in sicer:

SOFINANCIRANJE LPŠ Z JAVNIM RAZPISOM (JR) p. p.
2023

sredstva v % v % (abs.)
ŠV-VIZ športni programi v zavodih VIZ: NSP

07001

4.250,00 € 3,27 % 0,49 %
ŠV-VIZ športni programi v zavodih VIZ: ŠŠT 1.250,00 € 0,96 % 0,14 %

ŠV-PRO celoletni prostočasni in pripravljalni programi 15.000,00 € 11,54 % 1,72 %
ŠV-USM celoletni tekmovalni programi in kategorizirani športniki (MLR, PR) 45.500,00 € 35,00 % 5,21 %

KŠ programi članskih tekmovalnih ekip – športna promocija 19.000,00 € 14,62 % 2,17 %
KŠ/VŠ kategorizirani športniki (DR, MR, SR, OR) 5.000,00 € 3,85 % 0,57 %

ŠI celoletni športnorekreativni programi invalidov 1.000,00 € 0,77 % 0,11 %
RE celoletni športnorekreativni programi odraslih 5.000,00 € 3,85 % 0,57 %

ŠSTA celoletni športnorekreativni programi starejših 500,00 € 0,38 % 0,06 %
OBJEKTI uporaba športnih objektov 3.000,00 € 2,31 % 0,34 %
OBJEKTI obratovanje in vzdrževanje športnih objektov 7.000,00 € 5,38 % 0,80 %
OBJEKTI sofinanciranje nakupa vozil 5.000,00 € 3,85 % 0,57 %
RAZVOJ razvojne dejavnosti v športu 1.500,00 € 1,15 % 0,17 %

ORG organiziranost v športu 17.000,00 € 13,08 % 1,95 %
SOFINANCIRANJE PODROČIJ ŠPORTA PO JAVNEM RAZPISU: 130.000,00 € 100,00 % 14,88 %
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PODROČJA ŠPORTA, KI NISO PREDMET JAVNEGA RAZPISA p. p.
2023

sredstva v % v % (abs.)

OBJEKTI investicijsko vzdrževanje in izboljšave – skakalnica Kisovec 70162 5.000,00 € 100,00 % 0,57 %

RAZVOJ strokovna in informacijska podpora upravljanju športa 07281 4.800,00 € 100,00 % 0,55 %

OBJEKTI izgradnja košarkarskih igrišč – Proletarec
07271

314.512,00 € 100,00 % 36,00 %

ORG delovanje Zavoda za šport Zagorje 419.350,00 € 100,00 % 48,00 %

SOFINANCIRANJE DRUGIH PODROČIJ ŠPORTA: 743.662,00 € 100,00 % 85,12 %

5. člen
(načini zagotavljanja sredstev)

Občina bo sredstva zagotovila na naslednje načine:
– za sofinanciranje športnih programov, stroškov uporabe 

športnih objektov, obratovanja in vzdrževanja športnih objektov 
in površin za šport v naravi, sofinanciranje nakupa vozi, razvoj-
nih dejavnosti ter organiziranosti v športu:

– na osnovi izvedbe javnega razpisa in pogodb, ki jih 
župan podpiše z izbranimi izvajalci.

– za izvedbo projektne dokumentacije skakalnice Kisovec:
– na osnovi potrjenega proračuna občine in investicij-

skega transferja upravljavcu.
– za izvedbo strokovne in informacijske podpore upravlja-

nju športa v občini:
– na osnovi potrjenega proračuna občine in pogodbe z 

izbranim izvajalcem.
– za delovanje javnega zavoda za šport:

– na osnovi potrjenega proračuna občine in ustanovi-
teljstva.

6. člen
(javni razpis)

Na osnovi sprejetega LPŠ za leto 2023 bo občinska 
uprava izvedla postopek javnega razpisa za sofinanciranje 
LPŠ v občini za leto 2023. Športni programi in področja iz prve 
alinee 6. člena se ovrednotijo na osnovi Pogojev in meril za 
sofinanciranje LPŠ v Občini Zagorje ob Savi, ki so sestavni del 
LPŠ 2023 in razpisne dokumentacije.

7. člen
(možnosti prerazporeditev sredstev JR)

Če komisija za izvedbo javnega razpisa v postopku JR 
ugotovi, da je število prijav na posameznih razpisanih področjih 
manjše od pričakovanj, lahko sredstva znotraj iste proračunske 
postavke prerazporedi na tista razpisana področja, kjer je šte-
vilo prijav večje od pričakovanj.

8. člen
(spremembe LPŠ)

Sprememba občinskega proračuna na področju športa 
hkrati pomeni spremembo LPŠ 2023.

9. člen
(veljavnost LPŠ)

LPŠ začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu 
Republike Slovenije in se uporablja za proračunsko leto 2023.

Št. 671-7/2022
Zagorje ob Savi, dne 26. januarja 2023

Župan
Občine Zagorje ob Savi

Matjaž Švagan

ŽALEC

279. Odlok o dopolnitvah Odloka o nadomestilu 
za uporabo stavbnega zemljišča v Občini Žalec

Na podlagi VI. poglavja Zakona o stavbnih zemljiščih 
ZSZ-84 (Uradni list SRS, št. 18/84, 32/85 – popr., 33/89, Uradni 
list RS, št. 24/92 – odl. US, 44/97 – ZSZ in 27/98 – odl. US) in 
29. člena Statuta Občine Žalec (Uradni list RS, št. 29/13, 23/17) 
je Občinski svet Občine Žalec na 3. redni seji dne 25. januarja 
2023 sprejel

O D L O K
o dopolnitvah Odloka o nadomestilu za uporabo 

stavbnega zemljišča v Občini Žalec

1. člen
V Odloku o nadomestilu za uporabo stavbnega zemljišča 

v Občini Žalec (Uradni list RS, št. 173/21) se v 4. členu za četr-
tim odstavkom doda nov, peti odstavek, ki se glasi:

»(5) V kolikor se uporabnika za plačilo nadomestila na 
podlagi drugega odstavka 4. člena ne da določiti, se za namen 
odmere nadomestila uporabnika določi na podlagi podatkov 
iz Centralnega registra prebivalstva, in sicer se kot uporabnik 
šteje tisti, ki ima na nepremičnini, za katero se odmerja nado-
mestilo, prijavljeno stalno ali začasno prebivališče.«

2. člen
Vsa ostala določila ostajajo nespremenjena.

KONČNA DOLOČBA

3. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0002/2023
Žalec, dne 25. januarja 2023

Župan
Občine Žalec
Janko Kos

280. Odlok o spremembah in dopolnitvah Odloka 
o kategorizaciji občinskih javnih cest 
v Občini Žalec

Na podlagi 10. člena Odloka o občinskih cestah in ce-
stnoprometni ureditvi v Občini Žalec (Uradni list RS, št. 52/12, 
94/12 in 24/14, 34/19, 3/21) ter 20. člena Statuta Občine Žalec 
(Uradni list RS, št. 29/13, 23/17) je Občinski svet Občine Žalec 
na 3. redni seji dne 25. januarja 2023 sprejel
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O D L O K
o spremembah in dopolnitvah Odloka  
o kategorizaciji občinskih javnih cest  

v Občini Žalec

1. člen
Odlok o kategorizaciji občinskih javnih cest v Občini Žalec 

(Uradni list RS, št. 82/15, 59/17, 3/21, 36/21 – popr., 88/22) se 
spremeni in dopolni.

2. člen
6. člen se spremeni, tako da se:
– spremeni naslednja vrstica:

»
Zap. št. Št. ceste Št. odseka Potek ceste ali odseka Začetek 

odseka
Konec odseka Dolžina 

odseka  
v občini

Dolžina 
odseka  
v sosednji 
občini

Namen 
uporabe

2.7 992927 PC J od železnice Cesta A in B O 490162 Z p1011/32 301  V
«

– spremeni zadnji stavek tako, da se glasi:
»Skupna dolžina javnih poti (JP) v mestu Žalec je 

11,135 km.«

3. člen
7. člen se spremeni tako, da se:
– v tabelo dodajo vrstice:

»
Zap. št. Št. ceste Št. odseka Potek ceste ali odseka Začetek 

odseka
Konec odseka Dolžina 

odseka  
v občini

Dolžina 
odseka  
v sosednji 
občini

Namen 
uporabe

68.6  991246 Liboje sever 1 O 490012 Z p 136/5 189 V
68.7 991247 Liboje sever 2 O 991246 Z p 136/24 36 V

«
– iz tabele briše vrstica:

»
Zap. št. Št. ceste Št. odseka Potek ceste ali odseka Začetek 

odseka
Konec odseka Dolžina 

odseka  
v občini

Dolžina 
odseka  
v sosednji 
občini

Namen 
uporabe

45.1  990921 Goropevšek – Cizej O 490022 Z HŠ 28 317  V
«

– spremeni zadnji stavek tako, da se glasi:
»Skupna dolžina javnih poti (JP) v naseljih in med naselji 

v Občini Žalec je 130,906 km.«

4. člen
K spremembi kategorizacije občinskih javnih cest v Občini 

Žalec je bilo v skladu z določbo 17. člena Uredbe o merilih za 
kategorizacijo javnih cest (Uradni list RS, št. 48/97, 113/09, 
109/10 – ZCes-1) pridobljeno pozitivno mnenje Direkcije Re-
publike Slovenije za infrastrukturo, št. 37162-3/2022-486 (509), 
z dne 14. 10. 2022.

5. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0023/2022
Žalec, dne 25. januarja 2023

Župan
Občine Žalec
Janko Kos

281. Pravilnik o spremembi Pravilnika o upravljanju 
s stvarnim premoženjem v lasti Občine Žalec

Na podlagi 29. člena Zakona o lokalni samoupravi 
ZLS-UPB2 (Uradni list RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno be-
sedilo, 76/08, 79/09, 51/10, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 
11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 – ZIUZEOP-A in 80/20 
– ZIUOOPE), Zakona o stvarnem premoženju države in sa-
moupravnih lokalnih skupnosti (ZSPDSLS-1, Uradni list RS, 
št. 11/18, 79/18, 61/20 – ZDLGPE, 175/20 – ZIUOPDVE), Ured-
be o stvarnem premoženju države in samoupravnih lokalnih 
skupnosti (Uradni list RS, št. 31/18) in 20. člena Statuta Občine 
Žalec (Uradni list RS, št. 29/13, 23/17) je Občinski svet Občine 
Žalec na 3. redni seji dne 25. januarja 2023 sprejel

P R A V I L N I K
o spremembi Pravilnika o upravljanju s stvarnim 

premoženjem v lasti Občine Žalec  
(Uradni list RS, št. 10/19, 98/20, 56/21,  

173/21, 79/22)

1. člen
V Pravilniku o upravljanju s stvarnim premoženjem v lasti 

Občine Žalec (Uradni list RS, št. 10/19, 98/20, 56/21, 173/21, 
79/22) se spremeni tretji odstavek 2. člena, tako da se glasi:
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»Župan lahko zniža minimalno ceno cenikov iz prvega 
odstavka tega člena:

– če gre za pomembne dogodke v zvezi s promocijo 
turizma v Občini Žalec;

– če gre za pomembnejše kulturne ali športne dogodke;
– če gre za druge za Občino Žalec pomembne dogodke;
– v drugih utemeljenih primerih;

vendar največ za 90 %.«

2. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 007-0002/2019
Žalec, dne 25. januarja 2023

Župan
Občine Žalec
Janko Kos

282. Sklep o ukinitvi statusa javnega dobra

Na podlagi 262. člena Zakona o urejanju prostora 
(ZUreP-3, Uradni list RS, št. 199/21) in 24. člena Statuta Ob-
čine Žalec (Uradni list RS, št. 29/13, 23/17) je Občinski svet 
Občine Žalec na seji dne 25. januarja 2023 sprejel

S K L E P
o ukinitvi statusa javnega dobra

I.
Ukine se status javnega dobra na zemljiščih:
– parc. št. 1715/6 k.o. 979 – Ponikva,
– parc. št. 1691/2 k.o. 979 – Ponikva in
– parc. št. 1229/2 k.o. 998 – Velika Pirešica.

II.
V zemljiški knjigi se pri parc. št. 1715/6 k.o. 979 – Ponikva 

izbriše zaznamba javnega dobra, pri parc. št. 1691/2 k.o. 979 
– Ponikva in parc. št. 1229/2 k.o. 998 – Velika Pirešica pa se 
vknjiži lastninska pravica za imetnika Občina Žalec, Ulica Sa-
vinjske čete 5, Žalec, matična številka: 5881544000, do celote.

III.
Sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 711-0002/2023
Žalec, dne 25. januarja 2023

Župan
Občine Žalec
Janko Kos

KRANJ

283. Odlok o spremembah Odloka o ustanovitvi 
javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda 
Kranjski vrtci

Na podlagi 41. člena Zakona o organizaciji in financiranju 
vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št. 16/07 – uradno 
prečiščeno besedilo, 36/08, 58/09, 64/09 – popr., 65/09 – popr., 
20/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 47/15, 46/16, 49/16 – 

popr., 25/17 – ZVaj, 123/21, 172/21, 207/21, 105/22 – ZZNŠPP 
in 141/22), 3. člena Zakona o zavodih (Uradni list RS, št. 12/91, 
8/96, 36/00 – ZPDZC in 127/06 – ZJZP) in 22. člena Statuta 
Mestne občine Kranj (Uradni list RS, št. 165/21 – UPB4) je Me-
stni svet Mestne občine Kranj na 2. seji dne 1. 2. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembah Odloka o ustanovitvi javnega 

vzgojno-izobraževalnega zavoda Kranjski vrtci

1. člen
V Odloku o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega 

zavoda Kranjski vrtci (Uradni list RS, št. 15/18, v nadaljevanju: 
Odlok) se v četrtem odstavku drugega člena za besedno zvezo 
»za predšolske otroke« doda naslednje besedilo »– Kurikula 
za vrtce«.

V četrtem odstavku drugega člena Odloka se črta alineja: 
»Enota v OŠ Matije Čopa, Ulica Tuga Vidmarja 1, Kranj.«

Za četrtim odstavkom drugega člena Odloka se doda nov, 
peti odstavek, ki se glasi:

»V zavodu se za izvajanje programa za predšolske otro-
ke – Kurikula za vrtce v prilagojenem programu za predšolske 
otroke, organizira enoto:

– Enota Mojca – razvojni oddelki, Ul. Nikole Tesle 2, 
Kranj.«

Dosedanji peti odstavek drugega člena Odloka postane 
njegov šesti odstavek.

2. člen
V četrtem odstavku devetega člena Odloka se v zadnji ali-

neji pika nadomesti z vejico in se doda nova alineja, ki se glasi:
»– sprejme cenik in akt o prodaji blaga in storitev na trgu.«

3. člen
Besedilo 29. člena Odloka se spremeni tako, da se po 

novem glasi:
»Zavod lahko v zvezi s prostori, v katerih opravlja svojo 

dejavnost, v času, ko jih ne potrebuje, sklepa posle ravnanja z 
nepremičnim premoženjem v skladu z zakonom, ki ureja stvar-
no premoženje države in samoupravnih lokalnih skupnosti.«

4. člen
V 30. členu Odloka se za prvim odstavkom doda nov, 

drugi odstavek, ki se glasi:
»Zavod prodajo blaga in storitev na trgu lahko izvaja le, 

če bo z izvajanjem te zagotovil najmanj pokritje vseh s to de-
javnostjo povezanih odhodkov.«

5. člen
V 31. členu Odloka se za prvim odstavkom kot drugi in 

tretji odstavek dodata nova odstavka, ki se glasita:
»Sklad pridobiva sredstva iz prispevkov staršev, donacij, 

zapuščin in iz drugih virov.
Iz sredstev sklada se financirajo dejavnosti vrtca, ki niso 

sestavni del vzgojnega programa, oziroma se ne financirajo 
iz javnih sredstev, nakup nadstandardne opreme, zviševanja 
standarda vzgoje in varstva in podobno.«

6. člen
V prvem odstavku 32. člena Odloka se spremeni druga 

poved, ki se po novem glasi:
»Ostali presežek prihodkov nad odhodki zavod uporabi 

v skladu z zakonom ter za opravljanje in razvoj dejavnosti 
zavoda.«

7. člen
V tretjem odstavku 34. člena Odloka se za drugo alinejo 

dodajo tri nove alineje, ki se glasijo:
»– poda soglasje k ceniku in aktu o prodaji blaga in sto-

ritev na trgu,
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– sprejme cenik oddaje prostorov v občasno uporabo,
– poda soglasje k finančnemu načrtu zavoda in k letnemu 

poročilu,«.
Dosedanja tretja alineja tega odstavka postane šesta 

alineja.

KONČNA DOLOČBA

8. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 602-87/22-7-403008
Kranj, dne 1. februarja 2023

Župan
Mestne občine Kranj

Matjaž Rakovec

284. Pravilnik o spremembah Pravilnika o sprejemu 
otrok v vrtec

Na podlagi 20.f člena Zakona o vrtcih (Uradni list RS, 
št. 100/05 – uradno prečiščeno besedilo, 25/08, 98/09 – 
ZIUZGK, 36/10, 62/10 – ZUPJS, 94/10 – ZIU, 40/12 – ZUJF, 
14/15 – ZUUJFO, 55/17, 18/21), 22. člena Statuta Mestne 
občine Kranj – uradno prečiščeno besedilo (Uradni list RS, 
št. 165/21 – UPB4) je Mestni Svet Mestne občine Kranj na 
2. seji dne 1. 2. 2023 sprejel

P R A V I L N I K
o spremembah Pravilnika o sprejemu otrok  

v vrtec

1. člen
V Pravilniku o sprejemu otrok v vrtec (Uradni list RS, št. 

17/14 – uradno prečiščeno besedilo UPB2, 11/15, 1/17, 77/17) 
se v prvem odstavku 6.a člena črta prva alineja.

2. člen
Prva poved 19. člena se spremeni tako, da se po novem 

glasi:
»Komisija izmed vpisanih otrok najprej obravnava otroke 

s posebni potrebami, za katere so vlagatelji v skladu z zako-
nom, ki ureja celostno zgodnjo obravnavo predšolskih otrok 
s posebnimi potrebami, predložili individualni načrt pomoči 
družini ali zapisnik centra za zgodnjo obravnavo, in otroke, za 
katere so vlagatelji predložili mnenje centra za socialno delo o 
ogroženosti zaradi socialnega položaja družine.«

3. člen
Besedilo prvega odstavka 25. člena se spremeni tako, da 

se po novem glasi:
»Dokler velja centralni čakalni seznam, vrtec ne sme 

sprejeti v vrtec otrok, ki niso uvrščeni na centralni čakalni se-
znam, razen otrok s posebnimi potrebami, za katere so vlaga-
telji v skladu z zakonom, ki ureja celostno zgodnjo obravnavo 
predšolskih otrok s posebnimi potrebami, predložili individualni 
načrt pomoči družini ali zapisnik centra za zgodnjo obravnavo, 
in otrok, za katere so vlagatelji predložili mnenje centra za soci-
alno delo o ogroženosti zaradi socialnega položaja družine, ali 
če starši vseh otrok, ki so na centralnem čakalnem seznamu, 
odklonijo sprejem otroka v vrtec oziroma podpisane pogodbe 
o vključitvi otroka v vrtec ne vrnejo v roku 5 delovnih dni od 
dneva vročitve poziva k sklenitvi pogodbe ali, če na prosto 

mesto v vrtcu, upoštevajoč starost otroka ter program vrtca, ki 
se izvaja v oddelku, ne more vključiti nobenega izmed otrok, ki 
so uvrščeni na centralni čakalni seznam.«

Za prvim spremenjenim odstavkom se dodajo novi, drugi, 
tretji, četrti, peti in šesti odstavek:

»Vrtec pri naknadnem sprejemu otrok v vrtec upošte-
va datum oddane vloge, občino stalnega oziroma začasnega 
(v primeru, ko gre za otroka tujcev, ki nimajo stalnega prebiva-
lišča v Republiki Sloveniji) prebivališča starša in otroka, starost 
otroka ter program vrtca, ki se izvaja v oddelku.

Prednost pri sprejemu v vrtec imajo otroci, katerih vloga 
za vpis otroka v vrtec je bila oddana prej in imajo stalno ozi-
roma začasno (v primeru, ko gre za otroka tujcev, ki nimajo 
stalnega prebivališča v Republiki Sloveniji) prebivališče na 
območju Mestne občine Kranj ter otrok izpolnjuje pogoje za 
sprejem. V primeru, da je bilo več vlog oddanih na isti dan, se 
uporabi še dodatni kriterij starost otroka, pri čemer imajo pred-
nost starejši otroci. V primeru, da je bilo več otrok rojenih na 
isti dan, se upošteva dodatni kriterij, in sicer zadnje tri številke 
EMŠO otroka, pri čemer ima prednost otrok z manjšo vredno-
stjo zadnjih treh številk.

V primeru, ko na čakalnem seznamu vrtca za naknadni 
sprejem, ni več otrok s stalnim oziroma začasnim (v primeru, ko 
gre za otroka tujcev, ki nimajo stalnega prebivališča v Republiki 
Sloveniji) prebivališčem na območju Mestne občine Kranj, ki bi 
izpolnjevali pogoj za sprejem, vrtec lahko sprejme tudi otroka 
iz druge občine, in sicer na način, ki velja za otroke iz območja 
Mestne občine Kranj.

Starši na vlogi za vpis otroka v vrtec, ki jo oddajo po 
poteku roka za prijavo na javni vpis novincev, lahko izberejo le 
vrtec oziroma enote vrtca, kamor oddajo vlogo. Čakalni sezna-
mi posameznih vrtcev za naknadni sprejem se ne združujejo.

O sprejemu otrok na podlagi tega člena odloča ravnatelj 
oziroma direktor vrtca ali od njega pooblaščena oseba.«

4. člen
V 27.a členu se za piko doda naslednje besedilo:
»Otroka se uvrsti na Centralni čakalni seznam, glede 

na točke, ki jih je določila komisija, s spremenjenim datumom 
želene vključitve v vrtec, upoštevajoč prenehanje starševskega 
dopusta v obliki polne odsotnosti z dela, in črta se izvedena 
razporeditev v vrtec.«

KONČNA DOLOČBA

5. člen
Ta pravilnik začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije.

Št. 602-41/22-27-403008
Kranj, dne 1. februarja 2023

Župan
Mestne občine Kranj

Matjaž Rakovec

285. Sklep o spremembah Sklepa o določitvi cen 
vzgojno-varstvenih programov v javnih vrtcih 
na območju Mestne občine Kranj

Na podlagi 28. člena in prvega odstavka 31. člena Za-
kona o vrtcih (Uradni list RS, št. 100/05 – uradno prečiščeno 
besedilo, 25/08, 98/09 – ZIUZGK, 36/10, 62/10 – ZUPJS, 
94/10 – ZIU, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 55/17, 18/21), 
Zakona za uveljavljanje pravic iz javnih sredstev (Uradni list 
RS, št. 62/10, 40/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 14/13, 
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56/13 – ZŠtip-1, 99/13, 14/15 – ZUUJFO, 57/15, 90/15, 38/16 
– odl. US, 51/16 – odl. US, 88/16, 1/17 – ZUPŠ, 75/17, 77/18, 
47/19, 189/20 – ZFRO in 54/22 – ZUPŠ-1), Pravilnika o me-
todologiji za oblikovanje cen programov v vrtcih, ki izvajajo 
javno službo (Uradni list RS, št. 97/03, 77/05, 120/05, 93/15, 
47/19) in 22. člena Statuta Mestne občine Kranj (Uradni list 
RS, št. 165/21 – UPB4) je Mestni svet Mestne občine Kranj na 
2. seji dne 1. 2. 2023 sprejel

S K L E P
o spremembah Sklepa o določitvi cen vzgojno-

varstvenih programov v javnih vrtcih  
na območju Mestne občine Kranj

1. člen
V Sklepu o določitvi cen vzgojno-varstvenih programov v 

javnih vrtcih na območju Mestne občine Kranj – UPB1 (Uradni 
list RS, št. 44/21 v nadaljevanju: sklep) se spremeni 1. člen 
sklepa, tako da se po novem glasi:

»Cene vzgojno-varstvenih programov na območju Me-
stne občine Kranj znašajo mesečno na otroka po posameznih 
programih:
Program Cena
I. Dnevni programi
1. oddelek prvega starostnega obdobja 613,92 €
2. oddelek drugega starostnega obdobja 472,32 €
3. oddelek 3–4 letnih otrok 516,40 €
4. kombinirani oddelek 516,40 €
5. razvojni oddelek 1.054,88 €

Program Cena
II. Krajši program (3 do 6 let)
1. 60 % program 283,39 €

2. člen
Spremeni se prvi odstavek 2. člena sklepa in se po novem 

glasi:
»Dnevni strošek živil za otroke v cenah programov iz 

1. člena znaša 2,50 € (zajtrk 0,63 €, malica 0,59 €, kosilo 
1,28 €).«

3. člen
Za 4. členom sklepa se doda nov 4.a člen, ki se glasi:
»Staršem otrok, za katere je Mestna občina Kranj po 

veljavnih predpisih dolžna kriti del cene programa vrtca in so 
razporejeni od 2. do vključno 6. dohodkovnega razreda ter 
imajo otroka vključenega v vrtec, se ob predložitvi dokazil o 
reševanju osnovnega stanovanjskega problema, dodatno zniža 
plačilo vrtca za en dohodkovni razred, in sicer od 2. do vključno 
6. dohodkovnega razreda.

Vlagatelj, ki na vlogi za uveljavljanje pravic iz javnih sred-
stev, ki jo določa zakon, ki ureja uveljavljanje pravic iz javnih 
sredstev, izpolni izjavo o materialni ogroženosti zaradi odpla-
čevanja stanovanjskega kredita, s katerim si družina rešuje 
osnovni stanovanjski problem, mora za znižanje vrtca skladno 
s prejšnjim odstavkom vlogi priložiti naslednja dokazila:

– kupoprodajno pogodbo ali izpisek iz zemljiške knjige 
za nakup stanovanja oziroma stanovanjske hiše na območju 
Mestne občine Kranj ali gradbeno dovoljenje za gradnjo sta-
novanjske hiše na območju Mestne občine Kranj,

– namensko kreditno pogodbo in
– potrdilo banke o višini anuitete kredita.
Na podlagi dokazil iz prejšnjega odstavka o znižanju pla-

čila vrtca odloča pristojni center za socialno delo.
Pravica do znižanega plačila zaradi reševanja osnovnega 

stanovanjskega problema ne pripada staršem, ki se jim plačilo 
sofinancira iz državnega proračuna.«

4. člen
Ta sklep začne veljati in se uporabljati naslednji dan po 

objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 602-88/2022-19-403008
Kranj, dne 1. februarja 2023

Župan
Mestne občine Kranj

Matjaž Rakovec

286. Sklep o spremembah Sklepa o določitvi 
cene vzgojno-varstvenega programa v Vrtcu 
Duhec d.o.o., Enota Kranj

Na podlagi 28. člena in prvega odstavka 31. člena Za-
kona o vrtcih (Uradni list RS, št. 100/05 – uradno prečiščeno 
besedilo, 25/08, 98/09 – ZIUZGK, 36/10, 62/10 – ZUPJS, 
94/10 – ZIU, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 55/17, 18/21), 
Zakona za uveljavljanje pravic iz javnih sredstev (Uradni list 
RS, št. 62/10, 40/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 14/13, 
56/13 – ZŠtip-1, 99/13, 14/15 – ZUUJFO, 57/15, 90/15, 38/16 
– odl. US, 51/16 – odl. US, 88/16, 1/17 – ZUPŠ, 75/17, 77/18, 
47/19, 189/20 – ZFRO in 54/22 – ZUPŠ-1), Pravilnika o me-
todologiji za oblikovanje cen programov v vrtcih, ki izvajajo 
javno službo (Uradni list RS, št. 97/03, 77/05, 120/05, 93/15, 
47/19) in 22. člena Statuta Mestne občine Kranj (Uradni list 
RS, št. 165/21 – UPB4) je Mestni svet Mestne občine Kranj na 
2. seji dne 1. 2. 2023 sprejel

S K L E P
o spremembah Sklepa o določitvi cene vzgojno-

varstvenega programa v Vrtcu Duhec d.o.o., 
Enota Kranj

1. člen
V Sklepu o določitvi cene vzgojno-varstvenega progra-

ma v Vrtcu Duhec d.o.o., Enota Kranj UPB1 (Uradni list RS, 
št. 44/21, v nadaljevanju: sklep) se spremeni 1. člen sklepa, 
tako da se po novem glasi:

»Cena vzgojno-varstvenega programa v Vrtcu Duhec 
d.o.o., Enota Kranj, znaša mesečno na otroka:

Program Cena
Dnevni programi
oddelek prvega starostnega obdobja 733,87 €

«

2. člen
Spremeni se prvi odstavek 2. člena sklepa in se po novem 

glasi:
»Dnevni strošek živil za otroke v ceni programa iz 1. čle-

na znaša 5,10 €. Za otroke, za katere je Mestna občina Kranj 
po veljavnih predpisih dolžna kriti del cene programa, znaša 
dnevni strošek živil 2,50 €.«

3. člen
Spremeni se 3. člen sklepa in se po novem glasi:
»Staršem otrok, za katere je Mestna občina Kranj po 

veljavnih predpisih dolžna kriti del cene programa, se dodatno 
zniža plačilo tako, da plačajo v programu prvega starostnega 
obdobja za 16,345 % nižjo ceno programa v svojem dohodkov-
nem razredu.«

4. člen
Za 4. členom se doda nov 4.a člen, ki se glasi:
»Staršem otrok, za katere je Mestna občina Kranj po 

veljavnih predpisih dolžna kriti del cene programa vrtca in so 
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razporejeni od 2. do vključno 6. dohodkovnega razreda ter 
imajo otroka vključenega v vrtec, se ob predložitvi dokazil o 
reševanju osnovnega stanovanjskega problema, dodatno zniža 
plačilo vrtca za en dohodkovni razred, in sicer od 2. do vključno 
6. dohodkovnega razreda.

Vlagatelj, ki na vlogi za uveljavljanje pravic iz javnih sred-
stev, ki jo določa zakon, ki ureja uveljavljanje pravic iz javnih 
sredstev, izpolni izjavo o materialni ogroženosti zaradi odpla-
čevanja stanovanjskega kredita, s katerim si družina rešuje 
osnovni stanovanjski problem, mora za znižanje vrtca skladno 
s prejšnjim odstavkom vlogi priložiti naslednja dokazila:

– kupoprodajno pogodbo ali izpisek iz zemljiške knjige 
za nakup stanovanja oziroma stanovanjske hiše na območju 
Mestne občine Kranj ali gradbeno dovoljenje za gradnjo sta-
novanjske hiše na območju Mestne občine Kranj,

– namensko kreditno pogodbo in
– potrdilo banke o višini anuitete kredita.
Na podlagi dokazil iz prejšnjega odstavka o znižanju pla-

čila vrtca odloča pristojni center za socialno delo.
Pravica do znižanega plačila zaradi reševanja osnovnega 

stanovanjskega problema ne pripada staršem, ki se jim plačilo 
sofinancira iz državnega proračuna.«

5. člen
Ta sklep začne veljati in se uporabljati naslednji dan po 

objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 602-90/22-9-403008
Kranj, dne 1. februarja 2023

Župan
Mestne občine Kranj

Matjaž Rakovec

287. Sklep o spremembah Sklepa o določitvi cen 
vzgojno-varstvenih programov v Zasebnem 
vrtcu Dobra teta d.o.o.

Na podlagi 28. člena in prvega odstavka 31. člena Za-
kona o vrtcih (Uradni list RS, št. 100/05 – uradno prečiščeno 
besedilo, 25/08, 98/09 – ZIUZGK, 36/10, 62/10 – ZUPJS, 
94/10 – ZIU, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 55/17, 18/21), 
Zakona za uveljavljanje pravic iz javnih sredstev (Uradni list 
RS, št. 62/10, 40/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 14/13, 
56/13 – ZŠtip-1, 99/13, 14/15 – ZUUJFO, 57/15, 90/15, 38/16 
– odl. US, 51/16 – odl. US, 88/16, 1/17 – ZUPŠ, 75/17, 77/18, 
47/19, 189/20 – ZFRO in 54/22 – ZUPŠ-1), Pravilnika o me-
todologiji za oblikovanje cen programov v vrtcih, ki izvajajo 
javno službo (Uradni list RS, št. 97/03, 77/05, 120/05, 93/15, 
47/19) in 22. člena Statuta Mestne občine Kranj (Uradni list 
RS, št. 165/21 – UPB4) je Mestni svet Mestne občine Kranj na 
2. seji dne 1. 2. 2023 sprejel

S K L E P
o spremembah Sklepa o določitvi cen  

vzgojno-varstvenih programov  
v Zasebnem vrtcu Dobra teta d.o.o.

1. člen
V Sklepu o določitvi cen vzgojno-varstvenih programov 

v Zasebnem vrtcu Dobra teta d.o.o. (Uradni list RS, št. 44/21, 
v nadaljevanju: sklep) se spremeni 1. člen sklepa tako, da se 
po novem glasi:

»Cene vzgojno-varstvenega programa v Zasebnem vrtcu 
Dobra teta d.o.o., za PE Pri Dobri Tinci, Partizanska c. 10, 
Kranj, PE Pri Dobri Evi, Ul. Lojzeta Hrovata 4b, Kranj in PE Pri 

Dobri Lučki, Ljubljanska c. 24d, Kranj znašajo mesečno na 
otroka:

Program Cena
Dnevni programi
oddelek prvega starostnega obdobja 731,68 €
oddelek drugega starostnega obdobja  
(PE pri Dobri Lučki)

550,49 €

«

2. člen
Spremeni se prvi odstavek 2. člena sklepa in se po novem 

glasi:
»Dnevni strošek živil za otroke v cenah programov iz 

1. člena znaša 4,30 € (zajtrk 0,85 €, malica 0,85 €, kosilo 
2,60 €). Za otroke, za katere je Mestna občina Kranj po ve-
ljavnih predpisih dolžna kriti del cene programa, znaša dnevni 
strošek živil 2,50 €.«

3. člen
Spremeni se 3. člen sklepa in se po novem glasi:
»Staršem otrok, za katere je Mestna občina Kranj po 

veljavnih predpisih dolžna kriti del cene programa, se dodatno 
zniža plačilo tako, da plačajo v programu prvega starostnega 
obdobja za 16,095 % nižjo ceno programa v svojem dohod-
kovnem razredu.

Staršem otrok, za katere je Mestna občina Kranj po ve-
ljavnih predpisih dolžna kriti del cene programa, se dodatno 
zniža plačilo tako, da plačajo v programu drugega starostnega 
obdobja za 14,20 % nižjo ceno programa v svojem dohodkov-
nem razredu.«

4. člen
Za 4. členom sklepa se doda nov 4.a člen, ki se glasi:
»Staršem otrok, za katere je Mestna občina Kranj po 

veljavnih predpisih dolžna kriti del cene programa vrtca in so 
razporejeni od 2. do vključno 6. dohodkovnega razreda ter 
imajo otroka vključenega v vrtec, se ob predložitvi dokazil o 
reševanju osnovnega stanovanjskega problema, dodatno zniža 
plačilo vrtca za en dohodkovni razred, in sicer od 2. do vključno 
6. dohodkovnega razreda.

Vlagatelj, ki na vlogi za uveljavljanje pravic iz javnih sred-
stev, ki jo določa zakon, ki ureja uveljavljanje pravic iz javnih 
sredstev, izpolni izjavo o materialni ogroženosti zaradi odpla-
čevanja stanovanjskega kredita, s katerim si družina rešuje 
osnovni stanovanjski problem, mora za znižanje vrtca skladno 
s prejšnjim odstavkom vlogi priložiti naslednja dokazila:

– kupoprodajno pogodbo ali izpisek iz zemljiške knjige 
za nakup stanovanja oziroma stanovanjske hiše na območju 
Mestne občine Kranj ali gradbeno dovoljenje za gradnjo sta-
novanjske hiše na območju Mestne občine Kranj,

– namensko kreditno pogodbo in
– potrdilo banke o višini anuitete kredita.
Na podlagi dokazil iz prejšnjega odstavka o znižanju pla-

čila vrtca odloča pristojni center za socialno delo.
Pravica do znižanega plačila zaradi reševanja osnovnega 

stanovanjskega problema ne pripada staršem, ki se jim plačilo 
sofinancira iz državnega proračuna.«

5. člen
Ta sklep začne veljati in se uporabljati naslednji dan po 

objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 602-89/22-8-403008
Kranj, dne 1. februarja 2023

Župan
Mestne občine Kranj

Matjaž Rakovec
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288. Sklep o spremembah Sklepa o določitvi 
cene vzgojno-varstvenega programa 
za gospodarsko družbo Buan d.o.o., 
PE Zasebni vrtec Pri Dobri Vesni

Na podlagi 28. člena in prvega odstavka 31. člena Za-
kona o vrtcih (Uradni list RS, št. 100/05 – uradno prečiščeno 
besedilo, 25/08, 98/09 – ZIUZGK, 36/10, 62/10 – ZUPJS, 
94/10 – ZIU, 40/12 – ZUJF, 14/15 – ZUUJFO, 55/17, 18/21), 
Zakona za uveljavljanje pravic iz javnih sredstev (Uradni list 
RS, št. 62/10, 40/11, 40/12 – ZUJF, 57/12 – ZPCP-2D, 14/13, 
56/13 – ZŠtip-1, 99/13, 14/15 – ZUUJFO, 57/15, 90/15, 38/16 
– odl. US, 51/16 – odl. US, 88/16, 1/17 – ZUPŠ, 75/17, 77/18, 
47/19, 189/20 – ZFRO in 54/22 – ZUPŠ-1), Pravilnika o me-
todologiji za oblikovanje cen programov v vrtcih, ki izvajajo 
javno službo (Uradni list RS, št. 97/03, 77/05, 120/05, 93/15, 
47/19) in 22. člena Statuta Mestne občine Kranj (Uradni list 
RS, št. 165/21 – UPB4) je Mestni svet Mestne občine Kranj na 
2. seji dne 1. 2. 2023 sprejel

S K L E P
o spremembah Sklepa o določitvi cene vzgojno-
varstvenega programa za gospodarsko družbo 
Buan d.o.o., PE Zasebni vrtec Pri Dobri Vesni

1. člen
V Sklepu o določitvi cene vzgojno-varstvenega programa 

za gospodarsko družbo Buan d.o.o., PE Zasebni vrtec Pri Do-
bri Vesni (Uradni list RS, št. 131/20 v nadaljevanju: sklep) se 
spremeni 1. člen sklepa, tako da se po novem glasi:

»Cena vzgojno-varstvenega programa v gospodarski 
družbi Buan d.o.o., PE Zasebni vrtec Pri Dobri Vesni, znaša 
mesečno na otroka:

Program Cena
Dnevni programi
oddelek prvega starostnega obdobja 736,03 €

«

2. člen
Spremeni se prvi odstavek 2. člena sklepa in se po novem 

glasi:
»Dnevni strošek živil za otroke v ceni programa iz 1. čle-

na znaša 4,30 €. Za otroke, za katere je Mestna občina Kranj 
po veljavnih predpisih dolžna kriti del cene programa, znaša 
dnevni strošek živil 2,50 €.«

3. člen
Spremeni se 3. člen sklepa in se po novem glasi:
»Staršem otrok, za katere je Mestna občina Kranj po 

veljavnih predpisih dolžna kriti del cene programa, se dodatno 
zniža plačilo tako, da plačajo v programu prvega starostnega 
obdobja za 16,59 % nižjo ceno programa v svojem dohodkov-
nem razredu.«

4. člen
Za 4. členom sklepa se doda nov 4.a člen, ki se glasi:
»Staršem otrok, za katere je Mestna občina Kranj po 

veljavnih predpisih dolžna kriti del cene programa vrtca in so 
razporejeni od 2. do vključno 6. dohodkovnega razreda ter 
imajo otroka vključenega v vrtec, se ob predložitvi dokazil o 
reševanju osnovnega stanovanjskega problema, dodatno zniža 
plačilo vrtca za en dohodkovni razred, in sicer od 2. do vključno 
6. dohodkovnega razreda.

Vlagatelj, ki na vlogi za uveljavljanje pravic iz javnih sred-
stev, ki jo določa zakon, ki ureja uveljavljanje pravic iz javnih 
sredstev, izpolni izjavo o materialni ogroženosti zaradi odpla-
čevanja stanovanjskega kredita, s katerim si družina rešuje 
osnovni stanovanjski problem, mora za znižanje vrtca skladno 
s prejšnjim odstavkom vlogi priložiti naslednja dokazila:

– kupoprodajno pogodbo ali izpisek iz zemljiške knjige 
za nakup stanovanja oziroma stanovanjske hiše na območju 
Mestne občine Kranj ali gradbeno dovoljenje za gradnjo sta-
novanjske hiše na območju Mestne občine Kranj,

– namensko kreditno pogodbo in
– potrdilo banke o višini anuitete kredita.
Na podlagi dokazil iz prejšnjega odstavka o znižanju pla-

čila vrtca odloča pristojni center za socialno delo.
Pravica do znižanega plačila zaradi reševanja osnovnega 

stanovanjskega problema ne pripada staršem, ki se jim plačilo 
sofinancira iz državnega proračuna.«

5. člen
Ta sklep začne veljati in se uporabljati naslednji dan po 

objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 602-91/2022-7-403008
Kranj, dne 1. februarja 2023

Župan
Mestne občine Kranj

Matjaž Rakovec

MIREN - KOSTANJEVICA

289. Sprememba in dopolnitev Statuta 
Občine Miren - Kostanjevica

Na podlagi 17. in 135. člena Statuta Občine Miren - Kosta-
njevica (Uradni list RS, št. 2/16 – uradno prečiščeno besedilo in 
62/16) je Občinski svet Občine Miren - Kostanjevica na 3. redni 
seji dne 2. 2. 2023 sprejel

S P R E M E M B A    
I N   D O P O L N I T E V   S T A T U T A

Občine Miren - Kostanjevica

1. člen
V Statutu Občine Miren - Kostanjevica (Uradni list RS, 

2/16 – uradno prečiščeno besedilo in 62/16) se v prvem odstav-
ku 26. člena za peto alinejo doda alineja »– odbor za mladino,«. 
Dosedanja peta alineja postane šesta alineja.

2. člen
V prvem odstavku 70. člena se izbriše prva alineja in se 

ustrezno preštevilčijo.

3. člen
Sprememba in dopolnitev Statuta Občine Miren - Kosta-

njevica se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije in začne 
veljati naslednji dan po objavi.

Št. 007-0002/2023-2
Miren, dne 2. februarja 2023

Župan
Občine Miren - Kostanjevica

Mauricij Humar

290. Odlok o spremembi Odloka o krajevnih 
skupnostih v Občini Miren - Kostanjevica

Na podlagi drugega odstavka 19.b člena in drugega od-
stavka 29. člena Zakona o lokalni samoupravi (Uradni list 
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RS, št. 94/07 – uradno prečiščeno besedilo, 27/08 – odl. US, 
76/08, 79/09, 51/10, 84/10 – odl. US, 40/12 – ZUJF, 14/15 – 
ZUUJFO, 76/16 – odl. US, 11/18 – ZSPDSLS-1, 30/18, 61/20 
– ZIUZEOP-A in 80/20 – ZIUOOPE), 17. člena ter drugega 
odstavka 70. člena Statuta Občine Miren - Kostanjevica (Ura-
dni list RS, št. 2/16 – uradno prečiščeno besedilo in 62/16) je 
Občinski svet Občine Miren - Kostanjevica na 3. redni seji dne 
2. 2. 2023 sprejel

O D L O K
o spremembi Odloka o krajevnih skupnostih  

v Občini Miren - Kostanjevica

1. člen
V Odloku o krajevnih skupnostih v Občini Miren - Kosta-

njevica (Uradni list RS, št. 2/16 in 194/21) se v prvem odstavku 
20. člena za besedilom »članom sveta krajevne skupnosti« 
namesto vejice postavi pika in se črta besedilo »ki se vključijo 
v finančni načrt krajevne skupnosti«.

2. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije.

Št. 007-0003/2023-4
Miren, dne 2. februarja 2023

Župan
Občine Miren - Kostanjevica

Mauricij Humar

RIBNICA

291. Sklep o cenah storitev čiščenja in odvajanja 
komunalne odpadne vode na območju 
Občine Ribnica

Na podlagi 3. in 7. člena Zakona o gospodarskih javnih 
službah (Uradni list RS, št. 32/93, 30/98, 127/06, 38/10, 57/11), 
Uredbe o metodologiji za oblikovanje cen storitev obveznih 
občinskih gospodarskih javnih služb varstva okolja (Uradni list 
RS, št. 87/12, 109/12, 76/17, 78/19), Odloka o odvajanju in 
čiščenju komunalne odpadne vode na območju Občine Ribni-
ca (Uradni list RS, št. 86/12) in 5. člena Odloka o ustanovitvi 
skupnega ustanoviteljskega organa Komunala Ribnica d.o.o. 
(Uradni list RS, št. 33/12) je Svet ustanoviteljev Komunala 
Ribnica d.o.o. na 1/2023 seji dne 27. 1. 2023 sprejel

S K L E P
o cenah storitev čiščenja in odvajanja 
komunalne odpadne vode na območju  

Občine Ribnica

1. člen
S tem sklepom se določijo cene elementov obračuna 

storitve čiščenja in odvajanja komunalne odpadne vode, ki jih 
izvaja Komunala Ribnica d.o.o. (v nadaljevanju izvajalec javne 
službe), uporabnikom na področju Občine Ribnica.

2. člen
Cene, določene s tem sklepom, veljajo za uporabnike na 

območju Občine Ribnica, ki so ali bodo priključeni na sisteme 
v upravljanju izvajalca javne službe.

3. člen
Cena čiščenja komunalne odpadne vode znaša 

1,0002 €/m3 brez DDV.

4. člen
Omrežnina čiščenja, ki pokriva stroške javne infrastruktu-

re, za vodomere dimenzije do vključno DN ≤ 20 znaša:

Premer  
vodomera

Faktor  
omrežnine

Omrežnina  
na mesec/uporabnik  
brez DDV (v EUR)

DN ≤ 20 1 2,3740
Za vodomere drugih dimenzij se omrežnina izračuna skla-

dno z določili Uredbe o metodologiji za oblikovanje cen storitev 
obveznih občinskih gospodarskih javnih služb varstva okolja 
(Uradni list RS, št. 87/12, 109/12, 76/17, 78/19).

Občina Ribnica o morebitni subvenciji omrežnine odloči 
s posebnim aktom, v katerem določi višino in vir subvencije.

Omrežnino za čiščenje skladno z določili Uredbe o meto-
dologiji za oblikovanje cen storitev obveznih občinskih gospo-
darskih javnih služb varstva okolja (Uradni list RS, št. 87/12, 
109/12, 76/17, 78/19) plačujejo vsi porabniki pitne vode v 
Občini Ribnica, ne glede na to, ali so priključeni na kanaliza-
cijski sistem, ali pa storitev čiščenja uporabljajo preko storitev, 
povezanih z nepretočnimi greznicami, obstoječimi greznicami 
in malimi komunalnimi čistilnimi napravami.

Omrežnina za čiščenje se skladno z določili Uredbe o 
metodologiji za oblikovanje cen storitev obveznih občinskih go-
spodarskih javnih služb varstva okolja (Uradni list RS, št. 87/12, 
109/12, 76/17, 78/19) zaračunava vsem uporabnikom v enako-
mernih mesečnih obrokih.

V primeru, da pride do spremembe faktorjev, določenih 
v Uredbi o metodologiji za oblikovanje cen storitev obveznih 
občinskih gospodarskih javnih služb varstva okolja (Uradni list 
RS, št. 87/12, 109/12, 76/17, 78/19), se vsem uporabnikom 
obračunava omrežnina po novih faktorjih ob nespremenjenem 
izhodišču.

5. člen
Cena odvajanja komunalne odpadne vode znaša 

0,3067 €/m3 brez DDV.

6. člen
Omrežnina odvajanja, ki pokriva stroške javne infrastruk-

ture, za vodomere dimenzije do vključno DN ≤ 20 znaša:

Premer  
vodomera

Faktor omre-
žnine

Omrežnina  
na mesec/uporabnik  
brez DDV (v EUR)

DN ≤ 20 1 1,8879
Za vodomere drugih dimenzij se omrežnina izračuna skla-

dno z določili Uredbe o metodologiji za oblikovanje cen storitev 
obveznih občinskih gospodarskih javnih služb varstva okolja 
(Uradni list RS, št. 87/12, 109/12, 76/17, 78/19).

Občina Ribnica o morebitni subvenciji omrežnine odloči 
s posebnim aktom, v katerem določi višino in vir subvencije. 
Omrežnino za odvajanje plačujejo samo uporabniki, ki so pri-
ključeni na kanalizacijski sistem.

Omrežnina za odvajanje se skladno z določili Uredbe o 
metodologiji za oblikovanje cen storitev obveznih občinskih go-
spodarskih javnih služb varstva okolja (Uradni list RS, št. 87/12, 
109/12, 76/17, 78/19) zaračunava uporabnikom v enakomernih 
mesečnih obrokih.

V primeru, da pride do spremembe faktorjev, določenih 
v Uredbi o metodologiji za oblikovanje cen storitev obveznih 
občinskih gospodarskih javnih služb varstva okolja (Uradni list 
RS, št. 87/12, 109/12, 76/17, 78/19), se vsem uporabnikom 
obračunava omrežnina po novih faktorjih ob nespremenjenem 
izhodišču.

7. člen
Cena storitve, povezane z nepretočnimi greznicami, obsto-

ječimi greznicami in malimi komunalnimi čistilnimi napravami v 
Občini Ribnica znaša 0,5285 €/m3 brez DDV. Storitev se zara-
čunava mesečno glede na količino porabljene pitne vode v m3.
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Storitev praznjenja greznic in prevzema blata iz malih ko-
munalnih čistilnih naprav se mora skladno z Odlokom o odva-
janju in čiščenju komunalne odpadne vode na območju Občine 
Ribnica (Uradni list RS, št. 86/12) opraviti enkrat na tri leta.

8. člen
Kadar se poraba pitne vode ne ugotavlja z obračunskim 

vodomerom, se uporabnikom zaračuna količina 0,15 m3 na 
osebo na dan.

9. člen
Cene začnejo veljati naslednji dan po objavi v Uradnem 

listu Republike Slovenije, uporabljajo pa se od 1. 2. 2023 dalje.
Z dnem uveljavitve navedenih postavk po tem sklepu 

prenehajo veljati dosedanje cene storitve gospodarske javne 
službe odvajanja in čiščenja komunalne odpadne vode, ki 
veljajo od 1. 6. 2021.

Št. 2-2023
Ribnica, dne 27. januarja 2023

Predsednik 
Sveta ustanoviteljev

Blaž Milavec



Uradni list Republike Slovenije Št. 14 / 3. 2. 2023 / Stran 957 

VLADA
292. Uredba o izvajanju uredb (EU) in (Euratom) 

na področju azila, migracij in vključevanja, 
notranje varnosti ter evropskega integriranega 
upravljanja meja v programskem obdobju 
2021–2027

Na podlagi sedmega odstavka 21. člena Zakona o Vladi 
Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno pre-
čiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 
– ZDU-1G, 65/14, 55/17 in 163/22) Vlada Republike Slovenije 
izdaja

U R E D B O
o izvajanju uredb (EU) in (Euratom) na področju 
azila, migracij in vključevanja, notranje varnosti 
ter evropskega integriranega upravljanja meja  

v programskem obdobju 2021–2027

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
(vsebina)

(1) S to uredbo se določajo udeleženci izvajanja evropske 
politike na področju notranjih zadev v Republiki Sloveniji in 
njihove naloge, način izbire operacij in njihovo potrjevanje ter 
izvajanje operacij evropske politike na področju notranjih zadev 
v Republiki Sloveniji, kot jih določajo:

– Uredba (EU) št. 2021/1060 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 24. junija 2021 o določitvi skupnih določb o 
Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem 
skladu plus, Kohezijskem skladu, Skladu za pravični prehod 
in Evropskem skladu za pomorstvo, ribištvo in akvakulturo ter 
finančnih pravil zanje in za Sklad za azil, migracije in vklju-
čevanje, Sklad za notranjo varnost in Instrument za finančno 
podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko (UL L št. 231 
z dne 30. 6. 2021, str. 159; v nadaljnjem besedilu: Uredba 
2021/1060/EU),

– Uredba (EU) št. 2021/1147 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 7. julija 2021 o vzpostavitvi Sklada za azil, migra-
cije in vključevanje (UL L št. 251 z dne 15. 7. 2021, str. 1; v 
nadaljnjem besedilu: Uredba 2021/1147/EU),

– Uredba (EU) št. 2021/1148 Evropskega parlamenta 
in Sveta z dne 7. julija 2021 o vzpostavitvi Instrumenta za 
finančno podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko v 
okviru Sklada za integrirano upravljanje meja (UL L št. 251 
z dne 15. 7. 2021, str. 48; v nadaljnjem besedilu: Uredba 
2021/1148/EU),

– Uredba (EU) št. 2021/1149 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 7. julija 2021 o vzpostavitvi Sklada za notranjo 
varnost (UL L št. 251 z dne 15. 7. 2021, str. 94; v nadaljnjem 
besedilu: Uredba 2021/1149/EU),

– Uredba Sveta (EU, Euratom) 2020/2093 z dne 17. de-
cembra 2020 o določitvi večletnega finančnega okvira za 
obdobje 2021–2027 (UL L št. 433 z dne 22. 12. 2020, str. 11) in

– Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finančnih pravilih, ki se 
uporabljajo za splošni proračun Unije, spremembi uredb (EU) 
št. 1296/2013, (EU) št. 1301/2013, (EU) št. 1303/2013, (EU) 
št. 1304/2013, (EU) št. 1309/2013, (EU) št. 1316/2013, (EU) 
št. 223/2014, (EU) št. 283/2014 in Sklepa št. 541/2014/EU 
ter razveljavitvi Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 (UL L 
št. 193 z dne 30. 7. 2018, str. 1; v nadaljnjem besedilu: Uredba 
2018/1046/EU).

(2) Ta uredba ureja izvajanje postopkov pri porabi sred-
stev Sklada za azil, migracije in vključevanje, Sklada za no-
tranjo varnost in Sklada za integrirano upravljanje meja, ki so 

podprti s sredstvi evropske politike na področju notranjih zadev 
v Republiki Sloveniji v višini, kot jih določa program Sklada za 
azil, migracije in vključevanje (v nadaljnjem besedilu: program 
AMIF), program Sklada za notranjo varnost (v nadaljnjem be-
sedilu: program SNV) in program Instrumenta za finančno pod-
poro za upravljanje meja in vizumsko politiko v okviru Sklada 
za integrirano upravljanje meja (v nadaljnjem besedilu: program 
IUMV), in se izvajajo v skladu s Sporazumom o partnerstvu 
med Slovenijo in Evropsko komisijo za obdobje 2021–2027, ki 
je bil odobren z izvedbenim sklepom Evropske komisije št. CCI 
2021SI16FFPA001 (C(2022) 6457) z dne 12. 9. 2022 (v nadalj-
njem besedilu: sporazum o partnerstvu).

2. člen
(cilji izvajanja evropske politike na področju  

notranjih zadev v Republiki Sloveniji)
Cilji izvajanja evropske politike se na področju upravljanja 

migracijskih tokov, učinkovitega izvajanja, krepitve in razvoja 
skupne politike na področju azila in priseljevanja, zagotavljanja 
visoke ravni varnosti v Evropski uniji ter trdnega in učinkovi-
tega evropskega integriranega upravljanja meja na zunanjih 
mejah iz 3. člena Uredbe 2021/1147/EU, 3. člena Uredbe 
2021/1148/EU in 3. člena Uredbe 2021/1149/EU v Republiki 
Sloveniji uresničujejo z izvajanjem operacij in porabo sredstev 
v skladu s posebnimi cilji iz programa AMIF, programa SNV in 
programa IUMV.

3. člen
(sredstva)

(1) Sredstva, katerih poraba je predmet urejanja s to 
uredbo, so:

– sredstva programa AMIF, programa SNV in programa 
IUMV, ki so Republiki Sloveniji dodeljena iz proračuna Evropske 
unije kot začetna sredstva za zagotovitev izvajanja aktivnosti, 
potrjenih z izvedbenim sklepom št. C(2022) 8084 z dne 8. 11. 
2022 za program AMIF, z izvedbenim sklepom št. C(2022) 8663 
z dne 24. 11. 2022 za program SNV in z izvedbenim sklepom 
št. C(2022) 8851 z dne 29. 11. 2022 za program IUMV (nacio-
nalne dodelitve), lahko pa tudi naknadno kot dodatna sredstva 
ob vmesnem pregledu, ter v sklepih Evropske unije za finan-
ciranje tematskih instrumentov v skladu z 11. členom Uredbe 
2021/1147/EU, 8. členom Uredbe 2021/1148/EU in 8. členom 
Uredbe 2021/1149/EU, in

– sredstva slovenske udeležbe, kot izhaja iz 15. člena 
Uredbe 2021/1147/EU, 12. člena Uredbe 2021/1148/EU in 
12. člena Uredbe 2021/1149/EU.

(2) Republika Slovenija upravlja sredstva iz prej-
šnjega odstavka v skladu s 63. členom Uredbe 
2018/1046/EU, 7. členom Uredbe 2021/1060/EU, 9. členom 
Uredbe 2021/1147/EU, 9. členom Uredbe 2021/1148/EU in 
9. členom Uredbe 2021/1149/EU na način deljenega upra-
vljanja.

(3) Organi upravljanja lahko v skladu s 26. členom Uredbe 
2021/1060/EU sporazumno do 5% začetnih nacionalnih dode-
litev iz prve alineje prvega odstavka tega člena prerazporedijo 
na drug sklad iz sporazuma o partnerstvu pod pogojem iz 
točke (d) drugega odstavka 40. člena Uredbe 2021/1060/EU.

4. člen
(tehnična pomoč)

Tehnično pomoč, ki se v skladu s točko (vi) pod (b) petega 
odstavka 36. člena in točko (e) 51. člena Uredbe 2021/1060/EU 
dodeljuje po pavšalni stopnji 6 % sredstev programa AMIF, 
programa SNV in programa IUMV, smejo organi upravljanja in 
nadzora uporabljati za aktivnosti načrtovanja, upravljanja, spre-
mljanja, vrednotenja in revidiranja programa AMIF, programa 
SNV in programa IUMV ter za prepoznavnost, preglednost in 
komuniciranje v zvezi z izvajanjem evropske politike na podro-
čju notranjih zadev v Republiki Sloveniji.
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5. člen
(sinergije, komplementarnosti in razmejitve)

Udeleženci izvajanja evropske politike na področju notra-
njih zadev v Republiki Sloveniji si za dosego ciljev iz 2. člena te 
uredbe ter v skladu s sporazumom o partnerstvu prizadevajo za 
medsebojno povezovanje vsebin iz programa AMIF, programa 
SNV in programa IUMV ter za iskanje sinergij in komplemen-
tarnosti z nacionalnimi in regionalnimi programi ter programi na 
ravni Evropske unije, pri tem pa skrbijo, da se vsebine operacij 
ne prekrivajo na način, ki bi vodil do nedovoljenega dvojnega 
financiranja.

6. člen
(načelo partnerstva)

Načelo partnerstva iz 8. člena Uredbe 2021/1060/EU se 
po tej uredbi uresničuje z vključevanjem reprezentativnih orga-
nizacij, zvez, združenj in skupnosti, ki v skladu s cilji programa 
AMIF, programa SNV in programa IUMV delujejo na območju 
Republike Slovenije, v postopke načrtovanja, spremljanja, vre-
dnotenja in izvajanja evropske politike na področju notranjih 
zadev v Republiki Sloveniji ter z uravnoteženo zastopanostjo 
predstavnikov samoupravnih lokalnih skupnosti, regionalnih ra-
zvojnih agencij, ekonomskih in socialnih partnerjev, raziskoval-
nih organizacij in univerz ter civilne družbe s področja varstva 
človekovih pravic in temeljnih svoboščin, socialne vključenosti, 
pravic invalidov, enakosti spolov in nediskriminacije v odboru 
za spremljanje.

7. člen
(horizontalni omogočitveni pogoji)

(1) Horizontalni omogočitveni pogoji iz 15. člena v zvezi 
s prilogo III Uredbe 2021/1060/EU morajo biti izpolnjeni v 
celotnem obdobju izvajanja evropske politike na področju no-
tranjih zadev v Republiki Sloveniji, njihovo izpolnjevanje pa se 
preverja na način, ki je določen v programu AMIF, programu 
SNV in programu IUMV.

(2) Organ upravljanja na vidnem mestu na enotnem sple-
tnem portalu iz petega odstavka 39. člena te uredbe objavi 
obrazec za pritožbe posameznikov v zvezi s kršitvami pri izva-
janju evropske politike na področju notranjih zadev v Republiki 
Sloveniji.

(3) Kadar se pritožbe nanašajo na kršitve človekovih 
pravic in temeljnih svoboščin, zlasti tudi na kršitve pravic in-
validov, kot so navedene v programu AMIF, programu SNV in 
programu IUMV, organ upravljanja enkrat letno poroča odboru 
za spremljanje o vsebini pritožb, številu ugotovljenih neskladij 
in izvedenih popravljalnih ukrepih.

8. člen
(okvir smotrnosti)

(1) Okvir smotrnosti se v skladu s 16. in 17. členom Ured-
be 2021/1060/EU zagotavlja z rednim spremljanjem kazalnikov 
učinka in rezultatov iz programa AMIF, programa SNV in pro-
grama IUMV ter z obdobnim poročanjem organa upravljanja 
Evropski komisiji o njihovem izpolnjevanju.

(2) Okvir smotrnosti lahko vključuje tudi organiziranje pre-
gledovalnih sej za proučitev smotrnosti v skladu z 41. členom 
Uredbe 2021/1060/EU.

II. UDELEŽENCI IN NJIHOVE NALOGE

9. člen
(udeleženci)

(1) Udeleženci izvajanja evropske politike na področju 
notranjih zadev v Republiki Sloveniji (v nadaljnjem besedilu: 
udeleženci) so:

1. organ upravljanja iz prvega odstavka 71. člena Uredbe 
2021/1060/EU,

2. organ za računovodenje iz prvega odstavka 71. člena 
Uredbe 2021/1060/EU,

3. revizijski organ iz drugega odstavka 71. člena Uredbe 
2021/1060/EU,

4. posredniško telo iz 8. točke 2. člena Uredbe 
2021/1060/EU,

5. odbor za spremljanje iz 38. člena Uredbe 2021/1060/EU 
in

6. upravičenci iz 9. točke pod (a) 2. člena Uredbe 
2021/1060/EU.

(2) Organ upravljanja sklene sporazum o sodelovanju z 
organom za računovodenje in revizijskim organom.

(3) Če se glede posamezne operacije pri istem udele-
žencu izvajanja evropske politike na področju notranjih zadev 
v Republiki Sloveniji združijo naloge upravljanja in nadzora ali 
upravljanja ali nadzora na eni strani in izvajanja na drugi, se 
načelo ločitve funkcij zagotovi z delitvijo obeh vrst nalog med 
notranje organizacijske enote takega udeleženca.

10. člen
(organ upravljanja)

(1) Organ upravljanja je ministrstvo, pristojno za notranje 
zadeve.

(2) Organ upravljanja opravlja naloge iz 72., 73., 74., 
75. in 76. člena Uredbe 2021/1060/EU, od katerih nekatere 
delno ali v celoti prenese na posredniško telo v skladu s spora-
zumom iz tretjega odstavka 12. člena te uredbe.

(3) Organ upravljanja lahko ustanovi koordinacijsko de-
lovno skupino za usklajeno in poenoteno delo udeležencev 
izvajanja evropske politike na področju notranjih zadev v Re-
publiki Sloveniji.

11. člen
(revizijski organ)

(1) Revizijski organ je organ v sestavi ministrstva, pristoj-
nega za finance, ki je pristojen za nadzor nad proračunom.

(2) Revizijski organ opravlja naloge iz 77. do 80. člena 
Uredbe 2021/1060/EU.

12. člen
(posredniško telo)

(1) Posredniško telo je vladna služba za oskrbo in inte-
gracijo migrantov.

(2) Posredniško telo izvaja javne razpise s svojega de-
lovnega področja in opravlja aktivnosti v zvezi z operacijami, 
dodeljenimi na podlagi javnih razpisov, v skladu s točkama (a) 
in (e) prvega odstavka 72. člena, točkami (a), (b), (c), (d), (e), 
(f), (g) in (i) drugega odstavka 73. člena ter točkama (a) in (b) 
prvega odstavka 74. člena Uredbe 2021/1060/EU, zlasti pa:

1. izvaja javne razpise v skladu z akcijskim načrtom pro-
grama AMIF;

2. vsebinsko in finančno spremlja izvajanje operacij;
3. izvaja upravljalna preverjanja v skladu z 32. členom 

te uredbe;
4. zagotavlja podatke za spremljanje doseganja okvi-

ra smotrnosti v informacijskem sistemu organa upravljanja iz 
41. člena te uredbe;

5. omogoča dostop do dokumentacije in zagotavlja vpo-
gled vanjo organom upravljanja in nadzora ter nadzornim or-
ganom Evropske unije.

(3) Organ upravljanja in posredniško telo skleneta spora-
zum o prenosu nalog, v katerem podrobneje določita način iz-
vajanja nalog iz prejšnjega odstavka in način nadzora v skladu 
s točko (d) 72. člena Uredbe 2021/1060/EU.

13. člen
(organ za računovodenje)

(1) Organ za računovodenje je notranja organizacijska 
enota ministrstva, pristojnega za finance, ki je pristojna za 
upravljanje sredstev Evropske unije.
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(2) Organ za računovodenje opravlja v okviru nalog iz 
prvega odstavka 76. člena Uredbe 2021/1060/EU zlasti na-
slednje naloge:

– prejema plačila prispevka Evropske unije na podračune 
skladov;

– izvršuje povračila prispevkov Evropske unije iz namen-
skih podračunov programa AMIF, programa SNV in programa 
IUMV v državni proračun;

– v primeru nepravilnosti pripravlja zahtevke za vračilo 
neupravičeno prejetih sredstev na podračune skladov;

– vodi evidence o transakcijah v zvezi z nalogami iz pred-
hodnih alinej in evidence o obrestih.

14. člen
(odbor za spremljanje)

(1) V skladu z 38. in 39. členom Uredbe 2021/1060/EU se 
ustanovi odbor za spremljanje programa AMIF, programa SNV 
in programa IUMV v programskem obdobju 2021–2027 (odbor 
za spremljanje).

(2) Odbor za spremljanje opravlja naloge iz 40. člena 
Uredbe 2021/1060/EU.

15. člen
(sestava odbora za spremljanje)

(1) V skladu z načelom partnerstva iz 6. člena te uredbe in 
ob spoštovanju Delegirane uredbe Komisije (EU) št. 240/2014 
z dne 7. januarja 2014 o Evropskem kodeksu dobre prakse 
za partnerstvo v okviru evropskih strukturnih in investicijskih 
skladov (UL L št. 74/1 z dne 14. 3. 2014, str. 1) se v odbor za 
spremljanje imenujejo naslednji člani:

a) z ministrstev, iz vladne službe in organa v sestavi:
1. pet predstavnikov ministrstva, pristojnega za notranje 

zadeve,
2. en predstavnik Policije,
3. en predstavnik ministrstva, pristojnega za zunanje za-

deve, s področja vizumske politike,
4. en predstavnik ministrstva, pristojnega za obrambo, s 

področja zaščite in odpornosti kritične infrastrukture ter obvla-
dovanja kriz,

5. en predstavnik vladne službe za oskrbo in integracijo 
migrantov ter

6. en predstavnik notranje organizacijske enote mini-
strstva, pristojnega za finance, ki je pristojna za upravljanje 
sredstev Evropske unije;

b) s strani partnerjev:
1. iz lokalnih skupnosti:
– en predstavnik lokalnih skupnosti, ki ga med sabo na 

pregleden način izberejo reprezentativna združenja občin in 
mestnih občin;

2. iz regionalnih razvojnih agencij:
– en predstavnik regionalnih razvojnih agencij, ki ga na 

pregleden način izbere krovno združenje regionalnih razvojnih 
agencij;

3. izmed ekonomskih in socialnih partnerjev:
– en predstavnik delodajalskih organizacij, ki ga med 

sabo na pregleden način izberejo delodajalske organizacije, 
vključene v Ekonomsko-socialni svet,

– en predstavnik sindikalnih organizacij, ki ga med sabo 
na pregleden način izberejo sindikalne organizacije, vključene 
v Ekonomsko-socialni svet;

4. iz nevladnih organizacij:
– en predstavnik nevladnih organizacij s področja varstva 

človekovih pravic in temeljnih svoboščin, socialne vključenosti, 
enakosti spolov in nediskriminacije, ki ga na pregleden način iz-
bere ena reprezentativna krovna nevladna organizacija ali več 
reprezentativnih krovnih nevladnih organizacij, ki vsaka zase 
ali skupaj združujejo nevladne organizacije z vsega območja 
Republike Slovenije;

5. iz invalidskih organizacij:
– en predstavnik invalidov, ki ga med člani invalidskih or-

ganizacij na pregleden način izbere nacionalni svet invalidskih 
organizacij;

6. iz raziskovalnih organizacij in z univerz:
– en predstavnik raziskovalnih zavodov s področja znan-

stvenoraziskovalne dejavnosti, ki ga na pregleden način izbere 
nacionalna koordinacija samostojnih raziskovalnih inštitutov, in

– en predstavnik univerz, ki ga na pregleden način izbere 
krovno združenje vodstev univerz.

(2) Predsednik odbora za spremljanje je eden od pred-
stavnikov ministrstva, pristojnega za notranje zadeve, iz 1. toč-
ke pod a) prejšnjega odstavka.

(3) Predsednika in člane odbora za spremljanje v primeru 
njihove odsotnosti ali zadržanosti na sejah odbora za spremlja-
nje nadomeščajo njihovi namestniki.

(4) Predsednika in člane odbora za spremljanje ter njihove 
namestnike imenuje Vlada Republike Slovenije.

16. člen
(drugi udeleženci v odboru za spremljanje)

(1) Odbor za spremljanje omogoča redno spremljanje 
svojega dela predstavniku Evropske komisije v skladu z drugim 
odstavkom 39. člena Uredbe 2021/1060/EU tako, da ga vabi 
na svoje seje. Predstavnik Evropske komisije svetuje pri delu 
odbora za spremljanje in nima glasovalne pravice.

(2) Kadar se na sejah odbora za spremljanje obravnavajo 
vsebine z delovnega področja Evropske investicijske banke ali 
decentraliziranih agencij s področja migracij, notranje varnosti 
in integriranega upravljanja meja, se v skladu s prvim in tretjim 
odstavkom 39. člena Uredbe 2021/1060/EU na sejo odbora za 
spremljanje povabijo njihovi predstavniki, ki sodelujejo pri delu 
odbora s svetovanjem in spremljanjem ter nimajo glasovalne 
pravice.

(3) V odboru za spremljanje lahko v vlogi revizijskega 
organa kot opazovalci sodelujejo tudi predstavniki organa v 
sestavi ministrstva, pristojnega za finance, ki je pristojen za 
nadzor nad proračunom.

17. člen
(sekretar odbora za spremljanje)

Za organizacijo sej odbora za spremljanje in usklajeno 
izvajanje izvedbenih nalog z delovnega področja odbora za 
spremljanje skrbi sekretar odbora za spremljanje, ki ga imenuje 
minister, pristojen za notranje zadeve.

18. člen
(materialna in tehnična sredstva)

Materialna in tehnična sredstva, ki so potrebna za nemo-
teno delovanje odbora za spremljanje, zagotavlja ministrstvo, 
pristojno za notranje zadeve.

19. člen
(nagrade in stroški)

Odbor za spremljanje ne zagotavlja izplačil sejnin ali 
drugih nagrad niti povračil stroškov ali drugih nadomestil čla-
nom odbora za spremljanje, njihovim namestnikom in drugim 
vabljenim na seje odbora za spremljanje.

20. člen
(poslovnik odbora za spremljanje)

Organizacija in način delovanja odbora za spremljanje se 
podrobneje določita v poslovniku odbora za spremljanje.

21. člen
(upravičenci)

Upravičenci so lahko pravne osebe, samostojni podjetniki 
posamezniki in druge fizične osebe, ki samostojno opravljajo 
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poklicno dejavnost, ministrstva, organi v sestavi ministrstev in 
vladne službe, katerih operacija je izbrana za financiranje s 
sredstvi programa AMIF, programa SNV ali programa IUMV.

22. člen
(organ, pristojen za sodelovanje  

z Evropskim uradom za boj proti goljufijam)
Pristojni organ za sodelovanje z Evropskim uradom za 

bolj proti goljufijam je organ v sestavi ministrstva, pristojnega 
za finance, ki je pristojen za nadzor nad proračunom.

23. člen
(priročnik za izvajanje programov  
in navodila posredniškega telesa)

(1) Organ upravljanja podrobneje določi naloge udele-
žencev izvajanja programa AMIF, programa SNV in programa 
IUMV v navodilih, ki se objavijo na enotnem spletnem portalu 
iz petega odstavka 39. člena te uredbe (v nadaljnjem besedilu: 
priročnik za izvajanje programov).

(2) Posredniško telo podrobneje določi postopke v zvezi 
s svojimi nalogami v navodilih, ki jih po pridobitvi potrditve o 
njihovi skladnosti s to uredbo in priročnikom za izvajanje pro-
gramov organ upravljanja zanj objavi na enotnem spletnem 
portalu iz petega odstavka 39. člena te uredbe.

III. AKCIJSKI NAČRTI ZA IZVAJANJE EVROPSKE POLITIKE 
NA PODROČJU NOTRANJIH ZADEV

24. člen
(akcijski načrt)

(1) Akcijski načrt za izvajanje evropske politike za podro-
čje notranjih zadev v Republiki Sloveniji je vsebinska in finanč-
na razčlenitev programa AMIF, programa SNV in programa 
IUMV (akcijski načrt).

(2) Z akcijskim načrtom se določajo načini doseganja 
posebnih ciljev programa AMIF, programa SNV in programa 
IUMV ter so v okviru posameznega posebnega cilja prikazani 
po vrstah ukrepov, ukrepih, nosilcih vsebin, načinu izbire ope-
racij, finančnih razporeditvah dodelitev po letih in po morebitnih 
drugih merilih.

(3) V akcijskem načrtu je stopnja sofinanciranja iz pro-
računa Evropske unije določena glede na skupne upravičene 
stroške in je lahko glede na način izbire operacij različna, 
vendar največ do višine, kot je za posamezne vrste ukrepov 
določena v programu AMIF, programu SNV in programu IUMV.

(4) Akcijski načrt se sprejme za programsko obdobje 
2021–2027 in je izhodišče za pripravo državnega proračuna.

25. člen
(priprava in sprejetje akcijskih načrtov)

(1) Organ upravljanja na podlagi programa AMIF, progra-
ma SNV in programa IUMV pripravi osnutke akcijskih načrtov 
ter jih pošlje v pregled in morebitno dopolnitev ministrstvom, 
organu v sestavi ministrstva, pristojnega za notranje zadeve, 
vladni službi in drugim institucijam, ki so v osnutkih akcijskih 
načrtov določeni kot nosilci vsebin.

(2) Organ upravljanja ob upoštevanju dopolnitev nosilcev 
vsebin pripravi predloge akcijskih načrtov, v njihovih obrazloži-
tvah pa navede razloge, zakaj nekaterih predlogov ni upošteval 
oziroma jih je upošteval drugače, kot so bili predlagani, ter jih 
pošlje v potrditev odboru za spremljanje.

(3) Če odbor za spremljanje ugotovi, da ima predlog ak-
cijskega načrta vsebinske ali tehnične pomanjkljivosti, pripravi 
predloge izboljšav in popravkov ter jih pošlje organu upravlja-
nja, ki pripravi nov predlog akcijskega načrta.

(4) Organ upravljanja na pobudo nosilca vsebin ali po 
lastni presoji spremeni ali dopolni veljavni akcijski načrt najmanj 
po vsakokratnem sprejetju oziroma spremembi ali dopolnitvi 

državnega proračuna oziroma po vsakokratnem rebalansu dr-
žavnega proračuna.

(5) Če gre v primeru iz prejšnjega odstavka za nebistvene 
popravke veljavnega akcijskega načrta, kar je primer zlasti pri 
prenosu sredstev znotraj operacij istega nosilca vsebin ali pri 
tehničnih popravkih, organu upravljanja takih sprememb ali 
dopolnitev ni treba predložiti v pregled nosilcem vsebin v skla-
du s prvim odstavkom tega člena niti mu jih ni treba poslati v 
potrditev odboru za spremljanje v skladu z drugim odstavkom 
tega člena.

IV. NAČINA IZBIRE OPERACIJ  
IN NJIHOVO POTRJEVANJE

26. člen
(načina izbire operacij)

(1) Načina izbire operacij sta javni razpis in neposredna 
dodelitev.

(2) Način izbire operacij z neposredno dodelitvijo se v ak-
cijskem načrtu lahko določi za tiste operacije, ki imajo podlago 
v zakonu ali strategiji na nacionalni ravni.

(3) Organ upravljanja pripravi predlog metodologije in 
meril za izbiro operacij ter jih v skladu s točko (a) drugega od-
stavka 40. člena Uredbe 2021/1060/EU pošlje Evropski komisiji 
najmanj 15 dni pred njihovim pošiljanjem v potrditev odboru za 
spremljanje.

27. člen
(javni razpis)

(1) Organ upravljanja in posredniško telo izvajata javne 
razpise v okvirih, ki so opredeljeni v akcijskih načrtih, v skladu 
s predpisi, ki veljajo na področju, na katero se posamezna 
operacija nanaša, ter po postopkih, kot jih določajo predpisi, ki 
urejajo javne finance in postopke izvrševanja proračuna.

(2) Operacija je potrjena, ko organ upravljanja ali po-
sredniško telo z izvajalcem, ki je na javnem razpisu izbran za 
izvedbo operacije, skleneta pogodbo o izvajanju operacije.

(3) S podpisom pogodbe izvajalec iz prejšnjega odstavka 
postane upravičenec.

28. člen
(neposredna dodelitev)

(1) Izvajalec neposredno dodeljene operacije v skladu z 
akcijskim načrtom pošlje prijavo operacije organu upravljanja.

(2) Organ upravljanja po opravljeni kontroli popolnosti in 
pravilnosti prijave operacije iz prejšnjega odstavka izda odlo-
čitev o podpori.

(3) Operacija je potrjena, ko izvajalec neposredno do-
deljene operacije, ki s tem postane upravičenec, sopodpiše 
odločitev o podpori.

V. IZVAJANJE OPERACIJ

1. Splošno

29. člen
(obdobje upravičenosti za črpanje sredstev)

Obdobje upravičenosti črpanja sredstev programa AMIF, 
programa SNV in programa IUMV je v skladu z drugim odstav-
kom 63. člena Uredbe 2021/1060/EU od 1. januarja 2021 do 
31. decembra 2029.

30. člen
(pravila upravičenosti za črpanje sredstev)

Način uveljavljanja in dokazovanja stroškov in izdatkov 
upravičencev, ki izvajajo operacije programa AMIF, programa 
SNV in programa IUMV, podrobneje določi organ upravljanja 
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v navodilih, ki se objavijo na enotnem spletnem portalu iz 
39. člena te uredbe (v nadaljnjem besedilu: pravila upraviče-
nosti za črpanje sredstev).

2. Preverjanja

31. člen
(vrste preverjanj)

V okviru izvajanja operacij so preverjanja po tej uredbi:
– upravljalna preverjanja iz 74. člena Uredbe 

2021/1060/EU in
– preverjanja opravljanja prenesenih nalog nad posredni-

škim telesom iz točke (d) prvega odstavka 72. člena Uredbe 
2021/1060/EU.

32. člen
(upravljalna preverjanja)

(1) Upravljalna preverjanja iz prve alineje prejšnjega člena 
so:

– administrativna preverjanja in
– preverjanja na kraju samem.
(2) Vsebina in način izvajanja upravljalnih preverjanj, po-

pravljalnih ukrepov in finančnih popravkov v primeru odkritih 
napak in nepravilnosti pri izvajanju evropske politike na podro-
čju notranjih zadev v Republiki Sloveniji se podrobneje uredijo 
v priročniku za izvajanje programov.

33. člen
(administrativna preverjanja)

(1) Administrativna preverjanja iz prve alineje prvega od-
stavka prejšnjega člena so administrativna preverjanja na prvi 
stopnji in administrativna preverjanja na drugi stopnji ter nakna-
dna administrativna preverjanja.

(2) V okviru administrativnih preverjanj iz prejšnjega od-
stavka se opravlja kontrola popolnosti in pravilnosti zahtevkov, 
pri čemer se zlasti preverja, ali so izdatki:

– dejansko nastali za delo, ki je bilo opravljeno, za blago, 
ki je bilo dobavljeno, ali za storitve, ki so bile izvedene,

– v skladu s cilji operacij,
– v skladu z zastavljenim okvirom smotrnosti,
– dokazani z računi oziroma drugimi knjigovodskimi listi-

nami enake dokazne vrednosti in je zanje priloženo dokazilo 
o plačilu.

(3) Izvajalci administrativnih preverjanj na prvi stopnji so:
a) v primeru operacij, ki jih izvajajo upravičenci iz 27. čle-

na te uredbe: notranja organizacijska enota organa upravljanja, 
ki je pristojna za administrativna preverjanja zahtevkov za 
izplačilo, ali posredniško telo, kadar je to v skladu z akcijskim 
načrtom nosilec vsebine;

b) v primeru operacij, ki jih izvajajo upravičenci iz 28. čle-
na te uredbe: organ upravljanja.

(4) Izvajalec administrativnih preverjanj na drugi stopnji je 
organ upravljanja, ki administrativna preverjanja izvede:

a) v skladu s sedmim odstavkom 69. člena Uredbe 
2021/1060/EU na zahtevo upravičenca iz 27. člena te uredbe, 
ki nasprotuje obvestilu izvajalca administrativnih preverjanj na 
prvi stopnji o znižanju upravičenih izdatkov;

b) po prostem preudarku in na način, ki je določen v pri-
ročniku za izvajanje programov.

(5) Administrativno preverjanje iz tretjega odstavka tega 
člena se izvede v 30 dneh od prejema popolnega in pravilnega 
zahtevka za izplačilo, administrativno preverjanje iz prejšnjega 
odstavka pod točko a) pa se izvede v 30 dneh od prejema zah-
teve za preveritev pravilnosti oziroma utemeljenosti odločitve v 
okviru administrativnega preverjanja na prvi stopnji o znižanju 
višine upravičenih izdatkov iz zahtevka za izplačilo.

(6) Organ upravljanja opravlja naknadna administrativna 
preverjanja kot občasna, obdobna ali naključna preverjanja 
zakonitosti, smotrnosti in tehnične pravilnosti že opravljenih 

administrativnih preverjanj na način, ki je podrobneje določen 
v priročniku za izvajanje programov.

34. člen
(izplačila iz državnega proračuna)

(1) Opravljena administrativna preverjanja iz točke a) 
tretjega odstavka prejšnjega člena so pogoj za povračilo 
sredstev iz državnega proračuna upravičencem iz 27. člena 
te uredbe.

(2) Upravičenci iz 27. člena te uredbe uveljavljajo povra-
čila izdatkov z zahtevkom za izplačilo, ki mu priložijo dokazila 
o nastalih stroških in njihovih plačilih, v informacijskem sistemu 
organa upravljanja iz 41. člena te uredbe.

35. člen
(povračila v državni proračun)

(1) Opravljena administrativna preverjanja iz točke b) 
tretjega odstavka in četrtega odstavka 33. člena te uredbe so 
pogoj za povračilo na podlagi zahtevka za povračilo prispevka 
Evropske unije v državni proračun.

(2) Upravičenci iz 28. člena te uredbe in notranja orga-
nizacijska enota organa upravljanja, ki je pristojna za admini-
strativna preverjanja zahtevkov za izplačilo in njihovo izvedbo 
v primeru upravičencev iz 27. člena te uredbe, po izvedenem 
izplačilu iz državnega proračuna pripravijo zahtevke za povra-
čilo v informacijskem sistemu organa upravljanja iz 41. člena 
te uredbe.

(3) Organ za računovodenje izvede prenos sredstev v 
državni proračun v višini prispevka Evropske unije v ugotovlje-
ni višini upravičenih izdatkov iz podračunov programa AMIF, 
programa SNV in programa IUMV.

36. člen
(preverjanja na kraju samem)

(1) Organ upravljanja in posredniško telo izvajata pre-
verjanja na kraju samem v okviru svojih nalog samostojno ali 
skupaj v skladu z letnim načrtom preverjanj izvajanja operacij 
na kraju samem.

(2) Organ upravljanja pripravi načrt preverjanj izvajanja 
operacij na kraju samem po predhodno izvedeni analizi tveganj.

37. člen
(preverjanja opravljanja prenesenih nalog)

Organ upravljanja preverja zakonitost in ustreznost opra-
vljanja prenesenih nalog z redno izmenjavo informacij s posre-
dniškim telesom in obdobno v skladu s sporazumom o prenosu 
nalog.

38. člen
(nepravilnosti, finančni popravki in vračila)

(1) Udeleženci morajo pri svojem delu preprečevati, odkri-
vati in odpravljati nepravilnosti ter o njih poročati.

(2) Udeleženci morajo izvajati finančne popravke v zvezi z 
odkritimi posameznimi ali sistemskimi nepravilnostmi. Finančni 
popravki se izvedejo na podlagi ugotovljenih neupravičenih 
izdatkov. Kadar zneska neupravičenih izdatkov ni mogoče na-
tančno določiti, se lahko uporabi pavšalni znesek ali ekstrapo-
lirani finančni popravek.

(3) Podlaga za vračilo sredstev so ugotovljene nepravil-
nosti v okviru administrativnih preverjanj, preverjanj na kraju 
samem in ugotovitev revizijskega organa.

(4) V primeru neupravičene porabe sredstev iz 3. člena te 
uredbe organ za računovodenje oblikuje zahtevek za vračilo:

– v primeru operacij, ki jih izvajajo upravičenci iz 27. čle-
na te uredbe: do notranje organizacijske enote organa upra-
vljanja, ki je v skladu z akcijskim načrtom nosilec vsebine, in 
do posredniškega telesa, ki je v okviru svojih nalog izvedlo 
javni razpis;
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– v primeru operacij, ki jih izvajajo upravičenci iz 28. člena 
te uredbe: do upravičenca.

(5) Organ upravljanja o ugotovljenih nepravilnostih poroča 
slovenski koordinacijski točki za sodelovanje z Evropskim ura-
dom za bolj proti goljufijam v skladu s temeljnimi, delegiranimi 
in izvedbenimi uredbami Evropske komisije, ki opredeljujejo 
obveze glede poročanja.

VI. PREPOZNAVNOST, PREGLEDNOST  
IN KOMUNICIRANJE

39. člen
(naloge organa upravljanja)

(1) Za obveščanje javnosti in komuniciranje z javnostmi je 
pristojen organ upravljanja v skladu s 46., 47., 48. in 49. členom 
Uredbe 2021/1060/EU.

(2) Način zagotavljanja prepoznavnosti, preglednosti in 
komuniciranja, ki ga v okviru svojih nalog po tej uredbi v skla-
du s 46. členom Uredbe 2021/1060/EU izvajajo udeleženci iz 
2. do 5. točke prvega odstavka 9. člena te uredbe, podrobneje 
določi organ upravljanja v navodilih, ki se objavijo na enotnem 
spletnem portalu iz petega odstavka tega člena (v nadaljnjem 
besedilu: navodila za izvajanje prepoznavnosti in preglednosti 
ter za komuniciranje).

(3) Če gre pri zagotavljanju prepoznavnosti, preglednosti 
in komuniciranja za trajne upravne naloge, se sredstva za 
opravljanje teh nalog dodelijo iz sredstev tehnične pomoči iz 
4. člena te uredbe, sredstva za zagotavljanje prepoznavnosti, 
preglednosti in komuniciranja na ravni posamezne operacije 
pa se zagotovijo z namenskimi sredstvi za ta namen znotraj 
posamezne operacije.

(4) Organ upravljanja med svojim osebjem določi skrbnika 
za komuniciranje, ki skrbi za zagotavljanje prepoznavnosti, 
preglednosti in komuniciranja na ravni programa AMIF, pro-
grama SNV in programa IUMV ter sodeluje s koordinatorjem 
za komuniciranje in Evropsko komisijo v skladu z 48. členom 
Uredbe 2021/1060/EU.

(5) Organ upravljanja poskrbi, da so vsebine, ki jih je po 
tej uredbi treba objaviti, objavljene in se redno posodabljajo 
na enotnem spletnem portalu, ki ga vzpostavi ministrstvo, 
pristojno za kohezijo in regionalni razvoj, v skladu z ured-
bo, ki ureja izvajanje evropske kohezijske politike v obdobju 
2021–2027 za cilj naložbe za rast in delovna mesta (enotni 
spletni portal).

40. člen
(naloge upravičencev)

Upravičenci izvajajo aktivnosti za prepoznavnost, pre-
glednost in komuniciranje v skladu s 50. členom Uredbe 
2021/1060/EU in navodili za izvajanje prepoznavnosti in pre-
glednosti ter za komuniciranje in na način, ki je opredeljen v 
pogodbi o izvajanju operacije oziroma v odločitvi o podpori.

VII. INFORMACIJSKA PODPORA

41. člen
(enotni informacijski sistem organa upravljanja)

Informacijska podpora za načrtovanje, upravljanje in nad-
zor ter finančno spremljanje izvajanja evropske politike na 
področju notranjih zadev v Republiki Sloveniji se zagotavlja v 
enotnem informacijskem sistemu organa upravljanja.

42. člen
(vnos podatkov v enotni informacijski sistem organa 

upravljanja in dostop do njih)
(1) Organ upravljanja omogoča udeležencem vnos po-

datkov in vpogledovanje v enotni informacijski sistem organa 
upravljanja v skladu z dodeljenimi pravicami.

(2) Šteje se, da so udeleženci iz prejšnjega odstavka, 
kadar so v vlogi naslovnikov pisanj ali prevzemnikov nalog, 
seznanjeni z obstojem pisanj oziroma dodeljenih nalog v tre-
nutku, ko je aktivnost elektronskega pošiljanja pisanj oziroma 
nalog zaključena v enotnem informacijskem sistemu organa 
upravljanja.

(3) Če je izvedba posamezne aktivnosti vezana na rok, se 
ne glede na prejšnji odstavek šteje, da rok začne teči naslednji 
dan po vnosu podatka v enotni informacijski sistem organa 
upravljanja.

VIII. HRAMBA DOKUMENTACIJE

43. člen
(hramba dokumentacije)

Udeleženci hranijo izvirno dokumentacijo, ki je nastala 
v zvezi z izvajanjem evropske politike na področju notranjih 
zadev v Republiki Sloveniji, v skladu z 82. členom Uredbe 
2021/1060/EU in predpisi, ki urejajo hrambo dokumentarnega 
gradiva, tako, da upoštevajo tista pravila, ki so strožja oziroma 
ki določajo daljše roke hrambe.

IX. KONČNA DOLOČBA

44. člen
(začetek veljavnosti)

Ta uredba začne veljati naslednji dan po objavi v Ura-
dnem listu Republike Slovenije.

Št. 00704-55/2023
Ljubljana, dne 2. februarja 2023
EVA 2022-1711-0035

Vlada Republike Slovenije
dr. Robert Golob

predsednik
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POPRAVKI

293. Popravek Poročila o rasti cen življenjskih 
potrebščin na območju Slovenije 
za december 2022

Na podlagi drugega odstavka 11. člena Zakona o Ura-
dnem listu Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 112/05 – 
uradno prečiščeno besedilo, 102/07, 109/09, 38/10 – ZUKN in 
60/17 – ZPVPJN-B) dajem

P O P R A V E K
Poročila o rasti cen življenjskih potrebščin  
na območju Slovenije za december 2022

V Poročilu o rasti cen življenjskih potrebščin na območju 
Slovenije za december 2022 (Uradni list RS, št. 2/23) se be-
sedilo »Cene življenjskih potrebščin so bile novembra 2022 v 
primerjavi s prejšnjim mesecem višje za 0,2 %.« pravilno glasi 
»Cene življenjskih potrebščin so bile decembra 2022 v primer-
javi s prejšnjim mesecem višje za 0,2 %.«.

Št. 9626-440/2022/13
Ljubljana, dne 30. januarja 2023
EVA 2022-1522-0038

Tomaž Smrekar
generalni direktor

Statističnega urada
Republike Slovenije

294. Popravek Revalorizacije tarif po Skupnem 
sporazumu za ureditev pogojev uporabe 
in plačevanja nadomestil iz naslova javne 
priobčitve fonogramov na področju dejavnosti 
gostinskih obratov (dejavnost strežbe jedi  
in pijač), obratovalnic, delavnic, frizerskih  
in kozmetičnih salonov ter nastanitvenih 
obratov

IPF, k.o., Argentinska ulica 17, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 9. člena Sku-
pnega sporazuma za ureditev pogojev uporabe in plačevanja 
nadomestil iz naslova javne priobčitve fonogramov na podro-
čju dejavnosti gostinskih obratov (dejavnost strežbe jedi in 
pijač), obratovalnic, delavnic, frizerskih in kozmetičnih salonov 
ter nastanitvenih obratov, ki ga je dne 12. 10. 2021 sklenil z 
Obrtno-podjetniško zbornico Slovenije ter Turistično gostinsko 
zbornico Slovenije, objavlja

P O P R A V E K
Revalorizacije nadomestil iz naslova  

javne priobčitve fonogramov na področju 
dejavnosti gostinskih obratov  

(dejavnost strežbe jedi in pijač), obratovalnic, 
delavnic, frizerskih in kozmetičnih salonov  

ter nastanitvenih obratov

V stolpcu pod: »Tarifa H3: Notranje ali zunanje bazenske 
površine – v sklopu nastanitvenih obratov« (Uradni list RS, 
št. 10/23 z dne 25. 1. 2023), se popravi datum v stolpcu, in sicer 
je pravilno naveden datum: 1. 2. 2023 in naprej.

Površina 1. 2. 2023 in naprej
do 100 m2 12,77 €
do 200 m2 18,86 €
do 300 m2 23,81 €
do 400 m2 31,63 €
do 500 m2 39,48 €
do 600 m2 47,62 €
do 700 m2 52,66 €

Ljubljana, dne 30. januarja 2023

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar

295. Popravek Revalorizacije tarif po Skupenm 
sporazumu za ureditev pogojev uporabe 
in plačevanja nadomestil iz naslova javne 
priobčitve fonogramov na področju dejavnosti 
turističnih kmetij (turizem na kmetiji, 
ki je gostinska dejavnost)

IPF, k.o., Argentinska ulica 17, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Viljem Marjan Hribar, na podlagi 9. člena Sku-
pnega sporazuma za ureditev pogojev uporabe in plačevanja 
nadomestil iz naslova javne priobčitve fonogramov na področju 
dejavnosti turističnih kmetij (turizem na kmetiji, ki je gostinska 
dejavnost), ki ga je dne 8. 6. 2021 sklenil z Združenjem turistič-
nih kmetij Slovenije, objavlja

P O P R A V E K
Revalorizacije nadomestil iz naslova javne 

priobčitve fonogramov na področju dejavnosti  
turističnih kmetij (turizem na kmetiji,  

ki je gostinska dejavnost)

V stolpcu pod: »Kmetija z nastanitvijo poleg mesečnega 
nadomestila po točki I. tarife plača tudi mesečno nadomestilo 
za vsako posamezno sobo oziroma posamezni ločen pro-
stor namenjen prenočitvi:« (Uradni list RS, št. 10/23 z dne 
25. 1. 2023), se popravi datum. Pravilno naveden datum je: od 
1. 2.–30. 6. 2023.

od 1. 2.–30. 6. 2023 od 1. 7. 2023 od 1. 7. 2024 od 1. 7. 2025 od 1. 7. 2026

soba oziroma prostor 0,41 € 0,45 € 0,50 € 0,53 € 0,57 €

Ljubljana, dne 30. januarja 2023

Direktor IPF, k.o.
Viljem Marjan Hribar
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296. Popravek Sklepa o razglasitvi zemljišča 
za grajeno javno dobro

Na podlagi 11. člena Zakona o Uradnem listu Republike 
Slovenije (Uradni list RS, št. 112/05 – uradno prečiščeno be-
sedilo, 102/07, 109/09, 38/10 – ZUKN, 60/17 – ZPVPJN-B in 
3/22 – ZDeb), 260. člena Zakona o urejanju prostora (Uradni 
list RS, št. 199/21) in 16. člena Statuta Občine Bovec (Uradni 
list RS, št. 72/06, 89/10 in 75/17) na 24. redni seji dne 10. 11. 
2022 sprejema

P O P R A V E K
Sklepa o razglasitvi zemljišča za grajeno  

javno dobro

1.
V Sklepu o razglasitvi zemljišča za grajeno javno dobro 

(Uradni list RS, št. 132/22 z dne 14. 10. 2022) se 1. člen po-
pravi tako, da se pravilno glasi:

»Status grajenega javnega dobra lokalnega pomena pri-
dobijo naslednja zemljišča:

1. katastrska občina 2212 Žaga, 59/7 (ID 2537719) in
katastrska občina 2212 Žaga, 74/7 (ID 4959869),

ki v naravi predstavljata dostopno cesto, ulico in parkirišče v 
strnjenem delu naselja Žaga;

2. katastrska občina 2209 Soča desna 495/4 (ID 2194792),
ki v naravi predstavlja priključek na regionalno cesto in dosto-
pno pot do površin za turizem v bližini zaselka Podklanec.«

2.
Popravek sklepa začne veljati takoj in se objavi v Ura-

dnem listu Republike Slovenije, uporablja pa se od 31. 1. 2023.

Št. 032-01/2018-24. redna
Bovec, dne 31. januarja 2023

Župan
Občine Bovec
Valter Mlekuž
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